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жизнь  и СОЧИНЕНІЯ 


ИВАНА  АНіІРЕЕВіЧА  КРЫЛОВА. 


I. 

Въ  лицѣ  Ивана  Андреевича  Крылова  мы  видѣли  въ  полномъ  смыслѣ  Русскаго 
человѣка,  со  всѣми  хорошими  качествами  и со  всѣми  слабостями,  исключительно 
намъ  свойственными.  Геній  его,  какъ  баснописца,  признанный  не  только  въ  Россіи, 
но  и во  всей  Европѣ,  не  защитилъ  его  отъ  обыкновенныхъ  нашихъ  неровностей 
въ  жизни,  посреди  которыхъ  Русскіе  иногда  способны  всѣхъ  удивлять  проница- 
тельностію и вѣрностію  ума  своего,  а иногда  предаются  непростительному  хладно- 
кровію въ  дѣлахъ  своихъ.  Судьба  не  благопріятствовала  Крылову  въ  дѣтствѣ  и 
лишила  его  тѣхъ  пособій  къ  постепеннымъ  успѣхамъ  въ  литературѣ  и обществѣ, 
которыми  другихъ  надѣляютъ  рожденіе,  воспитаніе  и образованіе.  Но  онъ,  какъ-бы 
наперекоръ  счастію,  въ  пос.тѣдствіи  времени  пріобрѣлъ  все,  что- необходимо  писа- 
телю и гражданину.  Онъ  даже  успѣлъ  развить  въ  себѣ  нѣсколько  талантовъ,  со- 
ставляющихъ роскошь  и для  счастливо-рожденнаго  молодаго  человѣка.  Побѣдивши 
первыя  препятствія  къ  благополучію  и удовольствіямъ  жизни,  онъ  на-время  осла- 
билъ дѣятельность  свою  въ  разширеніи  знаній  и съ  непонят’нымъ  равнодушіемъ 
провелъ  нѣсколько  лѣтъ  почти  безъ  дѣла.  Наконецъ  снова  и почти  безсознательно 
принялся  Крыловъ  за  тотъ  родъ  по.эзіи,  которому  нынѣ  обязанъ  безсмертіемъ  своимъ. 

Удивительнѣе  всего,  что  ему  суждено  было  начать  славное  поприш;е  въ  такія 
лѣта,  когда  многіе  перестаютъ  писать  сочиненія  въ  стихахъ,  предпочитая  имъ 
прозу.  Между-тѣмъ  остался-ли  хоть  легкій  слѣдъ  на  этихъ  трудахъ,  что  авторъ 
не  вб-время  приступилъ  къ  нимъ?  Нѣтъ:  разсматривая  ихъ  живость  и красоты, 
получаешь  убѣлѵденіе,  что  это  тѣ  неувядающіе  цвѣта  поэзіи,  которыми  юность  укра- 
шаетъ генія.  И вотъ  Крыловъ  достигнулъ  тогда  истинной  славы,  всеобщаго  ува- 
женія, самой  чистой  къ  нему  привязанности  тѣхъ,  которые  были  къ  нему  близки 
и вполнѣ  оцѣнили  даръ  его.  Счастіе  вознаградило  его  за  всѣ  лишенія  молодости. 
Онъ  былъ  обезпеченъ  на  всю  жизнь.  Казалось,  передъ  любознательнымъ,  тонкимъ 
и свѣтлымъ  умомъ  его  открылись  всѣ  пути  къ  безконечной  дѣятельности  литератора. 
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Но  онъ  и своею  поэзіею  занимался  только  какъ  забавою,  которая  скоро  должна 
была  наскучить  ему.  Безграничное  искусство  не  влекло  его  къ  себѣ.  Дѣятель- 
ность современниковъ  не  возбуждала  его  участія.  Онъ  чувствовалъ  выгоды  и безо- 
пасность полойіенія  своего,  и не  оказалъ  ни  одного  покушенія  разширить  тѣсную 
раму  своихъ  умственныхъ  трудовъ.  Такъ  одинъ  успѣхъ  и счастіе  усыпили  въ  немъ 
всѣ  силы  духа!  Въ  своемъ  праздномъ  благоразуміи,  въ  своей  безжизненной  мудрости 
онъ  похоронилъ,  можетъ-быть,  нѣсколькихъ  Крыловыхъ,  для  которыхъ  въ  Россіи 
много  еще  праздныхъ  мѣстъ.  Странное  явленіе:  съ  одной  стороны  геній,  по  слѣ- 
дамъ котораго  уже  итти  почти  некуда;  съ  другой  — недвижный  умъ,  шагу  не 
переступающій  за  свой  порогъ. 


II. 

Легкость,  съ  кото])Ою  мы  успокоиваемся  на  первой  удачѣ,  обнарулшваетъ  въ 
насъ  какое-то  і)авнодушіе  къ  земнымъ  благамъ,  но  вмѣстѣ  и хладнокровіе  къ  об- 
щественнымъ интересамъ.  Такъ-какъ  природа  отличила  Крылова  самыми  рѣзкими 
чертами  національности,  то  и игра  ихъ  въ  его  образѣ  поражаетъ  насъ  болѣе,  не- 
;кели  въ  комъ-нибудь  д]іугомъ.  Между-'гѣмъ.  какъ  писатель,  онъ  прямо  Русской 
своей  п])иродѣ  былъ  обязанъ  тѣмъ  превосходствомъ  въ  постиженіи  духа  напіей 
жизни  и нашего  языка.  кого})ое  въ  этомъ  отношеніи  поставило  его  у насъ  на 
первомъ  планѣ.  Никого  изъ  нашихъ  писателей  нельзя  поставить  на  одной  съ  нимъ 
линіи.  Онъ  придумывалъ  })азсказы  столь  естественные,  столь  простые  и каждому 
понятные,  столь  несомнѣнные  и очевидные,  столь  согласные  съ  нашей  яіизнію, 
обыкновеніями  и привычками,  что  въ  ихъ  составѣ  не’ оставалось  и тѣни  искусства, 
сочиненія,  или  подготовленія.  Видишь,  чувствуешь,  какъ  дѣло  начинается  и про- 
исходитъ. На  мысль  не  придетъ,  что  сочинитель  повторяет,  старинную  басню, 
извѣстную  уже  всѣмъ  на])Одамъ  и іц)иічрываетъ  ею  общую  истину.  Разсказываемый 
имъ  случай,  по-видимому,  только  и могъ  подобнымъ  об})азомъ  произойти  у насъ. 
Онъ  проникнутъ  духомъ  нашей  ящзни  и рѣчи. 

Предметы  національные  часто  обрабогываемы  были  у насъ  и другими  писате- 
лями. Въ  нихъ  есть  мѣста,  не  менѣе  счастливыя,  какъ  и у К])ылова.  Особенно 
нѣсколько  описаній  Русскаго  быта  удалось  Кантемиру.  Ничего  нѣтъ  совершеннѣе 
въ  этомъ  родѣ  его  описанія  крестьянина,  который  сначала  жаловался  на  суді>бу 
свою,  желалъ  попасть  въ  солдаты,  и потомъ  исчисляетъ  невыгоды  новаго  состоя- 
нія своего,  куда  завелъ  его  случай.  Но  достоинство  сочиненія  опредѣляется  совер- 
шенствомъ цѣлаго,  а не  успѣхомъ  нѣсколькихъ  частей.  Иногда  усиліе,  иногда  удача 
могутъ  довести  одно  мѣсто  до  желаемаго  совершенства.  Но  тутъ  еще  нѣтъ  вполнѣ 
прекраснаго  произведенія,  и все  очарованіе  исчезаетъ  при  переходѣ  читателя  на 
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другую  сторону  созданія.  Одинъ  Крыловъ  въ  каждой  баснѣ  своей  выдерживаетъ 
съ  начала  до  конца  ровный  характеръ  оригинальнаго  Русскаго  поэта,  не  сбиікхясь 
на  подражаніе,  или  переводъ,  ни  тономъ  разсказа,  ни  ходомъ  событія,  ни  украше- 
ніями слога,  ни  отдѣлкою  стиховъ.  Въ  его  самобытно-Русской  душѣ,  независимо 
отъ  литературъ  иностранныхъ  и даже  отечественной,  возникнула  въ  истинномъ 
видѣ  та  часть  поэзіи,  въ  которой  онъ  явился  совершеннѣйшимъ  образцомъ.  Со- 
зрѣла опа  и вылилась  изъ-подъ  его  пера  также  во  всей  оригинальности.  Но  всѣ 
стихіи,  изъ  которыхъ  такъ  прекрасно  образовалось  это  чудное  явленіе,  еяшминутно 
носятся  передъ  нашими  глазами  въ  жизни  Русскаго  народа.  Остается  'гайною.  от- 
чего другіе  писатели  наши  въ  свои  созданія  не  перенесли  ихъ  въ  надлежащей  чи- 
стотѣ, соразмѣрности  и въ  художественной  прелесги? 

Больше  всего  у насъ  бросались  на  подражаніе  простонародному  языку.  Дѣй- 
ствительно, это  едва-ли  не  существенная  принадлежность  сочиненія,  когда  яюлаютъ 
сообщить  ему  характеръ  народности.  Языкъ  есть  полное  вьфаженіе  жизни  народа. 
Надобно  только  въ  совершенствѣ  овладѣть  имъ,  чтобы  рѣзко  и вѣрно  отразились 
въ  сочиненіи  всѣ  отличія,  всѣ  красоты' спеціальной  народной  яшзни  и поэзіи.  Без- 
численные опыты  доказали  между-тѣмъ,  что  искусственный  подборъ  просі’онародныхъ 
словъ  такъ-же  далекъ  отъ  простонароднаго  языка,  какъ  словарь  отъ  книги.  Языкъ 
повинуется  умопредставленію,  дѣйствію  воображенія,  ощущеніямъ,  памяти,  навыку 
чувствъ,  ходу  размышленія,  склону  страстей,  словомъ — языкъ  есть  та-лю  душа  на- 
рода, та-же  народная  лшзнь,  которою  поэтъ  проникается  для  изображенія  дѣйствій,  или 
характера  народа.  Чтобы  заимствованный  простонародный  языкъ  сохрани.ть  въ  сочи- 
неніи всѣ  принадлежности  органической  своей  природы,  сочинителю  надобно  преліде 
принять  въ  душу  свою  и въ  сердце  ясный  об])азъ  самаго  народа.  Въ  какое-бы  вы 
ни  вставили  сочиненіе  цѣлую  сцену,  разсказъ,  или  описаніе,  употребивъ  просто- 
народный языкъ,  никто  не  почувствуетъ  не  только  непри.іичія,  даже  рѣзкой  пере- 
мѣны въ  рѣчи  вашей,  если  только  будутъ  въ  ней  чувствовать  присутствіе  истины. 
Это  всѣ  знаютъ  по  той  изумительно-художнической  сценѣ  Пушкина,  ко'і’орую  внесъ 
онъ  въ  Бориса  Годунова,  и гдѣ  такъ  поэтически  является  простонародный  языкъ 
въ  устахъ  хозяйки  постоялаго  дома,  ушедшихъ  изъ  монастыря  людей  и самого 
самозванца.  Крыловъ  обладалъ  неизъяснимымъ  искусствомъ  сливать  этотъ  языкъ  съ 
общею  нашею  поэтическою  рѣчью.  Всѣ  подобные  оттѣнки  у него  не  раздѣ.тялись 
замѣтно,  а составляли  одно  цѣлое.  Моншо  подумать,  что  для  него  не  было  сосло- 
вій, и онъ  въ  умѣ  своемъ  представлялъ  только  Россію,  однимъ  духомъ  движимую, 
поражающую  воображеніе  своею  огромностію,  величиною  частей  своихъ,  красками 
своими,  и дѣйствующую  какъ  одно  существо  въ  гигантскихъ  размѣрахъ.  Отличія 
рѣчи,  выставляющіяся  въ  стихахъ  его,  бросаются  въ  глаза  не  такъ,  какъ  что-то 
оторванное  отъ  цѣлаго,  а какъ  красивыя  части,  природою  утверждаемыя  на  своемъ 
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мѣстѣ,  здоровыя,  сильныя  и привлекающія  къ  себѣ  вниманіе  крѣпкимъ  организмомъ, 
связывающимъ  ихъ  съ  другими. 


III. 

Поэтъ,  которому  литература  наша  обязана  окончательнымъ  усовершенствова- 
ніемъ одной  изъ  ея  отраслей,  родился  позже  перваго  Русскаго  баснописца  ровно 
пятьюдесятью  годами  — Сумароковъ  въ  1718,  а Крыловъ  въ  17()8  (2  февраля). 
Трудно  попасть  на  вѣрную  цифру,  которая,  подобно  представленной  нами,  опре- 
дѣлила-бы  съ  точностію  художественное  разстояніе  между  ихъ  баснями.  Это — земля 
и небо.  По  серединѣ  пространства  между  ними  стоитъ  Хемницеръ  (р.  1744),  бас- 
нописецъ, получившій  отъ  природы  самое  счастливое  да})Ованіе  кт.  своему  искус- 
ству, но  мало  успѣвшій  въ  стихотво})Ствѣ.  Только  осьмыо  годами  ранѣе  Крылова 
родился  Дмитріевъ.  котоі)ому  суждено  было  вызвать  на  одно  съ  собою  поприще 
еще  не  опаснаго  тогда  соперника,  показать  ему  образцы,  исполненные  прелестей 
искусства,  вкуса  и тонкаго  ума  — и наконеііъ  уступить  ему  первенство  въ  творче- 
ствѣ, краскахъ  и народности.  Всѣ  упомянутые  здѣсь  писатели  были  счастливѣе 
Крылова  въ  дѣтствѣ.  Они  получили  правильное  образованіе  и тѣ  с})едства,  съ  ко- 
торыми человѣку  болѣе,  или  менѣе  легко  нтти  впередъ  самому.  Вт.  общест’вѣ  они 
рано  поставлены  были  на  хорошую  дорогу.  Имъ  оставалось  только  пользоітаться 
блаі’Оіц)іят’ными  обстоятельствами,  а не  бороться  съ  искупіеніями  и препятствіями. 

Всѣхъ  ихъ  дѣятельнѣе  былъ  (Іумарокоттъ.  Онъ  какъ-будто  торопился  занять 
всѣ  пути  кт.  славѣ.  (Ъііе])иичествуя  съ  Ломоносовымъ,  онъ  не  сознавалъ  въ  немъ 
геніальнаго  человѣка,  а видѣлъ  только  ученаго.  Одно  это  обстоятельство  указы- 
ваетъ у:ке  на  недостатокъ  въ  немъ  худо'лшической  восп})іимчивости,  потому-что 
истинный  талантъ  скорѣе  прочихъ  людей  постигаетъ  въ  другомъ  присутствіе  да- 
рованія. Для  Сумарокова  искусство  было  какъ-бы  что-то  ограниченное  извѣстными 
<|)ормами  и условіями.  Онъ  не  подозрѣвалъ  его  свободнаго  развитія  и связи  съ 
народнымъ  духомъ.  Въ  самыхъ  подра;каніяхъ  его  изб})аннымъ  образцамъ  не  видно 
сочувствіе  съ  ихъ  внутренними  красотами.  Онъ  неутомимый  говорунъ  и перескащикъ. 
Съ  художнической  модели  онъ  на-скоро  и грубо  срываетъ  верхнюю  оболочку,  и 
думаетъ,  что  тутъ  схватилъ  и всю  поэзію.  Такъ  обращался  онъ  и съ  языкомъ.  Не 
только  у Ломоносова,  даже  у Кантемира  гораздо  болѣе  умѣнья  вести  рѣчь,  поль- 
зоваться богатствами  языка  и прибирать  различныя  краски,  не;кели  у Сумарокова. 
Хемницеръ  изумителенъ  сочувствіемъ  души  своей  съ  внутреннею  красотой  поэзіи. 
Оттого  не  нуящался  онъ  въ  напряженіи.  Его  простыя,  легкія  (|)ормы  до-сихъ- 
поръ  п])ивлекаютъ  вниманіе  къ  баснямъ  его.  Чуждаясь  пестроты  и многословія 
предшественника  своего,  онъ  почти  возвратился  къ  единству  и краткости  древнихъ. 


которые  въ  басняхъ  никогда  не  были  вполнѣ  художниками,  а только  моралистами. 
Согласно  съ  характеромъ  поэзіи  внутренней,  и стихъ  его  обработался  только  въ 
безъискуственности,  къ  сожалѣнію,  переходящей  иногда  въ  прозаическую  холодность 
и медленность.  Но,  судя  и потому,  сколько  простодушія  и пріятности  успѣлъ  онъ 
сообщить  нашей  баснѣ,  можно  было  ожидать  отъ  него  дальнѣйшаго  въ  ней  усо- 
вершенствованія, если-бы  онъ  не  слишкомъ  рано  скончался,  именно  сорока  лѣтъ: 
это  возрастъ,  въ  какой  послѣ  Крыловъ  только  началъ  писать  басни.  Дмитріевъ, 
родившійся  пятью  годами  ранѣе  Карамзина,  какъ  землякъ  'его  и другъ,  долго 
шелъ  съ  нимъ  ровнымъ  шагомъ.  Они  вмѣстѣ  открыли  славный  періодъ  литературы 
нашей,  ознаменовавшейся  благотворнымъ  вліяніемъ  на  образованіе  всѣхъ  сословій 
въ  государствѣ.  Дмитріевъ  писалъ  не  однѣ  басни.  Его  лирическія  стихотворенія, 
сказки,  сатиры  и разныя  мелкія  пьесы  обнарулшваютъ  талантъ  вѣрный,  гибкій  и 
прекрасно  направленный.  Онъ  первый  изъ  нашихъ  поэтовъ  началъ  доролшгь  ху- 
дожественною стороною  сочиненій.  Такимъ  образомъ  и въ  басню  онъ  принесъ 
живыя  краски,  поэтическій  тонъ  и олшвленный  разсказъ.  Это  былъ  баснописецъ 
образцовый  по  благородной  игрѣ  ума,  по  обработкѣ  стиховъ,  по  лшвымъ  описа- 
ніямъ, по  мастерскому  разсказу  и по  господствующему  во  всемъ  вкусу. 

Тогда  недоставало  только  стремленія  къ  частнымъ  красотамъ,  которыми  должны 
быть  отличены  и всякая  мѣстность  и всякая  эпоха.  Крыловъ  глубоко  п[)Оникъ  въ 
эту  идею,  хотя  ни  предшественники  его,  ни  тогдашняя  наука,  ни  самый  запасъ 
свѣдѣній,  вынесенный  имъ  на  лшзнь  изъ  первоначальнаго  об])азованія,  не  могли 
ему  указать  на  нее.  Она  составляетъ  плодъ  его  самобытно-поэтической  природы. 
Вызвавъ  искусство  на  его  лучшее,  совершенно  еще  новое  у насъ  поприще,  онъ 
не  чувствовалъ  надобности  оглядываться  на  своихъ  предшественниковъ  и только 
болѣе  и болѣе  обнималъ  разныя  стороны  поэзіи,  такъ  глубоко  имъ  постигнутой. 
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Отецъ  Крылова  былъ  бѣдный  армейскій  офицеръ,  по  обязанностямъ  слуясбы 
часто  перемѣнявшій  мѣсто  жительства  своего.  Когда  родился  нашъ  баснописецъ, 
О'і'ецъ  его  жилъ  въ  Москвѣ.  Скоро  однако-л:е,  по  случаю  безпокойствъ,  возникпіихъ 
отъ  Пугачева  (1777),  онъ  принужденъ  былъ  отправиться  въ  Оренбургъ.  Любопытны 
нѣкоторыя  о немъ  извѣстія,  переданныя  потомству  Пушкинымъ  въ  Исторіи  Пуга- 
чевскаго бунта.  „Къ  счас'і'ію,  въ  крѣпости  (Яицкой)“,  говоритъ  онъ.  „находился 
капитанъ  Крыловъ,  человѣкъ  рѣшительный  и благоразумный.  Онъ  въ  первую  ми- 
нуту безпорядка  принялъ  начальство  надъ  гарнизономъ  и сдѣла.іъ  нужныя  распо- 
ряженія." Далѣе,  описывая  неудачу  Пугачева  на  приступѣ  подъ  ту-я:е  к])ѣпость, 
Пушкинъ  прибавляетъ:  „Пугачевъ  скрежеталъ.  Онъ  поклялся  повѣсить,  не  только 
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Симонова  и К])ылова,  но  и все  семейство  послѣдняго,  находившееся  въ  то  время 
въ  Оренбургѣ.  Такимъ  образомъ  обреченъ  былъ  смерти  и четырехлѣтній  ребенокъ, 
въ  послѣдствіи  славный  Крыловъ."  Надобно  поэтому  думать,  что  Андрей  Прохо- 
ровичь  Крыловъ  (отецъ  баснописца)  принадлежалъ  въ  свое  время  къ  числу  людей 
замѣчательныхъ.  Затрудненіе,  въ  какомъ  тогда  чувствовали  себя  многіе  даже  изъ 
начальс'гвовавшихъ  тамъ  лицъ,  не  отняло  у него  ни  присутствія  духа,  ни  распо- 
рядительности, ни  самаго  успѣха.  Нельзя  не  цредіюлагачь,  ччо  природный  умъ 
его  ук})ашенъ  былъ  но  возмоишосіи  и нѣ.когорыми  знаніями.  Все,  что  Крыловъ 
ПОМНИЛ!,  и самъ  ]кізсказывалъ  о матери  своей,  несомнѣнно  гово])итъ  въ  пользу  ея 
мужа.  Женщина,  дорого  цѣнившая  хорошее  восниганіе  сына  своего  и собствен- 
ными соображеніями  находивипні  средства  къ  его  образованію,  конечно,  пригото- 
влена была  къ  тому  замужсгвомъ  съ  человѣкомъ  не  грубымъ,  не  пустымъ,  но  дѣль- 
нымъ и чему-нибудь  учившимся.  По  смеі)ти  Андрея  Прохоровича.  Крыловъ  полу- 
чилъ в'ь  наслѣдс'іво  цѣлый  сундукъ  книгъ,  собранныхъ  отцемъ.  У человѣка,  который 
принужденъ  всегда  жить  по-походному,  это  большая  ])ѣдкость. 

Капиіанъ  Крыловъ,  но  окончаніи  военныхъ  дѣйстіпй  п]югивъ  мятежника  и 
сообщниковъ  его.  перешелъ  въ  гражданскую  службу  съ  чиномт,  коллежскаго  ассе- 
со})а  и получилъ  ігь  Тие])и  мѣсто  предсѣдателя  губернскаго  магистраіа.  Здѣсь 
оставался  онъ  до  смерчи  своей,  послѣдовавшей  въ  1780  году.  Заботы  о первона- 
чальномъ обученіи  сына  п])еимуіцественно  занимали  его  жену.  Марья  Алексѣевна, 
мать  поэта,  придумывала  ])азные  способы,  чтобы  заохотичт.  ребенка  учиться  чтенію. 
Когда  онъ  порядочно  п})оси;кивалъ  весь  у})Окъ,  мачь  ка;кдый  разъ,  вь  наг})аду. 
давала  ему  по  нѣскольку  копѣекъ.  Привычка  прятать  накоіі.чяемыя  деньги  могла 
у ребенка  обратигься  со  временемъ  въ  ко])ыстолюбіе.  Плагоразуміе  матери  умѣло 
п})едуп])едить  и это  послѣдсччяе.  Она  указала  сыну,  какъ  моѵкно  пользоваться 
деньгами,  удовлетворяя  нѣкочюрымч.  ночребностямъ  жизни.  И онъ  охотно  на  соб- 
ственный счетъ  покуна.чъ  ])азныя  вещи,  необходимыя  для  его  неприхотливаго  на- 
ряда. Такимъ  образомъ  ребенокъ,  благодаря  умной  распорядительности  матери,  и 
учился  хорошо  и одѣтъ  былъ  прилично  на  однѣ  и тѣ-же  деньги.  Но  ^Іарья  Алек- 
сѣевна не  въ  состояніи  была  сама  обучать  его  французскому  языку,  чего  не  могла 
не  желать,  такъ-какъ  и въ  тогдашнее  ііремя  онч.  составлялъ  уже  одинъ  изъ  глав- 
нѣйшихъ п]юдметовъ  въ  воспитаніи  русскихъ  дѣтей.  Пъ  домѣ  Тверскаго  губер- 
натора находился  (|>})анцузь-учигель.  коч'орому  позволено  было  къ  его  у])окамъ  до- 
пускать и постороннихъ  мальчиковъ.  Къ  нему  началъ  ходить  и Крыловъ  нашъ. 
Только  успѣхи  его  съ  иносграннымъ  учителемъ  не  такъ  были  счастливы,  какъ 
съ  матерью,  которая  и здѣсь  рѣшилась  упочребичъ  съ  пользою  пе])воначальное 
свое  средсі'во.  Она  заставляла  его  читать  по-(1)ранцузскн  при  себѣ,  давая  обыкно- 
венную награду  за  те])пѣніе  и нрилеліаніе.  Сперва  онъ  только  наруишо  исполня.іъ 
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ея  желаніе,  выговаривая  слова  и не  заботясь  о томъ,  что  ничего  не  понимаетъ. 
Напослѣдокъ  доброе  сердце  его  взяло  верхъ  надъ  легкомысліемъ:  онъ  принялся 
за  лексиконъ,  старался  узнать  смыслъ  прочитываемаго  и скоро  началъ  понимать 
книгу.  Никогда  однако-же  Крыловъ  не  позаботился  о томъ,  чтобы  вполнѣ  овла- 
дѣть языкомъ  французскимъ.  Въ  послѣдствіи  времени,  правда,  онъ  хорошо  пони- 
малъ писателей,  даже  могъ  и самъ  писать  по-французски,  но  у него  не  доставало 
привычки  говорить  свободно. 


Г. 

При  смерти  отца,  Крылову  было  одиннадцать  лѣтъ.  Теперь  еще  менѣе  пред- 
ставлялось возможности  заниматься  его  воспитаніемъ.  Вдова  съ  ребенкомъ  своимъ, 
оставшись  безъ  состоянія,  не  получала  и пенсіи.  Но  мальчикъ  видимо  обѣщалъ 
нѣкогда  сдѣлаться  ея  подпорою.  Умственныя  способности  развивались  въ  немъ 
замѣтно.  Книги,  найденныя  послѣ  отца,  привлекли  къ  себѣ  все  его  вниманіе.  Онъ 
безъ  разбору  перечитывалъ  ихъ  и предавался  игрѣ  вообраишнія  своего.  На  дѣтей, 
родившихся  съ  поэтическими  способностями,  обыкновенно  первое  и самое  сильное 
впечатлѣніе  производятъ  драматическія  сочиненія.  Такъ  было  и съ  К])ыловымъ.  Въ 
головѣ  его,  наполненной  героями  древней  Греціи  и Рима,  составлялись  разные 
планы  деатральныхъ  пьесъ.  Но,  не  находя  пособій  въ  свѣдѣніяхъ  своихъ  къ  обра- 
зованію чего-нибудь  опредѣленнаго  и полнаго,  никакъ  не  умѣлъ  онъ  приготовить 
сноснаго  сочиненія  изъ  этихъ  матеріаловъ.  ВѢ])оятно,  какая-нибудь  старинная 
Русская  опера  послулшла  для  него  образцемъ  и успокоила  воображеніе  его.  На 
пятнадцатомъ  году  онъ  написалъ  свою  оперу  Кофейницу.  Это  сочиненіе  никогда 
не  было  напечатаннымъ.  Въ  послѣдствіи  времени,  Гнѣдичь  выпросилъ  себѣ  у 
Крылова,  какъ  драгоцѣнность,  рукопись  дѣтскаго  его  произведенія  и хранилъ  у 
себя  до  смерти,  завѣщавъ  ее  по  духовной  вмѣстѣ  съ  библіотекою  своею  Полтав- 
ской гимназіи,  гдѣ  переводчикъ  Гомера  началъ  свое  образованіе. 

Родители,  сами  не  получившіе  тщательнаго  воспитанія  и у іюгорыхъ  недо- 
стаетъ средствъ  къ  содержанію  себя  и семейства,  у насъ,  обыкновенно,  спѣшатъ 
дѣтей  своихъ  помѣстить  въ  службу,  едва  успѣвши  порядочно  ихъ  выучить  грамотѣ. 
Ничтожное  жалованье,  назначаемое  ребенку  за  переписку  бумагъ,  они  считаютъ 
великимъ  пріобрѣтеніемъ,  зная,  что  оно,  естественно,  будетъ  увеличиваться  съ  ихъ 
успѣхами  въ  работѣ.  У нихъ  будущее  дальше  этихъ  предѣловъ  не  простирается. 
Такъ  случилось  и съ  Крыловымъ.  По  недостатку  празднаго  мѣста  въ  губе})нскомъ 
городѣ,  мать  записала  сына  своего  подканцеляристомъ  въ  Калязинскій  уѣздный 
судъ.  Это  происходило  въ  слѣдующій  годъ  по  кончинѣ  отца  его.  Въ  исходѣ  того-же 
года,  мальчика,  по  просьбѣ  матери,  переписали  канцеляристомъ  въ  Тве])Ской  ма- 
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гистратъ,  гдѣ  нѣкогда  слунсилъ  и отецъ  его.  Къ  счастію,  нужда  такъ  сильно  пре- 
слѣдовала вдову,  что  она  рѣшилась  отправиться  въ  Санктпетербургъ,  гдѣ  надѣялась 
выхлопотать  себѣ  пенсію  и найти  для  сына  выгоднѣйшее  мѣсто.  Здѣсь  молено 
сказать,  что  несчастіе  работало  въ  пользу  нашу.  Кто  знаетъ,  чѣмъ-бы  кончилась 
судьба  Крылова  безъ  этого  переѣзда!  ІІягнаддатилѣтній  поэтъ  кончилъ  теперь  все, 
что  надобно  было  заплатить  дѣтству  и бѣдности.  Но  не  съ  одними  безсвязными 
вымыслами  въ  душѣ  прибылъ  онъ  въ  столицу.  Онъ  привезъ  съ  собою  леажду  къ 
дѣятельности  и знаніямч,.  Чѣмъ  менѣе  удалось  ему  развить  ихъ  въ  первые  годы, 
тѣмъ  настоятельнѣе  за  ними  онъ  пустился  въ  новомъ  своемъ  мѣстопребываніи. 
Было  и еще  ваиеное  пріобрѣтеніе  въ  юной  душѣ  его,  котораго  онъ  'тогда  не  со- 
знавалъ, а слѣдовательно  не  могъ  и цѣнить.  Оставаясь  столько  времени  въ  тем- 
номъ и 'тѣсномъ  кругу,  онъ  блил:е  другихъ  писателей  разглядѣли  черты  и выра- 
люніе  коренной  Русской  лшзни.  Кто  рано  поднимается  вь  нашъ  веі)хній  слой  об- 
щества, 'ТОТЪ  п]ншул:денъ  бываетъ  только  издалека  іюма'триваться  ві.  бытъ  народный, 
не  воспитываясь  его  духомъ  и ощущеніями,  ('амый  языкъ  чисто-Русскій  не  легко 
усвоить  человѣку,  кото])ый  съ  дѣтства  привыкаетъ  думать  и составлять  фразы  по 
образцу,  или  ])азгово])у  иностранному.  Раннія  впечатлѣнія,  утвердившись  въ  душѣ 
геніальнаго  человѣка,  сохранились  вѣрными  и чистыми  до  той  эпохи,  въ  которую 
принялся  онъ  обработыва'і'ь  ихъ  въ  худо'.кническихъ  своихъ  созданіяхъ. 

VI. 

Бремя  прибытія  Крылова  вь  Санктпете})бу])гъ  замѣча'тельно  по  нѣкоторымъ  об- 
стоятельствамъ, касавшимся  драматическаго  искусства  въ  Россіи,  п]іедмета.  на  ко- 
торый тогда  устремлена.быіа  вся  умственная  дѣіітельность  будущаго  великаго  нашего 
баснописца.  Правда,  что  первый  указъ  объ  учрелтденіи  въ  здѣшней  столицѣ  Рус- 
скаго театра  послѣдовалъ  еще  въ  1756  году;  но  это  было  учрелсденіе.  которымъ, 
не  взнося  платы  за  посѣщеніе  его,  преимущественно  пользовались  п))идворные  и 
люди  чиновные.  Но  только  съ  1782  года  начались  приготовленія  къ  устройству 
общенароднаго  Русскаго  театра,  который  и открытъ  въ  слѣдующемъ  за  тѣмъ  году. 
Такимъ  образомъ  Крыловъ  прибылъ  сюда  въ  эпоху  пе])ваго  любопытнѣйшаго  дви- 
женія на  сценѣ  нашей. 

Бъ  молодой  головѣ  Крылова  образовался  планъ  извлечь  какія-нибудь  выгоды 
изъ  перваго  его  сочиненія.  Бъ  Санктпетербургѣ  лтилъ  иностранецъ  Брей'ткоп(|)ъ, 
происходившій  изъ  извѣстнаго  тогда  въ  Лейпцигѣ  книгопродавческаго  дома.  Онъ 
содержалъ  здѣсь  типографію,  торговалъ  книгами  и занимался  музыкою,  какъ 
страстный  ея  любитель  и знатокъ.  Къ  нему  рѣшился  обратиться  Крыловъ  съ  своею 
Кофейницею.  Опера,  которой  слова  сочинены  ребенкомъ,  показалась  доброму  Брей’т- 
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копфу  ліобопыгнымъ  явленіемъ.  Онъ  сог.іасился  купить  ее  и предложилъ  автору 
въ  вознагражденіе  за  трудъ  (50  рублей.  Крыловъ  не  соблазнился  деньгами;  онъ 
взялъ  отъ  него  столько  книгъ,  сколько  ихъ  приходилось  за  эту  сумму.  Лыбопы- 
тенъ  былъ  выборъ.  Крыловъ,  отказавшись  отъ  Вольтера  и Кребильона,  предпочелъ 
имъ  Расина,  Мольера  и Буало.  Это  было  основаніе  библіотеки  его  и руководство  для 
будущихъ  его  трудовъ.  Въ  подражаніе  первому,  онъ  увлекся  героями  Греціи  и 
Рима;  вторые  развили  его  направленіе  сатирическое,  которое  преобладало  въ  немъ 
надъ  прочими  внушеніями  природы.  Въ  числѣ  Русскихъ  писателей,  современныхъ 
ему,  но  упредившихъ  его  славою,  какъ  драматическій  поэтъ  всѣхъ  знаменитѣе 
былъ  въ  Санктпетербургѣ  Княжнинъ.  Въ  это  время  (1784)  явилась  патріотическая 
трагедія  его.  Дмитревскій,  представлпвшій  Рослава  на  театрѣ,  доставилъ  сочиненію 
успѣхъ  необыкновенный.  Хотя  Крыловъ  былъ  моложе  Кияяшина  двадцатью  шесгыо 
годами  и не  могъ  тогда  пріобрѣсти  еще  никакой  извѣстности,  однако-же  онъ  отва- 
жился представиться  творцу  Дидоны,  соединявшему  въ  талантѣ  своемъ  также  са- 
тирическій характеръ  и драматическое  стремленіе.  Недостаточное  состояніе.  Ц})і- 
искиваніе  службы  и литературныя  знакомсі’ва  не  остановили  любимыхъ  занятій 
Крылова.  Его  взглядъ  на  расположеніе  драмы  и дѣйствія  героевъ  получилъ,  срав- 
нительно съ  прежнимъ,  нѣко'і’орую  опытность,  а вспомогательныхъ  знаній  и еще 
больше  накопилось.  Тогда-то  успѣлъ  онъ  написать  первую  свою  ірагедію  Клеопатру. 

VII. 

Княжнинъ  доставилъ  Крылову  знакомство  съ  Дмитревскимъ.  Не  смотря  на 
разность  лѣтъ,  знаній  и самыхъ  заня  тій,  они  должны  были  близко  сойтися  нѣкоі'да. 
Въ  самомъ  дѣ.тѣ,  эти  два  человѣка  рождены  были  понимать  другъ  друга  вполнѣ. 
Дмитревскій  былъ  старше  Крылова  тридцатью  двумя  годами.  Хотя  и ему,  какъ 
нашему  поэту,  не  привелось  въ  дѣтствѣ  учиться  основательно  и постоянно,  однако 
же  онъ,  по  прибытіи  изъ  Ярославля  въ  Санктпетербургъ,  отданъ  былъ  въ  кадетскій 
корпусъ,  гдѣ  ознакомился  съ  нѣкоторыми  науками  и иностранными  языками.  Еще 
въ  17(55  г.  Дмитревскій  ѣздилъ  во  Францію,  чтобы  довершить  свое  артистическое 
образованіе,  а въ  самый  годъ  рожденія  Крылова  вторично  отправленъ  былъ  въ 
Парижъ  для  принятія  въ  здѣшнюю  труппу  нѣкоторыхъ  Французскихъ  актеровъ. 
Все  это  между-тѣмъ.  какъ  и въ  Крыловѣ,  не  сгладило  ни  съ  характера  его,  ни  съ 
его  ума,  ни  даже  съ  его  привычекъ  тѣхъ  рѣзкихъ  признаковъ,  по  которымъ  легко 
видѣть  кореннаго  Русскаго  человѣка,  защитившагося  отъ  владычества  иноземнаго 
восііитанія.  Дмитревскій,  не  ослѣпленный  успѣхами  своими  и славою,  доступенъ 
былъ  каждому  молодому  человѣку,  который  желалъ  воспользоваться  совѣтами  его 
и замѣчаніями  касательно  театральныхъ  сочиненій.  Какъ  лицо  общественное,  онъ 
все  достоинство  свое,  всю  свою  честь  полагалъ  въ  томъ,  чтобы  опытностію  своею 
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споспѣшес'івовать  общественной  пользѣ.  Къ  довершенію  всего,  онъ  былъ  артистъ 
геніальный.  Ему  были  понятнѣе,  нежели  обыкновенному  человѣку,  первые  опыты 
другаго  генія.  Не  удивительно,  что  два  человѣка,  получившіе  отъ  природы  столько 
общаго,  послѣ  сближенія  другъ  съ  другомъ,  навсегда  остались  между  собою  въ 
дружескихъ  отношеніяхъ.  Въ  другомъ  возрастѣ,  въ  лучшихъ  обстоятельствахъ, 
Крыловъ  приходилъ  къ  Дмитревскому,  какъ  въ  домъ  родственника  своего.  За  сыт- 
нымъ обѣдомъ,  всегда  состоявшимъ  изъ  однихъ  чисто-Русскихъ  блюдъ,  въ  хала- 
тахъ (если  не  было  постороннихъ),  они  роскошничали  по-своему,  и послѣ  стола 
оба  любили,  по  обычаю  п])едковъ,  выспаться  порядочно. 

По  этому  поводу  можно  разсказать  забавный  случай,  выпавшій  Крылову.  Разъ 
какъ-'го  очень  долго  не  видался  онъ  съ  Дмитревскимъ  и совсѣмъ  не  зналъ,  что 


зазвалъ  Крылова  къ  себѣ  обѣдать  и заранѣе  очаровалъ  вооб])а;кеніе  разсказомъ, 
какъ  онъ  попотчуетъ  его  щами,  кулебякою,  поросенкомъ  подъ  хрѣномъ  въ  сметанѣ, 
гусемъ  съ  г})у,здями,  кашею  и проч.  Поэтъ  въ  назначенный  дені,  является  на  зна- 
комую ему  ква]угиру.  (Ііуіті  объявляетъ  ему,  что  баринъ  еще  не  возвратился  домой. 
„Я  подо;кду,  братецъ."  ('Покойно,  черезъ  пріемную  комна'гу  и кабинетъ,  добрав- 
шись до  спальни,  онъ  ))аздѣлся  и для  освѣя:епія  силъ,  легъ  заснуть  на  к})оваги. 
Кварти])у  Дмитревскаго  въ  это  время  занималъ  ікенагый  чиновникъ.  Къ  обѣден- 
ному в})емени,  })аиѣе  муипі,  прибыла  ;кена.  Каково  было  ея  удивленіе,  когда  она 
увидѣла  на  кровати  въ  своей  спальнѣ  незнакомаго  ей  мужчину,  дюжаго,  полнаго 
и беззаботно  спящаго.  ]\Іои;по  представигі».  до  какой  степени,  когда  })азбуднли 
К})ылова,  смѣшался  онъ,  вообще  застѣнчивый  и не  очень  ловкой! 

Кончивъ  свою  Клеопатру,  ребяческое  под})ажаніе  Французскимъ  трагедіямъ, 
кото))Ыіі  ) спѣлъ  К])ылов'ь  пе})ечитать,  онъ,  изъ  Измайлогюкаго  полка,  гдѣ  жилъ 
тогда  съ  мате]п,ю,  отправился  па  Рагарннскую  пристань  къ  ^(мичревскому.  Актеръ 
пі)инялъ  его  ласково  и сказалъ  ему,  что  лщлаетъ  п})едваі)Ительно  п])очптать  пьесу 
одинъ.  Крылову  вообразилось,  что  у ^(митревскаго  не  будетъ  теперь  ниіпікого 
дѣла,  кромѣ  чтенія  трагедіи  его,  и потому  онъ  почти  каждый  день  навѣдывался  о 
судьбѣ  своего  дѣі’ища.  Надобно-л;е  было  случиться,  что  въ  теченіе  не  только  нѣ- 
сколькихъ дней,  но  и нѣсколькихъ  мѣсяцевъ,  будущіе  Д}Ц'зья  не  могли  свидѣться. 
Чего  не  пеуіедумалъ  сочинитель  вч.  этой  пыткѣ!  Наконецъ  Дмитревскій  принялъ 
его  и объіівилъ.  что  намѣренч)  читать  ірагедію  вмѣстѣ  сч>  авторомъ.  Чіеніе  было 
необыкновенно  продоллштельно,  потому-что  критикъ  не  п])Опусгилъ  безъ  замѣчанія 
ни  одного  дѣйствія,  ни  одного  явленія,  далте  ни  одного  стиха.  Онъ  со  всею  тіс- 
ностію  показа.лъ  ему,  какъ  ошибоченъ  планъ,  отчего  дѣйствіе  не  занимательно, 
а явленія  скучны,  да  и самый  языкъ  разговоровъ  не  соотвѣтствуетъ  предметамъ. 
Это  молшо  назвать  первымъ-  курсомъ  словесности,  ко'то])ЫЙ  Крылову  удалось  вы- 
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слушать  и гдѣ  примѣры  оіііибокт)  брали  на  каждое  правило  изъ  его  трагедіи.  Онъ 
почувствова.іъ,  что  легче  было  написать  новую,  нежели  исправить  старую,  что 
присовѣтовалъ  ему  и Дмитревскій.  Такимъ  образомъ  этотъ  опытъ  остался  навсегда 
въ  неизвѣстности. 

Около  этого  времени,  къ  великой  радости  матери,  Крылову  дали  мѣсто  въ 
здѣшней  Казенной  Палатѣ  съ  жалованьемъ  въ  годъ  по  25  рублей.  Чтобы  постигнуть, 
какъ  могли  жить  они  при  этихъ  средствахъ,  надобно  представить  всю  бережливость 
бѣдныхъ  людей,  ог])аниченность  ихъ  желаній  и бывшую  тогда  дешевизну  во  всемъ. 
О послѣдней  можно  приблизительно  судить  по  одному:  Крыловъ  разсказывалъ,  что 
мать  его  платила  тогда  за  прислугу  женщинѣ  2 рубля  въ  годъ.  Недолго,  впрочемъ, 
Марья  Алексѣевна  утѣшалась  милымъ  своимъ  сыномъ.  Ему  суждено  было  одному 
прокладывать  себѣ  дальнѣйшую  дорогу  къ  счастію:  въ  1788  году  онъ  лишился 
матери,  о которой  никогда  не  могъ  вспомнить  безъ  сердечнаго  умиленія. 

УІІ1. 

Природа  надѣлила  Крылова  умомъ  дѣятельнымъ,  острымъ  и даже  колкимъ. 
Въ  молодости  онъ  увлекался  всякою  первою  мыслію.  Двадцати  лѣтъ,  оставшись 
полнымъ  властелиномъ  судьбы  своей,  онъ,  какъ  по  службѣ,  такъ  и въ  литератур- 
ныхъ предпріятіяхъ,  безпрестанно  гонялся  за  новостію.  Это  было  причиною,  что, 
быстро  расширивъ  кругъ  знакомствъ  и пользуясь  извѣстностію  въ  кругу  писателей, 
онъ  ничему  не  предавался  постоянно  и долго  оставался  безъ  существенныхъ 
успѣховъ  на  поприщѣ  литературномъ.  По  смерти  мате])и.  въ  томъ-же  году,  онъ 
опредѣлился  на  службу  въ  Кабинетъ  Ея  ИмпкрЛ'торскаго  Величества,  откуда,  по 
истеченіи  двухъ  лѣтъ,  вышелъ  въ  отставку  съ  чиномъ  провинціальнаго  секретаря. 
Ріму  казалось,  что  періодическими  изданіями  и заведеніемъ  собственной  типографіи 
можно  пріобрѣсти  все:  независимость,  извѣстность  и деньги,  что  это  положеніе 
спасетъ  его  отъ  пожертвованій,  сопряженныхъ  съ  слултбою.  Обольстивіпись  мечта- 
тельнымъ разсчетомъ,  Крыловъ  съ  1789  по  1801  годъ,  въ  теченіе  двадцати  .лѣтъ, 
оставался  бе:зъ  должности.  ]тботалъ  для  своихь  л:урналовъ,  хлопоталъ  по  содер- 
лтанію  типографіи  и ])евносі'но  обогащалъ  театръ  новыми  пьесами  своими. 

^Молодому  человѣку,  коі  орый  чувствовалъ  врож’денную  потребность  въ  умствен- 
ныхъ трудахъ  и находилъ  въ  себѣ  рѣіпи'тельныя  способности  къ  исполненію  заман- 
чивыхъ предпріятій,  трудно  было  усидѣть  хладнок})Овно  за  скучными  дѣловыми 
бумагами  въ  эту  эпоху,  когда  вся  Россія,  вдохновенная  Екатериною,  была — новая 
лшзнь  и поэзія.  До  восшествія  Императрицы  на  престолъ  у насъ  было  только 
одно  періодическое  изданіе  (елтели  не  считать  Трудолюбивой  Пчелы  Сумарокова, 
одинъ  годъ  выходивпіей).  Академикъ  Миллеръ,  не  знавшій  порядочно  по-Русски. 
основалъ  его  въ  1755  году,  подъ  названіемъ:  Ежемѣсячныя  сочтенія,  къ  пользѣ  и 
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увеселенію  служащія.  Теперь  являлись  безпрестанно  новыя,  гакъ-что  предпріятіе 
Крылова  было  едва-ли  не  сороковымъ.  Къ  умственному  движенію,  обнаруживше- 
муся такъ  рѣзко,  наиболѣе  содѣйствовалъ  указъ  1788  года,  доставившій  право 
всѣмъ  частнымъ  лицамъ  заводить  типогра(1)іи,  бывшія  до-тѣхъ-поръ  исключительною 
принадлежностію  правигельственныхъ  мѣстъ  и казенныхъ  учрежденій.  Кому  не 
знакомо  имя  Новикова,  представителя  тогдашнихъ  журналистов!,,  типографщиковъ 
и даже  книгопродавцевъ?  „Онъ  (какъ  прекрасно  выразился  Киреевскій)  не  рас- 
п}юстранилъ,  а создалъ  у насъ  любовь  къ  наукамъ  и охоту  къ  чтенію.  Память  о 
немъ  почти  исчезла.  Участники  его  трудовъ  })азопілись,  утонули  въ  темныхъ  забо- 
тахъ частной  дѣятельности.  Многихъ  уже  нѣтъ.  Но  дѣло,  ими  совершенное,  оста- 
лось. Оно  /киветъ.  Оно  п])иноситъ  плоды  и ж'детъ  благода})ности  потомства.“  На- 
добно полагать,  что  этотъ  человѣкъ,  въ  началѣ  разсматриваемаго  здѣсь  десяіи- 
лѣтія,  покинувшій  ('анктпетербургъ  и поселившійся  въ  Москвѣ  съ  обпіи})Ными  сво- 
ими п])едпрія'тіямн,  гдѣ  онъ  образовалъ  из'ь  друзей  своихъ  'типогра(})ическую  ком- 
панію. п])инявпіую  въ  свой  избранный  кругъ  только-что  явившагося  Ка}іамзина, 
надобно  полагать,  что  онъ  отчасіи  слулшлъ  примѣромъ  длд  Крылова.  Новиковъ 
былъ  роіюстникъ  Хемницера.  слѣдовательно  двадцатью  четы})ьмя  годами  старше 
нашего  поэта.  Его  успѣхами  всѣ  умы  еще  заняты  здѣсь  были.  Саіирическое  изда- 
ніе его  Живописецъ  ул:е  четы})е  })аза  было  перепечатываемо.  Какое  искушеніе  для 
молодаго  писателя,  двилпімаго  честолюбіемі.,  бѣдностію  и да])омъ  насмѣшливости! 

Нъ  1789  году  Крыловъ  соединился  съ  капитаномъ  гвардіи  Рахмановымъ,  ч тобы 
на  общемъ  илгдивеніи  содерлпыт,  типог})а())ію  и печатать  т>  пей  свой  журналъ.  Ровно 
за  двадцать  лѣтъ  до  нихъ,  донынѣ  еще  забавляющій  насъ  })Оманическими  похож- 
деніями своими  и во  всѣхъ  родахъ  ли'те])а'турными  п])едпрія'тіями.  Ѳедоръ  Эминъ,  по 
роліденію  Полякъ,  прожившій  нѣсколько  лѣтъ  въ  Турціи  магометаниномъ  и яныча- 
ромъ, перекрестившійся  въ  Лондонѣ  у Русскаго  посланника  въ  Православіе  и 
окончившій  жизнь  въ  Санктпете})бургѣ  за  сочиненіемъ  книги;  Путь  къ  спасенію, 
издавалъ  здѣсь  журналъ,  подъ  названіемъ:  Адская  Почта.  Его  заглавіе  понравилось 
новымъ  л;урналистамъ,  которые  и явились  въ  публику  съ  Почтою  Духовъ.  *). 

IX. 

Протекло  два  года  (1790  и 1791),  на  которыхъ  не  осталось  слѣда  литера- 
турныхъ заня'тій  Крылова.  Изъ  нихъ  послѣдній  ознаменовался  появленіемъ  въ 


*)  Это  первое  періодппеское  изданіе  Крылова  выходило  ежемѣсячно  и существовало  не  болѣе  года.  Причиной  ско- 
раго прекращенія  Почты  Духовъ  слѣдуетъ  считать  скорѣе  недостатокъ  необходимаго  въ  журналѣ  разнообразія,  чѣмъ 
слабость  содержанія.  Какъ  кпиіа,  не  теряющая  интереса,  Почта  Духовъ  была  издана  въ  1802  году  въ  четырехъ 
частяхъ  особо. 
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свѣтъ  Московскаго  Журнащ  Карамзина.  Предназначенные  судьбою  возвысить  нѣ- 
когда успѣхами  своими  Русскую  литературу,  эти  писатели  и родились  почти  въ 
одно  время.  Только  тремя  годами  Карамзинъ  старѣе  былъ  Крылова.  Но  въ  дѣт- 
с'гвѣ  много  преимуществъ  досталось  исторіографу  предъ  баснописцемъ.  Воспитаніе, 
образованіе  и общество,  посреди  котораго  Карамзинъ  выросъ,  рано  развили  его 
умъ,  его  вкусъ  и направили  любознательность  его  на  прекрасную  дорогу.  Кры- 
ловъ все  пріобрѣталъ  случайно.  Счастливыя  способности  помогли  ему,  между  про- 
чимъ, выучиться  рисовать  и играть  на  скрипкѣ.  Лучшіе  наши  живописцы,  въ 
послѣдствіи  времени,  выслущивали  сужденія  его  о своихъ  работахъ  съ  довѣрен- 
ностію и уваженіемъ.  Какъ  музыкантъ,  онъ,  въ  молодыя  лѣта,  славился  въ  сто- 
лицѣ игрою  своей  на  скрипкѣ  и обыкновенно  участвовалъ  въ  друяюскихъ  квар- 
тетахъ первыхъ  виртуозовъ.  Неизмѣнная  страсть  къ  театру  дополняла  его  прак- 
тическое образованіе. 

Прекративъ  изданіе  перваго  журнала,  Крыловъ  удержалъ  типографію  за  собою 
и за  своими  въ  ней  участниками.  Она  достав.іяла  имъ  доходъ,  а въ  скоромъ  вре- 
мени понадобилась  и для  собственнаго  его  предпріятія.  Съ  1792  года  онъ  присту- 
пилъ къ  составленію  новаго  :курнала,  подъ  названіемъ;  Зритель.  Подобно  первому 
и это  было  ежемѣсячное  изданіе,  но  раздѣленное  на  три  части.  Преобладающее 
направленіе  его  явно  показывало,  что  ;курналомъ  завѣдываетъ  })едакторъ  Почты 
Дгуховъ.  Зрите.гь  издавался  (заимствуемъ  подлинныя  слова  изъ  Введенія  къ  нему), 
„чтобы  порокъ,  представляемый  во  всей  гнусности,  вселялъ  отвращеніе,  а добро- 
дѣтель, изображаемая  во  всей  красотѣ,  плѣняла  собою  чи'гателя."  Крыловъ  здѣсь 
разнообразнѣе.  Онъ  мѣняетъ  предметы  своихъ  изслѣдованій,  переходитъ  отъ  одной 
формы  сочиненія  къ  другой,  и шуточныя  статьи  отдѣляетъ  отъ  серьезныхъ.  Во- 
сточная повѣс  ть  его  Каибъ,  хотя  своими  красками,  тономъ,  даже  планомъ  и напоми- 
наетъ многочисленное  племя  подобныхъ  сочиненій,  бывшихъ  въ  большомъ  ходу  у 
писателей  ХУ III  столѣтія,  однако  и до-сихъ-поръ  не  утратила  достоинства  своего 
какъ  сатира  многосторонняя,  умная  и живописная.  Очень  оригинально  и необыкно- 
венно тонко  въ  одномъ  мѣстѣ  этой  повѣсти  восточный  стихотворецъ  изъясняетъ 
различіе  меж’ду  одами  и сатирами.  „Мнѣ  удивительна  способность  ваша  (гово])итъ 
сочинителю  одъ  другое  лице)  хвалить  тѣхъ,  въ  комъ,  по  вашему-я;ъ  признанію, 
весьма  мало  находите  вы  причинъ  къ  похваламъ."  „О,  это  ничего  (отвѣчаетъ 
поэ'п.),  повѣрьте,  что  это  бездѣлица!  Мы  даемъ  нашему  воображенію  волю  въ  по- 
хвалахъ съ  тѣмъ  только  условіемъ,  чтобъ  послѣ  всякое  имя  вставить  мояшо  было. 
Ода— какъ  шелковый  чулокъ,  который  всякой  старается  растягивать  на  свою  ногу. 
Она  имѣетъ  здѣсь  совсѣмъ  другое  преимущество,  нежели  'сатира.  Если  я хочу  на 
кого  изъ  визирей  писать  сатиру,  то  доляшнъ  обыкновенно  'ірафить  на  порокъ,  ко- 
торому онъ  болѣе  подверженъ.  Но  и тутъ  прину/кденъ  часто  входить  въ  самыя 


ХІГ 


мелочи,  чтобы  онъ  себя  узналъ.  Что  до  оды,  то  тамъ  совсѣмъ  другой  порядокъ. 
Можно  набрать  сколько  угодно  похвалъ,  поднести  кому  угодно  — и нѣтъ  визиря, 
который-бы  описанія  всѣхъ  возможныхъ  достоинствъ  не  принялъ  сколкомъ  съ 
своей  высокой  особы."  Бъ  прочихъ  статьяхъ  авторъ,  не  прикрываясь  ни  алле- 
горіею, ни  калифатомъ,  даетъ  волю  неистощимому  сарказму  своему  и прямо  уже 
описываетъ  низкія  страсти,  развратъ,  глупости  и ничтожество  современнаго  ему 
общества. 

Мелкія  стихотворенія  Крылова,  напечатанныя  въ  Зрителѣ,  еще  не  сбросили 
съ  себя  чопорнаго  убранства  нропіедпіаго  вѣка.  Молодой  поэтъ,  какъ  и другіе 
изъ  товарищей  его,  покушался  на  все,  начиная  съ  переложеній  псалмовъ  и сочи- 
ненія высокихъ  одъ  до  пѣсней  и слезныхъ  элегій.  Ломоносовъ  и далю  Сумароковъ 
передъ  всѣми  носились  тогда  какъ  лшвые.  Знаменитая  ода  Ломоносова,  начинаю- 
щаяся стихомъ; 

„Заря  багряною  рукою," 

видимо  одушевляла  Крылова,  когда  онъ  сочинялъ  слѣдующую  строфу  въ  своей 
одѣ  Утро: 

„Заря  торжественной  десницей 
Снимаетъ  съ  неба  темный  кровъ 
И сыплетъ  бисеръ  съ  багряницей 
Предъ  освѣтителемъ  міровъ. 

Врата,  хаосомъ  вознесенны. 

Рукою  время  нотрясенны. 

На  вереяхъ  своихъ  скрипятъ; 

Но  разъяренны  кони  Феба 

Чрезъ  верхъ  сапфирныхъ  сводовъ  неба. 

Рыгая  пламенемъ,  летятъ." 

і 

X. 

Изъ  числа  современниковъ  по  литературѣ,  самое  близкое  лице  къ  Крылову 
въ  это  время  былъ  драматическій  писатель  Клушинъ  (ум.  1804).  Онъ  участвовалъ 
и въ  содерлѵаніи  типографіи  его,  помѣщавшейся  въ  низшемъ  этажѣ  дома  Бецкаго 
(нынѣ  Е.  И.  В.  Принца  Ольденбургскаго),  и въ  наполненіи  Зрителя  статьями.  Это 
былъ  человѣкъ  съ  несомнѣннымъ  комическимъ  дарованіемъ.  Крыловъ  даже  въ  ста- 
рости своей  вспоминалъ  о немъ  съ  удовольствіемъ  и отзывался  всегда  съ  похва- 
лою. Прекративъ  изданіе  Зрителя,  они  рѣшились,  съ  1793  года,  печатать  въ  об- 
щей ихъ  типог])афіи  новый  Лгурналъ:  Санктпетербургскій  Меркгурій,  и означить  на 
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немъ  имена  обоихъ  редакторовъ.  Крыловъ,  съ  каждымъ  преобразованіемъ  періоди- 
ческихъ трудовъ  своихъ,  видимо  стремился  къ  совершенствованію  ихъ  заниматель- 
ностію содержанія;  разширеніемъ  программы  и сближеніемъ  съ  потребностями 
публики.  Въ  Клушинѣ  нашелъ  онъ  сотрудника  ревностнаго  и полезнаго.  Одарены 
будучи  умомъ  тонкимъ  и гибкимъ,  молодые  литераторы  не  берегли  ни  остроты, 
ни  насмѣшекъ.  Здѣсь  Крыловъ  помѣстилъ,  между  прочимъ,  двѣ  свои  статьи,  ис- 
полненныя ѣдкихъ  нападеній  на  празднолюбцевъ  и на  бездарныхъ  писателей,  одну, 
подъ  названіемъ;  Похвальная  рѣчь  наукѣ  убивать  время,  говоренная  въ  новый  годъ]  дру- 
гую — Похвальная  ргьчь  Ермалафиду,  говоренная  въ  собраніи  молодыхъ  пиеателей. 
Клушинъ  трудился  не  только  для  л;урнала,  но  въ  то:ке  время  и для  театра.  Пер- 
вая изъ  комедій  его,  написанная  стихами,  называется;  Смгьхъ  и Горе.  Она  тогда 
же  представлена  была  на  театрѣ.  Крыловъ  воспользовался  этимъ  обстоятельствомъ, 
чтобы  изложить  въ  журналѣ  своемъ  отзывъ  о новой  пьесѣ.  Онъ,  въ  объясненіе 
разныхъ  видовъ  критики,  говоритъ;  „Я  не  намѣренъ  ни  ослѣпить  авто])а  ласка- 
тельною похвалою,  ни  огорчить  его  грубымъ  и бранчивымъ  сужденіемъ.  Словомъ; 
я поступлю  такъ,  какъ-бы  желалъ,  чтобы  поступлено  было  со  мною  въ  таковыхъ 
же  обстоятельствахъ,  и какъ-бы  должно  было  поступать  со  всякимъ  новымъ  ав- 
торомъ. Пристрастная  и чрезмѣрная  похвала  изнѣживаетъ  и разслабляетъ  дарова- 
нія; колкая  брань  и насмѣшка  ихъ  повергаетъ  въ  отчаяніе  и задушаетъ  въ  самомъ 
рожденіи.  Но  безпристрастное  сужденіе  очищаетъ  іжусъ  — и.  указывая  на  по- 
грѣшности одною  рукою,  увѣнчиваетъ  другою  красо'ты.  Такое  сул;деніе  не  уту- 
шаетъ и не  ослѣпляетъ  самолюбія,  но  оставляетъ  его  въ  той  степени,  какая  нуж- 
на для  воспламененія  дарованія. “ Излоишвъ  содер;каніе  комедіи,  онъ  со  всѣмъ 
безпристрастіемъ  и достоинствомъ  указываетъ  на  ея  недостатки.  Другая  комедія 
Клушина,  въ  этомъ-же  году  п]шдставленная,  написана  прозою  и называется;  Ал- 
химиеггіъ.  И объ  ней  Крыловъ  напечаталъ  свой  отзывъ  въ  Санктпетербуріекомъ  Мер- 
куріи. Вотъ  одно  изъ  его  замѣчаній,  обнаруживающее  знатока  дѣла.  „Разгово])Ы 
въ  комедіи  ведены  всѣ  очень  остро,  но  они  по  больпіой  части  отдалены  отъ  со- 
де])жанія  комедіи  и наполнены  эпизодами,  которые  ни  чуть  не  служатъ  къ  испра- 
вленію Векипятилина,  чтб-бы,  каяштся,  долженъ  былъ  имѣть  авторъ  въ  виду.‘^^ 
Изданіе  Санкптетербургіекаго  Меркурія  п])ОДОЛжалось,  какъ  и п]щжніе  журналы 
Крылова,  только  одинъ  годъ.  Клушинъ  отправился  тогда  за  границу.  Въ  послѣд- 
ствіи времени  написалъ  онъ  для  нашего  театра  еще  три  пьесы;  комедію  Худо 
быть  близорукимъ,  оперу  Американцы  (обѣ  1800  г.)  и комедію  Уелужливый  (1801). 
Крыловъ  навсегда  покинулъ  изданіе  ;курналовъ.  Только  въ  18В5  году,  по  просьбѣ 
Сми])дина,  не  принимая  никакого  участія  въ  лтурналѣ,  для  шутки,  онъ  позволилъ 
напечатать  въ  объяв.теніи  о Вибліотекѣ  для  Чтенія,  будто  онъ  взялся  быть  въ 
томъ  году  ея  редакторомъ. 
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Театръ  еще  долго  привлекалъ  къ  себѣ  все  вниманіе  Крылова  и подстрекалъ 
его  дѣятельность.  Отъ  сочиненія  трагедій  откавался  онъ  в6-время,  но  тѣмъ  силь- 
нѣе присграстился  теперь  къ  комедіямъ  въ  прозѣ,  быстро  поставляя  ихъ  одну  за 
другою.  Къ  179В  году  относятся  двѣ  его  пьесы:  комическая  опера  Бѣшеная 
Семья  и комедія  Проказники,  обѣ  тогда-же  представленныя  и послѣ  напечатанныя 
въ  Россійскомъ  Ѳеатрѣ.  Трудно  изъяснить  теперь,  отчего  комедіи  Крылова,  и 
особенно  первоначально  имъ  писанныя,  такъ  мало  высказываютъ  поптическаго  въ 
немъ  'галан’іа'?  Нѣтъ  въ  нихъ  ни  Русскаго  общества,  ни  нашихъ  нравовъ,  ни  ха- 
рактеровъ сословія,  изображаемаго  сочинителемъ,  ни  даже  той  общей  истины  въ 
дѣйствіяхъ,  ко'то])ая  понятна  уму,  хотя-бы  онъ  и не  находилъ  около  себя  хоро- 
иіихъ  обі)азцовъ  для  руководства  въ  сочиненіи.  Нидно,  нап})0’тивъ.  что  дурные 
об})азп,ы  мало-но-малу  получаютъ  іыасть  надъ  самымъ  умнымъ  человѣкомъ.  Въ  ко- 
мической опе})ѣ:  1>ѣшеная  Семья,  ни  въ  чемъ  нѣтъ  правдоподобія.  Все  доведено  до 
самой  г})уб()й  ка})])нка'туры.  Двусмысленныя  })ѣчи  заступаютъ  мѣсто  шутокъ.  Въ 
языкѣ  какая-то  неблагородная  изысканность.  Это  самая  вѣрная  копія  пустыхъ, 
давно  забытыхъ  пьесъ  'іого  времени,  когда  она  была  нисана.  Нисколько  не  луч- 
ше и Проказники.  Кл,  недостаткамъ  первой  пьесы  здѣсь  прибавлено  еще  столько 
излишнихъ  сценъ  и скучныхъ  разговоровъ,  что  представленіе  ея  должно  было 
утомить  самыхъ  неприхотливыхъ  зрителей.  Ме:кду-тѣмъ  ровно  за  десять  лѣтъ  ужъ 
была  напечатана  безсме])тная  комедія  Фоиъ-Визина:  Педоросль.  Уже-ли  ея  чтеніе  не 
открыло  глазъ  Крылову  на  тіскусство?  Или  она  еш.е  такъ  пре;кдев})еменно  явилась, 
что  и самыя  рѣзкія  красоты  ея  не  могли  вдругъ  направить  умъ  и вкусъ  на  но- 
вую дорогу? 

Обильно  было  ото  время  и мелкими  стихотвореніями  К])ылова.  Множество 
напечатано  ихъ  вч,  Санктпетербрріекомъ  Меркуріѣ.  Со  всею  игривостію  и жаромъ 
молодаго  человѣка,  въ  разныхъ  видахъ,  часто  съ  увлеченіемъ  и оригинальностью, 
описывалъ  онъ  'любовь  своего  пылкаго  сердца.  Предметомъ  этихъ  страстныхъ 
С'тихоііъ  вездѣ  является  тогда  прославленная  имъ  Анюта.  Вотъ  какъ  поэтъ  опи- 
сываетъ самъ  періодъ  своей  юности: 

„Изъ  іісѣхъ  наукъ  тогда  одна 
Казалась  только  мнѣ  важна  — 

Наука,  коя  вѣчно  въ  модѣ 
И честь  приноситъ  всей  природѣ; 

Которую  въ  пятнадцать  лѣтъ 
Едва-ль  не  всякій  узнаётъ. 

Съ  пріятностью  .лѣтъ  тридцать  учитъ; 

Которою  никто  не  скучитъ, 

Доко-лѣ  самъ  нескученъ  онъ; 
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Гдѣ  милъ,  хотя  тяжелъ  законъ; 

Въ  которой  сердцу  нужны  силы, 

Хоть  будь  умокъ  силенъ  слегка; 

Гдѣ  трудность  всякая  сладка; 

Въ  которой  даже  слезы  милы. 

Тѣ  слезы  съ  смѣхомъ  пополамъ. 

Пролиты  красотой  стыдливой, 

Когда,  осмѣлясь  стать  счастливой, 

Она  даетъ  блаженство  намъ; 

Наука  нужная,  пріятна, 

Безъ  коей  трудно  вѣкъ  пробыть; 

Наука  всѣмъ  равно  понятна; 

Умѣть  любить  и милымъ  быть. 

Вотъ  чѣмъ  тогда  я занимался. 

Когда  съ  Анютой  повстрѣчался; 

• Изъ  сердца  мудрецовъ  прогналъ, 

Въ  немъ  мѣсто  ей  одной  лишь  далъ  — 

И отъ  ученья  отказался." 

Въ  числѣ  мелкихъ  стихотвореній  1793  года,  одно  напечатано  подъ  заглавіемъ: 
Къ  счастію.  Оно  явно  показываетъ,  чіо  молодой  авторъ  испьггывалъ  силы  свои  въ 
подражаніи  первому  лирику  Р]катерининсклго  вѣка.  На  счастіе,  сочиненною  іа 
1789  году,  нельзя  не  чувствовать  этого.  Въ  начальной  строфѣ  и въ  окончательной, 
Крыловъ  повторяетъ  мысли  образца  своего,  даже  удерживаетъ  отчасти  и форму 
его,  какъ  напримѣръ  въ  послѣдней: 

„Послушай,  я не  кинусь  въ  слезы. 

Мнѣ  шутка  всѣ  твои  угрозы. 

Что  я стараюсь  пріобрѣсть. 

То  не  въ  твоихъ  рукахъ  хранится; 

А чѣмъ  не  можешь  подѣлиться, 

Того  не  можешь  и унесть." 

Между-тѣмъ  сколько  разнос  ти  въ  дѣломъ!  Державинъ  исполненъ  лирическаго  дви- 
женія и картинъ,  а подражатель  остается  нри  однихъ  нравоучительныхъ,  холод- 
ныхъ стихахъ,  хотя  и не  лишенныхъ  ѣдкости  сатиры. 

Сочинителъ  въ  Прихожей,  комедія  въ  трехъ  дѣйствіяхъ,  написанная  прозою, 
разыграна  была  въ  1794  году  и послѣ  напечатана  въ  Россійскомъ  Ѳеатрѣ.  Воло- 
китство и мотовство,  основы  старинныхъ  у насъ  комедій,  составлявшихся  по  Фран- 
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цузскимъ  образцамъ,  господствуютъ  и въ  театральныхъ  пьесахъ  Крылова,  которыя 
относятся  къ  разсматриваемому  нами  времени.  Герой  комедіи,  Графъ  Дубовой,  такъ 
ослѣпленъ  своею  любовью  къ  кокеткѣ  Новомодовой,  что  во  всѣхъ  явленіяхъ,  гдѣ  онъ 
выходитъ  на  сцену,  нѣтъ  у него  другихъ  рѣчей,  кромѣ  разсказовъ  о приготовленіяхъ 
къ  свадьбѣ  и подаркахъ  невѣстѣ,  которая  только  и годится,  чтобы  дать  понятіе 
о глупѣйшей  и самой  низкой  развратницѣ.  Оба  они  мыслятъ  и дѣйствуютъ  по 
указаніямъ  слуги  и слу:канки,  какъ  это  было  въ  обыкновеніи  у іюѣхъ  ііреяшихъ 
театральныхъ  героевъ.  Не  можени.  надивиться,  откуда  эти  люди  зашли  на  сцену. 
Нее,  что  ни  говорятъ  они,  что  ни  н])еднринимаютъ,  о чемъ  ни  шутятъ,  за  что  ни 
сердятся,  такъ  чу;кдо  общества,  жизни  и условій  свѣта,  что  театръ  привыкнешь 
почитать  невѣдомою  намъ  планетою,  куда  волшебниіа, -сочинитель  забрасываетъ 
насъ  для  изученія  диковинокъ.  Тамъ  ме;кду  людьми,  которые  впрочемъ  отличены 
одинъ  отъ  другаго  названіями  долэшостей,  очень  и ме;кду  нами  извѣстныхъ,  ника- 
кого нѣтъ  различія;  у нихъ  іюбуиіденія,  привычки,  сграсги,  языкъ  — все  такі.  под- 
ведено подъ  одну  и ту-же  (1>орму,  что,  долго  оставаясь  въ  ихъ  обществѣ,  ноте- 
ряеніь  воспоминаніе  о дѣйствительной  /кизни.  Сочинитель,  какъ-бы  отвращая  всякое 
подоз])ѣпіе,  что  онъ  своею  сатирою  мѣгитъ  на  чью-нибудь  личность,  съ  намѣре- 
ніемъ все  изобргг/каегъ  так'ь,  какъ  у насъ  и быть  не  можеті).  Послѣ  этого  удиви- 
тельно-ли,  что  слова:  лгать  и сочинять  употребляютъ  у насъ  нерѣдко  какъ  сино- 
нимы, и что  меж’ду  дѣйствительностію  и представляемыми  на  сценѣ  происшествіями 
никто  не  думалъ  искать  соотношенія? 

Дл.і  олшвленія  пьесы,  сочишггель  вывелъ  въ  этой  комедіи  Гиомохвата,  лицо 
равнымъ  об})азомъ  неестественное,  но-к})айией-мѣрѣ  небыіиілое.  ])од'ь  комическаю 
идеала.  По  Гиѳмохвапгу  мО/КНО  составить  одно  заключеніе,  что  Крыловъ  н})езиралъ 
глупыхъ  и низкихъ  стихокропателей,  для  которыхъ  и роли  выдумывалъ  самыя 
отвратительныя.  Еще  въ  ііреяшей  своей  комедіи:  Проказники,  онъ  налояшлъ  })уку 
на  этотъ  постыдный  классъ  людей,  изобразивши  въ  такой-;ке  ка})рнкатурѣ  Риѳ.мо- 
крада  и :кену  его  Тарагпору.  Въ  эти  портреты,  для  насъ  теперь  нѣмые,  полинялые, 
вѣроятно  попадали  черты  яшзни,  'іогда  кому-нибудь  внятныя:  но  онѣ  такъ  мелки 
посреди  грубой  живописи  небывальщины,  что  напрасно  занялся-бы  кто  разложе- 
ніемъ кар'гинъ  на  ])азнородныя  части.  Гиѳмохватг,  во  всей  пьесѣ  почти  ненокидаю- 
щій  сцены  и слѣдовательно  очень  надоѣвшій  з])ителю  своими  глупостями,  въ  одномъ 
только  мѣстѣ  разсмѣшитъ  его.  Онъ  разсказываетъ  слу:канкѣ  Новомодовой  о своемъ 
несчастій,  случившемся  въ  то  в])емя,  когда  хотѣлось  ему  поднести  Графу  Дубовому 
тетрадь  стихотвореній.  „Да  во'іъ,  сударыня:  я :келалъ  поднести  его  сіятельству 
Гі)а())у  книгу  моего  сочиненія,  и увидѣ.ть  я его  бѣгущаго  къ  своей  каретѣ.  Я по- 
клонился; однако-:ке  онъ  не  догадался  и сѣлъ  въ  карету.  А я былъ  ’іакъ  неосто- 
1)0/кенъ,  что,  протягивая  къ  нему  руку  съ  этою  тетрадью.  у])онилъ  ее  подъ  ко- 
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лесо  — и оно  всю  ее  перемяло.  Ну.  вотъ  такая  досада,  что  лучше-бы  .это  про- 
клятое колесо  мнѣ  по  животу  переѣхало!" 


XII. 

Съ  1795  по  1801  годъ.  Крыловъ  какъ-бы  исчеэаетъ  отъ  насъ.  Ни  на  одномъ 
изъ  его  сочиненій  не  осталось  замѣгки,  по  которой-бы  моишо  было  отнесги  его 
къ  этому  шестилѣтію.  Самъ  онъ  не  былъ  тогда  въ  службѣ.  Литераторъ  уже  съ 
извѣстнымъ  именемъ,  молодой  человѣкъ,  успѣвшій  образовать  въ  себѣ  нѣсколько 
талантовъ,  за  кото})ые  іакъ  любятъ  въ  свѣтѣ,  драматическій  писатель,  вошедшій 
въ  дружескія  сношенія  съ  первыми  артистами  іеатра.  журналистъ,  съ  которымъ 
были  въ  связи  современные  литераторы— Крыловъ  и самъ  не  могъ  замѣтить,  какъ 
ускользалъ  отъ  него  годъ  за  годомъ  посреди  развлеченій  столицы.  Онъ  участво- 
валъ въ  пріятельскихъ  концертахъ  пе])выхъ  тогдашнихъ  музыкантовъ,  прекрасно 
играя  на  скрипкѣ.  7Кивописцы  искали  его  общества  какъ  человѣка  съ  отличнымъ 
вкусомъ.  Въ  дополненіе  пособій  по  литературѣ,  Крыловъ  выучился  по-Итальянски 
и свободно  на  этомъ  языкѣ  читалъ  книги.  Ему  не  было  у;ке  чуждо  и высшее  об- 
іцество  столицы,  гдѣ  въ  п]іежнее  время  такъ  радушно  п})инимались  люди  съ  та- 
-лан'тами.  Между-тѣмъ  увлеченія  молодаго  сердца,  естественно,  'требоіиі.ти  жеі)твъ, 
стоивпіихъ  и траты  времени  и часто  удаленія  отъ  се])ьезныхъ  занятій.  Хладно- 
кровіе и благоразуміе  не  удѣлъ  юнаго  поэ'і’а.  По-крайней-мѣрѣ,  К})ыловъ.  пови- 
нуясь призыву  любви,  умѣлъ  защи'і'иться  отъ  страсти  буйной.  Нравственная  г])ація 
во  всю  ;кизнь  сопровождала  движенія  его  се])дца. 

Къ  солталѣнію,  въ  немъ  ])азвилась  другая  страсть,  которая  заставила  его  много 
погубить  в])емени.  Онъ  завлекся  игрою  въ  карты.  Какъ  ни  разбирай,  картелшая 
игра  во  всѣхъ  отношеніяхъ  представляетъ  въ  себѣ  что-то  недостойное  благора- 
зумнаго человѣка.  Вотъ  почему  ея  начало  всегда  современно  легкомысленной  мо- 
лодости калтдаго.  Принять-.ти  ее  далте  какъ  отдохновеніе  отъ  трудовъ  и простое^ 
средство  къ  необходимому  развлеченію — надобно  предположить  удиви'іельную  пустоту 
души,  способной  для  того  оставаться  въ  сферѣ  подобной  дѣятельности.  Не  упо- 
миная о музыкѣ,  или  друлшскихъ  бесѣдахъ,  о прогулкахъ  и вообще  о всякомъ  ме- 
ханическомъ занятіи,  самое  бездѣйствіе  полезнѣе  и даже  благороднѣе  иг])ы.  Въ 
защиту  нравственной  стороны  ея  обыкновенно  приводятъ  мысль,  что  здѣсь  непри- 
нужденное, равномѣрное  бореніе  партій.  Но  кто  не  убѣжденъ,  что  въ  игрѣ  весь 
успѣхъ  только  и зависитъ  отъ  неравномѣрности  либо  характеровъ,  либо  сооб]іа- 
лшній.  Это  обстоятельство,  всѣми  сознаваемое,  и низкая  цѣль  уничтожаютъ  до- 
стоинство соперничества.  Пушкинъ  говаривалъ,  что  сильную  игру  надобно  отнести 
въ  разрядъ  тѣхъ  предпріятій,  которыя,  касаясь  съ  одной  стороны  близкой^  гибели. 
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а съ  другой  блистательнаго  успѣха,  наполняютъ  душу  самыми  сильными  ощуще- 
ніями, всегда  увлекательными  для  людей  необыкновенныхъ.  И ото  и.зъясненіе  ни- 
сколько не  облагороживаетъ  приверженцевъ  къ  игрѣ.  Подчиниться  властительнымъ 
порывамъ  во  время  дѣлопроизводства  мелкаго,  сухаго,  безжизненнаго,  не  соблаз- 
няющаго никакою  поззіею,  кромѣ  чужихъ  денегъ— къ  .этому  способны  развѣ  самые 
обыкновенные  люди,  уже  успѣвпііе  изсушить  въ  себѣ  всѣ  стремленія  къ  чему-бы 
то  ни  было  поэтическому.  Гораздо  легче  сказать,  и это  справедливѣе  будетъ,  что 
недостатокъ  истинно-хорошаго  воспитанія,  отсутствіе  въ  душѣ  правилъ  строгой 
нравственности,  привычка  къ  развлеченіямъ  внѣшнимъ,  примѣръ  общества  и его 
испорченные  нравы  незамѣтно  роднятъ  пасъ  съ  этимъ  уни.штельнымъ  препровож- 
деніемъ времени  и постепенно  разжигаютъ  въ  насъ  другія  страсти,  удовлетворяемыя 
выигрышемъ.  Какъ-бы  то  ни  было,  но  Крыловъ  заплатил!»  дань  и этой  слабости. 
Онъ  отыскивалъ  сборища,  въ  которыхъ  предавались  игрѣ  сі>  самозабвеніемъ.  Онъ 
готовъ  былъ  съѣздить  въ  другой  городъ,  ежели  узнавалъ,  что  'і’амъ  найдутся  това- 
рищи ІЮ  игрѣ.  Никто  не  замѣчалъ  конечно,  чтобы  Крыловъ  яіаденъ  былъ  къ  день- 
гамъ. Онч.  былъ  вообще  безпеченч,  и неразсчетливъ.  У этихъ  людей,  вмѣсто  истин- 
наго сребролюбія,  иногда  проглядываетъ  что-то  похожее  на  безсмыслицу.  „Отправ- 
ляясь со  мною  вмѣстѣ  куда-нибудь  въ  гости  (разсказывалъ  Гнѣдичі,),  К]»ыловъ 
никакъ  не  соглашался  заплатить  хорошему  извощику  столько-ліе,  сколько  платилъ 
я,  и считалъ  это  мотовствомъ.  Половину  дороги  онъ  шелъ  пѣшкомъ,  и наконецъ, 
усталый,  бывалъ  нринуліденъ  сѣсть  на  самый  дурной  экиналть,  и за  половину  до- 
роги платилъ  почти  столько-ліе,  сколько  просили  съ  него  при  началѣ.  Это  назы- 
валъ онъ  бережливостью. “ Потъ  обращикъ  разсчетливости  поэта,  имі.-ліе  изобра- 
ліенный  въ  баснѣ;  Мельникъ.  Оіъ  привычки  къ  игрѣ  освоболщаются  не  вдругъ.  Съ 
К}>ыловымъ  было  тоже.  Извѣстно,  что  слухъ  объ  этой  страсти  его  въ  послѣдствіи 
времени  дошелъ  до  Имперлторл  Александра  Павловича.  Государь  тогда  произнесъ 
многозначительныя  слова;  „Мнѣ  не  жаль  денегъ,  которыя  проигрываетъ  Крыловъ;  а 
жаль  будетъ,  если  онъ  проиграеіъ  талантъ  свой.“ 


XIII. 

Бездѣйственная  жизнь  наскучила  наконецъ  Крылову.  Вступить  въ  слултбу  вновь 
ему  теперь  ул;е  не  было  трудно.  Въ  немъ  готовы  были  принять  участіе  самыя 
значительныя  лица.  Въ  1801  году  онъ  удостоился  покровительства  вдовствовавшей 
Императрицы  Маріи  Ѳеодоровны.  Государыня  изволила  поручить  его  Ршкскому 
военному  губернатору  Князю  Сергію  Ѳедоровичу  Голицыну.  Тогда  Крылову  было 
32  года.  Многіе  въ  эти  лѣта  пользуются  уже  значительностію  по  службѣ.  Поэтъ 
занялъ  мѣсто  секретаря  при  новомъ  своемъ  начальникѣ.  Живши  въ  городѣ,  кото- 
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рый  былъ  для  него  иностраннымъ,  могъ-бы  онъ  пристраститься  къ  дѣламъ  слулібы; 
но  привычка  къ  занятіямъ  литературнымъ,  а еще  болѣе  къ  игрѣ  въ  карты,  не 
оставила  его  и здѣсь.  Разсказываютъ,  что,  въ  послѣднемъ  отношеніи,  на  нѣкоторое 
время  онъ  былъ  даже  очень  счастливъ,  выигрывая  много  денегъ,  которыя,  какъ 
это  обыкновенно  оканчивается,  онъ  скоро  всѣ  проигралъ.  Насмѣшливый  умъ  его 
отозвался  въ  Ригѣ  шуткоіо-каррикатурой,  извѣстною  только  въ  рукописи,  подъ  на- 
званіемъ трагедіи:  Трумфъ.  Основаніемъ  каррикатуры  служитъ  смѣшной  выговоръ 
Русскихъ  словъ,  произносимыхъ  Нѣмцами.  Впрочемъ,  Крыловъ  никогда  и не  ду- 
малъ пустить  пьесу  въ  извѣстность.  Она  огласилась  такъ-же,  какъ  и все,  недо- 
С'і’упное  печати. 

На  д])угой  годъ  новой  службы  своей  Крыловъ  произведенъ  въ  чинъ  губерн- 
скаго секретаря,  а на  третій  еще  разъ  покинулъ  службу.  Правда,  ему  больше  и 
дѣлать  было  нечего  въ  Ригѣ.  Князь  Голицынъ,  испросивъ  себѣ  увольненіе  отъ 
должности,  тамъ  занимаемой  имъ,  отправился  къ  себѣ  въ  деревню  Саратовской 
губерніи.  Привыкнувъ  къ  Крылову  и полюбивъ  его,  онъ  уговорилъ  поэта  пересе- 
литься съ  нимъ  въ  новое  его  мѣстопребываніе.  Безъ  родства,  ничѣмъ  не  связан- 
ный, мало  заботясь  о будущемъ,  можетъ-быть,  и любопытствуя  взглянуть  на  дере- 
венскую жизнь  вельмолш,  поэтъ  охотно  принялъ  его  предложеніе.  Тамъ  оставался 
Крыловъ  три  года.  Его  положеніе,  не  смотря  на  друлюское  къ  нему  отношеніе 
Князя,  нельзя  было  назвать  совсѣмъ  пріятнымъ.  Въ  многолюдномъ  домѣ  знатнаго 
человѣка  никакъ  не  избѣгнешь  мелкихъ  досадъ,  случайныхъ  столкновеній  съ  такими 
людьми,  которые,  не  умѣя  вполнѣ  оцѣнить  достоинство  писателя,  смотрятъ  на  него 
какъ  на  безполезнаго  нахлѣбника.  Впрочемъ,  Крыловъ  нашелъ  способъ  отвратить 
отъ  себя  всякой  упрекъ  въ  тунеядствѣ.  Время,  остававшееся  празднымъ  послѣ  дере- 
венскихъ забавъ,  собраній  и гастрономическихъ  занятій,  онъ  употреблялъ  въ  пользу 
дѣтей  Князя,  обучая  ихъ  тому,  въ  чемъ  чувствовалъ  себя  свѣдущимъ.  Такимъ  обра- 
зомъ поэтъ  нашъ  вкусилъ  сладость  и званія  домапіняго  учителя.  Съ  маленькими 
Князьями  воспитывался  тамъ  и чужой  мальчикъ,  сынъ  одного  Русскаго  дворянина, 
по  происхолщенію  носившаго  Финляндскую  фамилію.  Крылову  тогда  и въ  голову 
не  приходило,  что  этотъ  ребенокъ  нѣкогда  удивлять  будетъ  лучшеанапіе  общество 
своимъ  остроуміемъ,  своенравіемъ  своимъ,  ипохондріею,  и приготовитъ  для  по- 
томства любопытнѣйшія  Записки,  въ  которыхъ  читатели  найдутъ  нѣсколько  желч- 
ныхъ страницъ  и о деревенскомъ  Саратовскомъ  учителѣ.  Изъ  нихъ  видно,  что  въ 
деревнѣ  Крыловъ  дѣйствительно  не  былъ  какъ  у себя.  Онъ  описанъ  человѣкомъ 
уклончивымъ,  тонкимъ  и замѣтно  угождавшимъ  прихотливому  вкусу  хозяина,  что 
подтверждаетъ  мысль  объ  его  затруднительномъ  положеніи  и доказываетъ  гибкій, 
проницательный  умъ  его,  равно  постигнувшій  истину,  изложенную  имъ  послѣ  въ 
баснѣ:  Трудолюбивый  Медвуьдь.  Такъ  прошли  для  Крылова  первые  годы  того  славнаго 
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въ  исторіи  Россіи  двадцатипятилѣтія,  на  скрижаляхъ  котораго  сіяетъ  и его  имя. 
Въ  1806  году  онъ  отправился,  черевъ  Москву,  къ  старымъ  пріятелямъ  своимъ  и 
къ  старымъ  ванятіямъ  въ  Санктпетербургъ,  дружески  распростившись  съ  Княвемъ 
Голицынымъ,  который  и самъ  на  слѣдуіоіцій-же  годъ  долженъ  былъ  покинуть  де- 
ревню, ивбранный  въ  главнокомандующіе  третьей  области  земскаго  войска. 


XIV. 

Въ  Москвѣ  Русская  словесность  тогда  процвѣтала.  Не  только  Дмитріевъ  и 
Ка])амвипъ.  п]іеобравователи  явыка  нашего  и вкуса,  влекли  къ  обравцамъ  своимъ 
молодое  поколѣніе,  но  и Жуковскаго  имя  уже  пріобрѣло  иввѣстность.  Крылоі?у. 
который  остановился  въ  Москвѣ,  не  менѣе  какъ  и другимъ,  пріятно  было  общес  тво 
.этихъ  ли'гераторовъ,  кото})ые  жили  только  для  успѣховъ  ума  и вкуса.  Онъ  осо- 
бенно сбливи.іся  съ  Дмитріевымъ.  Желая  войти  съ  нимъ  въ  'такія  сношенія,  кото- 
рыя-бы  касались  предмета,  для  нихъ  обоихъ  равно  ванимательнаго,  К})ылов’ь.  вт, 
свободное  время,  перевелъ  изъ  Ла(|)ОН'тена  двѣ  басни:  Дубъ  и Трость  и Ѵазборчтую 
Невѣсту.  Дмитріевъ,  прочитавъ  ихъ.  нашелъ  переводъ  Крылова  очень  счастливымъ 
и достойнымъ  п])елес'тнаго  подлинника.  Тогда  онъ  началт,  угова]швать  будущаго 
сопе])ника  своего  не  покидать  этого  рода  поэзіи,  ко'торый.  по  его  мнѣнію,  болѣе 
д})угихъ  удался  ему  и моиюіі.  современемъ  составить  его  славу.  Крыловъ  послѣ- 
довалъ совѣту  законнаго  судіи  въ  э’томъ  дѣлѣ  — и въ  Москвѣ-же  пе])евелъ  еще 
изъ  Ла({)Онтена:  Старикъ  гь  трое  молодыхъ.  ^I,вѣ  пе})выя  басни  Дмитріевъ  немедленно 
послалъ  къ  Князю  Шаликову  для  напечатанія  въ  № 1 его  журнала:  Московскій 
Зрите.ѣ  (1806).  Передъ  ними  была  надпись  переводчика:  С.  Б.  Бкндрфвой  (Г>ен- 
кендор(і)овой).  Издатель  п]іипечаталъ  къ  нимъ  свое  слѣдующее  примѣчаніе:  .,П 
получил'ь  сіи  прек])асныя  басни  отъ  1Р  1Р  Д*  (Дмитріева).  Онъ  отдаетъ  имъ  спра- 
ведливую похвалу  и желаетъ,  при  сообщеніи  ихъ.  доставить  и другимъ  то  удоволь- 
ствіе, кото]юе  онѣ  принесли  ему.  Имя  любезнаго  поэта  обрадуетъ  конечно  и чи- 
тателя моего  журнала  такъ,  какъ  обрадовало  меня."  Во  2-^\ъ  Х2  ЗІосковскаго-же  Зри- 
теля,  опять  съ  именемъ  переводчика,  напечатана  и ’іретья  его  басня.  И такъ  по- 
чти за  тридцать  девять  лѣтъ  до  своей  кончины  Крыловъ  былъ  поставленъ  судьбою 
на  ту  дорогу,  которая  доляша  была  привести  его  къ  безсмертію. 

По  возвращеніи  своемъ  въ  Санктпетербургъ,  Крыловъ  по-презшему  предался 
страсти  къ  театру.  Вѣроятно,  три  его  новыя  пьесы  для  сцены,  всѣ  напечатанныя 
въ  1807  году,  подготовлены  были  уже  прежде.  Обѣ  комедіи:  Модная  .Іавка  и Урокъ 
Дочкамъ,  выражаютъ  сильное  негодованіе  поэта  на  слѣпое  пристрастіе  Русскихъ  къ 
Французамъ  и ихъ  языку.  Молшо  подумать,  что  жизнь  въ  провинціи  подняла  всю 
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его  желчь.  И въ  самомъ  дѣлѣ,  тамъ  недуги  столицъ  выкалываются  огвратигельнѣе. 
Что  здѣсь  только  смѣшно,  или  глупо,  то  въ  провинціи,  какъ  въ  искривленномъ 
зеркалѣ,  станови'Гся  гадко  и нестерпимо.  Многіе  изъ  писателей  нашихъ,  начиная 
съ  Княжнина,  вооружались  сатирою  противъ  этого  общественнаго  недуга.  Но 
пользы  оказалось  мало,  даже  нисколько.  Подъ  защитою  господствующей  моды 
никто  не  чувствуетъ  боли,  какую  по-видимому  должны-бы  произвести  острыя 
стрѣлы  насмѣшки.  Есть  и еще  обстоятельство,  спасающее  порокъ  общества.  Са- 
тирики изображаютъ  его  въ  такомъ  неестественномъ,  въ  такомъ  искаженномъ  видѣ, 
что  ни  одному  человѣку  и въ  голову  не  придетъ  приложить  описаніе  къ  своей 
особѣ.  Все  дѣло  оканчивается  какъ  въ  баснѣ  Крылова-же:  Зеркало  и Обезьяна.  Хотя 
новыя  комедіи  его  несравненно  выше  прежнихъ  движеніемъ  и правдоподобіемъ 
событія,  очертаніемъ  характеровъ,  указаніями  на  мѣстность  и современные  нравы, 
самымъ  языкомъ,  довольно  естественнымъ,  довольно  разнообразнымъ;  но  въ  по- 
дробносгяхъ  дѣйствій,  въ  составѣ  сценъ,  въ  развитіи  предпріятій  много  еще  лож- 
наго, изысканнаго  — и оттого  цѣлое  больше  утомляетъ  зрителя,  нелюли  прони- 
каетъ въ  его  сердце.  Такъ  въ  Модной  .Швкѣ  Сумбурова,  для  которой  написана  вся 
комедія,  нисколько  не  возбуждаетъ  въ  насъ  того  чувства,  которое  доллшо  оттол- 
кнуть отъ  ея  гадкаго  ничтолшства,  потому  что  оно  перешло  границы  правды.  Въ 
Урокѣ  Дочкамъ  всѣ  сцены,  гдѣ  разговариваютъ  Фекла  и Лукерья  съ  Велькаровымъ, 
отзываются  этимъ-лщ  недостаткомъ.  Между-тѣмъ  есть  здѣсь  явленія,  исполнен- 
ныя высокаго  комическаго  достоинства.  Ничего  нельзя  представить  ліивѣе,  увле- 
кательнѣе и граціознѣе  УП  явленія,  XI,  ХЛ'*  и ХУІ.  Эти  простосердечныя  глу- 
пости барышень  врѣзываются  въ  памяти  — и одинъ  намекъ  на  какую-нибудь  по- 
добную сцепу  вызоветъ  краску  на  лицо  виновныхъ  въ  той-же  слабости. 

**  • 

Всего  труднѣе  разгадать,  чѣмъ  соблазнился  Крыловъ  при  сочиненіи  волшеб- 
ной оперы  своей:  Илья  Богатырь,  явившейся  тоже  въ  1807  году  въ  печати  и на 
театрѣ.  Изъ  современныхъ  ей  и однородныхъ  съ  нею  оперъ  публику  восхипщла 
Рг^салка,  Краснопольскимъ  переведенная  съ  Нѣмецкаго.  Крылову  показалось,  что 
пьеса,  основанная  на  отечественномъ  преданіи,  еще  болыпее  произведетъ  дѣйствіе. 
Въ  самомъ  дѣлѣ,  Илья  Богатырь,  Соловей-Разбойникъ  могли  увлечь  воображеніе 
поэта.  Между-тѣмъ  исполненіе  идеи  доказало,  что  для  поэзіи  необходимы  краски 
времени  и мѣста,  что  недостатка  ихъ  нельзя  замѣнить  чѣмъ-нибудь,  что  частности 
жизни  доляшы  быть  заимствованы  изъ  народныхъ  разсказовъ,  которыхъ  обработка 
требуетъ  знанія  древностей.  На  исторической  почвѣ  самый  счастливый  талантъ, 
самое  плодовитое  воображеніе  мало  помогаютъ  поэту  безъ  вѣрныхъ,  обильныхъ  и 
ул:е  готовыхъ  матеріаловъ.  И такъ,  неудивительно,  что  Сѣдырь,  Таропъ,  Зломѣка 
и другія  лица,  смѣшно  выдуманныя  авторомъ,  никого  теперь  не  забавляютъ. 
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Вь  1808  году  Крылову  было  отъ  роду  уже  сорокъ  лѣтъ.  Онъ  вошелъ  въ  это 
время  опять  въ  службу  при  монетномъ  дворѣ.  Вскорѣ,  по  Высочайшему  повелѣ- 
нію.  онъ  проиэведенъ  былъ  въ  титулярные  совѣтники.  Въ  Санктпетербургѣ  изда- 
вался тогда  журналъ,  подъ  названіемъ;  Драматическій  Вѣстникъ.  Въ  немъ  является 
нѣсколько  новыхъ  басень  Крылова  и одно  стихотвореніе,  довольно  оригинальное, 
по  содержанію  своему  и тѣмъ  еіце  замѣчательное,  чно  оно  было  послѣднею  данію 
его  другимъ  родамъ  поэзіи,  кромѣ  басень,  за  исключеніемъ  двухъ-трехъ  коротень- 
кихъ стихотвоі)еній,  помѣшенныхъ  имъ  у/ке  гораздо  позже  въ  Сѣверныхъ  Цвѣтахъ  по 
дружбѣ  его  къ  Варону  Дельвигу.  Стихи,  на  которые  указано  выше,  названы:  По- 
сланіе о пользѣ  страстей.  Гораздо  п])ежде  него.  Карамзинъ,  въ  извѣсгномъ  своемъ 
Разговорѣ  о счастіи  (1797  Г.),  явился  панегиристомъ  страстей.  Новыя  мысли,  и 
особенно  выступающія  основаніемъ  своимч,  изъ  ряда  такъ  называемыхъ  общихъ  мгьстъ, 
сильно  привлекаютъ  къ  себѣ  вниманіе  читателей,  а въ  послѣдствіи,  хотя  мы  о 
томъ  даже  и не  думаемъ,  являются  въ  нашихъ  собственныхъ  сочиненіяхъ.  Такъ 
случилось  и съ  Крыловымъ.  Но  онъ  больше  Карамзина  развилъ  идею  въ  своемъ 
посланіи,  посвященномъ  ей  исключи'гельно.  Онъ  изъ  каждой  мысли  составилъ  кар- 
тину. Еще  замѣчательно;  онъ  здѣсь,  говоря  о значеніи  страстей,  какъ-бы  подго- 
товилъ канву  для  одного  изъ  совершеннѣйшихъ  своихъ  произведеній,  которое  на- 
звано; Пушки  и паруса,  ('іихи  посланія,  во  многихъ  мѣстахъ,  ’іакъ  об})аботаны  и 
крѣпки,  такъ  игривы  и блесіящи.  что  достойны  имени  знаменитаго  автора.  Возь- 
мемъ изъ  нихъ  отрывокі>. 

„Какъ  встарь  живалъ  нашъ  праотецъ  Адамъ? 

Подъ  деревомъ,  въ  шалашикѣ  убогомъ. 

Съ  праматерью  не  пексн  онъ  о ішогомъ. 

Виньель  ему  не  страива.іъ  палатъ: 

Онъ  подъ  ноги  не  стлалъ  ковровъ  Персидскихъ, 

Ни  жемчуговъ  не  нашивалъ  бурмитскихъ; 

Не  изсѣкалъ  онъ  яшму  и агатъ 
На  пышные  кубки  для  винъ  превкусныхъ; 

Не  зналъ  онъ  рѣзьбъ,  альфресковъ,  позолотъ, 

И на  стѣнахъ  не  выстав.іялъ  работъ 
Рафаэлей  и Рубенсовъ  искусныхъ; 

Восточныхъ  онъ  не  нашивалъ  парчей. 

Когда  къ  нему  ночь  темна  приходила. 

Не  замѣнялъ  онъ  .люстрами  свѣтила, 

Не  превраіца.іъ  въ  дни  ясные  ночей; 


ХХУ 


Онъ,  кромѣ  яствъ,  не  зналъ  столу  уборовъ, 

И не  ѣдалъ  съ  фаянсовъ  и фарфоровъ. 

Когда  изъ  тучь  осенній  дождь  ливалъ, 

Подъ  кожами  зубъ-объ-зубъ  онъ  стучалъ  — 

И,  твердо  знавъ  премѣнчивость  природы. 

Какъ  Стоикъ  ждалъ  конца  дурной  погоды. 

Иль  въ  ближній  лѣсъ  за  легкимъ  тростникомъ 
Ходилъ  нагой  — и вѣрно  босикомъ. 

Потомъ,  расклавъ  хворостнику  беремя. 

Онъ  сиживалъ  съ  женой  у огонька, 

И проводилъ  свое  на  свѣтѣ  время 
Въ  шалашикѣ,  не  лучше  Калмыка." 

Никто  не, усомнится,  что  авторъ  такихъ  стиховъ,  ненечатавшихся  почти  ва  со- 
рокъ лѣтъ  до  нашего  времени,  долженъ  былъ  обратить  на  себя  вниманіе,  не  го- 
воримъ публтщ  для  которой  иногда  равны  писатели,  стоящіе  на  противоіюлоя:- 
ныхъ  концахъ  художническаго  поприща,  липіь-бы  имена  ихъ  часто  мелькали  пе- 
редъ ея  глазами,  но  вниманіе  тѣхъ,  для  которыхъ  Жуковскій  издавалъ  нѣкогда 
книжки  свои  подъ  заглавіемъ:  Для  немногихъ.  Безъ  сомнѣнія,  еще  болѣе  въ  ихъ 
душѣ  утвердилось  пріятныхъ  надеждъ  при  появленіи  въ  Драматическомъ-'ліе  Вѣст- 
нить  значительнаго  числа  басень  его.  Они  представляли  собою  такія  произведенія 
поэзіи,  которыми  удовлетворялись  вдругъ  и требованія  литературной  критики  и 
ожиданія  національнаго  чувства.  Патріотическое  стремленіе  къ  самостоятельной, 
независимой  поэзіи,  видѣло  въ  нихъ  залоги  для  своей  эпохи.  Бъ  числѣ  образо- 
ваннѣйшихъ людей  чего  времени,  принимавшихъ  ближайшее,  непосредственное 
участіе  въ  успѣхахъ  отечественной  словесности  и художествъ,  были  Графъ  А.  С. 
Строгановъ  и А.  Н.  Оленинъ.  Домъ  и семейство  каждаго  изъ  нихъ  сосредоточивали 
все,  что  являлось  въ  столицѣ  замѣчательнаго  по  литературѣ  и изящнымъ  искус- 
ствамъ. Тамъ  не  покровительствовали  только,  а любили  таланты,  участвовали  въ 
ихъ  занятіяхъ,  входили  во  всѣ  подробности  трудовъ  ихъ  и возбуждали  ихъ  дѣя- 
тельность не  только  совѣтами,  но  и нѣжнѣйшею  дружбою.  Писателю,  какъ  и дру- 
гому человѣку,  необходимо  общество.  Ежели  по  происхожденію  своему  принадле- 
житъ онъ  къ  такъ  называемому  среднему  кругу  людей,  то  не  совершитъ  и поло- 
вины своего  назначеія,  оставшись  въ  немъ  навсегда.  Умъ  его,  образованность  и 
вкусъ  не  могутъ  быть  удовлетворены  мелочными  иотребностями,  тѣсною  рамою 
жизни  средняго  круга.  Его  общество  должны  составлять  люди,  чуждые  неотступ- 
ныхъ заботъ,  принужденія,  недовѣрчивости,  ограниченныхъ  сужденій  и скучныхъ 
разговоровъ.  Ему  необходимъ  открытый  и ясный  взглядъ  на  общество,  на  яшзнь. 
При  немъ  все  должно  быть  свободно,  искренно  и высокозанимательно.  Изъ  такого 
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общества  писатель  возвращается  въ  свое  уединеніе  съ  новыми  мыслями,  съ  новы- 
ми знаніями.  Онъ  соображаетъ  свои  труды  съ  дѣйствительными  нуждами  людей, 
а не  съ  ничтожными  жалобами  невѣжества  и себялюбія.  Всѣ  писатели,  коихъ  име- 
на и сочиненія  составляютъ  народную  славу,  оправдали  эту  истину.  Такой  удѣлъ 
достался  теперь  и Крылову.  Тѣснѣйшею  дружбою  онъ  былъ  соединенъ  съ  домомъ 
Л.  Н.  Оленина,  гдѣ  всѣ  тогдашніе  Русскіе  литераторы  находили  радушіе  и уча- 
стіе. Душою  ихъ  общества,  кромѣ  образованнаго  хозяина,  была  супруга  его, 
Е.  ]М.  Оленина,  урожденная  Полтарацкая,  существо  кроткое,  исполненное  любви 
къ  прекрасному  и его  понимавшее  сердцемъ.  Это  семейство  и домъ  Графа  А.  С. 
Строганова  составляли  какъ-бы  одно,  избранное  общество,  въ  которомъ  созрѣвали 
знаменитости  вкуса,  принадлежащія  вѣку  Александра  I. 

ХУІ. 

По  соображеніи  всего,  что  въ  жизни  Крылова  предшествовало  1808  году,  мо- 
жно сказать,  что  для  насъ  Крыловъ  родился  только  въ  сорокъ  лѣтъ.  Въ  это  время 
онъ  созналъ  свое  назначеніе,  устремивши  всю  поэтическую  дѣятельность  свою 
на  одинъ  родъ.  Наканунѣ  с'тарости  полюбила  его  грація  вмѣстѣ  съ  мудростію. 
Съ-этихъ-іюръ  онъ  ничего  не  писалъ  безъ  ихъ  воли.  И вотъ  1809  яш  году  вышло 
первое  изданіе  его  басень  въ  числѣ  28  — блистательный  годъ  въ  Русской  лите- 
ратурѣ. Слава  Санктпетербурга  отозвалась  въ  Москвѣ.  Тамъ  Жуковскій  бы.ы, 
])едакторомъ  Вѣстника  Европы.  Онъ  помѣстилъ  въ  немъ  прекрасный  ])азбо])Ъ  толь- 
ко-что  вышедшихъ  въ  свѣтъ  басепь  Крылова.  Совершеннѣйпіія  изъ  нихъ,  по  от- 
зыву критика — слѣдующія  пять:  Два  Іолубя,  Разборчивая  Невѣста,  Стрекоза  и Му- 
2швей,  Пустынникъ  и Медвѣдь,  и Лягушки,  просящія  ца])я.  Разсуждая  о баснѣ  вообще 
и прилагая  свои  выводы  къ  Ла(|)онтепу.  Жуковскій  говоритъ:  „Ла(|)онтенъ,  кото- 
рый не  выдумалъ  ни  одной  собственной  басни,  почитается,  не  взирая  на  то,  ію.э- 
томъ  оригинальнымъ.  Причина  ясна:  Ла(})Онтенъ,  заимствуя  у другихъ  вымыслы, 
ни  у кого  не  заимствовалъ  ни  той  п})елести  слога,  ни  тѣхъ  чувствъ,  ни  тѣхъ  мы- 
слей, ни  'тѣхъ  истинно-стихотворныхъ  картинъ,  ни  того  характе})а  простоты,  ко- 
торыми украсилъ  и,  такъ  сказать,  обратилъ  въ  свою  собственность  заимствованное. 
Разсказъ  принадлежитъ  Лафонтену;  а въ  стихотворной  баснѣ  разсказъ  есть  г.таіі- 
ное.“  Критикъ  прибавляетъ  далѣе,  что  въ  большей  части  тогдашнихъ  басень  Кры- 
лова вымыслы  и разсказъ  заимствованы  у Ла(|)Онтена.  Не  смотря  на  то.  Жуков- 
скій называетъ  нашего  баснописца  поэтомъ  то:ке  оригинальнымъ.  ,.Не  опасаясі, 
никакого  возраяіенія  (говоритъ  онъ),  мы  позволяемъ  себѣ  утверждать  рѣшительно, 
что  подражатель-стихотворецъ  можетъ  быть  авторомъ  оригинальнымъ,  хотя-бы  онъ 
не  написалъ  и ничего  собственнаго.  Переводчикъ  въ  прозгъ  есть  рабъ;  переводчикъ 
въ  сгпихахъ — соперникъ."  Наконецъ,  вотъ  ближайшая  характеристика  Крылова,  ка- 
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кую  составилъ  Жуковскій,  разсматривая  его  басни:  „Слогъ  басень  его  ішобще  ле- 
гокъ. чистъ  и всегда  пріятенъ.  Онъ  разсказываетъ  свободно,  и нерѣдко  съ  тѣмъ 
милымъ  простодушіемъ,  которое  такъ  плѣнительно  въ  Лафонтенѣ.  Онъ  имѣетъ 
гибкій  слогъ,  который  всегда  примѣняетъ  къ  своему  предмету:  то  возвышается 
въ  описаніи  величесгвенномъ,  то  трогаетъ  васъ  простымъ  изображеніемъ  нѣжнаго 
чувства,  то  забавляетъ  смѣшнымъ  выраженіемъ,  или  оборотомъ.  Онъ  искусенъ  въ 
живописи.  Имѣя  даръ  воображать  весьма  живо  предметы  свои,  онъ  умѣетъ  и пе- 
реселять ихъ  въ  воображеніе  читателя.  Каждое  дѣйствующее  въ  баснѣ  его  лице 
имѣетъ  характеръ  и образъ,  ему  одному  приличные.  Читатель  точно  присутствуетъ 
мысленно  нри  томъ  дѣйствіи,  которое  описываетъ  стихотво})едъ.“ 

Понятно,  какія  новыя  черты  внесъ-бы  въ  свой  отчетъ  критикъ,  если-бы  ны- 
нѣ говорилъ  о Крыловѣ,  когда  все  получило  въ  его  басняхъ  окончательное  со- 
вершенство, когда  имъ  поэтъ  сообщилъ  независимость  тона,  колорита,  выраженія, 
когда  обнялъ  онъ  собственною  мыслію  Русскую  жизнь  въ  главныхъ  ея  оттѣнкахъ 
и краскахъ,  изобрази.тъ  ее  рѣзко  и вѣрно,  наполнилъ  созданія  свои  филосо(|)іею, 
сатирою  и поэзіею  того  народа,  котораго  былъ  представителемъ,  и когда  въ  язы- 
кѣ своемъ  такъ  гармонически,  такъ  художнически  слилъ  всѣ  стихіи  разнооб])азной 
отечественной  рѣчи.  Всѣхъ  басень  Крылова  теперь  197.  ѢІзъ  этого  числа  (но  его 
собственному  показанію  въ  изданіи  1843  года)  только  30  такихъ,  которыхъ  содер- 
жаніе заимствовалъ  онъ  у другихъ  поэтовъ,  а 107  принадлелтатъ  собственно  ему 
и по  вымыслу  и но  разсказу. 

ХУІІ. 

Со  времени  перваго  изданія  басень  Крылова  до  поступленія  его  на  слулібу 
въ  Императорскую  Публичную  Библіотеку  прошло  четыре  года.  Изъ  нихъ  два  по- 
слѣдніе онъ  провелъ  въ  отставкѣ.  Къ  театру  началъ  онъ  охладѣвать,  что  съ  лѣ- 
тами становилось  замѣтнѣе.  Прежній  сценическій  писатель,  другъ  Дмитревскаго, 
постоянный  посѣ'і’и'тель  калтдаго  на  театрѣ  представленія,  пришелъ  къ  тому,  что 
наконецъ  по  десяти  лѣтъ  сряду  не  заглядывалъ  въ  храмъ  Мельпомены  и Таліи. 
Теперь  онъ  принадлежалъ  кругу  лучшихъ  литераторовъ.  Его  талантъ  вполнѣ 
цѣнилъ  самъ  Дерлтавинъ.  Въ  1810  году,  въ  домѣ  пѣвца  Фелицы,  устроилась  Бе- 
сѣда любителей  Русстіо  слова.  Всѣ  извѣстные  въ  Санктпетербургѣ  литераторы,  всѣ 
любители  и покровители  наукъ  приняли  участіе  въ  этомъ  па'тріотическомъ  дѣлѣ. 
Бесѣда  образована  была  на  подобіе  какого-нибудь  судилища.  Она  раздѣлялась  на 
четыре  разряда.  Въ  кал, -домъ  изъ  нихъ  находился  предсѣдатель,  дѣйствительные 
члены  и сотрудники.  Сверхъ  того  было  четыре  попечителя  и неопредѣленное  чи- 
сло почетныхъ  членовъ.  Одинъ  разъ  въ  мѣсяцъ  происходили  публичныя  засѣданія, 
куда  собирался  'такъ  называемый  цвѣтъ  общества.  Въ  домѣ  Дерлшвина,  замѣча- 
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тельномъ  своею  архитекту])Оіо,  что  на  Фонтанкѣ  у Измайловскаго  моста,  отдѣлана 
была  великолѣпная  зала  для  этихъ  литературныхъ  собраній.  Тамъ  въ  первый  разъ 
читаны  были  экзаметры  Гнѣдича,  который  п^звоначально  вздумалъ-было  продол- 
Ягать  послѣ  Кострова  переводъ  Иліады  Александрійскими  стихами,  но — благодаря 
совѣтамъ  и настоянію  С.  С.  Уварова  (послѣ  Графа,  Министра  Народнаго  Просвѣ- 
щенія)—рѣшился  приступить  къ  новому  труду  съ  первой  пѣсни  и взятъ  размѣръ, 
подобный  подлиннику.  Въ  1811  году  избранъ  былъ  въ  дѣйствительные  члены  Бе- 
сѣды и Крыловъ.  Его  новыя  басни  возбужда.ти  общій  восторгъ  въ  каждомъ  чтеніи. 
Еяюмѣсячно  издавалась  особая  книжка,  въ  которой  напечатано  было  іюе.  прочитан- 
ное и одобренное  въ  Бесѣдѣ.  Лирикъ  Дерлшвинъ  помѣстилъ  тамъ,  к])Омѣ  пос.тѣднихъ 
стихотвореній  своихъ,  разсуященіе  о лирической  поэзіи.  Съ  1811  до  1816  (годъ  кончи- 
ны ^1,е1)я^•авина,  иос.тѣ  чего  и собранія  Бесѣды  н]н;})ати.іись)  вышло  двадцать  книжекъ. 

Такъ -какъ  большею  частью  литерато])ы,  участвовавшіе  въ  Бесѣдѣ  любите- 
лей Русскаго  слова,  были  члены  1’оссійской  Академіи,  то  въ  концѣ  1811  я;е 
года  и Крыловъ  изб})анъ  въ  академики.  По  смерти  А.  А.  На])това.  въ  1813  году, 
президентомъ  назначенъ  А.  С.  ПІиніковъ.  Блистательный  пеі)іодъ  суіцесгвованія 
Россійской  Академіи  уяш  прошелъ.  Своею  славою  она  обязана  Екатеринѣ  И, 
непосредственно  участвовавшей  въ  ея  занятіяхъ,  и пе])вому  президенту  своему 
Княгинѣ  Дашковой,  умѣвшей  постигнуть  глубокую  мысль  великой  основательни- 
цы Академіи.  Крыловъ  не  нашелъ  въ  ученыхъ  засѣданіяхъ  той  занимательности 
и возбужденія,  котоі»ыя-бы  сообщили  новый  полетъ  его  генію.  Онъ  рѣдко  посѣ- 
щалъ Академію,  и 'то  развѣ  въ  торяшственныя  собранія.  Таковы  ве.здѣ  бываютъ  отно- 
шенія геніальныхъ  людей  къ  прозаическимъ  оф(|)иціальні.пп.  совѣщаніямъ.  Разсказы- 
ваютъ, будто  разъ  при  разсуях'деніи  о способахъ,  какъ  обезопасить  доходы  Академіи,  въ 
нринадкѣ  простодушной  веселости  своей.  К})Ыловъ  іі])ед.іагалъ  купить  землю  подъ 
овощные  огороды,  съ  которыхъ  доходъ  самый  н})ибыльный  и самый  вѣрный.  Впро- 
чемъ, и д.ія  Россійской  Академіи  была  еще  впереди  эпоха,  когда  на  нѣсколько 
времени  ояшла  ея  знаменитость.  Бъ  1818  году  ея  лѣ'тописи  украшены  были  име- 
нами Карамзина  и Жуковсішго.  Академическія  собранія,  какъ  обыкновенныя,  такъ 
и публичныя,  ояшвлены  были  присутствіемъ  и участіемъ  лицъ,  цривлекавшихъ  къ 
трудамъ  своимъ  всеобщее  вниманіе.  Отрывки  изъ  Іісторт  Россійскаго  1Ъсуда2}сгпва 
публично  въ  гіеі)вый  разъ  читаны  были  въ  Академіи.  Крыловъ.  Жуковскій  и Гнѣ- 
дичь  тутъ-я:е  являлись  съ  новыми  своими  п})Оизведеніями. 

ХУП1. 

Открытіе  Императорской  Публичной  Библіотеки  послѣдовало  въ  1812  году. 
Ея  директоромъ  назначенъ  А.  Н.  Оленинъ.  Должности  библіотекарей  и помощни- 
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ковъ  ихъ  поручены  лицамъ,  преимущественно  извѣстнымъ  въ  литературѣ,  что  и 
послѣ  соблюдаемо  было  нѣсколько  лѣтъ.  Такимъ  образомъ  здѣсь  соединились:  пе- 
реводчикъ Иліады  Гнѣдичь,  знатокъ  Славянской  филологіи  Востоковъ,  первый  въ 
Россіи  биб.тіографъ  Сопиковъ,  переводчикъ  Ифигеніи  и Федры  Расина  Лобановъ. 
Въ  этотъ-же  кругъ  введены  бы.іи  послѣ  Варонъ  Дельвигъ  и Загоскинъ.  Сюда 
Оленинъ  пригласилъ  и Крылова.  Сопиковъ,  пренще  нѣсколько  лѣтъ  занимавшійся 
книжною  торговлей,  какъ  человѣкъ  опытный  и знавшій  все,  что  касалось  до  Рус- 
скихъ книгъ,  назначенъ  былъ  биб.ііотекаремъ  по  Русскому  отдѣленію,  а Крылосъ 
помощникомъ  его.  Давній  поощритель  музы  поэта,  Б])ейткопфъ,  котораго  ишна 
была  начальницею  Санктпетербу])гскаго  Училища  Ордена  св.  Екатерины,  такию 
поступилъ  на  службу  въ  Библіотеку.  Удивились  и об])адовались  другъ  другу  старые 
знакомцы,  нежданно  очутившись  за  однимъ  дѣломъ.  Въ  первыхъ  своихъ  воспоми- 
наніяхъ они  воскресили  прошлое.  Дошла  очередь  и до  Кофейницы-  Крылову  любо- 
пытно было  взглянуть  на  рукопись  дѣтства  своего.  Къ  счастію,  іірейткоікрь  со- 
хранилъ эту  драгоцѣнность.  Онъ  въ  цѣлости  передалъ  ее  знаменитому  автору.  Для 
жительства  слуяшщихъ  отведены  квартиры  черезъ  домъ  отъ  главнаго  зданія  ]ш- 
бліотеки.  Съ  этой  эпохи  начинается  для  нашего  поэта  новая  ;кизнь.  'іихая,  безза- 
ботная, однообраз.ная,  почти  неподвижная.  До  1841  года  не  перемѣнилъ  онъ  ни 
службы,  ни  литературныхъ  занятій,  ни  да:ке  квартиры.  Въ  18 К)  году,  когда  вы- 
піелъ  въ  отставку  Сопиковъ.  умершій  въ  1818,  Крыловъ  занялъ  его  доляшость  и 
кварти})у  (въ  среднемъ  эта:кѣ,  на  углу,  что  къ  Невскому  п])оспекту).  Тутъ  про- 
жилъ онъ  до  послѣдней  отставки  своей  почти  тридцать  лѣтъ.  Ук])апіеніемъ  пріемной 
комнаты  былъ  по]Угретъ  его,  во  весь  ростъ  масляными  красками,  написанный  то;ке 
въ  1812  году  профессоромъ  Академіи  Художествъ  Волковымъ  на  44  году  жизни 
поэта. 

День  учрежденія  Библіотеки  долгое  время  праздновапъ  былъ  публичнымъ  со- 
б})аніемъ  и чтеніемъ  разныхъ  новыхъ  произведеній  Русскихъ  литера'іоровъ.  Въ 
первый  годъ  Крыловъ  прочиталъ  для  публики  свою  басню  Водолазы.  Имя  и талантъ 
его  становились  уже  народными.  Сосредоточивъ  дѣятельность  свою  на  обработы- 
ванія  одного  рода  поэзіи,  онъ  явственнѣе  отдѣли.іся  отъ  прочихъ  писателей  и 
утвердилъ  за  собою  общее,  выгодное  для  себя  мнѣніе.  Въ  первый  годъ  службы 
его  въ  Библіотекѣ  Императоръ  Александръ  Павловичъ  приказалъ  производить  ему, 
сверхъ  яшлованья  по  доляшости,  1,500  р.  ас.  пенсіи  изъ  Кабинеіа  Его  Импера- 
торскаго Величества.  Спус'гя  восемь  лѣтъ,  эта  ІМонаршая  милосгь  была  удвоена. 
Неприхотливому,  одинокому  человѣку  теперь  не  о чемъ  было  заботиться.  Онъ  и 
погрузился  въ  свою  поэтическую  лѣнь. 

Одна  и та-же  лѣстница,  мимо  Крылова,  вела  на  верхъ  въ  кваі)тиру  Гнѣдича. 
Удобство  сообщенія,  холостая  жизнь  обоихъ,  любовь  къ  литературѣ  и })авныя  от- 


XXX 


ношенія  къ  гостепріимному  дому  Олениныхъ  тѣсно  связала  поэтовъ,  хотя  во  мно- 
гомъ великая  была  разница  въ  ихъ  личности.  Умомъ  своимъ,  всегда  сосредото- 
ченнымъ и дальновиднымъ,  сердцемъ  опыінымъ  и охлажденнымъ,  характеромъ  без- 
печнымъ и скрытнымъ,  жизнію  недѣятельною  и неопрятною,  пріемами  простыми  и 
чуждыми  свѣтскости,  Крыловъ  іі])едставлялъ  совершенную  противоположность  Гнѣ- 
дичу, который  до  многаго  додумывался  медленно  и не  всегда  вѣ])но,  увлекался 
добрымъ  и довѣрчивымъ  чувствомъ,  любилъ  во  всемъ  порядокъ  и щеголеватость, 
старался  выказать  знатока  общественныхъ  іі])иличій  и часто  поддавался  влеченію 
самолюбія.  Это  впрочемъ  не  мѣшало  ка;кдому  изъ  нихъ  сознавать  в'ь  другомъ  ис- 
тинное его  достоинство.  Они  вѣ})или  вкусу  одинъ  другаго  и взаимно  совѣ'товалнсь 
въ  сомнительныхъ  случаяхъ.  Гнѣдичь  выше  всего  сіаішлъ  здравый  смыслъ  и не- 
сомнѣнный талан  тъ  Кі)ылова,  который  цѣниль  благо])одное  н})едпріятіе  своего  'това- 
])ища,  его  доб])()совѣс'тность  въ  исполненіи  важнаго  дѣла  и самую  начитанность, 
пріобрѣтенную  имъ  въ  продолженіе  долголѣтняго  'труда.  Несходство  духовное  от- 
раяшлось  и на  ихъ  чтеніи  стиховь.  У Гн'Ьдича  эіізаметры  его  текли  изъ  устъ  ме- 
дленно, глухо,  размѣренно  и принимали  въ  самі.іхъ  патетическихъ  мѣстахъ  вы})аи:еніе 
заученное.  Но  вообще  эта  метода,  созданная  Гнѣдичемъ,  не  была  ни  смѣшна,  ни 
н})Отивоес'тес'твенка.  Она  облачила  въ  немъ  с'т]яістнаго  худол;ника,  который  воз- 
велъ свое  искусство  па  высокую  степень  обработанности.  К])ыловъ-же  басни  свои 
какъ-бы  не  читалъ,  а пересказывалъ  со  всею  г]яіціею  простодушія  и безыскус- 
ственности. Въ  голосѣ  его  слышались  всѣ  переливы  самыхъ  предметовъ,  такъ-что 
чтеніе  его  можно  было  принять  за  нродолитеніе  самаго  разговора,  которымъ  онъ 
•занималъ  до-тѣхъ-по})ъ  свое  общество. 


XIX. 


Всѣ  мы  убѣждены,  ч то  здѣсь  назначеніе  наше — дѣятельность.  Она  источникъ  са- 
мосовершенствованія, безъ  ко'тораго  человѣкъ  сі'ановится  виновнымъ  и пе})едъ  людьми 
и ііе]іедт.  своимъ  (Издателемъ.  Умственная,  нравственная,  ію.іитическая.  какая-бы  ни 
была,  дазке  просто  (|)изическая  дѣя  тельность  доставляетъ  человѣку  то,  чѣмъ  онъ  воз- 
водитъ свое  достоинство  выше  и выше.  Съ  этой  точки  зрѣнія  разсматривая  Крыло- 
ва. нельзя  не  обвинять  его  во  многомъ.  Теперь  жизнь  его.  вставленная  въ  рамки. 
ко'то])ЫЯ  пришлись  по  мѣ})ітѣ,  улеглась  неподвщкно.  Кромѣ  выходовъ  къ  должности, 
очень  легкой  и неголоволомной,  кромѣ  выѣздовъ  къ  обѣду  въ  Англійскій  клубъ  (гдѣ  онъ 
послѣ  игра.іъ  нѣкоторое  время  по  привычкѣ  в'і.  карты,  а подъ  конецъ  только,  дремалъ) 
II  на  вечері.  иногда  къ  Оленинымъ.  К]іыловъ  ничего  не  полюбилъ  какъ  человѣкъ 
общественный  и .образованный,  какъ  ниса’тель  геніальный.  Онъ  продолжалъ  отъ  скуки 
сочинять  иногда  новыя  басни,  а больше  чігіалъ  самые  глупые  романы,  особенно 
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старинные,  читалъ  не  для  пріобрѣтенія  новыхъ  идей,  а чтобы  убить  только  время. 
Можно  одну  сторону  найти  въ  этомъ  хорошую.  Онъ  доказалъ,  что  мелочное  че- 
столюбіе чиновническое  или  писательское,  не  общая  у насъ  слабость.  Не  увлека- 
ясь никакими  замыслами,  онъ  отсторонился  отъ  людей,  моліетъ-быть,  не  чувствуя 
въ  себѣ  столько  свѣжести  силъ,  чтобы  съ  вѣрнымъ  успѣхомъ  раздвигать  дорогу 
между  ними.  Но  онъ  и тутъ  не  былъ  позабытъ  ни  въ  какомъ  отношеніи.  Начиная 
съ  чина  коллежскаго  ассесора,  пожалованнаго  ему  Государемъ  въ  1814  году  „въ 
уваженіе  отличныхъ  дарованій  въ  Россійской  словесности  (какъ  сказанно  въ  имян- 
номъ  Высочайшемъ  указѣ  по  этому  случаю) Крыловъ,  постепенно  подымаясь, 
въ  1830  году  получилъ  уже  чинъ  статскаго  совѣтника,  награжденный  еще  пре- 
жде кресгами  Владимірскимъ  и Анненскимъ. 

Новыя  изданія  басень  его,  которыхъ  число  годъ  отъ  году  возрастало,  явля- 
лись очень  часто.  Второе  вышло  1810  году  и раздѣлено  было  на  пять  книгъ. 

Въ  послѣднемъ,  которое  предпринято  и кончено  самимъ  авторомъ  въ  1843  году, 
находится  уже  девять  книгъ.  Изъ  прочихъ  изданій  замѣчательнѣе  другихъ  явив- 
шіяся 1825  и 1834.  Одно  предпринято  было  Оленинымъ  и украшено  очень  хо])ошими 
гравюрами,  другое  Смирдинымъ,  гдѣ  почти  при  каждой  баснѣ  есть  по  литографи- 
рованной картинкѣ,  которыя  съ  удивительнымъ  успѣхомъ  всѣ  исполнены  Сапож- 
никовымъ. 

Въ  басняхъ  Крылова,  не  говоря  о поэтическихъ  красотахъ  ихъ  и народно-  % 
сти,  выразилось  много  истинъ,  которыя  навсегда  останутся  пипщю  мыс.тящаго  и 
любознательнаго  ума,  какому  ни  принадлежалъ-бы  онъ  вѣку  и народу.  Убѣжденія 
нашего  поэта,  высказавшіяся  въ,  его  созданіяхъ,  самостоятельны  и рѣзки.  Въ  ба- 
снѣ Безбожники  представлена  картина,  до  такой  степени  разительная  и согласная 
съ  очевидностію,  что,  вслѣдъ  за  нею,  всякое  -сомнѣніе  и легкомысліе  уступятъ 
въ  сердцѣ  мѣсто  отрадному  вѣрованію.  Его  Водолазы  рѣшатъ  одинъ  изъ  труднѣй- 
шихъ вопросовъ  касательно  просвѣщенія.  Конь  и Всадникъ  есть  отвѣтъ  на  поли- 
тическіе толки.  Листы  и Корни  утверждаютъ  законныя  отношенія  между  сословія- 
ми. Въ  Мірской  Сходкѣ  изъяснено  начало  несообразности  многихъ  общественныхъ 
постановленій.  Крыловъ  представилъ  собою  писателя,  не  увлекавшагося  ни  совре- 
менными соблазнами,  ни  одностороннимъ  направленіемъ.  Для  общества  онъ  проповѣд- 
никъ строгаго  порядка,  правосудія,  законной  власти.  Злоупотребленія,  пороки, 
происки,  глупости  нашли  въ  немъ  неумолимаго  обвинителя.  Его  нравоученіе  про- 
никнуто свѣтомъ  опытовъ  и мудрости.  Ни  матеріализмъ,  ни  мистицизмъ,  ни  ли- 
бе])ализмъ  не  свели  его  съ  той  дороги  религіи,  философіи  и политики,  на  кото- 
рой утвердился  онъ  собственнымъ  размышленіемъ.  Онъ  воевалъ  противъ  крайно- 
стей во  всемъ,  зная,  какъ  близко  отъ  нихъ  до  бѣды.  Вникнувъ  мыслію  въ  тайный 
смыслъ  его  басень;  Огородникъ  и Философъ,  Червонецъ,  Музыканты,  Любопытный,  кто 
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не  почувствуетъ,  что  по  его  системѣ,  педансгво  нелѣпо  во  всѣхъ  своихъ  видоиз- 
мѣненіяхъ^ Крыловъ  умѣлъ  выразить  собственное  мнѣніе  въ  самыхъ  щекотливыхъ 
случаяхъ  противъ  людей  сильныхъ  и даже  опасныхъ.  Не  было  бича  язвительнѣе 
басни  его  на  снѣсь,  самохвальство,  невѣжество  и тщеславіе.  Достаточно  для  это- 
го вспомнить  басни;  Апеллесъ  и Осленокъ,  Булыжникъ  и Алмазъ,  Оселъ  и Соловей,  Пар- 
насъ. Іигкіе  уроки  заключилъ  онъ  въ  Бритвахъ,  Голикѣ  и во  множествѣ  другихъ 
разсказовъ!  Словомъ:  книга  его  басень  составляетъ  основу  истинъ  обще-человѣче- 
скихъ, гражданскихъ,  семейныхъ  и всякаго  человѣка,  по  какой-бы  ни  проходилъ 
онъ  стезѣ  въ  /кизни.  Въ  отношеніи  къ  Россіи,  это  лучшая  галлерея,  въ  которой 
пе})воклассный  /кивоііисецъ  соб])алъ  характерные  наши  поріреты,  сохранивши  со 
всею  вѣрнос’і'ію  не  только  ихъ  выраяшніе,  но  и костюмы  до  послѣдней  мелочи. 


Харак'іе])'!,  и движеніе  литературныхъ  оі  ношеній  въ  Санктпетербургѣ  замѣтно 
измѣнились  въ  то'тъ-'лщ  1810  годъ,  когда  послѣдовала  кончина  Дер;кавина.  Много 
было  до-этихъ-іюръ  преимуществъ  на  сторонѣ  Москвы,  гдѣ  яшли  Карамзинъ  и 
Жуковскій,  одушевители  молодаго  поколѣнія  писателей.  Они  переселились  теііе])ь 
въ  сѣверную  столицу.  Около  нихъ  начали  между  собою  соединяться  люди,  чув- 
ствовавшіе призваніе  къ  литеі)атурѣ  и понимавшіе  важность  благородныхъ  умствен- 
ныхъ заня'і’ій.  Нигдѣ  успѣхъ  не  возможенъ  безч,  сосредоточенности  силъ.  Великій 
писатель  не  только  служитч,  образцомъ  вкуса,  но  и сообщаетъ  сіройность  обще- 
ству литераторовъ,  ко'то})ые  съ  довѣі)чивостію  и дюбовію  принимаютъ  его  идеи  и 
сообразуются  съ  нимъ  въ  правилахъ  :кизни. 

Ка]пімзинъ  только  и яшлъ  для  безсмертнаго  труда  своего,  отъ  котораго  ни- 
к'і'О  не  могъ  отвлечь  его  днемъ.  За  то  ка;кдый  вечеръ  отдавалъ  онъ  своему  обпщ- 
ств}.  Люди  госуда])ственные  и писатели,  всѣ.  кто  искалъ  только  бесѣды  настави- 
тельно-пріятной, соединялись  у него.  Тогда  литература  занимала  въ  понятіи  обра- 
зованнаго общества  высокое  мѣсто.  На  ней  сосредоточивались  интересы  и оиш- 
данія  ііе))выхъ  умовъ.  Удивительно-ли,  что  въ  обществѣ  Карамзина  воспитали  свое 
мышленіе  не  только  ді)угіе  пе})воклассные  писагели  наши,  но  и тѣ,  которымъ 
предназначено  было  преобразовать  и усове])шенствовать  разныя  отрасли  граждан- 
скаго вѣдѣнія?  Куда  спѣшили  Князь  Вяземскій,  Жуковскій,  Батюшковъ,  Гнѣдичь, 
Пушкинъ,  тамъ-же,  между  Графомъ  С.  Румянцовымъ,  Сперанскимъ,  Оленинымъ, 
сидѣли  Уваровъ,  Дашковъ,  Блудовъ.  Это  самое  общество,  разъ  въ  недѣлю,  но 
субботамъ,  собиралось  на  вечеръ  къ  Жуковскому.  Сфера  идей,  тонъ  сужденій,  кра- 
ски ''языка  естесгвенно  согласовались  съ  понятіями,  стремленіями  и умомъ  лицъ, 
соединенныхъ  въ  собраніи. 


ХХХПІ 


Здѣсь  и Крыловъ  являлся  какъ  общій  другъ.  Его  практическій  умъ  и тонкое 
соображеніе  находили  дл,і  себя  много  пищи  независимо  О'гъ  пріятнаго  развлеченія, 
представляемаго  разнообразіемъ  гостей,  любившихъ  его  одинаково.  Еще  замѣтнѣе 
отдавался  онъ  игрѣ  своего  остроумія  и любезности  по  субботамъ  у Жуковскаго, 
гдѣ  отсутствіе  дамъ,  чтеніе  литературныхъ  новостей  и большая  свобода  въ  отно- 
шеніяхъ развязывали  его  всегдашнюю  осторожность.  Между  лучшими  Русскими 
писателями,  ср  временъ  Ломоносова  до  смерти  Пушкина,  всегда  замѣтно  было  ис- 
креннее дружел^рбіе.  Ни  тѣни  той  взаимной  зависти,  въ  которой  обвиняютъ  со^ 
перниковъ.  Это  низкое  чувство  никому  незнакомо  было  въ  ихъ  кругу,  всегда  оста- 
ваясь только  въ  низшемъ  слоѣ  литературномъ.  Крыловъ  сознавалъ  въ  Жуковскомъ 
талантъ  независимый  и энергическій.  Онъ  постоянно  сохранялъ  къ  нему  въ  душѣ 
своей  чувство  братства  и дружбы.  Шутя  и любезничая  съ  нимъ,  Крыловъ  бывалъ 
особенно  пріятенъ.  Разъ,  на  одномъ  изъ.  этихъ  вечеровъ,  онъ  сталъ  искать  чего- 
то  въ  бумагахъ  на  письменномъ  столѣ.  „Что  вамъ  надобно,  Иванъ  Андреевичъ? “ 
спроси.ти  его.  „Да  вотъ  какое  обстоятельство",  отвѣчалъ  онъ:  „хочется  закурить 
■трубку;  у себя  дома  я рву  для  этого  первый  попадающійся  мнѣ  подъ  руку  листъ; 
а здѣсь  нельзя  такъ:  вѣдь  здѣсь  за  каждый  лоскутокъ  исписанной  бумаги,  если 
разорвешь  его,  отвѣчай  передъ  потомствомъ."  Есть  очень  любопытная  картина, 
представляющая  кабинетъ  Жуковскаго,  когда  послѣ  онъ  жилъ  въ  той  части  Зим- 
няго • Дворца,  которая  называлась  Шепе.іевскимъ  домомъ.  На  ней  видишь  группы 
людей  въ  разныхъ  положеніяхъ.  Это  портреты  литераторовъ  и другихъ  лицъ,  со- 
биравшихся у него.  Всѣхъ  замѣтнѣе  и живописнѣе  тутъ  Крыловъ  рядомъ  съ  Пуш- 
кинымъ. 

XX. 

Иностранцы  цочти  такъ-же,  какъ  и Русскіе,  чувствовали  достоинство  таланта 
Крылова.  Басни  его,  особенно  тѣ,  въ  которыхъ  бо.тѣе  національной  прелести, 
переводимы  были  на  разные  Европейскіе  языки.  Но  никогда  цоклоненіе  генію  его 
не  доходило  до  такой  торжественности,  какъ  было  въ  1823  году  въ  Парижѣ. 
Извѣстно,  что  это  была  эпоха  новыхъ  литера'турныхъ  идей  во  Франціи.  Тогда 
Ви.тьменъ  открылъ  курсъ  лекцій  своихъ,  которыхъ  неотразимая  истина,  изумитель- 
ная ученость  и мужественное  краснорѣчіе  произвели  переворотъ  въ  понятіяхъ  слу- 
шателей. Во  Франціи  убѣдились,  что  и за  предѣлами  ея,  даже  подъ  сумрачнымъ 
небомъ,  разцвѣтая,  б.іагоухаетъ  иногда  цвѣтъ  поэзіи.  Многіе  перепіли  въ  какую-то 
крайность  и начали  думать,  будто  у Французовъ  до-тѣхъ-поръ  не  было  еще  поэзіи 
въ  томъ  смыслѣ,  какъ  понимаютъ  это  слово  въ  Англіи  и въ  Германіи.  Существен- 
ное пріобрѣтеніе  отъ  лекцій  Вильмена  состояло  въ  томъ,  что  преграда,  столько 
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вѣковъ  останавливавшая  эстетическое  сближеніе  Французовъ  съ  другими  народами, 
наконецъ  была  разрушена.  Любознательности  повлеклась  въ  разныя  страны  за  не- 
вѣдомыми, но  уже  сознаваемыми  сокровищами  ума  и вкуса.  Въ  это  время  лшлъ 
въ  Парижѣ  соотечественникъ  нашъ  Графъ  Григорій  Орловъ,  авторъ  „Записокъ  о 
Неаполитанскомъ  королевс'гвѣ“  и „Исторіи  музыки  и лшвониси  въ  Италіи" , только- 
что  приготовлявшій  къ  печати  еще  сочиненіе:  „Путешествіе  въ  полуденную  Фран- 
цію“.  У него  въ  домѣ  собирались  всѣ  извѣстнѣйшіе  ученые  и литераторы.  Гра- 
финя Орлова,  урожденная  ]^ра(|)иня  Салтыкова,  хотя  давно  не  пользовалась  хоро- 
шимъ здо})Овьемъ,  олшвляла  однако-л:е  это  собраніе  тѣмъ  очаровательнымъ  умомъ, 
который  выражается  въ  участіи,  въ  любезности  и вкусѣ.  Естественно,  что  въ  эту 
пору  всего  чаще  разгово])ъ  касался  соединенія  въ  одну  общую  собственность  того, 
что  находится  лучшаго  въ  иностранныхъ  литературахъ.  Г])а(})иня  обратила  вни- 
маніе гостей  на  предметч,  давняго  поклоненія  своего.  Она  имъ  нредлолніла  мысль 
о новомъ,  лучшемъ  переводѣ  Крылова  на  Ф})анцузскій  языкъ.  Единодушно  изъ- 
явили готовность  участвовачъ  въ  этомъ  дѣлѣ  всѣ  знаменитые  тогдапшіе  литера- 
торы. Совокупилось  пятьдесятъ  семь  талантовъ,  ччюбы  одолѣть  одинъ.  Въ  домѣ 
Орловыхъ  оч’крылся  какъ-бы  турниръ  поэзіи.  Участникамъ  хотѣлось  не  толысо  по- 
нять смыслъ  басни,  но,  такъ  сказачЧ),  къ  сбрдцу  п])илож,ить  ка:кдый  ея  стпхч>, 
каждое  слово.  Гостепріимные  хозяева  })аботали  для  нихъ  неусыпно.  Наконецъ, 
сколько  моліно  Гусской  нри])оды  внести  во  Фі)анцузскую  рѣчь,  они  сдѣлали  все— 
и тогда-чо  облеклись  лучшія  Крылова  басни  въ  стихи  игривые  и блестящіе,  мо- 
:кетъ-быть,  едва  узнавая  себя  въ  этой  щегольской  одеж’дѣ,  съ  такою  торжествен- 
ностію для  нихъ  ні)иготовленной  въ  столицѣ  вкуса.  Изданіе  было  самое  роскош- 
ное и украшено  прекрасными  гравю})ами.  Всѣхъ  басень  пе]чеведено  было  89.  На- 
добно признаться,  что  это  не  только  не  переводъ,  но  часто  и не  под]міжаніе,  а 
новыя  басни,  для  которыхъ  -Крыловъ  ириі'отоіш.чъ  темы:  ію-крайней-мѣрѣ  большая 
часть  ихъ  застав.іяетъ  такъ  думать.  Напримѣръ,  Ге])цогъ  Ііассано,  въ  баснѣ  Че})- 
вонецъ,  вмѣсто  38  стиховъ  Крылова,  помѣстилъ  въ  09  стихахъ  разсказъ  о к])есчъя- 
нинѣ  и о какомч.-то  прохожемъ.  Лмори  Дюваль,  въ  баснѣ  Троеженецъ,  болѣе  20 
стиховъ  сочини.чъ,  чтобы  перевести  два  первые  стиха  подлинника.  Гусская  про- 
стота имъ  ію-видимому  непонятна.  Тѣмъ  не  менѣе  торжество  таланта  Крылова 
было  полное. 

Несравненно  выше,  спустя  нѣсколько  времени,  оказана  бы.ча  почесть  басно- 
писцу въ  его  отечествѣ.  Въ  1831  году.  Государь  Императоръ  Нико.тай  Павловичъ, 
въ  числѣ  подарковъ  своихъ  на  Новый  годъ  Великому  Князю  Наслѣднику,  и.чво- 
.чилъ  прислать  Его  ВысочЕству  бюстъ  Крылова.  Можно  вообразить,  что  почувство- 
вало сердце  поэта,  когда  до  него  дошло  о томъ  извѣстіе.  Правда,  онъ  съ  давняго 
времени  имѣлъ  счастіе  пользоваться  большимъ  благоволеніемъ  къ  себѣ  Особъ  Импе- 
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РАторсклго  Дома,  коч'орому  обязанъ  былъ  всѣмъ  своимъ  благосостояніемъ.  Но  въ 
выраженіяхъ  милостей  и благорасположенія  есть  неуловимые  оттѣнки.  Здѣсь,  въ 
безмолвномъ  явленіи,  высказалось  все:  и любовь,  и урокъ,  и почесть.  Въ  1834 
году,  по  Высочайшему  повелѣнію,  пенсія  — три  тысячи  рублей,  получаемая  Кры- 
ловымъ изъ  Кабинета  Его  Императорскаго  Величества,  удвоена  была  суммою  изъ 
Государственнаго  Казначейства,  „въ  уваженіе  заслугъ,"  какъ  сказано  въ  указѣ, 
„оказанныхъ  имъ  отечественной  с.іовесности."  Во  всѣ  остальные  годы  жизни,  отно- 
шенія Крылова  къ  Царскому  Семейству  были  самыя  завидныя.  Въ  какое  время  и 
гдѣ-бы  ни  встрѣчался  съ  нияъ  поятъ.  Оно  неизмѣнно  ііривѣтствова.іо  его  восхи- 
тительными изъявленіями  ласковости  и друяюлюбія.  Всѣмъ  памятно  еше,  что.  во 
время  отпѣванія  тѣла  Крылова,  на  груди  его  лежали  засохшіе  цвѣты.  Это  букеты, 
которые  при  жизни  своей  имѣлъ  онъ  счастіе  получить  въ  разныя , незабвенныя 
для  него,  эпохи  отъ  Государыни  Императрицы  Александры  Ѳеодоровны.  Онъ  какъ 
святыню  хранилъ  ихъ  у себя  до  самой  своей  кончины. 

ххи. 

Слу;кашіе  въ  Императорской  Публичной  Вибліотекѣ  обыкновенно  дежу})Я'тъ 
поочеі)еди.  оставаясь  въ  ней  цѣлыя  сутки.  Крыловъ  никогда  не  добивался,  чтобы 
получить  льготу  въ  этой  обязанности,  хотя  легко  могъ  дойти  до  того,  и конечно 
былъ  въ  правѣ  не  только  по  своему  таланту,  но  и но  лѣтамъ  своииъ.  Обязанность 
дежурства  тяготила  ка:кдаго  библіотекаря  въ  лѣчніе  жары,  когда  ни  читателей,  ни 
важныхъ  дѣлъ  не  было.  Гнѣдичь  видимо  становился  тогда  нетерпѣливымъ  и при- 
ходилъ въ  дурное  распо.іояюніе  духа.  Чтобы  освѣлшчч>ся  отъ  духоты  комнатъ,  онъ 
выходилъ  на  просторный  дворъ  и прохаживался  въ  тѣни.  Е'/Кели  изъ  знакомыхъ 
приходилъ  кто  къ  нему  и спрашивалъ,  не  дежурный-ли  онъ,  Гнѣдичь  не  отвѣчалъ 
словами,  а только  пальцемъ  показывалъ  на  Анненскій  свой  крестъ  на  шеѣ,  за- 
ставляя чѣмъ  понять  утвердительный  свой  отвѣтъ.  Но  Крыловъ  бы.тъ  теі)пѣливѣе. 
Онъ  преспокойно  усаживался  съ  ногами  на  диванѣ  и убивалъ  время  за  чтеніемъ 
глупѣйшихъ  романовъ.  Нельзя  однако-:ке  сказать,  чтобы  онъ  не  озабочивался  иногда 
и хлопотами  по  обязанностямъ  службы.  Для  удобнѣйшаго  размѣіценія  и безосі’а- 
новочной  выдачи  брошюръ,  которыхъ  въ  Русскомъ  отдѣленіи  въ  новѣйшее  время 
оказалось  гораздо  болѣе,  нежели  книгъ,  Крыловъ  придумалъ  футляры  въ  (|)ормѣ 
толстыхъ  книгъ,  и разложи.ть  въ  нихъ  по  авторамъ  летучія  издѣлія  книжной  про- 
мыш.іенности.  Особенно  началъ  хлопотать  онъ  по  своей  должности,  когда  опре- 
дѣлился къ  нему  въ  помоіцники  Баронъ  Дельвигъ,  столь-же  безпечный  чиновникъ, 
сколько  былъ  онъ  и безпечнымъ  поэтомъ.  Крыловъ  скоро  догадался,  что  прошли 
для  него  счастливые  годы,  какими  онъ  былъ  обязанъ  смышлености  и трудолюбію 


5* 


XXXVI 


Сопикова.  Это  однако-же  не  довело  до  ссоры  двухъ  поэтовъ,  равно  лѣнивыхъ,  но 
равно  и уважавшихъ  другъ  въ  другѣ  истинное  дарованіе.  По  возможности  они 
кое-какъ  несли  вмѣстѣ  общее  бремя. 

Домашняя  яшзнь  Крылова  еш,е  болѣе  выказывала  въ  немъ  особенностей.  Онъ 
не  заботился  ни  о чисготѣ,  ни  о порядкѣ.  Прислуга  состояла  изъ  наемной  жен- 
щины съ  дѣвочкой,  ея  дочерью.  Никому  въ  домѣ  и на  мысль  не  приходило  сме- 
тать пыль  съ  мебели  и съ  другихъ  вещей.  Изъ  трехъ  чистыхъ  комнагъ,  которыя 
всѣ  выходили  окнами  на  улицу,  средняя  составляла  залу,  боковая  влѣво  отъ  нея 
оставалась  безъ  употребленія,  а послѣдняя,  угольная  къ  Невскому  проспекту,  слу- 
яшла  обыкновеннымъ  мѣстопребываніемъ  хозяина.  Здѣсь  за  перегородкой  стояла 
кровать  его,  а въ  свѣтлой  половинѣ  онъ  сидѣ.чъ  передъ  столикомъ  на  диванѣ.  У 
него  не  было  ни  кабинета,  ни  письменнаго  стола;  даже  трудно  было  отыскать  бу- 
маги съ  че])нильнин,ей  и перомъ.  П})иходившихъ  къ  нему  онъ  дружески  просилч> 
всегда  садиться,  на  что  не  безъ  затрудненія  можно  было  согласиться  оп])Я’і'но 
одѣтому  гостю.  К])ы.іовъ  безн}»естанно  ку})илъ  сигару  съ  мундштукомъ,  предо- 
х})аняя  глаза  отъ  :ка})у  и дыма.  При  ])азговорѣ.  сигара  поминутно  гасла.  Онъ  зво- 
нилъ. ^ѴЬвочка,  проходя  иногда  съ  пѣсенкой  изъ  кухни  че])езъ  залу,  приносила 
безъ  подсвѣчника  восковую  тоненькую  свѣчку,  накапывала  воску  на  сюлъ  и ста- 
вила огонь  передъ  неприхотливымъ  господиномъ  своим'ь.  Фо})'і'очка  въ  залѣ  почти 
всегда  была  0'тк})ыта.  Крыловъ,  набрасывая  разныхъ  зе])енъ  но  обѣимъ  сторонамъ 
оконницъ,  привадилъ  къ  себѣ  голубей  съ  Гостинаго  двора,  и они  привыкли  быть 
у него  какъ  на  улицѣ.  Оіолы,  Э'та’лсе])ки,  вещи  на  нихъ  стоявшія,  и все,  что  ни 
попадалось  на  глаза  въ  комнатахъ,  носило  на  себѣ  слѣді.і  пребыванія  этихъ  еже- 
дневныхъ гостей  баснописца.  Утромъ  онъ  вставалъ  довольно  поздно.  Часто  прія- 
тели находили  еіч)  въ  ііостелѣ  часу  въ  десятом’ь.  Одинъ  изъ  нихъ,  това})ищъ  его 
по  Академіи,  привезъ  ему  съ  вечера  въ  подарокъ  богато  переплетенный  экземпляръ 
перевода  Фенелонова  Телемака.  Это  было  еще  въ  18 Г2  г.  Фдучи  но  утру  къ  дол- 
жности, полюбопытствовалъ  онъ  спроси  ть  у Крылова,  понравился-лн  ему  переводъ, 
кото}»ымъ  поэтъ  нашъ  и хотѣлъ-было,  ло;кась  спать,  позаняться,  но  такъ  держа.гь 
неосторояшо  пе])едъ  сномъ  въ  рукахъ  книгу,  что  она  куда-то  сползла  съ  кровати 
подъ  столикъ.  Переводчикъ  заглянулъ  за  перего])Одку.  гдѣ  Крыловъ  еще  спалъ,  и 
увидѣвъ  куда  попала  золотообрѣзная  книга  его,  тихонько  убрался  назадъ,  чтобы 
Крыловъ  и не  узналъ  объ  его  посѣщеніи.  Такъ,  за  сигарой,  съ  романомъ,  иногда 
въ  разговорахъ  съ  пріятелями,  Крыловъ  проводилъ  время  до  того  часу,  въ  кото- 
ромъ надобно  было  отправляться  обѣдать  въ  Англійскій  клубъ.  Продремавъ  тамъ 
довольно  времени  послѣ  обѣда,  иногда  заѣзя;алъ  онъ  къ  Оленину,  а иногда  воз- 
вращался прямо  домой. 

Къ  постороннимъ  посѣтите.іямъ,  съ  которыми  не  былъ  связанъ  искренне,  ли- 
'тераторы-ли  были  то.  или  другаго  рода  люди,  Крыловъ  вообще  оказыва.ть  боль- 


хххѵп 


Шую  вѣжливость.  Никогда  не  любилъ  онъ  входить  въ  споръ,  хотя-бы  кто  говорилъ 
ему  совершенно  противное  убѣжденіямъ  его.  Онъ  зналъ,  что  люди  перемѣняютъ 
свои  мнѣнія  только  послѣ  собственныхъ  опытовъ.  Давно  сдѣлавшись  равнодушнымъ 
къ  литературѣ,  Крыловъ  машинально  соглашался  со  всякимъ,  чтб-бы  кто  ни  го- 
ворилъ. Это  многихъ  ободряло  продолжать  самыя  нелѣпыя  начинанія.  Между-тѣмъ 
проницательность  и чувство  изящнаго  у Крылова  всегда  ощутительны  были  въ  высшей 
степени.  Когда  принесли  ему  показать  въ  первый  разъ  Ламартина  МесНіаііопз  роёіщиез, 
онъ  долго  ихъ  листовалъ,  перечитывалъ,  въ  иныхъ  мѣстахъ  останавливался  — и 
наконецъ  произнесъ  сквозь  зубы:  „да  стихи  довольно  густы.“  При  появленіи  въ 
свѣтъ  Пушкина  Руслана  и Людмилы  почти  всѣ  изъ  литераторовъ  ста])ОЙ  школы  во- 
оруікились  противъ  поэмы.  Критикамъ  въ  журналахъ  конца  не  было.  Одна  изъ 
нихъ  вывела  Крылова  изъ  его  равнодушія.  Онъ  на  другой-же  день  послалъ  къ  ка- 
кому-то журналисту  слѣдующую  эпиграмму: 

„Напрасно  говорятъ,  что  критика  легка: 

Я критику  читалъ  Руслана  и Людмилы  — 

Хоть  у меня  довольно  силы, 

Но  для  меня  о-на  ужасно  какъ  тяжка." 


То,  что  у насъ  называется  находчивостью  ума,  Крыловъ  часто  показывалъ  са- 
мымъ неояшданнымъ  и оригинальнымъ  образомъ.  Разъ  выпросилъ  онъ  у Оленина 
дорогую  и рѣдкую  книгу  на  домъ  къ  себѣ  для  прочтенія.  Это  было  роскошное 
изданіе  описанія  Египта,  которое  составлено  во  время  компаніи  Наполеона.  По- 
утру за  своимъ  кофе,  чтобы  разг.іядѣть  все  яснѣе,  онъ  сѣлъ  у окна  на  стулѣ,  кото- 
рый вмѣстѣ  съ  столикомъ  стоялъ  на  придѣланномъ  тутъ  возвышеніи.  Положивъ 
передъ  собой  огромную  книгу  и разогнувъ  ее  такъ,  что  одна  половина  была  на 
столикѣ,  а другая  на  окнѣ,  онъ,  поддерживая  лѣвой  рукою  корешокъ,  любовался 
прелестными  гравюрами,  приложенными  къ  тексту.  Вдругъ  онъ  почувствовалъ,  что 
его  стулъ  покачнулся,  какъ-будто  соскользнувши  съ  возвышенія.  Усиливаясь  со- 


хранить равновѣсіе,  Крыловъ  въ-торопяхъ  схватилъ  правою  рукою  за  блюдечко 
чашки  съ  кофе.  Чашка  опрокинулась  на  книгу  — и разогнутые  листы  фоліанта 
облиты  были  кофе.  Въ  одно  мгновеніе  онъ  бросился  въ  кухню,  которая  только 
узенькимъ  корридоромъ  отдѣлялась  отъ  залы,  гдѣ  произошла  бѣда.  Схва'і  ивъ  ушатч, 
съ  бывшею  въ  немъ  водою,  онъ  втащилъ  его  въ  залу  — и,  кинувъ  на  полъ  разо- 
гнутую книгу,  сталъ  поливать  ее  изъ  ушата.  Служанка,  все  это  видѣвшая,  но  ни- 
чего не  понявшая,  опрометью  бросилась  на  верхъ  къ  Гнѣдичу,  призывая  его  къ 
Крылову  и давая  чувствовать  намеками,  что  баринъ  ея  не  въ  своемъ  умѣ.  Воть 
какъ  разсказывалъ  объ  этомъ  Гнѣдичь,  немножко  всегда  театральный.  ,. Вхожу.  На 
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полу  море.  Крылопъ  съ  поднятымъ  ведромъ  лъёгъ  на  книгу  поду.  Я кричу  въ 
ѵи;асѣ.  Онъ  п})одолжае'і'ъ.“  Опорожнивъ  ушатъ,  Крыловъ  разсказалъ  о случившейся 
Г»ѣдѣ  и изъясни.тъ,  что  безъ  воды  не  было  никакого  способа  свести  съ  листовъ 
пятна  ко(|)е.  П въ  самомъ  дѣлѣ,  когда  просушилъ  онъ  книгу,  на  ней  ничего  не 
осталось,  кромѣ  желтенькой  полоски  на  краяхъ  страницъ. 

ХХ11І. 

Къ  славѣ  своей  Крыловъ  не  былъ  нечувствителенъ.  Онъ  при  всей  остоію;і;но- 
сти  своей  и парулшомъ  хладнокровіи,  съ  большимъ  чувствомъ  и какъ-бы  съ  уми- 
леніемъ разсказыі$алъ  о слѣдующемъ : Однажды  лѣтомъ  шелъ  онъ  по  какой-то  улицѣ, 
гдѣ  пе])едъ  домами  были  ])азведены  садики.  Опъ  издали  замѣтилъ,  что  за  одною 
отгородкою  игра.іи  дѣти,  и съ  ними  была  дама,  вѣроя  тно  мать  ихъ.  П])Опіедши  :»то 
мѣсто,  случайно  взглянулъ  онъ  назадъ  — и видитъ,  что  дама  б})ала  дѣтей  по-оче])едно 
на  })укп,  поднимала  ихъ  надъ  забо])чикомъ  . и глазами  своими  указывала  на  Кры- 
лова ка;кдому  изъ  нихъ.  Изъ  другаго  происшесі  вія . ко'іорое  сначало  польстило 
его  самолюбію,  а послѣ  укололо  его,  онь  всегда  выводи.іъ  н})авоученіе,  какъ  смѣ- 
шно полагаться  на  свою  извѣстность.  Крылов'ь  зашелъ  когда-то  вч.  лавку  Коро- 
лева, что  п})еи;де  была  подъ  Ліпмійскимч,  магазиномъ.  Ему  хотѣлось  полакомиться 
устрицами,  до  которыхъ  онъ  быль  большой  охотникъ.  Тамъ  увидѣ.ть  онъ  много 
подобныхъ  себѣ  гасірономовъ , и і?ъ  томъ  числѣ  дѣйствительнаго  чайнаго  совѣт- 
ника Р***.  Расплачиваясь  за  устрицы,  и не  сомнѣваясь,  чтобы  его  ччімъ  не  знали 
этотъ  господинъ  спроси.ть  у лавочника,  мо',кетъ-.іи  онъ  повѣ})ить  ему  на-слово 
такъ-какъ  чеперь  у него  недосгаетъ  нѣсколько  денегъ,  чтобы  все  заплатить  по 
ихъ  счету.  Купецъ  извинялся,  что  не  имѣетъ  чести  знать  его  и.  обраіцаясь  къ 
Крылову,  прибаіш.гь:  „вотъ  если  угодно  поручиться  за  васъ  Ивану  Андреевичу, 
то  я съ  удовольствіемъ  повѣрю. “ — Л какъ-же  меня  знаешь  ты?  — спросн.чъ  Кры- 
ловъ. „Помилуйте,  Иванъ  Андреевичъ  (оічѵіічалъ  добродушно  лавочникъ),  да  васъ, 
я думаю,  всякой  мальчишка  на  каждой  у.чицѣ  знаетъ."  Возвращаясь  домой,  К])ы- 
ловъ  зашелъ  передъ  окнами  своей  квартиры  въ  лавку  Гостинаго  двора,  чтобы  ку- 
пить нотной  бумаги.  „Ва  деньгами,  сказалъ  онъ,  пришлите  ко  мнѣ  на  домъ;  я 
живу  здѣсь  въ  двухъ  піагахъ  отъ  васъ;  вѣдь  вы  меня  знаете:  я Крыловъ."  — 
Какъ  можно  знать  всѣхъ  людей  на  свѣтѣ  (проговорилъ  купецъ  и взялъ  съ  при- 
лавка бумагу):  много  живетъ  здѣсь  народу. 

Свою  извѣстность  Крыловъ  по  скромности  изъяснилъ  и тѣмъ,  что  у всякаго 
изъ  насъ  въ  обществѣ  гораздо  болѣе  (какъ  говорилъ  онъ)  такихъ  людей,  коч’орые 
знаю ч'ъ  насъ,  неяшли  такихъ,  которыхъ  мы  знаемъ.  Въ  собраніяхъ,  на  прогулкахъ, 
въ  Библіотекѣ,  дая:е  у себя  на  дому,  часто  онъ  принужденъ  былъ,  улыбаясь,  ра- 
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скланиваться,  или  говорить  по-пріятельски  съ  такими  людьми,  которыхъ  конечно 
когда-нибудь  видалъ,  но  ни  имени,  ни  мѣста  службы  совсѣмъ  онъ  теперь  не  по- 
мнилъ. При  свиданіяхъ  съ  иными  сочинителями  онъ  благодарилъ  ихъ  за  присылку 
сочиненій,  между-тѣмъ,  какъ  приношенія  послѣдовали  совершенно  отъ  другихъ 
лицъ.  Иногда,  каза.тось,  онъ  и не  вѣрилъ  въ  свое  великое  призваніе,  приписывая 
успѣхи  свои  стеченію  благопріятныхъ  для  него  обстоятельствъ.  Въ  посланіи  своемъ 
къ  Оленину,  написанномъ  1826  г.,  онъ  отъ  полноты  дупш  говоритъ: 

• „Хоть,  можетъ-быть,  пнымъ  я страненъ  покажусь  — 

Но  благодарнымъ  быть  никакъ  я не  стыжусь, 

И въ  простотѣ  сердечной 
Готовъ  всегда  и всѣмъ  сказать,  что  на  меня 
Щедротъ  Монаржихъ  лучъ  склоня. 

Лѣнивой  музѣ  и безпечной 
Моей  ты  крылья  подвязалъ  — 

И,  можетъ,  безъ  тебя-бъ  мой  слабый  даръ  завялъ 
Безвѣстенъ,  безъ  плода,  безъ  цвѣта, 

И я-бы  умеръ  весь  для  свѣта.  “ 

Крыловъ  не  бывалъ  за  границею.  Если-бы  пришлось  ему  покороче  ознако- 
миться съ  новою  жизнію,  какъ  знать,  удержалъ-ли-бы  онъ  неизмѣнное  настроеніе 
ума  своего,  который  всегда  стремился  къ  пріобрѣтенію  только  практической  му- 
дрости, и который  такъ  легко  отклоня.тъ  крайности,  вѣрно  усматривая  вездѣ  зла- 
тую середину?  Поѣздка  въ  чужіе  край  разъ  и его  едва  не  соблазнила.  Въ  1828 
году  Крыловъ  очень  выгодно  продалъ  одно  изданіе  басень  своихъ  и вдругъ  по- 
чувствовалъ себя  богачемъ.  Онъ  сталъ  уговаривать  Гнѣдича  собраться  съ  нимъ 
вмѣстѣ  въ  путешествіе.  Но  другъ  отсовѣтовалъ  ему  на  шестомъ  десяткѣ  жизни 
подвергаться  хлопотамъ  дальней  дороги  и разлукѣ  съ  милой  родиной.  Въ  стихахъ 
Гнѣдича,  по  этому  случаю  написанныхъ,  много  истины,  меланхоліи  и граціи.  Кры- 
ловъ согласился  остаться  дома.  Но  имъ  овладѣла  другая  прихоть.  Онъ  рѣшился 
издержать  .тишнія  деньги  на  убранство  своихъ  комнатъ.  И -вотъ  онѣ  украшены 
богатою  мебелью  и разными  дорогими  тканями.  Изъ  магазиновъ  и съ  фабрикъ  на- 
ставили ему  вездѣ  серебра,  бронзы,  фарфору,  .хрусталю  и алебастровыхъ  вещей. 
Англійскіе  ковры  разостланы  на  полу.  Въ  буфетѣ  очутились  модные  сервизы  и 
прочія  принадлежности  роскоши.  Устроившись,  Крыловъ  назначилъ  день  и при- 
гласштъ  къ  себѣ  на  обѣдъ  семейство  Оленина  съ  общими  ихъ  друзьями.  Удоволь- 
ствовавшись первымъ  и послѣднимъ  опытомъ  суетности , Крыловъ  почувствова.тъ, 
что  это  не  прибавило  ему  счастія,  что  привычкамъ  его  нуяшы  только  спокойствіе 
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и поэтическая  лѣнь.  Онъ  безъ  вниманія  и заботливости  оставилъ  дорогія  свои 
вещи.  Голуби  по-прежнему  стали  располагаться  въ  обновленныхъ  его  комнатахъ 
и всему  сообщили  видъ  знакомаго  имъ  жилища.  Спустя  нѣсколько  лѣтъ  послѣ 
Э'і'ого  событія,  кабинетъ  Крылова  рукою  искуснаго  художника  сохраненъ  для  по- 
томства. Беликля  Княгиня  Марія  Николаевна  приказала  перенести  его  на  картину, 
которая  и находится  у Ея  Высочества. 


Ізезпечность  и празднолюбіе  Крылова  происходили  болѣе  отъ  равнодушія  къ 
тому,  чѣмъ  жизнь  увлекаетъ  другихъ,  нежели  отъ  истощенія  душевныхъ  его  силъ. 
Свѣтлый  умъ  и твердая  воля  въ  немъ  сохранились  до  послѣнихъ  дней  его.  Ко- 
гда-то пріобрѣлъ  онъ  для  украшенія  жилища  своего  нѣсколько  ка})тинъ.  Бъ  по- 
слѣдствіи онъ  охладѣлъ  ко  всему.  За  чисто'гою  и порядкомъ  смотрѣть  было  некому. 
Отъ  пыли,  густымъ  слоемъ  вездѣ  ложивпіейся,  позолоту  на  нижней  части  рамъ 
выѣло  у всѣхъ  картинъ.  Изъ  нихъ  одна  висѣла  въ  средней  комнатѣ  надъ  дива- 
номъ, гдѣ  случалось  сидѣть  и хозяину.  (_'пеі)ва  картина  дерліалась  на  двухъ  гвоз- 
дикахъ. Послѣ  одинъ  изъ  нихъ  выпалъ— и она  повисла  бокомъ.  Долго  ее  всѣ  ви- 
дѣли въ  этомъ  положеніи.  Что-же,  отвѣчалъ  Крыловъ,  когда  начали  его  предосте- 
регать, чтобы  не  досталось  головѣ  его  отъ  картины?  „Ежели  дѣйствительно  при- 
дется ей  упасть,  то  рама,  по  косвенному  положенію  своему,  должна  въ  паденіи 
описать  кривую  линію,  и слѣдовательно  она  минуетъ  мою  голову. Бъ  1818  году 
разговоііились  однажды  у Оленина,  какъ  трудно  въ  извѣстныя  лѣта  начать  изуче- 
ніе древнихъ  языковъ.  Крыловъ  не  былъ  согласенъ  съ  общимъ  мнѣніемъ,  и выз- 
валъ Гнѣдича  на  закладъ,  что  докажетъ  ему  противное.  Дѣло  принято  было  всѣ- 
ми за  шутку,  о которой  и не  вспоминалъ  никто.  Между-тѣмъ  Крыловъ,  сравни- 
тельно съ  преяшимъ,  рѣіке  видался  съ  Гнѣдичемъ,  давая  знать  ему  при  встрѣчахъ, 
что  пустился  снова  играть  въ  карты.  Черезъ  два  года,  у Оленина-яіе , онъ  при- 
глатпаетъ  всѣхъ  присутств^дощихъ  быть  свидѣтелемъ  экзамена.  кото])ый  Гнѣдичь 
долженъ  произвесть  ему  въ  Греческомъ  языкѣ.  Раскрывають  въ  И.тіадѣ  одно  мѣ- 
сто, другое,  третье— и такъ  далѣе.  Крыловъ  все  объясняетъ  свободно.  Каково  бы- 
ло при  этой  новости  всеобіцее  удивленіе,  особенно  Гнѣдича,  который  узналъ,  что 
пріятель  его,  безъ  помощи  учителя,  самъ  собою,  только  въ  теченіе  двухъ  лѣтъ, 
достигну.тъ  того,  надъ  чѣмъ  самъ  Гнѣдичь  провелъ  половину  жизни  своей!  Но 
Крыловъ  не  собрался  извлечь  изъ  этого  никакой  выгоды  ни  себѣ,  ни  обществу: 
онъ  удовольствовался  только  тѣмъ,  что  выигралъ  закладъ  у Гнѣдича  и развесе- 
лилъ пріятелей  своихъ.  Правда,  онъ  купилъ  всѣхъ  Греческихъ  классиковъ  и про- 
челъ ихъ  отъ  доски  до  доски.  На  чтеніе  ихъ  онъ  употреблялъ  всѣ  свои  вечера 
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передъ  сномъ.  Потому-то  Греческія  книги  у него  уставлены  были  подъ  кроватью, 
откуда  легко  было  доставать  ему  всякую,  какъ  только  въ  постелѣ  приходила  ему 
охота  къ  чтенію.  По  окончаніи  экзамена,  онъ  охладѣлъ  къ  Греческимъ  классикамъ 
и не  дотрогивался  до  нихъ  нѣсколько  лѣтъ.  Разъ  какъ-то  онъ  протянулъ-было 
подъ  кровать  руку  за  Эзопомъ  — но  тамъ  уже  не  осталось  никого  изъ  Грековъ. 
Служанка  Крылова,  замѣтивъ,  что  эти  пыльныя  книги  никогда  не  читаются,  и по- 
думавъ, что,  какъ  безполезныя,  нарочно  и брошены  онѣ  подъ  кровать,  вздумала 
употребля'іъ  ихъ  каждый  разъ  на  подтопку,  когда  приходила  топить  печь  въ 
спальнѣ.  Она-то  ихъ  и перевела.  Замѣчательно,  что  Крыловъ,  самъ  собою  свобо- 
дно выучившійся  по-Г]іечески,  чувствовалъ  во  всю  яшзнь  отвращеніе  отъ  Латин- 
скаго языка  — и всегда  говорилъ , что  ни  изъ  чего-бы  не  рѣшился  когда-нибудь 
учиться  по-Латынѣ. 

Тяжело  подымаясь  съ  мѣста  на  какое-нибудь  дѣло  и по  большей  части  про- 
водя время  въ  неподвижности,  Крыловъ  бывалъ  всегда  проворенъ  и даже  съ  по- 
стели вскакивалъ  одѣваться,  когда  ему  сказывали,  что  гдѣ-нибудь  видѣнъ  пожаръ. 
Это  было  для  него  занимательнѣйшее  зрѣлище.  Онъ  не  пропустилъ  ни  одного  изъ 
большихъ  пожаровъ  въ  городѣ,  и о каждомъ  сохранилъ  самое  живое  воспомина- 
ніе. Въ  разсказахъ  объ  этихъ  случаяхъ  онъ  былъ  живъ  и даже  краснорѣчивъ, 
особенно  когда  вспоминалъ  о пожарѣ,  бывшемъ  здѣсь  близъ  взморья  на  Невѣ,  гдѣ 
горѣли  камели.  Безъ  сомнѣнія,  отъ  этой  странной  черты  любопытства  его  прои- 
зошло и то,  что  въ  его  басняхъ  всѣ  описанія  поліаровъ  такъ  поразительно-точны 
и оригинально-хороши. 

XXV. 

Менѣе  всего  благоразуменъ  былъ  Крыловъ  въ  употребленіи  пищи.  За  нѣсколь- 
ко лѣтъ  до  послѣдней  болѣзни  своей,  испытавши  припадокъ  паралича,  правда,  онъ 
въ  остальные  годы  строго  наблюдалъ,  чтобы  не  ѣсть  много  разныхъ  кушаньевъ, 
но  и при  двухъ-трехъ  блюдахъ  умѣренность  не  была  его  добродѣтелью.  Извѣстно, 
что  ИмпЕРАтгицА  Марія  Ѳеодоровна  всегда  покровительствовала  Крылову  и ока- 
.зывала  ему  всѣ  знаки  благоволенія.  Онъ  лѣто  проводи.тъ  чаще  въ  городѣ,  нежели 
на  дачѣ,  выѣзжая  только  развѣ  гостить  недѣли  на  двѣ  въ  Пріютино  къ  Олени- 
нымъ. ГосудАРЫНЯ  нерѣдко  изволила  приглашать  его  въ  Павловскъ.  Крыловъ, 
являясь  къ  Ея  Величеству,  никогда  не  забывалъ  любимаго  Императрицею  ста- 
риннаго обыкновенія,  чтобы  мужчины  пудрились.  Часто,  принимая  поэта,  Госуда- 
рыня встрѣчала  его  слѣдующею  шуткою:  „Вы,  мо/кетъ-быть , пріѣхали  и несо- 
всѣмъ для  меня;  но  это  (показывая  на  его  пудреную  голову)  я ужъ  беру  прямо 
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на  свой  счетъ. “ Въ  Павловскѣ  написалъ  онъ  свою  басню  Василекъ,  оставивъ  ее, 
какъ  свидѣтельство  глубочайшаго  чувства  признательности  къ  вѣнценосной  Благо- 
творительницѣ, въ  одномъ  изъ  альбомовъ,  которые  въ  Розовомъ  павильонѣ  разлаже- 
ны были  для  удовольствія  посѣтителей.  Однажды,  за  обѣденнымъ  столомъ  у Им- 
ііЕГАтгицы,  другой  ііозтъ,  Нелединскій,  шеішу.тъ  К])ылову:  „ты  ѣшь  за  десятерыхъ: 
откаяшсь  хоть  отъ  одного  блюда.  Развѣ  ты  не  замѣчаешь,  что  Государыня  поми- 
нутно на  тебя  взглядываетъ,  же.тая  ііоііотчивать?“— Ну,  а если  не  попотчуетъ?  — 
отвѣчалъ  он'ь,  іі})одолжая  угоіцагь  себя. 

Особенно  весело  было  Крылову,  когда  на  званомъ  обѣдѣ,  или  ужинѣ,  приго- 
товляли для  него  Русскія  кушанья.  Это  обыкновенно  и дѣлали  всѣ  изъ  его  дру- 
зей и близкихі.  знакомыхъ.  Эа  нѣсколько  лѣтъ  до  того,  какъ  К})Ы.товъ  покинулъ 
слудкбу  въ  Ііибліо’гекѣ.  на  і{ече])а  но  пятницамъ  литераторы  собирались  у Л.  Л. 
Пероіюкаі'о.  Хозяинъ  каи.’дый  })аз'].  приказывалъ  подава'іь  гостямъ  уяшнъ.  Сади- 
лись не  многіе:  въ  чис.тѣ  ихъ  всегда  бывалъ  К])ыловъ.  Разъ,  во  в])емя  толковъ  о 
привычкѣ  къ  уишну,  одни  гово})или,  что  никогда  не  ужинаютъ,  другіе,  что  давно 
пеііестали.  -третьи,  что  намѣ})ены  перестать;  Крьтловч,-же.  накладывая  на  свою 
та[)елку  кушанье.  п]шмолвилъ  тутъ:  а я,  какъ  мнѣ  ка/кется , потеряю  привычку 
уяшнать  въ  то’і’ъ  день,  въ  который  перестану  обѣдать.  Послѣдніе  изъ  многолюд- 
ных!. ли'тературныхъ  обѣдовъ  бывали  у В.  И.  Ка])лгофа.  Въ  его  домѣ  Крыловъ 
видѣл'ь  особенное.  неп])итво])ное  къ  себѣ  радушіе  хозяина  и хозяйки.  Хотя  из- 
рѣдка . являлся  наконецъ  онъ  на  обѣды  къ  Графинѣ  Ѣ].  П.  Растоіічиной,  а на 
ужины  къ  Князю  В.  Ѳ.  Одоевскому.  Впрочемъ,  не  было  человѣка  менѣе  спѣси- 
ваго  на  зовъ,  какъ  нашъ  ноотъ.  Пе})еживъ  столько  поколѣній  литераторовъ  и ос- 
тавшись въ  нск})енней  ді)у;кбѣ  -только  сь  малі.імъ  числомъ  первокласных'ь  писате- 
лей, онъ  ночи-талъ  себя  въ  отношеніи  къ  д])угимъ  какою-то  общею,  законною  до- 
бычею. 

ХХѴІ. 

2 Феві)аля  18В8  года,  со  дня  рожденія  К})ылова,  доляшо  было  исполниться 
ровно  семьдесятъ  лѣтъ.  Хотя  еіце  слишком!,  за  годъ  передъ  тѣмъ  сове})нінлось 
пятидесятилѣ'і'іе  со  времени  появленія  его  Филомелы  в'ь  печати,  но  вспомнили  о 
томъ  -только  ІЮ  случаю  приближавшагося  дня  его  рожденія.  Всѣ  литераторы  ожи- 
вились , обрадовавшись  случаю  о-тпразднова!ъ  юбилей  знаменитаго  Русскаго  бас- 
нописца. По  докладѣ  о томъ  Государю  Императору,  Министръ  Народнаго  Про- 
свѣщенія да.!ъ  знать,  что  Его  Величество  соизволяетъ  на  общее  яюланіе.  Изъ 
лицъ,  къ  поэту  ближайшихъ  по  друнюѣ,  составленъ  былъ  комитетъ  для  уч]іежденія 


хъш 


праздника.  Подъ  предсѣдательствомъ  Оленина  тамъ  были;  Ліуковскій,  Князь  Вя- 
земскій, Плетневъ,  Карлгофъ  и Князь  Одоевскій.  Предположили,  въ  день  Рои:де- 
нія  Крылова,  дать  обѣдъ*  въ  залѣ  Дворянскаго  собранія , чго  было  въ  домѣ  г-жи 
Энгельгардтъ.  Гостей  соединилось  около  300  человѣкъ.  Въ  Санктпетербургѣ  не  было 
ни  одного  таланта,  въ  какомъ-бы  онъ  родѣ  искусства  неполучилъ  извѣстность,  ко  го- 
рый-бы  не  поспѣшилъ  присоединиться  къ  торжеству,  родственному  для  всей  Рос- 
сіи. Передъ  обѣдомъ,  Плетневъ  и Карлгофъ  поѣхали  за  Крыловымъ.  До  него  не 
могли  не  дойти  слухи  о приготовляемомъ  праздникѣ , но  онъ  ничего  не  зналъ 
опредѣлительно.  Впрочемъ,  депутація  нашла  его  уже  одѣтымъ.  „Иванъ  Андрее- 
вичъ!“  сказалъ  ему  Плетневъ,  „сегодня  исполнилось  пятьдесятъ  лѣтъ,  каігь  вы 
явились  посреди  Русскихъ  писателей;  они  собрались  провести  вмѣстѣ  этотъ  день 
достопамятный  для  нихъ  и для  всей  Россіи,  и просятъ  васъ  не  отказаться  быть 
съ  ними,  чтобы  этотъ  день  сдѣлался  для  нихъ  навсегда  незабвеннымъ  праздни- 
комъ.“ — Знаете  что,  отвѣчалъ  онъ,  я не  умѣю  сказать,  какъ  благодаренъ  за  все 
моимъ  друзьямъ,  и конечно  мнѣ  еще  веселѣе  быть  сегодня  вмѣстѣ  съ  ними ; боюсь 
только , не  придума.ти-бы  вы  чего  лишняго : вѣдь  я тоже , что  иной  морякъ . съ 
которымъ  оттого  только  и бѣды  не  случалось,  что  онъ  не  хаживалъ  далеко  въ 
море.— По  прибытіи  ихъ  въ  собраніе,  Оленинъ  привѣтствовалъ  Крылова:  „Иванъ 
Андреевичи!  Русскіе  литераторы  сѣверной  нашей  столицы,  художники  и любители 
отечественной  словесности  собрались  въ  день  вашего  рожденія,  чтобъ  единодушно 
праздновать  пятидесятилѣтніе  вапіи  успѣхи  на  поприщѣ  Русской  словесности. 
Примите  по  сему  случаю  искреннее  наше  поздравленіе  и нелицемѣрное  желаніе, 
чтобы  многіе  еще  годы  вы  украшали  знаменитыми , полезными  и пріятными  ва- 
шими трудами  Русскую  нашу  словесность."  Министръ  Народнаго  Просвѣщенія 
прочиталъ  слѣдующій  Высочайшій  Рескриптъ  на  имя  Крылова:  „Отличные  успѣ- 
хи, коими  сопровожда.іись  ваши  долговременные  труды  на  поприщѣ  отечествен- 
ной словесности,  и благородное,  истинно-Русское  чувство,  которое  всегда  выра- 
жалось въ  произведеніяхъ  вашихъ,  сдѣлавпіихся  народными  въ  Россіи , обращали 
на  себя  Наше  постоянное  вниманіе,  въ  ознаменованіе  коего  жалуемъ  васъ  кава- 
леромъ ИмпЕРАторскаго  и Царскаго  ордена  Нашего  Св.  Станислава  віорой  сте- 
пени , знаки  коего , при  семъ  препровождаемые  , повелѣваемъ  вамъ  возложить  на 
себя  и носить  по  установленію.  Пребываемъ  къ  вамъ  Императорскою  и Царскою 
ми.іостію  Нашею  благосклонны.  Николай."  Украсивъ  звѣздою  грудь  поэта.  Ми- 
нистръ пригласилъ  его  въ  особенную  залу,  куда  Ихъ  Императорскія  Высочества 
Великіе  Князья  Николай  Николаевичи  и Михаилъ  Николаевичи  изволили  прибыть 
для  поздравленія  Крылова.  Всѣмъ  этимъ  онъ  у:ке  до  слезъ  былъ  разстроганъ. 

Начался  обѣдъ.  Помѣщеніе  гостей  было  такѣ  устроено , что  они  отовсюду 
могли  видѣть  общаго  любимца.  Противъ  него . на  другой  сторонѣ  залы , постав- 
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ленъ  былъ  с'і'олъ,  прекрасно  освѣщенный  и убранный  цвѣтами,  гдѣ  стоялъ  въ  ла- 
вровомъ вѣнкѣ  бюстъ  его  и лежали  равныя  изданія  всѣхъ  сочиненій  Крылова,  какія 
только  могли  собрать  тогда.  На  хорах'ь  помѣстились  дамы*  желавшія  присутство- 
вать при  тор'лшствѣ.  Крыловъ  сидѣлъ  между  Оленинымъ  и Минис  тромъ  Народнаго 
Просвѣщенія.  По  обѣ  стороны  отъ  нихъ  заняли  мѣста  прочіе  министры,  почтив- 
шіе своимъ  присутствіемъ  юбилей  на])Однаго  писателя.  Между  ними  находился  и 
Граф'ь  Канкринъ.  особенно  любившій  поэта  и дружески  принимавшій  его  у себя. 
Передъ  Крыловымъ  сидѣли  всѣ  пять  членовъ  комитета,  расіюряяшвшаго  праздне- 
ством!.. ІЗа  обѣдомъ  п})оіюзглаиіено  было  четыре  тоста : Оленинымъ  за  здравіе  Го- 
сударя Императора  и всей  Его  Августѣйшей  Фамиліи.  Музыка  заиграла  въ  это 
время  извѣстные  Жуковскаго  стихи;  Вожс,  Цсіря  храни!  Министръ  Народнаго  Про- 
свѣщенія предложилъ  тостъ  за  здоровье  Ивана  Андреевича  Крылова  и сказалъ 
ему;  „ ІЗа  здоровье  Ивана  Андреевича  К])Ылова— да  будетъ  его  литературное  по- 
прище. всегда  на})одное  но  своему  духу,  всегда  чисіое  в'ь  нравственномъ  своемъ 
направленіи,  ііримѣ})омъ  для  воз}»астающихъ  талантовъ,  поощ))еніемъ  для  совре- 
менныхъ, радостнымъ  восноминаніемч.  потомству!  Я считаю  однимъ  изъ  пріятнѣй- 
ших'ь  дней  моей  жизни  день,  въ  который  удосіоился  я быть  посреди  васъ,  Мм. 
Гг.,  орудіемъ  Всемилостивѣйшаго  вниманія  Готпдаря  Имііера'тора  къ  нашему  не- 
забвенному Крылову,  и*  на  этомъ  праздникѣ  Русской  слоіюсности  представителемъ 
Его  державнаго  благоволенія  къ  ея  трудамъ  и успѣхамъ!"  Вслѣдъ  за  его  сло- 
вами Пет})Овъ  запѣлч>  стихи  Князя  Вяземскаго,  на  :)тотъ  случай  написанные; 

На  радость  полувѣковую 

Скликаетъ  пасъ  веселый  зовъ: 

Здѣсь  съ  музой  свадьбу  золотую 
• Сегодня  празднуетъ  Крыловъ. 

На  этой  свадьбѣ — всѣ  мы  сватья! 

И не  къ  чему  таить  вину: 

Всѣ  заодно,  всѣ  безъ  изъятья 

Мы  влюблены  въ  его  жену. 

Длись  счастливою  судьбою 
Нить  любезныхъ  намъ  годовъ, 

Здравствуй  съ  милою  женою. 

Здравствуй,  дѣдушка  Крыловъ! 


И этотъ  бракъ  былъ  не  безплодный: 
Самъ  Фебъ  его  благословилъ! 
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Потомству  нашъ  поэтъ  народный 
Свое  потомство  укрѣпилъ. 

Изба  его  дѣтьми  богата 
Подъ  сѣнью  брачнаго  вѣнца: 

И дѣти — славные  ребята! 

И дѣти  всѣ  умны  въ  отца. 

Длись  судьбами  всеблагими, 
Нить  любезныхъ  намъ  годовъ! 
Здравствуй  съ  дѣтками  своими, 
Здравствуй,  дѣдушка  Крыловъ! 

Мудрецъ  игривый  и глубокій. 
Простосердечное  дитя; 

И дочкамъ  онъ  давалъ  уроки, 

И батюшекъ  увдлъ  шутя. 
Искусствомъ  ловкаго  обмана 
Гдѣ  и кольнетъ  изъ-подъ  пера: 

Тамъ  Петръ  киваетъ  на  Ивана, 
Иванъ  киваетъ  на  Петра. 

Длись  счастливою  судьбою. 
Нить  любезныхъ  намъ  годовъ! 
Здравствуй  съ  милою  женою. 
Здравствуй,  дѣдушка  Крыловъ! 

Гдѣ  нужно,  онъ  навесть  умѣетъ 
Свое  волшебное  стекло, 

И въ  зеркалѣ  его  яснѣетъ 
Суровой  истины  че.ю. 

Весь  міръ  въ  рукахъ  у чародѣя. 

Всѣ  твари  дань  ему  несутъ: 

По  дудкѣ  нашего  Орфея 
Всѣ  звѣри  пляшутъ  и поютъ. 

Длись  судьбами  всеблагими. 
Нить  любезныхъ  намъ  годовъ! 
Здравствуй  съ  дѣтками  своими. 
Здравствуй,  дѣдушка  Крыловъ! 
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Забавой  онъ  людей  исправилъ, 
Сметая  съ  нихъ  пороковъ  пыль; 

Онъ  баснями  себя  прославилъ, 

И слава  эта — наша  быль. 

И не  забудутъ  этой  были. 

Пока  по-Русскп  говорятъ; 

Ее  давно  мы  затвердили. 

Ее  и внуки  затвердятъ. 

Длись  счастливою  судьбою. 
Нить  любезныхъ  намъ  годовъ! 
Здравствуй  съ  милою  женою. 
Здравствуй,  д^Ьдушка  Крыловъ! 

Чего  ему  намъ  пожелать-бы? 

Чтобы  отъ  свадьбы  зо.іотой 
Онъ  дожилъ  до  алмазной  свадьбы 
Съ  своей  столѣтнею  женой 
Онъ  такъ  безпечно,  такъ  досужно 
Прошелъ  со  славой  долгій  путь. 

Что  до  ста  .'іѣтъ  не  будетъ  нужно 
Ему  прилечь  и отдохнуть. 

Длись  судьбами  всеблагими. 
Нить  любезныхъ  намъ  годовъ! 
Здравствуй  съ  дѣтками  своими. 
Здравствуй,  дѣдушка  Крыловъ! 


эКукоБскимъ  предложенъ  былъ  тостъ  за  славу  и благоденствіе  Россіи  и за 
успѣхи  Русской  с.іовесности , при  чемъ  онъ  произнесъ;  „Любовь  къ  словесности, 
входящей  въ  составъ  благоденствія  и славы  отечества,  соединила  насъ  здѣсь  въ 
эту  минуту.  Иванъ  Андреевичъ,  мы  выраікаемъ  эту  намъ  общую  любовь,  еди- 
нодупшо  празднуя  день  вапіего  рожденія.  Нашъ  праздникъ,  на  который  собра- 
лись здѣсь  немногіе,  есть  праздникъ  національный;  когда  бы  можно  было  пригла- 
сить на  него  всю  Россію , она  приняла-бы  въ  немъ  участіе  съ  тѣмъ  самымъ  чув- 
ствомъ , которое  всѣхъ  насъ  въ  эту  минуі'у  оживляетъ,  и вы,  отъ  насъ  немно- 
гихъ, услышите  голосъ  всѣхъ  своихъ  современниковъ.  Мы  благодаримъ  васъ,  во- 
первыхъ  за  самихъ  себя,  за  столь  многія  счастливыя  минуты,  проведенныя  въ 
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бесѣдѣ  съ  вашимъ  геніемъ;  благодаримъ  за  нашихъ  юношей  прошлаго,  настоящаго 
и будущихъ  поколѣній,  которыя  съ  вашимъ  именемъ  начинали  и будутъ  начинавъ 
любить  отечественный  языкъ,  понимать  изящное  и знакомиться  съ  чистою  мудро- 
стію жизни;  благодаримъ  за  Русскій  народъ,  которому  въ  стихотвореніяхъ  своихъ 
вы  такъ  вѣрно  высказали  его  умъ  и съ  такою  прелестію  дали  столько  глубокихъ 
наставленій;  наконецъ  благодаримъ  васъ  и за  знаменитость  вашего  имени;  оно  со- 
кровище отечества  и внесено  имъ  въ  лѣтописи  его  славы.  Но , выражая  предъ 
вами  тѣ  чувства,  когорыя  всѣ.  находящіеся  здѣсь  со  мною  раздѣляютъ,  не  могу 
не  подумать  съ  глубокою  скорбію,  что  на  праздникѣ  нашемъ  не  достаетъ  двухъ, 
кото])ыхъ  присутствіе  было-бы  его  украшеніемъ  и которыхъ  потеря  еще  такъ 
свѣя;а  въ  вашемъ  се})дцѣ.  Одинъ  знаменитый  предшественникъ  вашъ  на  избранной 
вами  дорогѣ,  не  давно  кончилъ  прек})асную  свою  яшзнь,  достигнувъ  старости  глу- 
бокой, оставивъ  по  себѣ  славное,  любезное  отечеству  имя ; другой . едва  расдѣт- 
шій  и въ  немногіе  годы  нажившій  славу  народную,  вдругъ  исчезъ,  похищенный  у 
надеждъ . возбужденныхъ  въ  отечествѣ  его  геніемъ.  Воспоминаніе  о Дмитріевѣ  и 
Пушкинѣ  само  собою  сливается  съ  отечественнымъ  праздникомъ  Крылова.  Заклю- 
чу желаніемъ,  которое  да  исполнитъ  Провидѣніе,  чтобы  вы.  патріа])хъ  нашихъ  пи- 
сателей. продолжали  многіе  годы  наслая.-даться  цвѣтущею  старостію  и радовать 
насъ  произведеніями  творческаго  ума  своего , для  котораго  еще  не  было  и нико- 
гда не  будетъ  старости.  Оглядываясь  спокойнымъ  окомъ  на  п]юніедшее,  продол- 
жайте извлекать  изъ  него  тѣ  поэтическіе  уроки  мудрости.,  кото^штми  'такъ  данной 
такъ  плѣнительно  поучаете  вы  современниковъ,  уроки.  кото])ые)  дойдутъ  до  потом- 
ства и никогда  не  потеряю'тъ  въ  немъ  силы  и свѣящсти  . ибо  они  обратились  въ 
народныя  пословицы;  а народныя  пословицы  живу'тъ  съ  народами  и ихъ  пережи- 
ваютъ. “ Наконецъ  Князь  Одоевскій  предло/ки.тъ  тостъ  за  здо])Овье  присутствовав- 
шихъ, присоединивъ  слѣдующія  слова;  ..Я  принадлея;у  къ  тому  поколѣнію,  кото- 
рое училось  читать  по  вашимъ  баснямъ , и до-сихъ-по])ъ  перечитываетъ  ихъ  съ 
новымъ,  всегда  свѣлшмъ  наслаищеніемъ.  Мы  еще  были  въ  колыбели  , когда  ваши 
тіюренія  уже  сдѣлались  дорогою  собственностію  Россіи  и предметомъ  удивленія 
для  иноземцевъ;  отъ  раннихъ  лѣтъ  мы  привыкли  не  отдѣлять  вашего  имени  отъ 
имени  нашей  словесности.  Существую'іъ  произведенія  знаменитыя,  но  доступныя 
лишь  тому,  или  другому  возрасту,  большей,  или  меньшей  степени  образованности; 
немного  такихъ,,  ко'торыя  близки  человѣку  во  всѣхъ  лѣтахъ,  во  всѣхъ  состояніяхъ 
его  жизни.  Ваши  с'тихи  во  всѣхъ  концахъ  нашей  величественной  родины  лепе- 
четъ младенецъ,  повторяетъ  мужъ,  воспоминаетъ  ста})ецъ;  ихъ  п})оизноси'тъ  просто- 
людинъ какъ  уроки  пололштельной  мудрости,  ихъ  изучаетъ  литераторъ  каі;ъ  об- 
разцы ос'троумной  поэзіи,  изящества  и истины.  Примите-л;е  дань  благодарности 
отъ  лица  младшихъ  дѣлателей  на  томъ  поприщѣ , которое  вы  проходите  съ  такою 
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честію  для  васъ  и для  Русскаго  слова;  пусть  долго,  долго  вашъ  примѣръ  будетъ 
намъ  путеводителемъ;  пусть  новыми  вашими  твореніями  вы  обогатите  если  не  славу 
вашу,  то  по-крайней-мѣрѣ  сокровище  тѣхъ  высокихъ  ощущеній,  куторыя  пораж- 
даются  въ  людяхъ  только  гц)Опзведеніями  высокаго  искусства.  Голосъ  нашей  при- 
знательности исчезаетъ  въ  общемъ  голосѣ  нашихъ  соотчичей;  но  это  чувство  въ 
насъ  тѣмъ  лшвѣе,  что  для  насъ  прелес  гь  старины  и младенческихъ  воспоминаній 
возвышается  наслажденіемъ  видѣть  въ  лице  знаменитаго  современника,  быть  оче- 
видными свидѣ  телями  его  нравственной  доблести;  для  насъ  память  ума  соединяется 
съ  памятью  сердца. “ 

1>енедиктов'1>  сочинилъ  для  этого  праздника  помѣщаемые  здѣсь  стихи,  которые 
были  прочи'тапы  Іілудовымъ; 

День  счастливый,  день  прекрасный  — 

Онъ  насталъ,  и полный  клиръ. 

Душъ  отверстыхъ  клиръ  согласный 
Возвѣстилъ  намъ  праздникъ  ясный. 

Просвѣщенья  свѣтлый  пиръ. 

Небесамъ  благодаренье 
И Владыкѣ  Русскихъ  силъ. 

Кто  въ  родномъ  соединеньѣ 
Старца  чуднаго  рожденье 
Пировать  благословилъ. 

Духомъ  юноши  моложе. 

Онъ  предъ  нами — славы  сынъ! 

Витыхъ  локоновъ  пригоже, 

. Золотыхъ  кудрей  дороліе 
Серебро  его  сѣдинъ. 

Не  сожмутъ  сердецъ  морозы; 

Въ  насъ  горятъ  къ  нему  сердца; 

Онъ  предъ  нами — сыпьтесь  розы; 

Лейте  радостныя  слезы 
На  листы  его  вѣнца! 

Общаго  одушевленія  и радости  столь  не  притворной,  столь  живой,  кажется, 
не  бывало  еще  въ  такомъ  многолюдномъ  собраніи.  Между-тѣмъ  выраженіе  . кото- 
рое постоянно  оставалось  на  лицѣ  Крылова,  не  могло  не  произвести  сильнаго  впе- 
чатлѣнія на  мыслящаго  человѣка.  О немъ  въ  Современникѣ  тогда  было  напечатано: 
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„Крыловъ,  окруженный  лногочисленными  почитателями  своими,  въ  эти  минуты  за- 
занималъ  каждаго  какъ  первый  изъ  тѣхъ  талантовъ,  которые  созидаютъ  неисче- 
заюіцее  величіе  націй.  Но  что  выраікало  его  полувеселое  и полузадумчивое  лиде? 
О,  къ  его  душѣ,  вѣрно,  тѣснилось  все  прошедшее— одно,  что  не  измѣняется  ни- 
когда въ  своей  прелес'і'и.  Онъ  вѣрно  проходилъ  мыслію  по  этому  чудному  пути, 
который  указало  ему  'гайное  Провидѣніе,  чтобы  темное,  заботамъ  и трудамъ  обре- 
ченное дитя  увѣнчано  было  въ  старости  по  единодушному  отзыву  всего  отече- 
ства.“  Когда  Крыловъ,  вставъ  изъ-за  стола,  проходилъ  близъ  хоръ,  на  него  по- 
сыпались пвѣ'і’ы  и лавровые  вѣнки.  Онъ  съ  чувствомъ  благодарилъ  дамъ  за  ихъ 
трогательное  вниманіе  къ  нему — и,  взявъ  одинъ  изъ  вѣнковъ,  роздалъ  изъ  него 
по  листку  д])узьямъ  своимъ.  Въ  заключеніе  празднества  , по  приглашенію  предсѣ- 
дателя его,  всѣ  присутствовавшіе  согласились  участвовать,  чтобы,  въ  память  этого 
событія,  выбита  была  медаль  съ  изображеніемъ  Крылова.  Въ  с.тѣдуюіцемъ  мѣсяцѣ 
напечатано  было  въ  Коммерческой  газетѣ  объявленіе;  „Его  Императорскому  Вели- 
честву б.іагоугодно  было,  въ  воспоминаніе  соверпіившагося  пятидесятилѣтія  лите- 
ратурнаго нопритца  И.  А.  Крылова,  изъявить  Высочайшее  соизволеніе  не  только 
на  выбитіе  на  счетъ  казны  медали  съ  его  портретомъ,  но  и на  открытіе  подписки 
для  учрежденія  стипендіи , подъ  названіемъ;  Крыловской  , чтобы  проценты  съ  со- 
бранной суммы  были  употребляемы  на  взносъ  въ  одно  изъ  учебныхъ  заведеній 
Д.ІЯ  воспитанія  въ  немъ . смотря  по  суммѣ , одного . или  нѣсколькихъ  молодыхъ 
людей.  Сообразно  съ  сею  ВысочАйшею  волею,  Министръ  Финансовъ  приглашаетъ 
желающихъ  почтить  знаменитаго  нашего  баснописца,  принявъ  участіе  въ  дѣлѣ,  ко- 
торое съ  подвигомъ  благотворительности  связуетъ  одно  изъ  любезнѣйшихъ  для 
всякаго  Русскаго  именъ."  Послѣ  учрежденія  стипендіи,  Крыловъ  пожелалъ,  чтобы 
ею  воспользовался  мальчикъ,  Степанъ  Кобеляцкій,  сирота  безъ  отца  и безъ  мате- 
ри. сынъ  подпоручика  Алексѣя  Степановича  Кобеляцкаго,  бывшаго  помѣщика  Чер- 
ниговской губерніи  Нѣишнскаго  уѣзда.  Его  помѣстили  въ  3-ю  Санк'тпетербургскую 
гимназію.  Въ  1845  году  молодой  человѣкъ  уже  поступилъ  въ  Императорскій  Санкт- 
нетербургскій  университетъ  по  юридическому  факульте'ту. 

Въ  1839  г.  И.  А.  Крыловъ  и;збралъ  въ  свои  стипендіаты  еще  молодаго  че- 
ловѣка, который  опредѣленъ  былъ  во  2-ю  Санктпетербургскую  гимназію.  Это  сынъ 
Главной  Надзирательницы  при  Сиротскомъ  Институтѣ  Императорскаго  Санктпе- 
тербургскаго  Воспитательнаго  Дома  Анны  Ѳедоровны  Ѳомъ,  вдовы  учителя  ІЧор- 
скаго  кадетскаго  корпуса,  которая  до  замужества  своего  жила  въ  домѣ  Оленина. 
Крыловъ,  знавшій  ее  ііоч'ти  съ  ея  дѣтства,  до  смерти  своей  сохранилъ  къ  ней  то 
уваженіе  и дружбу,  которыя  внушаются  прекрасными  качествами  сердца , высоко- 
образованнымъ умомъ  и наилучшимъ  воспитаніемъ.  Молодой  человѣкъ , сынъ  ея. 


7 


ь 


Теодо}зъ  Оомъ,  въ  Іюлѣ  184()  года,  ивъ  гимнавіи  поступилъ  въ  Императорскій 
(’анктпетербургскій  У ниверситетъ. 


XXVII. 

Въ  1841  году  К))ыловъ  навсегда  оставилъ  службу.  Высочайше  предписано 
было  проивводить  ему  пенсіи  ивъ  Государственнаго  Кавначейства  по  5,700  р.  ас. 
что  съ  пенсіею,  которую  получалъ  онъ  ивъ  кабинета  Его  Имнераторскаі’о  Вели- 
чества, составляло  11.700}).  ас.  Онъ  переѣхалъ  жить  на  Васильевскій  островъ* въ 
домъ  купца  Іілинова,  ч то  въ  пе})вой  линіи.  Отсюда  еще  менѣе  сталт.  выѣвжа'ть  онъ 
въ  свѣті>.  въ  англійскомъ  клубѣ  видали  его  рѣдко.  Ивъ  его  короткихъ  вна- 

комыхъ  :кили  сті  нимь  по  сосѣдству  'только  двое:  в'ь  пе})вом'ь  кадетскомъ  корпусѣ 
И.  И.  Ростовцевъ  и в'і>  униве})сн’те'тѣ  Плетневъ.  Они  еіце  павѣіцали  его.  Ош. 
какъ-будто  о'тяишлѣлъ.  Вп})Очемъ,  тучность  ивдавна  одолѣвала  его.  Онъ  самъ  очень 
мило  подшучивал'!,  иногда  надь  нею.  Вь  блистательном'ь  маска})адѣ.  бывшем'ь  у 
Великой  Княгини  Елены  ііав.іовны  . гдѣ  вс'Іі  ха})ак'терные  костюмы  подоб})аны 
были  съ  'такимъ  вкусомт.  и })авнооб})авіемъ,  К})ылов'ь.  на])ядившись  мувою  Таліею, 
н})оивнес'ь  Ихъ  Императорскимъ  Величествам'!,  стихи,  и ме'л.’ду-прочимъ  скавалъ: 

„Люблю  , гдѣ  случай  есть,  пороки  пощипать  — 

Все  лучше-таки  ихъ  немнонжо  унимать. 

Однако-ліъ  здѣсь,  я сколько  ни  глядѣла, 

Придраться  не  къ  чему;  а это  жаль — безъ  дѣла 
Я,  іі])аво,  ужъ  боюсь,  чтобы  не  потолстѣла. 

Посл'І’.днюю  ивъ  басень  своихь  [Лельможа]  написаль  он'і.  еще  вь  1835  году. 
Онъ  ее  чи'іалъ  Их'ь  Имнераторсішмъ  Величествамъ  'так'л:е  ігь  маска|)адѣ.  бывшемъ 
въ  Аничковскомъ  дво})цѣ,  гдѣ  К])Ь!лов'!.  бьтлъ  одѣтъ  к})авчим'!.,  въ  Русскомъ  каф- 
'танѣ,  ПІИТОМЪ  в.оло'томъ,  въ  красныхь  сапогахъ,  съ  подвяванной  сѣдой  бо])одою. 
О'Т'!.  стихотвореній  въ  д])уіих'!.  родахъ  О'ікавался  онт,  давно.  Выли  однако-же  слу- 
чаи, при  которыхъ  онъ  б})ался  ва  !іе])0.  Таш. . еіце  въ  1824  году,  написалъ  онъ 
Лнакреон'іическую  оду  свою  три  поцѣлуя,  вт,  воспоминаніе  самой  пріятной  для 
него  шутки  трехъ  молоденькихъ  ночитательниць  еі’о  таланта.  Послѣ  обѣда  у Оле- 
нина онъ  сѣлъ  въ  к})есла  и васнулъ.  Не  вная  . какъ  учтивѣе  равбудить  его.  яти 
Граціи  сгово])ились  поц'Ьловать  его  по-очередно  одна  ва  друт'ою.  Въ  послѣдній  равъ 
сидѣлъ  онъ  надь  риѳмою  чрезъ  пять  мѣсяцевъ  послѣ  своего  юбилея.  Это  было 
одно  ивъ  самыхъ  грус'тныхъ  для  него  событій:  3-го  Іюня  1838  года  скончалась 
Е.  М.  Оленина.  Онъ  почтилъ  ея  і!})ах'ь  эпитафіею,  которая  и вырѣзана  на  ея  над- 
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гробномъ  камнѣ.  Замѣчательно,  что  Крыловъ  отдѣлкою  языка  въ  лучшихъ  басняхъ 
своихъ  нисколько  не  напоминаетъ  блестящей  школы  Жуковскаго.  Есть  что-то, 
такъ  сказать,  увѣсистое  въ  стихахъ  его  какъ  въ  немъ  самомъ.  Однако-л:е  тутъ 
нѣтъ  и того,  что  называется  недоконченнос  тію  обработки.  Напро  тивъ  , ни  на  од- 
номъ словѣ  не  задумаешься  и не  поже.таешь  перемѣны  его . или  перестановки. 
Эти  стихи  не  доставались  Крылову  такъ  легко,  какъ  думаю'тъ.  Онъ  иногда  десять 
разъ  совершенно  по-новому  передѣлывалъ  одну  и ту-ящ  басню.  Особенно  приш- 
лось ему  помучиться  надъ  баснею  Дубъ  и Трость.  Конечно,  главною  тутъ  причиной 
былъ  превосходный  образецъ  Дмитріева.  Совершенно  вын])авленныя  басни  Кры- 
ловъ любилъ  начисто  не|)еііисывать  самъ,  на  особомъ  листкѣ  каи;дую.  Только  ста- 
ринный почеркъ  его-  былъ  такъ  неразборчива . что  иныя  изъ  своихъ  рукописей 
подъ  конецъ  никаігь  не  могъ  онъ  разобрать  и самъ. 

Въ  отшельнической  яшзни  своей.  Крыловъ  нашелъ  забаву,  обучая  дѣтей  гра- 
мотѣ и прослушивая  ихъ  уроки  музыки.  Онъ  усыновилъ  семейство  крестницы  своей 
(ст])ан.  ьххп,  стр.  14),  ко'і’орое  и помѣстилч»  на  квартирѣ  съ  собою.  Ему  весело 
было,  когда  около  него  играли  дѣ'ти.  съ  которыми  дома  обѣдалъ  онъ  и чай  пилъ. 
Дѣвочка,  по  имени  Надинька.  особенно  утѣшала  его.  Ея  понятливость  и способ- 
ности КЪ  музыкѣ  часто  выхвалялъ  онъ  какч>  что-то  необыкновенное.  Въ  сноше- 
ніяхъ своихъ  съ  обществомъ,  когда  явно  требовало  того  приличіе  , онъ  по-преж- 
нему оставался  человѣкомъ  совѣстливо-внимаіельнымъ.  8 Февраля  І844  года  Санкт- 
нете})бургскій  университетъ  праздновалъ  торжественнымъ  актомъ  первое  свое  двад- 
цатипятилѣтіе. Крыловъ  съ  1829  года  былъ  почетнымъ  членомъ  университета.  Отъ 
Ректора  онъ  получилъ  приглашеніе  на  приготовлявшійся  ученый  праздникъ,  кото- 
рый долженъ  бы.тъ  происходить  во  вто])никъ.  Наканунѣ  зтого  дня,  въ  комна’ту  Рек- 
тора Крыловъ  является  въ  мундирѣ.  „Что  .это  значитъ,  Иванъ  Андреевичи?" — Ахъ, 
какъ  я усталъ,  отвѣчаетъ  онъ.  Дай  те  отдохнуть.  Высоко  всходить  къ  вамъ.— Усѣвшись  и 
отдохнувъ,  онъ  ])азсказалъ  Ректору,  что.  по  разсѣянности  своей,  непрост  ительно  ошибся, 
читая  приглашеніе,  и пріѣха.іъ  на  актъ  вмѣсто  вторника  въ  понедѣльникъ.  Тогда-же  и 
другая  бѣда  случилась  съ  нимъ.  Выходя  изъ  экипажа  у подъѣзда,  онъ  поскользнулся  на 
'тротуарѣ  и упалъ.  „По-крайней-мѣрѣ,  будьте  свидѣтелемъ,  прибавилъ  онъ,  ч то  я цѣню 
дорого  вниманіе  ко  мнѣ  универси'те'та.  Зав  тра  уж'ь  я могу  и не  пріѣхать. Ректоръ  не 
могъ  не  унрашиваі'ь  его  о 'томъ-ж*е,  такъ-какъ  холодъ  доходилъ  тогда  до  20  гра- 
дусовъ. Въ  этомъ-же  мѣсяцѣ  онъ  снова  явился  въ  университетской  залѣ,  п])ивле- 
ченный  всегдашнею  любовію  въ  музыкѣ  и славою  Віа])до-Гарціи.  Она  пріѣхала 
пѣть  въ  одномъ  изъ  университетскихъ  концертовъ,  ежегодно  устраиваемыхъ  сту- 
дентами въ  пользу  тѣхъ  изъ  своихъ  товарищей,  которымъ  нужно  денежное  вспо- 
моществованіе Д.Щ  окончанія  ученія.  Крыловъ  изъ  концерта  зашелъ  на  вечеръ  къ 
ректору,  учтобы  потолковать  о знаменитой  пѣвицѣ  и вообще  о музыкѣ.  Онъ  на- 
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шелъ  тамъ  знатока  и страстнаго  любителя  музыки  Князя  Г.  П.  Волконскаго,  быв- 
шаго тогда  Попечителемъ  здѣшняго  учебнаго  округа.  Каяштся.  это  было  послѣднее 
свиданіе  Крылова  съ  островскимъ  его  сосѣдомъ,  которому  онъ  двадцать  пять  лѣтъ 
оказывалъ  неизмѣнное  дружелюбіе. 

ХХѴ11І. 

1^0  всю  яшзнь  Крыловъ  пользовался  завиднымъ  здоровьемъ,  благодаря  той 
простотѣ,  в'ь  которой  онъ  вы])0съ  и которая  навсегда  такъ  много  доставляетъ  вы- 
годъ и нреимуіцес'ічгь  бѣднымъ  людямъ  надъ  богатыми.  Неумѣренносчъ  въ  пиідѣ  и 
сидячая  жизнь  не  могли  ослабить  (|)изической  его  крѣпости , захваченной  имъ  въ 
дѣтс'іч{ѣ.  Правда,  еще  задоліч)  до  послѣдней  болѣзни  своей,  онъ  два  раза,  въ  раз- 
ныя эпохи,  чувствоіиглъ  легкіе  іі])инадки  паралича.  Но  и они , миновавъ  безъ  ги- 
бе.іьныхъ  послѣдствій , не  заставили  его  озаботиться  ч то-нибудь  перемѣни'ть  въ 
образѣ  яшзни.  Оь  удивительнымъ  снокойс'твіемъ , - даже  съ  какою-то  непонятною 
шутливостію,  передъ  самой  смер'іію  своей , говорилъ  оіть  о бывшемъ  у него  на])а- 
личѣ,  когда  Я.  И.  І^остовцовъ . Ялелая  пригласить  къ  нему  отца  его  духовнаго, 
сіі])осилъ  какч.-бы  невзначай,  не  миителенъ-ли  Иванч,  Лндреевичь.  „А  вотъ  я что- 
то  разска;ку  вамъ,  и вы  узнаете,  отвѣчалъ  онъ,  мничеленъ-ли  я.  Давно  какъ-то, 
у;къ  не  помню,  сколько  лѣтъ  чюму  назадъ,  я ночувствовалч.  онѣмѣніе  вч>  пальцахъ  одной 
руки.  Показываю  ее  доктору  и спрашиваю,  ччб-бы  это  значило?  Потъ  какъ  вы-же.  онъ 
напередъ  и вывѣдываетъ  у меня,  не  мничеленъ-ли  ш Нѣтъ,  говорю.  Такъ  съ  вами, 
сказалъ  онъ,  можетъ  сдѣлаіься  ііа})аличъ.  Да  не.іьзя-ли  какъ  отврачить  эту  бѣду? 
Можно:  вамъ  надобно  во  всю  яшзнь  не  ѣсть  мяснаго  и быть  вообще  очень  осто- 
рояшымъ.“— Пы,  безъ  сомнѣнія,  сн})Осилъ  Я.  Н.  Ростовцевъ.  сч])оі'0  исполняли 
это? — „Да;  исполнялъ  мѣсяца  два."  — А потомъ? — ,.А  потомъ  нисколько  и не  ду- 
малъ объ  этомъ,  какъ  сами,  конечно,  з.амѣтили.  Потъ  какъ  я не  мнителенъ'\  за- 
ключилъ Крыловъ.  Равнодушіе  и безпечность  еще  замѣтнѣе  сдѣлались  въ  немъ 
въ  послѣднее  в})емя  яшзни.  Случилось,  что  открылся  нояшръ  въ  домѣ,  смежномъ 
съ  его  квартирою.  Торопливо  увѣдомивъ  о ч’омъ  Крылова,  люди  его  бросилист> 
спасать  разныя  вещи  отъ  видимой  опасности  и неотступно  просили  . чтобы  онъ 
поспѣшилъ  собрать  тѣ  изъ  своихъ  бумагъ  и дорогихъ  вещей  . кочорыхъ  ноч’е])я 
необходимо  разсч'роитъ  остатокъ  жизни  его.  Но  онъ.  противъ  обыкновенія,  не 
спѣшилъ  и на  пояшръ  взглянуть.  Не  обращая  вниманія  на  крикъ  и слезы,  онъ  не 
одѣвался,  приказалъ  готовить  себѣ  чай— и.  выпивъ  его  не  торопясь,  закурилъ  еще 
сига})у.  Кончивъ  это  все,  началъ  онъ  одѣвачъся  какъ-бы  не  хотя.  Потомъ,  вышед- 
піи  на  улицу,  поглядѣлъ  на  горѣвшее  зданіе— и,  какъ  знатокъ  дѣла,  сказалъ  толь- 
ко: „не  для  чего  перебираться."  Онъ  возвратился  въ  свою  комнату  и сд^ро  улег- 
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ся  спать.  Не  задолго  до  его  послѣдней  болѣзни,  изъ  Парижа  присланы  были  къ 
нему  для  поправки  листы,  на  которыхъ  печаталось  его  жизнеописаніе  для  біогра- 
фическаго словаря  достопамя'гныхъ  людей.  „Пускай  пишутъ  обо  мнѣ,  что  хотятъ,“ 
сказалъ  онъ,  откладывая  бумаги — и , только  уступивъ  усильнымъ  просьбамъ  быв- 
шихъ при  этомъ  свидѣтелей,  внесъ  туда  нѣсколько  замѣтокъ. 

XXIX. 

Предсмертная  болѣзнь  Крылова  произошла  отъ  несваренія  пиіди  въ  желудкѣ. 
Разъ,  вечеромъ,  по  всегдашнему  обыкновенію  своему,  для  ужина  приказалъ  онъ 
приготовить  себѣ  протертыхъ  рябчиковъ  въ  видѣ  каши , и облилъ  ее  масломъ. 
Это  тяжелое  кушанье  въ  прежнее  время  не  оказалось-бы  для  него  вреднымъ;  но 
на  77  году  д:изни  его  вышло  противное.  Помощь  врачей  не  спасла  поэта.  Онъ  и 
въ  эти  минуты  сохранялъ,  сколько  могъ,  спокойствіе  и даже  нѣкоторую  веселость. 
Разгова})ивая,  о чемъ-бы-то  ни  было,  онъ  всегда  поиснялъ  свои  мысли  апологами 
для  которыхъ  въ  памяти  своей,  или  даже  въ  предметахъ,  имъ  тутъ-же  видимыхъ,  мгно- 
венно находилъ  матеріалы.  Такъ  и про  случившееся  теперь  съ  нимъ  пос.іѣднее  несчас  ііе 
онъ  разсказалъ  П.  И.  Ростовдову  слѣдующую  басню:  „Мужикъ  собрался  отвести 
на  продажу  возъ  сушеной  рыбы.  Лошаденка  у него  бьыа  измученная  и слабая. 
Не  смотря  на  то,  онъ  навалилъ  поклажи  столько,  сколько  молшо  было  увязать. 
Глядѣвпііе  на  все  это  сосѣди  смѣялись  надъ  нимъ  и предсказывали,  что  быть  бѣдѣ 
съ  его  лошадью.  А мужикъ  имъ  въ  отвѣтъ  все  одно;  да  вѣдь  рыба-то  сушеная. 
Но  дорогою  убѣдился  онъ,  что  непомѣрная  тяжесть  должна  свалить  .топіаденку, 
хоть  и сушеною  рыбою  надсадишь  ее.  Вотъ  и со  мною  вышло  то-же.  Не  обре- 
менятъ желудка  рябчики,  подумалъ  я;  вѣдь  они  протертые.  А лишекъ-то  все  не 
хорошъ,  какъ  его  ни  возьми." 

Когда  опасность  усилилась,  Крыловъ  пожела.тъ  исполнить  Христіанскій  долгъ. 
Съ  тихимъ  умиленіемъ  встрѣтилъ  онъ  глазами  отда  своего  духовнаго  и съ  сердеч- 
ною благодарностію  принялъ  утѣшеніе  святой  вѣры.  Пе])едъ  самою  кончиною, 
онъ  попросилъ  перенести  себя  въ  кресла,  но,  почувствовавъ  тоску,  сказалъ:  „тя- 
жело мнѣ“ — и снова  пожелалъ  лечь  на  постелю.  Тамъ  скоро  произнесъ  онъ  с.іа- 
бымъ,  прерывающимся  голосомъ:  „Господи!  прости  мнѣ  прегрѣшенія  мои."  Послѣ- 
довавшій за  тѣмъ  глубокій  вздохъ  бы.тъ  послѣднимъ  въ  его  жизни.  Онъ  скончался 
утромъ  въ  четвергъ  въ  часа  9 Ноября  1844  года  (который  былъ  високосный), 
76  лѣтъ,  9 мѣсяцевъ  и 7 дней  отъ-роду. 

У Крылова  не  осталось  родственниковъ,  кромѣ  усыновленнаго  имъ  семейства 
крестницы  его  Савельевой.  Душеприкащикомъ  по  духовному  его  завѣщанію . на- 


значенъ  Я.  И.  Ростовцовъ.  Министръ  Народнаго  Просвѣщенія  предложилъ  Ака- 
деміи Наукъ  и университету  принять  участіе  въ  печальномъ  сопровожденіи  покой- 
наго въ  церковь  Нсакіевскаго  собора  и при  погребеніи  его  на  кладбищѣ  Алексан- 
д])Оневской  лавры.  Крыловч,  въ  Академіи  былъ  дѣйствительнымъ  членомъ  по  Отдѣ- 
ленію Русскаго  языка  и словесности,  а въ  университетѣ,  какъ  выше  означено, 
почетнымъ.  Госудлгь  Нмпеглгоръ,  в'і>  изъявленіе  Высочайшаго  вниманія  (-воего  къ 
ли'іературнымъ  заслугамъ  Крылова,  повелѣть  соизволилъ  исчисленную  на  ног]іе- 
беніе  сумму  11  т.  )).  ас.  отпустить  изъ  Государственнаго  Казначейства.  Церковь 
Рв.  Исаакія  Далматскаго  едва  могла  вмѣща'ть  собравшихся  туда  на  послѣднее  про- 
щаніе съ  народнымъ  баснописцемъ.  Викарій  СДнк'тпетербу])гскій . преосвященный 
Іустинъ  сове])іналъ  литію,  а надгробное  слово  произнесъ  протоіерей  Нсакіевскаго 
собо})а  Л.  И.  Маловъ.  ІІе})вые  сановники  государства  несли  г|)объ  изъ  церкви.  На 
т])аурныхъ  принадлежностяхъ,  вмѣсто  і’е])ба.  находилось  изобршкеніе  медали,  вы- 
битой въ  ііамя'іі,  іштидеся'тилѣ'тняго  юбилея  К])ылоі{а.  Отуден'ты  (/анктііетербу})г- 
скаго  унш5е})си'те'та  поддерживали  балдахинъ  и несли  ордена  покойнаго.  Народъ, 
столпившійся  іц)и  ног})ебальномъ  шествіи,  занялъ  весь  Невскій  проспектъ.  Въ 
А.іександ})оневской  лаврѣ,  послѣ  боящсівенной  литургіи.  об})ядъ  отпѣванія  совер- 
шалъ высокоіі})еосвященнѣйніій  Антоній,  миірополитъ  Новгородскій,  Санктпетер- 
бу})гскій,  Эстляндскій  и Фин.тяндскій  съ  Аоанасіемъ,  епископомъ  Винницкимъ  и 
викаріемъ  Іустиномъ.  Голову  Крылова  ук[)аша.гі,  .іаі?ровый  вѣнокъ,  кото])Ымъ  онъ 
былъ  увѣнчанъ  въ  день  юбилея.  1Іе])едъ  зак})ытіемъ  гроба,  ]\Іинистр'і.  Народнаго 
Просвѣщенія  положилъ  туда  медаль,  поднесенную  поэту  въ  воспоминаніе  2 Февраля 
1888  года.  К])Ыловъ  поі'|)ебенъ  на  'такч>  называемомъ  новомъ  кладбищѣ  подлѣ  Гнѣ- 
дича. откуда  видна  и Карамзина  гробница  сі)  умилительною  надписью:  ^,блажени 
чистіи  се})дпемъ.“ 


На  другой  день  по  кончинѣ  Крылова  болѣе  тысячи  особч>  въ  Санктпе- 
те])бургѣ  получили  но  экземпляру  басень  его , которыя , начавъ  печатать 
въ  1848  году  и кончивъ  изданіе  подъ  собственнымъ  надзо})Омъ,  онъ  не  усііѣ.іъ 
еще  пустить  въ  свѣтъ.  Всѣ  эти  книги  ])азосланы  были  въ  т})аурной  оберткѣ 
съ  слѣдующими  словами . іі|)иііечатанными  на  первомъ  заглавномъ  листкѣ: 
„Приношеніе.  На  память  объ  Иванѣ  Андреевичѣ.  По  его  желанію.  Санкт- 
пе'те})бургъ.  1844.  9 Ноября.  ®/і8-го  утромъ."  Драгоцѣнный  этотъ  подарокъ  дѣй- 
ствительно предназначаемъ  былъ  самимъ  Крыловымъ  в'ь  изъявленіе  благодарности 
лицамъ,  участвовавшимъ  въ  составленіи  юбилейнаго  для  него  торлѵества.  Онъ  не 
успѣлъ  удовлетворить  желанія  сердца  своего.  Гевнуя  къ  чести  его  и доброй  о 
немъ  памяти,  вѣрный  каждой  его  мысли,  душеприкаіцикъ  прекрасно  исполнилъ  его 
намѣреніе. 
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У трата,  ко'і'орую  живо  почувствовали  всѣ  , мгновенно  обратила  мысли  къ  од- 
ному предмету— увѣковѣчить  для  Россіи  память  Крылова  видимымъ  образомъ.  Еди- 
нодушное желаніе  предупредило  всякой  холодный  судъ  въ  этомъ  дѣлѣ.  И можно-ли 
усомниться  въ  п])авахъ  Крылова  на  памятникъ?  Онъ,  безъ  власти,  не  достигнув- 
шій знатности,  не  обладавшій  богаі'ствомъ,  жившій  почти  затворникомъ,  безъ  уси- 
ленной дѣятельности,  наполнилъ  собою  помышленія  милліоновъ  людей,  вселился 
въ  ихъ  дупіу  и навѣкъ  остался  н})исутс'твеннымъ  въ  ихъ  умѣ  и памяти.  О немъ- 
'і’О  должно  повторить,  что  древніе  сказали  про  Гомера:  „онъ  каждому,  и юношѣ  и 
мужу  и старцу,  столько  даетъ,  сколько  кто  взять  можетъ."  Есть  люди,  которые 
видя'тъ  въ  Крыловѣ  только  поэта  для  дѣтей.  Правда,  ни  изъ  чьихъ  сочиненій  дѣти 
не  извлекутъ  столько  пользы,  какъ  изъ  его  басень.  Но  мыслящій  человѣкъ  почер- 
пнетъ и еще  болѣе.  Есть  мудрость,  доступнай  всѣмъ  возрастамъ.  Но,  во  всей 
глубинѣ  своей,  она  мон:етъ  быть  постигнута  только  умомъ  зрѣлымъ.  То.  что  со- 
ставляетъ самое  существенное  достоинство  сочиненій  Крылова,  не  можетъ  поте- 
рять цѣны  своей  отъ  измѣненій  вкуса,  языка  и требованій  в])емени.  На  него  ни- 
когда не  пройдетъ  мода,  потому-что  успѣхь  его  отъ  нея  никогда  и не  зависѣлъ. 
Никто  не  откинетъ  Крылова,  кто  читаетъ  для  'іого,  чтобы  окрѣпнуть  умомъ  и 


обогатиться  опытностію. 

Его  ИмпЕРЛторскому  Величеству  благоугодно  было  соизволить  на  исполненіе 
общаго  лшланія.  Комитетъ,  составленный  для  приведенія  въ  дѣйствіе  Высочайшей 
воли,  немедленно  напечаталъ  свое  объявленіе  о памятникѣ  Крылову,  въ  проектѣ 
написанное  членомъ  Комитета  князем'ь  И.  А.  Вяземскимъ.  Оно  помѣщается  здѣсь, 
потому-что  въ  жизнеописаніе  Крылова  вноси'тъ  прекрасную  характеристику. 

..По  всеподданнѣйшему  докладу  Господина  Министра  Народнаго  Просвѣщенія, 
Государь  Императоръ  благоволилъ  изъявить  Всемилостивѣйшее  согласіе  на  соору- 
женіе памятника  Ивану  Андреевичу  Крылову  и на  повсемѣстное  по  Имперіи  от- 
крытіе подписки  для  собранія  суммы,  потребной  на  исполненіе  сего  предпріятія. 

„Вслѣдъ  за  тѣмъ,  съ  Высочайшаго  разрѣшенія,  учрежденъ  Комитетъ  для  от- 
крытія подписки  и всѣхъ  распоряженій  по  этому  дѣлу. 

„Памятники.  соо})ужаемые  въ  честь  знаменитымъ  соотечественникамъ,  суть 
высшія  вы])аженія  благодарности  народной;  въ  нихъ  освящается  и увѣковѣчивает- 
ся память  прошедшаго;  въ  нихъ  п])еподается  назидательный  и поощрительный 
урокъ  грядущимъ  поколѣніямъ. 

„Правительство,  въ  семейномъ  сочувствіи  съ  народомъ,  объемля  просвѣщен- 
нымъ вниманіемъ  и гордою  любовію  всѣ  заслуги,  всѣ  отличія,  всѣ  подвиги  знаме- 
нитыхъ мужей,  прославившихся  въ  отечествѣ,  усыновляетъ  ихъ  и за  предѣломъ 
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:кизни,  и возноси'і'ъ  незыблемую  память  ихъ  надъ  тлѣнными  могилами  смѣняющихся 
поколѣній. 

„Историческія  эпохи  въ  жизни  народа  имѣютъ  свои  памятники.  Димитрій 
Донской,  Ермакъ,  Пожарскій,  Мининъ,  Сусанинъ.  Петръ  Ве-чикій,  Александръ 
Благословенный,  Суворовъ,  Румянцовъ,  Кутузовъ,  Ііарклай,  въ  нѣмомъ  краснорѣ- 
чіи своемъ,  повѣствуютъ  о своей  и нашей  славѣ;  въ  неподвижномъ  величіи  стоятъ 
они  на  сгражѣ  независимости  и непобѣдимости  народной.  Но  й другія  дѣянія  и 
другіе  мирные  подвиги  не  остались  также  безъ  вниманія  и безъ  народнаго  сочув- 
ствія. Памятники  Ломоносова,  Дерягавина,  Карамзина  краснорѣчиво  о ч'омъ  свидѣ- 
тельствую'іъ.  Сіи  памятники,  сіи  олицетворенія  народной  славы,  разбросанные  отъ 
береговъ  Ледовитаго  моря  до  восточной  г])ани  Рівропы,  знаменіями  умственной 
жизни  и духовной  силы  насе.іяютъ  пространство  нашего  необозримаго  отечества. 
Подобно  Мемноновой  статуѣ,  сіи  памятники  издаю’іъ,  въ  обширныхъ  и холодныхъ 
степяхъ  нашихъ,  краснорѣчивые  и жизнодательные  голоса  подъ  солнцемъ  любви 
къ  отечеству  и нераздѣльной  съ  нею  любви  къ  просвѣщенію. 

„Подобно  т])емъ  поименованнымъ  писателямъ,  и Крыловъ  неизгладимо  врѣзачъ 
имя  свое  на  скрижаляхъ  Русскаго  языка. 

„Русскій  умъ  олицетворился  въ  Крыловѣ  и вырал:ается  въ  твореніяхъ  его. 
Басни  его — яшвой  и вѣрный  отголосокъ  Русскаго  ума  съ  его  смѣтливостью,  на- 
блюдательностью, простосердечнымъ  лукавствомъ,  съ  его  игривостью  и глубокомы- 
сліемъ, не  отвлеченнымъ,  не  умозрительнымъ,  а практическимъ  и житейскимъ. 
Сі’ихи  его  отразились  живымъ  впечатлѣніемъ  въ  умѣ  читателей  его.  П кто-я;е  въ 
Россіи  не  пі)инадлеящтъ  къ  числу  его  читателей?  Беѣ  возрасіч,і,  всѣ  званія,  нѣ- 
сколько поколѣній  съ  нимч.,  начиная  отъ  воспріимчиваго  и легкомысленнаго  дѣт- 
ства до  охладѣвшей  и разсудительной  старости,  отъ  избраннаго  круга  образован- 
ныхъ цѣнителей  дарованія  до  низшихъ  степеней  общества,  до  людей  мало  доступ- 
ныхъ обольщеніямъ  искусства,  но  одаренныхъ  природною  поня'тливостыо,  и для 
коихъ  голосъ  истины  и здраваго  смысла,  облеченный  въ  слово  яшвотрепещущее, 
всегда  вразумителенъ  и привлекателенъ. 

„Крыловъ,  нѣтъ  сомнѣнія,  извѣстенъ  у насъ  многимъ  изъ  тѣхъ,  для  коихъ 
грамота  есть  таинство  еще  недоступное.  И тѣ  знаютъ  его  по  наслышкѣ,  затвер- 
дили нѣкоторые  стихи  его  съ  голоса,  по  изустному  преданію,  и присвоили  ихъ 
себѣ  какъ  пословицы,  сіи  выраженія  общей  народной  мудрости.  Грамотная,  печат- 
ная память  его  не  умретъ;  она  яшветъ  въ  десяткахъ  тысячи  экземпляровъ  басней 
его,  которыя  перешли  изч>  рукъ  въ  руки,  изъ  рода  въ  родъ;  она  будетъ  жить  въ 
несчетныхъ  изданіяхъ,  которыя  въ  теченіе  времени  передадутъ  славу  его  дальнѣй- 
піему  потомству,  пока  останется  хоть  одно  Русское  сердце  — и отзовется  оно  на 
родной  звукъ  Русскаго  языка.  Крыловъ  свое  дѣло  сдѣлалъ.  Онъ  подарилъ  Россію 
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славою  незабвенною.  Нынѣ  пришла  очередь  наша.  Недавно  праздновали  мы  іш'ги- 
десятилѣтній  юбилей  его  литературной  жизни.  Нынѣ,  когда  его  уя;е  не  стало,  і)авно- 
мѣрно  отблагодаримъ  его  достойнымъ  образомъ;  сотворимъ  но  немъ  народную  'і'ризну, 
увѣковѣчимъ  благодарность  нашу,  какъ  онъ  увѣковѣчилъ  даръ,  принесенный  им'ь  на 
алтарь  отечества  и просвѣщенія.  Кто  изъ  Русскихъ  не  порадуется,  что  Русскій  Ца})ь, 
который  благоволилъ  къ  Крылову  при  жизни  его . благоволи  гъ  и къ  его  памя  ги? 
Кто  не  порадуе'і'ся,  что  Онъ  милос'гивымъ.  яшвительнымъ  словомъ  })азрѣніае'п>  на- 
родную признательность  принести  знаменитому  современнику  возмездіе  за  :кизнь, 
которая  такъ  звучно,  такъ  глубоко  оі’озвалась  вь  общественной  ишзни  нѣсколь- 
кихъ поколѣній?  Нѣтъ  сомнѣнія,  что  общій  голосъ  откликнется  радупіным'ь  отвѣ- 
томъ на  вызовъ  соорудить  памятникъ  Крылову— и поблагодаритъ  Правительство, 
которое  угадало  и предупредило  общее  желаніе. 

„Заботясь  о томъ,  чтобы  вполнѣ  осуществить  сіе  желаніе  и сдѣла'ть  исполне- 
ніе его  доступнымъ  всѣмъ  и каящому.  Комитетъ  постановилъ  себѣ  нервымь  пра- 
виломъ принимать  всякое  приношеніе,  начиная  отъ  щеді)ОЙ  дани  богатаго  і)евни- 
теля  отечественной  славы  до  скромнаго  и малозначительнаго  пожертвованія  сми- 
реннаго доброда'теля.  Кто  захочетъ  опредѣлить  границу  благодарности?  И тѣмъ  болѣе 
кто  возьмется  установить  к})айнюю  дѣну  ея,  ния;е  чего  ей  и показаться  нельзя? 
Р>лагодарности  и добровольному  выран;енію  ея  предоставляется  полная  свобода. 
Крыловъ  принадлежитъ  всѣмъ  возрастамъ  и всѣмъ  званіямъ.  Онъ  болѣе,  нежюли 
литераторъ  и поэтъ.  Бъ  этомъ  выраженіи  есть  все  что-то  оі’влеченное  и понятное 
только  для  немногихъ ; но  кругъ  дѣйствія  его  былъ  обши])нѣе  и всенароднѣе. 
Слишкомъ  смѣло  было-бы  сравнивать  письменныя  заслуги,  хотя  и блистательныя, 
съ  историческими  подвигами  гражданской  доблести.  Но,  вспомня  Минина,  который 
былъ  выборных!  человѣкъ  охпъ  всея  Русскія  земли,  нельзя-ли,  безъ  всякаго  примѣненія 
къ  лицамъ  и событіямъ,  сказать  о Крыловѣ  , что  онъ  выборный  грамотный  человѣкъ 
всей  Россіи?  ІЪлосъ  его  раздался  и будетъ  ра;здаваться  въ  столицахъ  и се.іахъ,  на 
ученическихъ  скамьяхъ  дѣтей,  подъ  сѣнью  семейнаго  крова,  въ  роскошныхъ  пала- 
тахъ и въ  храминахъ  науки  и просвѣщенія,  въ  лавкѣ  торговца  и въ  трудолюби- 
вомъ пріютѣ  грамотнаго  ремесленника.  Пусть  и голосъ  благода])ности  отзовется 
отовсюду. 

„Памятникъ  К])ылову  воздвигнутъ  будетъ  въ  Петербургѣ.  И гдѣ-же  быть  ему. 
какъ  не  здѣсь?  Не  здѣсь  родился  поэтъ,  но  здѣсь  })Одилась  и соз])ѣла  слава  его. 
Онъ  былъ  собственностью  столицы,  которая  дѣлилась  имъ  съ  Россіею.  Не  былъ- 
ли  онъ  и при  жизни  своей  живымъ  памятникомъ  Петербурга?  Съ  нимъ  живали  и 
водили  хлѣбъ-соль  дѣды  нащего  поколѣнія,  онъ-же  .забавлялъ  и поучалъ  дѣтей  на- 
шихъ. Кто  и.зъ  Петербургскихъ  жителей  не  зналъ  его  по-крайней-мѣрѣ  съ  виду? 
К'1'0  не  имѣлъ  случая  любоваться  этимъ  открытымъ,  широкимъ  лицомъ,  на  коем'ь 
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отпечатлѣвалась  сила  мысли  и отсвѣчивалась  искра  воввыиіеннаго  дарованія?  Кто 
не  любовался  этою  могучею,  обросшею  сѣдыми  волосами  львиною  головою,  не 
да])омъ  приданною  баснописцу,  кого})ый  также  повелитель  звѣрей,  этимъ  монумен- 
тальнымъ, бога'ты})скимъ  дородствомъ,  напоминающим!,  намъ  запамятованныя  вре- 
мена воспѣтаго  имъ  Ильи  Богатыря?  Кі'о,  и незнакомый  съ  нимъ,  встрѣтя  его, 
не  і’0В0})ил'ь:  вотъ  дѣдушка  Крыловъ!  и мі.ісленно  не  поклонялся  поэту,  который 
былъ  близокъ  каждому  Русскому. 

,.Худо;книку,  призванному  увѣковѣчить  изобра'/кеніе  его,  не  нужно  будетъ  идеа- 
лизировать свое  созданіе.  Ѣіму  только  слѣдуетъ  быть  вѣрнымъ  истинѣ  и природѣ. 
Пусть  п])едставитъ  онъ  намъ  подлинникъ  въ  живомъ  и,  такъ  сказать,  буквальномъ 
переводѣ.  Пусть  явится  передъ  нами  въ  строгомъ  и вѣ})номъ  значеніи  слова  вы- 
литый Крылов'!..  Тут'!,  будетъ  и дѣйсі'ви'іе.п.ность  и поэзія.  Тутъ  сольются  и въ 
сіройтюм'і.  ц'І’.лом'ь  обознача'тсу  общее  и высокое  ііоня  ііе  объ  искусствѣ  и олицетво- 
])енный  СНИМОК'!.  сі.  часітіаі’О  самобі.!'тна!Ч)  образца.  !{ъ  ко  і оромъ  рѣзко  и живо!іисно 
вы})азилис!.  че])'ты  Русской  ііри})од!.!  ві.  н})ояв.іеніи  ея  вещественной  и духовной  жизни. 

„Псѣ  сумм!.!,  которыя  буду'тъ  соб})а!!!.!  !іо  !!ОДі!искѣ.  ДО  !і})исту!іа  КЪ  иснолненію 
п})едполол:енія,  должны  х])а!!И'Т!.ся  !5Ъ  казначействѣ  Министерст  ва  Народнаго  Просвѣ- 
щенія. ІІо;ке})Твова!!Ія  моишо  обращат!.  !ірямо  в!.  Министерство;  н])И!!!!ма!Отся  так:ке 
Гг.  Губе})!!скими  ІІ})едводителями  ^1,во])янства  и Градскими  Главами,  от'!.  которыхъ 
всѣ  сбо})!.!  !іо  губе])ніямъ  буду  т!.  сос})едоточива!’!.ся  у Гг.  Граяцанских'ь  Губеі)нато- 
})овъ.  1 1 о в'І’.домству  М!!нисте})ства  Народна!’о  11  рос!{ѣ!ценія  порученіе  Э'то  возложено. 
!іодъ  ])асііо})яже!!Іем!.  І^г.  По!іечителей  учебныхъ  округовъ,  на  Ди])екторовъ  училитцъ 
въ  губе})ніяхъ.“  Иод!іисали: 

Президентъ  Академіи  Наукъ  С.  Уваровъ. 

Поче!Н!.!Й  Пленъ  Академіи  Наукъ  Гржрь  Д.  Блудовъ. 

Нице-П})езидент!.  Академіи  Наукъ  Князь  Дондуковъ-Корсаковъ. 

;1,ѣйс!'внтел!.н!.!Й  Членъ  Академіи  Наукъ  Князь  II.  Вяземскій. 

Ректо]!!.  Нетербурі'скаго  Универси!'ета  Л.  Плетневъ. 

Ду!!іе!ірика!!!икъ  Н.  А.  Крыло!5а  Я.  Гостовцовь. 

XXXI. 

Высочайше  у тве])жденное  „Объяв.теніе  о подпискѣ  на  сооруженіе  памятника 
Н.  А.  Кр!.!лову“  на!!еча'тано  было  въ  вѣдомостяхъ,  і!0  })аспоряженію  Коми!'ета.  въ 
Янва})ѣ  І84Г)  года.  При  содѣйствіи  Министра  Внутреннихъ  Дѣлъ,  приглашены  къ 
къ  учас  тію  въ  приня  тіи  поікер  твованій  Предводители  Д!и)рянс!ва  и градскіе  Главы. 
Къ  Попечи'телямъ  учебныхъ  округовъ  разосланы  экземп.шры  объявленій  о подпискѣ. 
Такія-же  сообпщнія  !іослѣдовали  и къ  другимъ  министерствамъ.  Депа})таменту  Ми- 


ых 


нистерства  Народнаго  Просвѣщенія  предписано  особо  хранить  доставляемыя  на 
сооруженіе  памятника  суммы  и вести  имъ  особый  счетъ  впредь  до  новаі’о  ]»асно- 
ряженія  Комитета.  Всеобщее  сочувствіе  къ  памяти  К])ылова  высказалось  быстро  и 
повсемѣстно.  Видимо  было,  что  ото  патріотическое  предп})іятіе  оживило  се})дце 
Россіи.  Первыя  приношенія  появились  въ  ІІнварѣ-же.  когда  напечатали  и обі, яв- 
леніе. Въ  і\Іартѣ  того-же  года,  бывшій  тогда  Профессоромъ  Казанскаго  Униве}»- 
ситета  (нынѣ  Дерптскаго).  Н.  А.  Ивановъ,  просилъ  позволенія,  что  и было  ему 
разрѣшено,  читать  публичныя  лекціи  но  предмету  Русской  Исторіи,  съ  тѣмъ,  чтобы 
собраннтля  деньги  іц)иняты  были  въ  число  пожертвованій  на  памятникъ.  Для  до- 
ставленія 1503М0ЖН0СТИ  ка;к;і,ому  слѣдовать  за  возвіліііеніемь  же})твуемыхь  суммь, 
въ  вѣдомостяхъ  постоянно  печатались  списки  приностгтелей  съ  ихъ  взносами,  ѣлце 
въ  Апрѣлѣ,  тоже  1845  года,  и;ѵь  Депа})'тамен’і'а  внесено  было  въ  ^Заемный  Г)анкт. 
1.Г)‘Н)  р..  а въ  Ін)лѣ  10.015  }). 

Къ  пе])вымъ  соображеніямъ  касательно  самаі’о  памятника  Комитетъ  присту- 
пилъ 'ТОЛЬКО  въ  1848  г.  Въ  засѣданіи  еі'О  *28  Апрѣля.  Минис'т]іъ  Народнаго  ІІро- 
св'Ьщенія.  Графъ  (I  Р.  Уваровъ,  сообщилъ  членамъ,  ч’то,  не  считая  процеігіовъ. 
накопившихся  на  нѣкото}*ыя  части  собранной  суммы,  внесенныя  г.ъ  государстг-ен- 
ныя  кредитныя  установленія,  собранный  кашгіалъ  состоялъ  тогда  изъ  '20.425  р. 
51  к.  Приглашенный  къ  участію  въ  совѣщаніяхъ  комитета.  Конференн,ъ-(Фкрета})ь 
хѴкадеміи  Художествъ.  В.  И.  Г])игоі)овичь  н|)едставилъ  смѣтіл  но  с<^оруженііо  па- 
мятниковъ Державину  и Карамзину,  изъясняя,  что  имѣющаяся  въ  виду  сумма  обез- 
печиваетъ возможность  отлить  бронзовую  с'гатую  въ  5 аршинъ,  или  сидячун)  ())и- 
гуру  в'ь  4 аршина,  съ  ба})елье(1іами  и пьедесталомъ.  Въ  слѣдующемъ  мѣсяцѣ.  Г]пі())ъ 
Уваров'ь  предсгав.тялъ  на  Высочайшее  усмотрѣніе,  что.  ежели  невозмозшо  г.оз- 
двигнуть  памя'тникъ  посреди  сквера  предъ  Александринскимъ  теа'іромт..  а до.т.кно 
буде'гь  поставить  его  на  Васильевскомъ  островѣ,  между  Универси'тетомъ  и Аі.шде- 
міею  Наукъ,  то.  по  мнѣнію  Комитета,  пространство  между  зтими  зданіями,  приле- 
гающее къ  набережной  Невы,  представляеть  болѣе  удобности  для  установки  па- 
мятника, нелщ.іи  площадь  предъ  срединою  Университетскаго  дома  и сквером-ь  Биржи. 
Въ  то-;ке  время,  при  поднесеніи  Государю  Императору  плана  упоминаемой  мѣст- 
ности. обращено  Высочайшее  вниманіе  на  имена  художниковъ,  ко'торымъ  Коми- 
тетъ предполагалъ  по})учить  заго'товленіе  прозк'товъ  совершенія  'труда.  Изъ  чи(’ла 
скулыгто})Овъ,  находившихся  въ  отечестііѣ.  названы;  Витали  Еа^ронъ-Клодтъ-фонь-Юр- 
гепсбургъ  и Теребеневъ.  а изт.  бывшихъ  за  і'раницею:  Пименовъ  и Ставассеръ.-  7 Мая 
1848  года.  Его  Пмператорт’КОе  Величество  изволилъ  повелѣть  Комитету  снестись 
съ  Министромъ  Императорскаго  Двора  объ  открьгііи  конкурса  ме;кду  названными 
художниками,  а указаніе  мѣста  для  памятника  угодно  было  Государю  Императору 
предоставит!.  <Фбѣ. 


Въ  Ноябрѣ  184  1)  года,  отъ  Минист])а  ѢІміікрлтогскаго  Двора,  получено  въ 
Кхпіи'гетѣ  увѣдомленіе,  чіо  Госу,длгь  Импья’Лчорч.  изволилъ  Вырочлйпіе  утвердить 
ироэктъ  памятника  Крылову,  сосіавлепный  Профессоромъ  Ва})ономъ  Клодтомъ. 
Преяѵде  приступленія  къ  исполненію  ироокта  потребовано  свѣдѣніе  о суммѣ,  со- 
бранной по  1-е  Декабря  184У  года.  Оказалось  въ  билетахъ  Заемнаго  Ііанка 
2У,571  р.  33  к.;  ні)оцентовъ-;ке  на  нихъ  и})ичиталось  5.101)  ]>.  11 Ѵ4  к.  Слѣдова- 
тельно въ  ])асно])яи;еніи  Комитета  было  34,080  р.  44^'4  к.  На  всенодданнѣйніемъ 
докладѣ  об’і,  указаніи  мѣста  для  памятника,  Его  Имні;рл'тор(ч:ому  Вкличксччіу  бла- 
гоугодио  было  собственноручно  написать:  „Въ  Нѣтнемь  (-аду:  а мѣсто  укажу  ІМи- 
нистру  Дво})а.“ 

ѣлце  въ  (-ептяб))!’.  І84У  і’ода  1’])а(1»’Ь  С.  <1  Ува])ов'].  застигнутъ  былъ  болѣзнію, 
которая  лишала  его  силч.  іцюдолдагіь  слуя.'бу  вч.  долянюсти  Зіинисчра.  По  отому 
обсч(>ігтельсті}у  въ  засѣданіи  Комитета  3)0  Декабря  чого-я:е  года  іцчедсѣдатель- 
сччюва.ть  Гра(})ъ  Д.  11.  1 Ілудовъ.  Въ  соб})аніе  п))иглапіены  были:  Управляющій  Ми- 
нисч'е})сччн)мъ  Народнаі'о  П])Освѣіденііі  Кшізі.  И.  Л.  ПІи])инскій-ІПихматовъ.  Кон- 
()іерениъ-(/екречарі,  Академіи  Худоя:ествъ  В.  11.  Григорович],  и 1Іро(1>ессоі)ъ  Ва- 
■ })Онъ  П.  К.  К.іодтч.-(|)Оігь-10ргенсбу])гь.  Комитетч.,  по  выслушапіи  п]»ед!несчвоваі{- 
інихъ  обстоятельсчвч.  дѣла,  обратился  къ  блиятайшему  разсмот])ѣн1ю  с.чѣдуюіцихч. 
п])едмеч'овъ. 

1.  На  Высочайше  учве])я;денноич.  ])исункѣ  памятникъ  предсчавленъ  чолько 
сь  одной  ли  девой  счороны.  По  с.іовесному  обч.ясіи'нікі  1)а}юна  Клодта,  онч.  бу- 
детъ ук})адіеиъ  со  всѣхъ  д])угихъ  сторонъ  ба])ельефами-яд‘  додч.  сидящею  (|»иі’у])ою 
1л})Ылова.  взятыми  изъ  содерядінія  нѣско.іькихъ  басень.  и исполненіе  ихъ  худоя:- 
никъ  намѣренъ  н])едсчавиіь  вч.  модели.  ()доб])ивъ  :)ту  мі.ісль.  Комитетч.  предоста- 
вилъ скульито)))  сочиненіе  ба})ельефовъ  и сверхъ  чого  ііі)иличныхч.  изобраягеній 
въ  медальонахъ,  которые-бы  помѣщены  были  на  боковыхч.  и задней  счч)})Онахч,,  а 
на  деі)едней  назначилъ  сдѣлачт.  надпись:  Крыловц.  въ  чакомъ-то  году,  разумѣя  годъ 


открычія  монумента. 

2.  Ваі)Онъ  Клодтъ  іціедставилъ  смѣту  расход.овч.  на  д])иі'отовленіе  двухч.  мо- 
делей и на  соо])уженіе  самаго  памятника,  п])инимая  на  себя  исполненіе  его  во 
всѣхъ  отношеніяхъ  подъ  надзо))омъ  Совѣта  Академіи  Худояшствъ.  СѴідяідая  (1)игу- 
ра  Кры.чова  и подъ  нею  барельефы  нреддолоя:ены  изъ  бронзы,  а ш.едесталч.  изъ 
чернаго  Сердобольскаі  о г})анита.  На  всѣ  мате})іалы  и работы,  по  исчисленію  скульп- 
тора, требовалось  денегъ  41,000  сер.,  а въ  случаѣ  безденеядіаго  въ  его  ])ас- 
доряящдіе  оччіуска  1,000  пудовъ  мѣди,  расходъ  не  превышалч.-бы  31.000  руб. 

3.  Собранной  на  памячникъ  суммы  и наросшихч.  на  нее  н}>одентовъ  было  въ 
ч'о  время  34,800  ]>.  П])едііолагалось,  что.  въ  п})одоля:еніе  работъ,  это  количество 
денегъ  моягетъ,  примѣрно,  подняться  до  36,000  р.  Вч.  этомъ  случаѣ,  на  удовле- 
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'і'іюреніе  художника,  недосіавало-бы  только  5.01  К)  р.,  т.  е.  суммы  на  покупку  .500 
нудовъ  мѣди. 

На  сооруженіе  памятниковъ  Дер;кавину.  Карамзину  оі'ііущено  было  беввов- 
мевдно  ивъ  кавны  нѣкото])ое  количество  мѣди.  По  втому  Комитеіъ  оііредѣли.гіі  все- 
іюдданнѣйіне  ходатайсгвоівггь  предъ  Государемъ  Императоромъ,  чтобы  на  памятникъ 
Крылову  В(’Емило("і'ивѣйніЕ  ііовелѣно  было  также  беввовмевдно  отпустить  ивъ  кав- 
ны недостающее  количество  мѣди.  Вглсочайшее  соизволеніе  на  ходатайство  Коми- 
тета послѣдовало  въ  Февралѣ  18*50  рода.  Мѣсто  для  иосгавки  памятника  указано 
было  въ  Лѣтнемъ  Саду  на  площадкѣ  пеі)едъ  ко(1)ейнымъ  домомъ.  Художник!.,  сч. 
іМая  'торо-и;е  18.50  рода.  іі]щстунилъ  кънредварительнымъ  своимъ  ])аботамъ.  Малая 
модель  памятники  окончена  была  15  Апрѣля  1851  сода.  Торда-же  она  была  осви- 
дѣтельствована ^Гіенами  Академіи  Худоищствъ  и осмотрѣна  Членами  Комитета. 
По  истеченіи  рода,  подобному  освидѣтельствованію  подвергнута  была  большая 


модель. 

7-ро  і\.іі])ѣля  18*54  года  Варонъ  Клодть  донесъ,  что  каігь  самая  (|»игу})а.  таігь 
и прочія  части  памятника  съ  пьедесталомъ  совершенно  имь  окончен!.!  для  ііостаіі- 
ки.  1 Мая  Члены  Комитета  осмотрѣли  работы.  Хо'тя  20  Мая  и получено  было 
Высочайшее  ])ав]!ѣніеніе.  чтобы  приступит!,  къ  постановкѣ  монумента  на  указан- 
номъ мѣстѣ,  однако  я;е.  О февраля  1855  года,  ивъ  Канцеля])іи  Министра  Дво})а 
дано  знать,  что.  вслѣдствіе  словеснаго  донесенія  Г>а])она  Клодіа  Министру  о не- 
удобствѣ мѣста,  указаннаго  для  памятника,  ііовелѣно  худо'.книку  избрать  одно  иві, 
двухъ  Высочайше  указанныхъ  мѣстч.  въ  Лѣтнемъ  Саду.  На  основаніи  сего  Г>а})онч, 
Клодтъ  для  постановки  памятника  нредііоче.чъ  круг.іую  площадку,  гдѣ,  обыкновен- 
но иі'раютъ  дѣти  и гдѣ  сч’ояла  статуя  Діаны.  Это  іціедіюложеніе  удостоено  утвр});к- 
денія  Нго  Величе(’тва.  Памятникъ  отк]іытъ  быль  и осмотрѣнъ  Членами  Комитета 
14  Мая  1855  года. 

При  окончаніи  всѣхъ  равсчечювъ.  оказалось  вч,  остаткѣ  и безч,  назначенія 
2,4()5  р.  9Г/з  к.  По  Высочайшему  нове.чѣнію.  зта  сумма.  30  Іюня  1855  года,  пре- 
провождена къ  Военному  Министру  для  обращенія,  на  намять  И.  А.  Крылова,  въ 
пользу  тѣхъ,  ко  торые  были  ранены  въ  Крыму,  равно  какъ  и тѣхч,.  і.-отоіжіе.  ли- 
шившись ч’амъ  мужей  или  очдовь.  остались  во  вдовствѣ  или  сиротами. 

XXXII. 

Худолшикъ.  увѣковѣчившій  для  Россіи  образъ  истинно-Русскаго  ‘ііозта.  воз- 
двигъ тѣмъ  и себѣ  вѣчный  памятникч,.  Ихъ  имена  сольются  въ  потомствѣ.  При 
видѣ  этой  колоссальной  статуи  съ  ба])ельефамн.  воспроизведенными  такъ  ііоэччі- 
чески.  такъ  вѣрно  природѣ,  ч’акъ  легко,  отчетливо  и живо,  возникаетъ  вч,  душѣ 
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ііолні.ій  міръ  чуднаго  тіи)}>меетіт.  П ііо:т,  и художник'ь  вылились  въ  той  изуми- 
тельной степени  имь  только,  іЦ)инадлежаіцаго  спокойствія  и совершенства,  за  ко- 
го])Ою  одно  лишнее  украшеніе  поі:азалось-оы  изысканностію  и ложью.  Ни  въ  илізни 
І\|)Ы.іова,  ни  въ  созданіях'ь  его.  ни  вч.  самомч.  языкѣ,  не  ныло  искусственности,  не 
оы.іо  наіі}>я'л;енія.  тя;і:елаго  ч'])уда.  мелкихъ  п])ик])ась.  Нее  приходило  и ііе})едава- 
лось  110  образцу  чого  ііе}»вообраза,  коі'о])ый  г.ѣчно  передч.  нами  въ  истинѣ.  к})а- 
соі’ѣ  и величіи  11})И1)оды.  Если  мо;кно  вч.  литературѣ  нашей  на  чемъ-нибудь  оста- 
нови’іч.ся.  усііок’оиіч.ся  и чувствовачь  полное  удов.іетвореніе  іюѣмч.  т])ебованіямч. 
ума  и іікуса,  конечно  Кры.чова  басни  вч.  зч’омъ  случаѣ,  для  всѣхъ  будуіч.  на  пе])- 
вомч.  мѣсч'ѣ. 

Таі.’ово  бі.іло  убѣжденіе  и худоиміика.  коі'да  онч.  обдумі.івалч.  идею  монуменіа. 
Нпъ  чувсчвова.чч.  пот|)ебііості.  совокупить  іп.  новомч.  своемъ  созданіи  олииетво})еніе 
великой  уме I венной  силы.,  невозмуіцж'маго  душевнаго  покоя,  геніа  іьной.  но  сво- 
бодной. ничѣмъ  случайнымч.  неуправ.іяемой  іірішзводителыіосчи.  олицечво})еніе  той 
вѣчной  гармоніи  вч.  цѣ.іомь  и іп.  частяхь.  вч.  (І»(»рмѣ.  и і!Ы]>аи;еніи.  кото}*ая  всеі’да 
и повсюду  соп})ис\тственна  дыханію  всемірной  'л.изни.  К‘ры.іоі{у.  какъ  баснописцу, 
геній  его  указа.гь  мѣс/го  выпк^  и внѣ  обі.ікновеппыхч.  сі'))емленій  его  сов})еменни- 
ковч.  и шіохи  его.  Опч.  да])Овалъ  *'му  і'у  ясносо;!е|ш,аі<ші,ую  мудроечч..  тотч.  здравый, 
переживагоіцій  че.іовігкокія  поколѣнія  смыс.гь.  пости'.кеніе  іѣхч.  непрело:і;ныхч.  ис- 
і'инь.  і;оі'о})ыхь  зшвич'с.п.ное  вліяніе,  какч.  дѣйсчвіе  небесныхъ  свѣччілъ  на  землю, 
не  п})(;ходиі'ч.,  не  ума.іяеччяі.  зак]»ычы-.іи  они,  и.іи  видимы.  Оіцуііпшіе  и сознаніе 
лтихь  си.гь  вч.  душѣ  ох])аня.іи  .дѣпчельность  позча  оіъ  случайныхч.  ч])евогч..  отъ 
в|)еменныхч.  ув.іечепій.  огь  мелкихч.  разсчетоьч.  самолюбія,  оіч,  счрем.іеиія  кч.  ка- 
кому-бы-то  ни  бы.іо  преобладанію:  они  запечатлѣли  его  дѣятельность  неизмѣнно- 
ровнымь,  прямымч.  и для  всякаго  ясні.імь  развиііемч.  обіце-человѣческихч.  исіинч.. 
слиіч.іхч.  сл.  самою  сущносчію  че.іовѣчесючй  природы,  вч.  какое-бы  в])емя  и вч.  ка- 
комч.-бы  мѣсч'ѣ  ни  оті.тскивали  іі))ямыхч.  своихч.  б.іагъ  смѣняющіяся  поколѣнія.  Іісѣ 
зти  характе})истическія  особенности,  внимачелі.но  и глубоко  изслѣдованныя  вдох- 
новеннымъ худояшикомъ,  явилис].  вч.  его  пронзведе.ніи. 

Главная  аллея  Лѣчняго  Сада  прив.чекаечч.  подч.  свою  освѣжительную  сѣнь 
наибольшую  часть  прогуливающихся.  Сч.  самаго  ранняго  уч’})а  до  поздняго  вечера 
движется  по  ней  населеніе  счолицы.  освобождаясь  или  отъ  обычнаі'о  ч}»уда.  или 
оі'ч.  скуки  заперіой  жизни.  Кто  ищечъ  })азв.іечепія.  кому  хочется  сосредоточить 
мі.ісли.  ІІозі’ъ-мудрецЧ).  пріючившись  вч.  счоронѣ  оіч.  толпы,  но  вблизи  а.члеи. 
ослаеччьч,  какч.  и іл,  п})Одо.глгеніе  '.кизни  своей,  едва  усмачриваемымъ  наблюдате- 
лемч..  Недвижная,  спокойная,  но  ])азмыні.іяющая  его  (|іигура  какч.-бы  п})Одолжаеч'ъ 
духовное  сш)е  существованіе.  Нечаянно  взглянувъ  на  нее.  кто  не  пораженч.  былъ 
мыслію,  что  Крыловч.  еще  гокшичч.  п])о  себя  новый  апологч.  вч.  назиданіе  обще- 
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ства'?  Ему  такъ  хорошо  въ  окружающей  его  зелени  липъ  и акацій,  сквозь  кого- 
рыя  пробиваются  всегда  животворные  лучи  солнца.  Легкой  шорохъ  не  вдали  отъ 
него  идущихъ  людей,  иногда  оживленный  между  ними  разговоръ,  часто  передавае- 
мые въ  молчаніи  и вполнѣ  другъ-друга  понимающіе  взгляды,  но  чаще  молчаливыя, 
погруженныя  въ  размышленіе  лица — все  занимаетъ  металлическаго  наблюдателя  и 
диктуетъ  его  настроенному  слуху  тѣ  остроумныя  и неожиданныя  соображенія,  изъ 
которыхъ  такъ  много  почерпали  всѣ  житейской  опытности. 

Оградивъ  своего  Героя  прозрачнымъ  покровомъ  животрепещущихъ  и благо- 
уханныхъ сѣней  отъ  докучныхъ  толковъ  и нескромныхъ  взглядовъ  праздной  толпы, 
художникъ  ввелъ  его  и по  смерти  въ  такой-же  пріютъ  іюлууединенія,  тишины  и 
кажущейся  праздности,  въ  которомъ,  оставаясь  на  свободѣ,  поэтъ  орлинымъ  по- 
летомъ мысли  обнималъ  міръ  и готовилъ  для  него  дивные  свои  уроки.  Его  Герой 
былъ  смиренный  жрецъ  самой  робкой  изъ  стыдливыхъ  музъ,  любимецъ  тружени- 
ковъ едва  знаемой  науки  правдиваго  слова,  избранникъ  Судьбы,  не  ведущей  пу- 
темъ громкихъ  подвиговъ  на  вершину  земнаго  величія,  а пробирающейся  съ  лю- 
бимцемъ своимъ  темною  тропинкой,  ч'тобы  въ  душѣ  его  возлелѣять  любовь  къ 
вѣчной  красотѣ  и вѣчной  истинѣ.  Этотъ  Герой  сталъ  въ  ряды  мирныхъ  воиновъ 
общаго  добра  и просвѣщенія  съ  тѣмъ  смиреніемъ  и твердостію,  за  которыя  вѣн- 
чаютъ побѣдителей  любовію  и благодарностью.  Онъ  вышелъ  изъ-подъ  крова  нуж- 
ды, бѣдности  и терпѣнія.  Но  признательное  отечество  почтило  память  его  какъ 
одного  изъ  лучшихъ  своихъ  героевъ. 

Слава  Крылова  не  ослѣпила  художника.  Онъ  водворилъ  его  тамъ,  гдѣ  наибо- 
лѣе привыкли  сбираться  дѣти.  Бъ  этомъ  не  было  мысли,  что  дышущіе  простотой 
и легкостью  разсказы  поэта  только  и созданы  для  назиданія  перваго  возраста  лю- 
дей. Художникъ,  посвятивъ  всю  силу  вообраящнія  своего  воплощенію  въ  барелье- 
(1»ахъ  неистопщмой  производительности  поэта,  обнимающаго  геніемъ  цѣлый  мі])ъ, 
ясно  показалъ,  на  какой  высотѣ  посреди  писателей  сгоялъ  передъ  нимъ  Крыловъ, 
этотъ  наставникъ-философъ  всѣхъ  возрастовъ  и всѣхъ  сословій.  Но  худолшикъ 
зналъ,  ч'то  никогда  спаси'тельные  уроки  мудрости  СЧ)  такою  вѣрою  и любовію  не 
пріемлются  въ  сердце,  никогда  ихъ  слѣды  не  печатлѣются  такъ  глубоко  на  па- 
мяти нашей  и воображеніи,  никогда  мы  такъ  не  способны,  не  готовы,  такъ  не 
близки  къ  чистой  правдѣ  и ея  прелести,  какъ  въ  томъ  цвѣтущемъ  воз])астѣ,  въ 
которомъ  жизнь  'голько-что  разверзается  для  п])инятія  впечатлѣній  и веществен- 
наго и духовнаго  міра.  Окрул;ивъ  великаго  мыслителя  роемъ  созданій,  блещущихъ 
красотой,  веселостью,  граціей,  свободой  и очарованіемъ  чистыхъ  забавъ,  худож- 
никъ внесъ  лучшую  черту  въ  свои  сообранюнія  объ  идеалѣ  памятника  Крылову. 
Въ  незлобивой  душѣ  поэта  цѣлую  жизнь  хранилось  дѣтское  простодушіе.  Въ  ста- 
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])Ости  онъ  еіде  какъ  дитя  любилъ  по  преимуществу  предметы,  аабавляюідіе  дѣтей. 
Р]го  до  глубины  сердца  трогали  выраженія  признательности  дѣтей  за  уроки,  по- 
черпаемые ими  въ  басняхъ.  Ближайшіе  къ  сердцу  его  представители  человѣчества, 
пусть  они  со  всею  искренностію  своей  высказываютъ  ему,  какъ  свято  ч'і’ится 
между  соотечественниками  мирная  память  его.  У подножія  этого  драгоцѣннаго 
для  в(;ѣх'ь  намягника,  ок])ул:еннаго  деревьями,  они,  какъ  весенніе  цвѣты,  укра- 
піаютъ  убѣжище  задумавшагося  поэта — и,  оживляя  величественную  картину,  оза- 
])яютъ  ее  восхитительнымъ  блескомъ  всевоскрешающей  денницы- 
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I. 

ВОРОНА  и ЛИСИЦА. 

Ужъ  сколько  ра;п>  твердили  міру. 

Что  лесть  гнусна,  вредна;  но  только  все  не  впрокъ, 
И въ  сердцѣ  льстецъ  всегда  отъиіцетъ  уголокъ. 

Иоронѣ  гдѣ-то  ]">огъ  послалъ  кусочикъ  сыру; 

На  елі.  Ворона  взгромоздясь, 
Позавт])акать-было  совсѣмъ  ужъ  собралась, 

Да  нозадумалась,  а сыръ  во  рту  держала. 

На  ту  бѣду  Лиса  близехонько  бѣжтиа; 
Іідруг'ь  сырный  духъ  Лису  остановилъ: 

Лисица  видитъ  сыръ,  — Лисицу  сыръ  плѣнилъ. 
Плутовка  къ  дереву  на  цыпочкахъ  подходитъ, 
Вертитъ  хвостомъ,  съ  Вороны  глазъ  не  сводитъ, 
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И гоіЮ}»игъ  такъ  сладко,  чуть  дыша; 
..Голубушка,  какъ  хороша! 

Ну  что  аа  шейка,  что  аа  глааки! 
Гааскааьшать,  такъ.  іі])аі?о.  сі;ааки! 

Какія  перушки!  какой  носокъ! 

И і{ѣ]шо  ангельскій  быть  дол’.кенъ  го.іосок'ь! 

Спой,  свѣгик'ь.  не  стыдисі>!  Что  ежели,  сестрица, 
При  к])асотѣ  іакой.  и пѣть  ты  мастерица. 

Нѣді.  ты-бъ  у насъ  была  царь-нтица!“ 
Пѣіцуньина  съ  похвалъ  вскружилась  голова. 

С'п,  })адости  въ  аобу  дыханье  сне])ЛО.  — 

И на  привѣтливы  .Іисицыны  слова 
Г»о|)она  ка}»кнула  во  все  во])онь9  горло: 

Сыръ  выпалъ  - съ  нимъ  была  плутовка  такова. 


II. 

ДУБЪ  и ТРОСТЬ. 


Съ  Тростинкой  Дубъ  однажды  въ  }»ѣчь  вошелъ. 

— ,.ІІо  истинѣ,  роптать  ты  вн])авѣ  на  іЦ)И})оду.“ 
Скааалъ  онь:  ,.воі)обей.  и тотъ  'гебѣ  тяи:елъ. 

Чуть  легкій  вѣте}*окъ  иоде})не'і'ъ  рябью  воду. 

4’ы  аашатаешься.  начнешь  слабѣть. 

Н 'гак'ь  нагнеип.ся  си})отливо. 

Что  ѵка.іко  на  'гебя  смотрѣть. 

МеіК’ь-'тѣмъ.  какъ.  на})авиѣ  съ  1і,авка;юмъ,  горделиво, 
Не  только  солнца  я н))енягствую  лучамъ, 

Но,  носмѣваяся  и вих})ямъ.  и гро;?амъ, 

С'тою  я 'тве])дъ  и прямъ. 

Как'і.-будто-бъ  ограи.’ден'і.  нена})уніимымъ  міромъ: 
Тебѣ  все  бу}^ей  — мнѣ  все  кажется  ве(1)иромъ. 

Хо’тя-бъ  ужъ  ты  въ  ок))ужности  росла. 

Густою  тѣнію  вѣтвей  моихъ  покрытой. 

Отъ  неногодъ-бы  я быть  могъ  тебѣ  ваіцитой; 

Но  вам'і.  въ  удѣлъ  природа  отвела 
Брега  бурливаго  Эолова  владѣнья: 


Конечно,  нѣтъ  совсѣмъ  у ней  о васъ  радѣнья." 

— „Ты  очень  жалостливъ;“  сказала  трость  въ  отвѣтъ: 
„Однако  не  крушись:  мнѣ  столько  худа  нѣтъ. 

Не  за  себя  я вихрей  опасаюсь; 

Хоть  я и гнусь,  но  не  ломаюсь: 

Такъ  бури  мало  мнѣ  вредятъ; 

Едва-ль  не  болѣе  тебѣ  онѣ  грозятъ! 

То  правда,  что  еще  доселѣ  ихъ  свирѣпость 
Твою  не  одолѣла  крѣпость, 

И отъ  ударовъ  ихъ  ты  не  склонялъ  лица; 

Но  — подождемъ  конца! “ 

Едва-лишь  это  Трость  сказала. 

Вдругъ  мчится  съ  сѣверныхъ  сторонъ 
И съ  градомъ,  и съ  дождемъ  шумящій  аквилонъ. 

Дубъ  держится,  — къ  землѣ  Тростиночка  припала. 
Бушуетъ  вѣтръ,  удвоилъ  силы  онъ. 

Взревѣлъ,  и вырвалъ  съ  корнемъ  вонъ 
Того,  кто  къ  небесамъ  главой  своей  касался 
И въ  области  тѣней  пятою  упирался. 


III. 

МУЗЫКАНТЫ. 

Сосѣдъ  сосѣда  звалъ  откушать; 

Но  умыселъ  другой  тутъ  былъ: 

Хозяинъ  музыку  любилъ, 

И заманилъ  къ  себѣ  сосѣда  пѣвчихъ  слушать. 
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Запѣли  молодцы:  кто  въ  лѣсъ,  кто  по  дрова, 

И у кого  что  силы  стало. 

Въ  ушахъ  у гостя  затрещало 
И закрулшлась  голова. 

— „Помилуй  ты  меня,“  сказалъ  онъ  съ  удивленьемъ: 

„Чѣмъ  любоваться  тутъ'?  Твой  хоръ 
Горланитъ  вздоръ!  “ 

— „То  пр*авда,“  отвѣчалъ  хозяинъ  съ  умиленьемъ: 

„Они  немножечко  дерутъ. 

Зато  ужъ  въ  ])отъ  хмѣльнаго  не  берутъ, 

И всѣ  съ  прекраснымъ  поведеньемъ.^ 

Л я ска:ку:  по  мнѣ  ул:ъ  лучше  пей, 

Да  дѣло  разумѣй. 


І\\ 

ВОРОНА  и КУРИЦА. 

Когда  Смоленскій  Князь,  • 

Противу  дерзости  искусствомъ  воружась, 

Вандаламъ  новымъ  сѣть  поставилъ, 

И на  погибель  имъ  Москву  оставилъ: 

Тогда  всѣ  жители,  и малый,  и большой. 

Часа  не  тратя,  собралися, 

И вонъ  изъ  стѣнъ  Московскихъ  ПОДНЯ.ІИСЯ, 

Какъ  изъ  улья  пчелиный  рой. 

Ворона  съ  кровли  тутъ  на  эту  всю  тревогу 


Спокойно,  чистя  носъ,  глядитъ. 

— „А  ты,  чтб-жъ,  кумушка,  въ  дорогу?" 
Ей  съ  возу  Курица  кричитъ; 

„Вѣдь  говорятъ,  что  у порогу 
Нашъ  супостатъ." 

— „Мнѣ 'что  до  этого  за  дѣло?" 

Вѣщунья  ей  въ  отвѣтъ:  „Я  здѣсь  останусь  смѣло. 

Вотъ  ваши  сестры  какъ  хотятъ; 

А вѣдь  Воронъ  ни  жарятъ,  ни  варятъ: 

Такъ  мнѣ  съ  гостьми  не  мудрено  ужиться, 

А,  можетъ-быть,  еще  удастся  поживиться 

Сыркомъ,  иль  косточкой,  иль  чѣмъ-нибудь. 
Прощай,  хохлаточка,  счастливый  путь!" 
Ворона  подлинно  осталась; 

Но,  вмѣсто  всѣхъ  полшвокъ  ей. 

Какъ  голодомъ  моригь  Смоленскій  сталъ  гостей  — 
Она  сама  къ  нимъ  въ  супъ  попалась. 


Такъ  часто  человѣкъ  въ  разсчетахъ  слѣпъ  и глупъ. 
За  счастьемъ,  кажется,  ты  по  пятамъ  несешься: 

А какъ  на  дѣлѣ  съ  нимъ  сочтешься  — 
Попался,  какъ  во])Она  въ  супъ! 


V. 

ЛАРЧИКЪ. 

Случается  не  рѣдко  намъ 
И трудъ  и мудрость  видѣть  тамъ, 
Гдѣ  стоитъ  только  догадаться. 

За  дѣло  просто  взяться. 


Къ  кому-то  принесли  отъ  мастера  Ларецъ. 
Отдѣлкой,  чистотой  Ларецъ  въ  глаза  кидался; 
Ну,  всякой  Ларчикомъ  прекраснымъ  любовался. 
Вотъ  входитъ  въ  комнату  Механики  мудрецъ. 
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Взглянувъ  на  Ларчикъ,  онъ  сказалъ:  „Ларецъ  съ  секретомъ; 

Такъ;  онъ  и безъ  замка; 

А я берусь  открыть;  да,  да,  увѣренъ  въ  этомъ; 

Не  смѣйтесі>  такъ  изподтишка! 

Я отъищу  секретъ,  и Ларчикъ  вамъ  открою: 

Въ  Механикѣ  и я чего-нибудь  да  стою." 

Вотъ  за  Ларецъ  принялся  онъ: 

Вертитъ  его  со  всѣхъ  сторонъ, 

И голову  свою  ломаетъ; 

То  гвоздикъ,  то  другой,  то  скобку  пожимаетъ. 

Тутъ,  глядя  на  него,  иной 
Качаетъ  головой; 

Тѣ  шепчутся,  а тѣ  смѣются  мел:ъ  собой. 

Въ  ушахъ  лишь  только  отдается: 

„Не  тутъ,  не  такъ,  не  тамъ!*‘  Механикъ  пуще  рвется. 
Потѣлъ,  потѣлъ;  но  наконецъ  усталъ. 

Отъ  Ларчика  отс'галъ, 

И какъ  открыть  его,  никакъ  не  догадался: 

Л Ларчикъ  просто  О'і'крывался. 


‘1 


VI. 

ЛЯГУШКА  и ВОЛЪ. 

Лягушка,  на  лугу  увидѣвши  Вола. 

Затѣяла  сама  въ  дородствѣ  съ  нимъ  сравняться. 

Она  зависглива  была. 

РІ  ну  топорщиться,  пыхтѣть  и надуваться. 

„Смотри-ка.  квакушка,  что  буду-ль  я съ  него?" 
Подругѣ  говорить.—  „Нѣтъ,  кумушка,  далеко!" 

— „Гляди  же.  какъ  теперь  ])аздуюсь  я широко. 

Ну,  каково? 

Поііолнилась-ли  я?“  — ,.ІІочти-что  ничего." 

— „Ну,  какъ  теперь?"  — „Все  тожъ.‘'  Пыхтѣла,  да ііыхгѣла, 
И кончила  моя  затѣйница  на  томъ, 

Что  не  сравнявшися  съ  Воломъ, 
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натуги  лопнула  и — околѣла. 

Примѣръ  такой  на  свѣтѣ  не  одинъ: 

И диво-ли,  когда  жить  хочетъ  мѣщанинъ, 
Какъ  именитый  гражданинъ, 

А сошка  мелкая,  какъ  знатный  дворянинъ. 


VII. 

РАЗБОРЧИВАЯ  НЕВѢСТА. 

Невѣста- дѣвушка  смыш.іяла  в;ениха: 

Ту'і'ь  нѣт'ь  еще  г])ѣха. 

,;1,а  вог'ь  ч'іо  грѣх'ь;  она  оы.іа  (міЬсива. 

(ѣици  ей  жениха,  чтооь  оылъ  хо])ошъ.  уменъ. 

И въ  лен'іах'ь.  и г/ь  чесіи,  и молод'ь  6ылъ-бы  онъ 
(К})асавица  была  немно;і;ко  іірихот.іива); 

Ну,  чтобы  все  иміГлъ  - кто-;к'ь  можетч,  все  имѣть? 
Пще  и то  ;5амѣті>. 

Чтобы  любить  ее.  а })евнова'і'і>  не  смѣть. 

Хоті.  чудно,  только  гакъ  была  она  счастлива, 

Что  женихи,  какъ  на  огборь. 

Превнатные  катили  къ  ней  на  дворъ. 

Но  в'ь  выборѣ  ея  и вку сь  и мысли  тонки: 

1’акіе  лшнихи  друі'имъ  невѣстамъ  кладъ; 


А ей  они  на  взглядъ 
Не  женихи,  а женишонки! 

Ну,  какъ  ей  выбирать  изъ  этихъ  жениховъ? 

Тотъ  не  въ  чинахъ,  другой  безъ  орденовъ; 

А тотъ  бы  и въ  чинахъ,  да  жаль,  карманы  пусты; 
То  носъ  широкъ,  то  брови  густы; 

Тутъ  этакъ,  тамъ  не  такъ; 

Ну,  не  прійдетъ  никто  по  мысли  ей  никакъ. 
Посмолкли  женихи,  годка  два  перепали; 

Другіе  новыхъ  свахъ  заслали: 

Да  только  женихи  средней  ужъ  руки. 

„Какіе  простаки!" 

Твердитъ  красавица:  „по  нихъ  ли  я невѣста? 

Ну,  право,  ихъ  затѣи  не  у мѣста! 

Н не  такихъ  я жениховъ 
Съ  двора  съ  поклономъ  проводила; 

Пойду  ль  я за  кого  изъ  этихъ  чудаковъ? 
Какъ-будто-бъ  я себя  замужствомъ  торопила, 

Мнѣ  жизнь  дѣвическа  ни  чуть  не  тяжела: 

День  весела,  и ночь  я,  право,  сплю  спокойно; 

Такъ  замужъ  кинуться  ни  чуть  мнѣ  не  пристойно. “ 
Толпа  и эта  уплыла. 

Потомъ,  отказы  слыша  тѣ  же, 

Ужъ  стали  иіенихи  навертываться  рѣже. 

Проходитъ  годъ. 

Никто  нейдетъ; 

Еще  минулъ  годокъ,  еще  уплылъ  годъ  цѣлой: 

Къ  ней  свахъ  никто  не  щ.іетъ. 

Вотъ  наша  дѣвушка  ужъ  стала  дѣвой  зрѣлой. 
Зачнетъ  считать  своихъ  подругъ 
(А  ей  счи'і'ать  больпіой  досугъ): 

Та  замужемъ  давно,  другую  сговорили: 

Ее  какъ-будто  позабы.ти. 

Закралась  грусть  въ  красавицыну  грудь. 
Посмотришь:  зеркало  докладывать  ей  стало. 

Что  каждый  день,  а чтб-нибудь 
Изъ  прелестей  ея  лихое  время  крало. 

Сперва  румянца  нѣтъ;  тамъ  живости  въ  глазахъ; 
Умильны  ямочки  пропали  на  щекахъ; 

Веселость,  рѣзвости,  какъ-будто  ускользнули; 

Тамъ  волоска  два-три  сѣдые  проглянули: 
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Вѣда  со  всѣхъ  сторонъ! 

Бывало,  безъ  нея  собранье  не  прелестно: 

Отъ  плѣнниковъ  ея  вкругъ  ней  бывало  тѣсно: 
А нынѣ,  ахъ!  ее  зовутъ  ужъ  на  бостонъ! 

Вотъ  тутъ  спѣсивица  перемѣняетъ  тонъ. 
Разсудокъ  ей  велитъ  замужствомъ  торопиться; 

Перестаетъ  она  гордиться. 

Какъ  косо  на  мужчинъ  дѣвица  не  глядитъ, 

А сердце  ей  за  насъ  всегда  свое  твердитъ. 

Чтобъ  въ  одиночествѣ  не  кончить  вѣку. 
Красавица,  пока  совсѣмъ  не  отцвѣла. 

За  перваго,  кто  къ  ней  присватался  попіла: 

И рада,  рада  ужъ  была. 

Что  вышла  за  колѣку. 


ѴШ. 

ПАРНАСЪ. 

Когда  изъ  Греціи  вонъ  выгнали  боговъ, 

И по  мірянамъ  ихъ  дѣлить  помѣстья  стали. 
Кому-то  и Парнасъ  тогда  отмежевали; 

Хозяинъ  новый  сталъ  пасти  на  немъ  ословъ. 
Ослы,  не  знаю  какъ-то,  знали. 

Что  прежде  Музы  тутъ  живали, 

И говорятъ:  „Не  даромъ  насъ 
Пригнали  на  Парнасъ: 

Знать,  Музы  свѣту  надоѣли. 
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и хочетъ  онъ,  чтобъ  мы  здѣсь  пѣли. 
„Смотрите  же,“  кричитъ  одинъ:  „не  унывай! 
Я затяну,  а вы  не  отставай! 

Друзья,  робѣть  не  надо! 

Прос.ііавимъ  наше  стадо, 

И громче  девяти  сестеръ 
Подымемъ  музыку  и свой  составимъ  хоръ! 

А чтобы  нашего  не  сбили  съ  толку  братства. 
То  заведемъ  такой  порядокъ  мы  у насъ: 

Коль  нѣтъ  въ  чьемъ  голосѣ  ослинаго  пріятства. 
Не  принимать  тѣхъ  на  Парнасъ." 

Одобрили  ослы  ослово 
Красно-хитро-сіілетенно  слово: 

И новый  хоръ  пѣвцовъ  'гакую  дичь  занесъ. 
Какъ-будто  тронулся  обозъ. 

Въ  которомъ  тысяча  немазанныхъ  колесъ. 

Но  чѣмъ  окончилось  разно-красиво  пѣнье'? 
Хозяинъ,  потерявъ  терпѣнье. 

Ихъ  всѣхъ  загналъ  съ  Парнаса  въ  хлѣвъ. 


Мнѣ  хочется,  невѣждамъ  не  во  гнѣвъ. 
Весьма  старинное  напомнить  мнѣнье: 
Что  если  голова  пуста, 

То  головѣ  ума  не  придадутъ  мѣста. 


IX. 

ОРАКУЛЪ. 

Въ  какомъ-то  капиіцѣ  былъ  деревянный  богъ, 
И сталъ  онъ  говорить  пророчески  отвѣты, 

И мудрые  давать  совѣты. 

За  то,  о’гь  голові.і  до  ног'ь 
Обвѣшанъ  и серебромъ  и златомъ. 

Стоялъ  въ  нарядѣ  пребогатомъ. 

Заваленъ  жертвами,  мольбами  заглушенъ, 

И ѳиміамомъ  задушенъ. 
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Въ  Оракула  всѣ  вѣрятъ  слѣпо; 

Какъ-вдругъ,  — о чудо,  о позоръ!  — 
Заговорилъ  Оракулъ  вздоръ; 

Сталъ  отвѣчать  нескладно  и нелѣпо; 

И кто  къ  нему  зачѣмъ  не  подойдетъ. 

Оракулъ  нашъ  что  молвитъ,  то  совретъ; 

Ну  такъ,  что  всякій  дивовался! 

Куда  пророческій  въ  немъ  даръ  дѣвался! 

Л дѣло  въ  томъ. 

Что  идолъ  былъ  пустой,  и саживались  въ  немъ 
Жрецы  вѣіцать  мірянамъ. 

И такъ, 

Пока  былъ  умный  жрецъ,  кумиръ  не  путалъ  вракъ; 
А какъ  засѣлъ  въ  него  дуракъ. 

То  идолъ  сталъ  болванъ  болваномъ. 

Я слышалъ  — правда  ль?  — будто  встарь 
Судей  такихъ  видали. 

Которые  весьма  умны  бывали, 

Пока  у нихъ  былъ  умный  секретарь. 


X. 

ВАСИЛЕКЪ. 

Въ  глуши  ])асцвѣ'гшій  Василекъ 
Вдругъ  захи})ѣлъ,  завялъ  почти  до  половины, 
И,  голову  склона  на  стебелекъ. 

Уныло  л;далъ  своей  кончины: 

Зефиру  между-тѣмъ  онъ  жалобно  шепталъ: 

— „Ахъ,  если  бы  скорѣе  день  насталъ, 
И солнце  красное  поля  здѣсь  освѣ'гило, 
Ікіть-можетъ,  и меня  оно  бы  оживило?''^ 

— „УжьЪ  какъ  ты  простъ,  мой  другъ!" 
Ему  сказалъ,  вблизи  копаясь,  жукъ: 

„Неужли  солнышку  лишь  только  и заботы. 
Чтобы  смотрѣть,  какъ  ты  растешь? 
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И вянешь  ты,  или  цвѣтешь? 

Повѣрь,  что  у него  ни  время,  ни  охоты 
На  это  нѣтъ. 

Когда  бы  ты  леталъ,  какъ  я,  да  зналъ  бы  свѣтъ. 
То  видѣлъ  бы,  что  здѣсь  луга,  поля  и нивы 
Имъ  только  и живутъ,  имъ  только  и счастливы: 

Оно  своею  теплотой 
Огромные  дубы  и кедры  согрѣваетъ, 

И удивительною  красотой 
Цвѣты  душистые  богато  убираетъ; 

Да  только  тѣ  цвѣты 
Совсѣмъ  не  то,  что  ты: 

Они  такой  цѣны  и красоты, 

Что  само  время  ихъ,  жалѣя,  коситъ, 

А ты  ни  пышенъ,  ни  пахучъ: 

Такъ  солнца  ты  своей  докукою  не  мучьі 
Повѣрь,  что  на  тебя  оно  луча  не  броситъ, 

И добиваться  ты  пустаго  перестань. 

Молчи  и вянь!^ 

Но  солнышко  взошло,  природу  освѣтило. 

По  царству  Флорину  разсыпало  лучи, 

И бѣдный  Василекъ,  завянувшій  въ  ночи. 
Небеснымъ  взоромъ  оживило. 

О вы,  кому  въ  удѣлъ  судьбою  данъ 
Высокій  санъ! 

Вы  съ  солнца  моего  примѣръ  себѣ  берите! 
Смотрите: 

Куда  лишь  лучъ  его  достанетъ,  тамъ  оно 
Былинкѣ  ль,  кедру  ли  — благотворитъ  равно, 

И радость  по  себѣ  и счастье  оставляетъ; 

За  то  и видъ  его  горитъ  во  всѣхъ  сердцахъ  — 
Какъ  чистый  лучъ  въ  восточныхд,  хрустоляхъ, 
И все  его  благословляечъ. 
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XI. 

РОЩА  и ОГОНЬ. 

Съ  разборомъ  выбирай  друзей. 

Когда  корысть  себя  личиной  дружбы  кроета,  — 
Она  тебѣ  лишь  яму  роегь. 

Чтобъ  эту  истину  понять  еще  яснѣй, 

Послушай  басенки  моей. 

Зимою  Огонекъ  подъ  Рощей  тлился; 
Какъ-видно,  тутъ  онъ  былъ  дорояшыми  забытъ. 
Часъ  отъ  часу  Огонь  слабѣе  становился; 

Дровъ  НОВЫХ'!,  нѣтъ:  Огонь  мой  чуть  горитъ. 

И,  видя  свой  конец’ь.  такъ  Рощѣ  говоритъ: 

— ,(1ка’,ки  мнѣ.  1\)ща  дорогая! 

За  что  твоіі  'і  ак'ь  у часы,  ;кестока. 

Что  на  тебѣ  не  г.идно  ни  листка. 

Р1  мерзнешь  ты  совсѣмч,  нагая? 

— „За  тѣм'ь,  что  вся  въ  снѣгу, 

Зимой  ни  зеленѣть,  ни  цііѣсть  я не  могу,“ 

Огню  такъ  Роща  отвѣчаеч"!,. 

— „Ііездѣлица!"  Огонь  ей  продолжаетъ: 

„Лишь  поді)уя:ись  со  мной:  тебѣ  я помогу. 

И со.тнцев'ь  брат'ь.  и зимнею  норою 
Чудесъ  не  меньше  солнца  строю. 

Спроси  въ  тенлидах'ь  обь  Оішѣ: 

Зимой,  когда  кругомъ  и снѣп,  и вьюга  вѣетъ. 
Тамъ  все  или  цвѣгегь.  иль  зрѣетъ: 

А все  за  все  спасибо  мнѣ. 

Хвалить  себя  хо'гь  не  іі])истало. 

И хвастовства  я не  люблю; 

Но  солнцу  в'і.  силѣ  я никак'!,  не  уступлю. 

Какъ  здѣсі.  оно  снѣсиво  ни  блистало. 

Но  бе.зъ  !!реда  снѣгамі,  с!іустилось  на  ночлегъ: 
А около  меня,  смотри,  ішкъ  таетъ  снѣгъ. 

Так'!,  если  зеле!іѣт!,  :!;елае!нь  'ті,!  зимою, 

Как'ь  лѣтом'ь  и весною. 

Дай  у себя  мнѣ  уголокъ! “ 

Вот'!,,  д'1',.10  сла'л:ено:  уж'і,  въ  Рощѣ  Огонекъ 
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Становится  Огнемъ,  Огонь  не  дремлетъ: 

Бѣжитъ  по  вѣтвямъ,  по  сучкамъ; 

Клубами  черный  дымъ  несется  къ  облакамъ. 

И пламя  лютое  всю  Роіцу  вдругъ  объемлетъ. 

Погибло  все  въ  конецъ,  — и тамъ,  гдѣ  въ  знойны  дни 
^ Прохожій  находилъ  убѣжище  въ  тѣни, 

Лишь  обгорѣлые  пеньки  стоятъ  одни. 

И нечему  дивиться: 

Какъ  дереву  съ  огнемъ  дружиться? 


ХИ. 

ЧИЖЪ  и ЕЖЪ. 

Уединеніе  любя. 

Чижъ  робкій  на  зарѣ  чирикалъ  про  себя. 

Не  для  того,  чтобы  похвалъ  ему  хотѣлось, 

И не  зачто;  такъ  какъ-то  пѣлось! 

Вотъ,  въ  блескѣ  и во  славѣ  всей, 

Фебъ  лучезарный  изъ  морей 
Поднялся. 

Казалось,  что  съ  собой  онъ  жизнь  принесъ  всему, 

И въ  срѣтенье  ему 

Хоръ  громкихъ  соловьевъ  въ  густыхъ  лѣсахъ  раздался. 
Мой  Чижъ  замолкъ.  — „Ты  что  жъ,“ 

Спросилъ  его  съ  насмѣшкой  Ежъ: 

„Пріятель,  не  поешь?“ 

— „За  тѣмъ,  что  голоса  такого  не  имѣю. 

Чтобъ  Феба  я достойно  величалъ," 

Сквозь  слезъ  Чижъ  бѣдный  отвѣчалъ: 

„А  слабымъ  голосомъ  я Феба  пѣть  не  смѣю." 

Такъ  я крушуся  и жалѣю. 

Что  лиры  Пиндара  мнѣ  не  дано  въ  удѣлъ: 

Я-бъ  АЛЕКСАНДРА  пѣлъ. 
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ХШ, 

ВОЛКЪ  и ЯГНЕНОКЪ. 

У сильнаго  всегда  безсильный  виноватъ: 

Тому  въ  Исторіи  мы  тму  примѣровъ  слышимъ, 

Но  мы  Исторіи  не  пишемъ; 

А вотъ  о томъ,  какъ  въ  Басняхъ  говорятъ. 

Ягненокъ  въ  жаркій  день  зашелъ  къ  ручью  напиться; 

И надобно  жъ  бѣдѣ  случиться, 

Что  около  тѣхъ  мѣстъ  голодный  рыскалъ  Волкъ. 

Ягненка  видитъ  онъ,  на  добычу  стремится;  ѵ 

Но,  дѣлу  дать  хотя  законный  видъ  и толкъ. 

Кричитъ:  „Какъ  смѣешь  ты,  наглецъ,  нечистымъ  рыломъ 
Здѣсь  чистое  мутить  питье 
Мое 
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Оь  пескомъ  и съ  иломъ? 

За  дерзость  такову 
Я голову  съ  тебя  сорву. “ 

— яКогда  свѣтлѣйшій  Волкъ  позволитъ. 

Осмѣлюсь  я донесть:  что  ниже  по  ручью 
Отъ  Свѣтлости  его  шаговъ  я на  сто  пью; 

И гнѣваться  напрасно  онъ  изволитъ: 

Питья  мутить  ему  никакъ  я не  могу.“ 

— „Поэтому  я лгу? 

Негодный!  слыхана  ль  такая  дерзость  въ  свѣтѣ! 

Да  помнится,  что  ты  еще  въ  запрошломъ  лѣтѣ 
Мнѣ  здѣсь  же  какъ-то  нагрубилъ: 

Я этого,  пріятель,  не  забылъ !“ 

— „Помилуй,  мнѣ  еще  и отъ-роду  нѣтъ  году," 
Ягненокъ  говоритъ.  — „Такъ  это  былъ  твой  братъ." 

— „Нѣтъ  братьевъ  у меня."  — „Такъ  это  кумъ  иль  сватъ, 
И словомъ,  кто-нибудь  изъ  вашего  же  роду. 

Вы  сами,  ваши  псы  и ваши  пастухи, 

Вы  всѣ  мнѣ  зла  хотите, 

И,  если  можете,  то  мнѣ  всегда  вредите: 

Но  я съ  тобой  за  ихъ  развѣдаюсь  грѣхи." 

— яАхъ,  я чѣмъ  виноватъ?"  — „Молчи!  усталъ  я слушать. 
Досугъ  мнѣ  разбирать  вины  твои,  щенокъ! 

Ты  виноватъ  ужъ  тѣмъ,  что  хочется  мнѣ  купіать." 
Сказалъ,  и въ  темный  лѣсъ  Ягненка  поволокъ. 
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ОБЕЗЬЯНЫ. 


Когда  перенимать  съ  умомъ,  тогда  не  чудо 
И пользу  отъ  того  сі.искаті.; 

А безъ  ума  перенимать, 

И Боже  сохрани,  какъ  худо! 

Я приведу  примѣръ  тому  изъ  дальнихъ  странъ. 
Кто  Обезьянъ  видалъ,  тѣ  знан)'гъ, 

Какъ  жадно  все  онѣ  перенимаютъ. 

Такъ  въ  Африкѣ,  гдѣ  много  Обезьянъ, 

Ихъ  стая  цѣлая  сидѣла 
По  сучьямъ,  по  вѣтвямъ  на  деревѣ  густомъ, 

И на  ловца  украдкою  глядѣла, 

Какъ  по  травѣ  въ  сѣтяхъ  катался  онъ  кругомъ. 
Подруга  каждая  тутъ  тихо  толкъ  подругу, 
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И шепчутъ  всѣ  другъ-другу: 

— „Смотрите-ка  на  удальца; 

Затѣямъ  у него  такъ,  право,  нѣтъ  конца: 

То  кувыркнется. 

То  развернется. 

То  весь  въ  комокъ 
Онъ  такъ  сберется. 

Что  не  видать  ни  рукъ,  ни  ногъ. 

Ужъ  мы  ль  на  все  не  мастерицы, 

А этого  у насъ  искусства  не  видать! 
Красавицы-сестрицы! 

Не  худо  бы  намъ  это  перенять. 

Онъ,  кажется,  себя  довольно  позабавилъ; 

Авось  уйдетъ,  тогда  мы  'і'отчасъ...“  Глядь, 
Онъ  подлинно  ушелъ,  и сѣти  имъ  оставилъ. 

„Чтб  жъ,“  говорятъ  онѣ:  „и  время  намъ  терять? 
Пойдемъ-ка  попытаться!" 

Красавицы  сошли.  Для  дорогихъ  гостей 
Разостлано  внизу  премножество  сѣтей. 

Ну  въ  нихъ  онѣ  кувыркаться,  кататься, 

И кутаться,  и завиваться; 

Кричатъ,  визжатъ  — веселье  хоть  куда! 

Да  вотъ  бѣда. 

Когда  пришло  изъ  сѣти  выдираться! 

Хозяинъ  между -тѣмъ  стерегъ, 

И видя  что  пора,  идет'і,  къ  гостямъ  съ  мѣшками. 
Онѣ.  чтобъ  на-утёкъ. 

Да  уа:ъ  никто  распутаться  не  могъ: 

И всѣхъ  ихъ  побрали  руками. 


ХУ. 

СИНИЦА. 

Синица  на  море  пустилась: 

Она  хвалилась. 

Что  хочетъ  море  сжечь. 

Разславилась  тотчасъ  о томъ  по  свѣту  рѣчь. 
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Страхъ  обнялъ  жителей  Нептуновой  столицы; 

Летятъ  стадами  птицы; 

А звѣри  изъ  лѣсовъ  сбѣгаются  смотрѣть, 

Какъ  будетъ  Океанъ,  и жарко  ли  горѣть. 

И даже,  говорятъ,  на  слухъ  молвы  крылатой. 
Охотники  таскаться  по  пирамъ 
Изъ  первыхъ  съ  ложками  явились  къ  берегамъ, 
Чтобъ  похлебать  ухи  такой  богатой, 
Какой-де  откупщикъ  и самый  тороватый 
Не  давывалъ  секретарям'!.. 

Толпятся;  чуду  всякъ  за})анѣе  дивится. 

Молчитъ  и,  на  море  глаза  уставя,  ждетъ; 

Лишь  изрѣдка  иной  шепне'гъ; 

„Во'гъ  закипитъ,  вотъ  тотчасъ  загорится!’‘ 

Ни  тутъ-'го:  море  не  горитъ. 

Кипитъ  ли  хоть?  и не  кипитч.. 

И чѣмъ  я;е  кончились  за'тѣи  величавы? 

Синица  со  стыдомъ  въ-сі!Ояси  уплыла; 

Надѣлала  ('Іиница  славы, 

Л море  не  зажгла. 

Примолвить  къ  рѣчи  здѣсь  годится, 

Но  ничьего  не  'трогая  лица; 

^Іто  дѣломъ  не  сведя  конца. 

Не  надобно  хвалиться. 


ХУІ. 

ОСЕЛЪ. 

Когда  вселенную  Юііитерь  населялъ. 

И заводилъ  различныхъ  тварей  племя, 
То  и Оселъ  тогда  на  свѣ'тъ  попалъ. 
Но  съ  умыслу  ль.  или,  имѣя  дѣлч.  беремя, 
Въ  'такое  хлопотливо  время 
Тучегонитель  оплошалъ: 

А вылился  Оселъ  почти  какъ  бѣлка  малъ. 
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Осла  никто  почти  не  примѣчалъ, 

Хоть  въ  спѣси  никому  Оселъ  ни  уступалъ. 

Ослу  хотѣлось  бы  повеличаться: 

Но  чѣмъ"?  имѣя  ростъ  такой, 

И въ  свѣтѣ  стыдно  показаться. 

Присталъ  къ  Юпитеру  Оселъ  спѣсивый  мой, 

И росту  сталъ  просить  большаго. 

— „Помилуй,"  говоритъ:  „какъ  можно  это  снесть? 
Львамъ,  барсамъ  и слонамъ  вездѣ  такая  честь; 
Притомъ,  съ  великаго  и до  меньшаго, 

Все  рѣчь  о нихъ  лишь,  да  о нихъ; 

За  чт5  жъ  къ  Осламъ  ты  столько  лихъ, 

Что  имъ  честей  нѣтъ  никакихъ. 

И объ  Ослахъ  никто  ни  слова? 

А если  бъ  ростомъ  я съ  теленка  только  былъ. 

То  спѣси  бы  со  львовъ  и съ  барсовъ  я посбилъ, 
И весь  бы  свѣтъ  о мнѣ  заговорилъ." 

^Іто  день,  то  снова 
Оселъ  мой  то  жъ  Зевесу  пѣлі,; 

И дотоі’о  онъ  надоѣлъ. 

Что,  наконецъ,  моленія  Ослова 
Послушался  Зевесъ: 

И сталъ  Оселъ  скотиной  превеликой; 

А сверхъ-того  ему  такой  данъ  голосъ  дикой. 

Что  мой  ушастый  Геркулесъ 
Пораспугалъ-было  весь  лѣсъ. 

„Что  то  за  звѣрь?  какого  роду? 

Чай.  онъ  зубастъ?  роговъ,  чай.  нѣтъ  числа?" 
Ну  только  и рѣчей  пошло,  что  про  Осла. 

Но  чѣмъ  все  кончилось?  Не  минуло  и году. 

Какъ  все  узнали,  кто  Оселъ: 

Оселъ  мой  глупостью  въ  пословицу  вошелъ. 

И на  Ослѣ  ужъ  возятъ  воду. 

Въ  породѣ  и въ  чинахъ  высокость  хороша; 

Но  что  въ  ней  прибыли,  когда  низка  душа? 
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ХѴП. 

МАРТЫШКА  и ОЧКИ. 

Мартыпіка  къ  старости  слаба  глазами  стала; 

А у людей,  она  слыхала, 

Что  ото  зло  еще  не  такъ  большой  руки: 

Лишь  стбитъ  завести  Очки. 

Очковъ  съ  полдюжины  себѣ  она  достала; 

Вертитъ  Очками  такъ  и сякъ: 

То  къ  темю  ихъ  прижметъ,  то  ихъ  на  хвостъ  нанижетъ, 
То  ихъ  понюхаетъ,  то  ихъ  полижетъ; 

Очки  не  дѣйсі'вуютъ  никакъ. 

„Тьфу  пропасть!"  говоритъ  она:  „и  тотъ  дуракъ. 

Кто  слушаетъ  людскихъ  всѣхъ  вракъ: 

Все  про  Очки  лишь  мнѣ  налгали; 

А проку  на-волосъ  нѣтъ  въ  нихъ.“ 

Мартыпіка  тутъ  съ  досады  и съ  печали 
О камень  такъ  хватила  ихъ, 

Что  только  брызги  засверкали. 

Къ  несчастью,  то  жъ  бываетъ  у людей: 

Какъ  ни  полезна  вещь,  — цѣны  не  зная  ей. 

Невѣжда  про  нее  свой  толкъ  всё  къ  худу  клонитъ; 

А ежели  невѣжда  по-знатнѣй. 

Такъ  онъ  ее  еще  и гонитъ. 
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XVIII. 

ДВА  ГОЛУБЯ. 


Два  Голубя  какъ  дна  родные  брата  жили, 

Другъ  безъ  друга  они  не  ѣли  и не  пили; 

Гдѣ  видишь  одного,  другой  ужъ,  вѣ{)но.  тамъ; 

И радость  и печаль,  все  было  по-поламъ. 

Не  видѣли  они,  какъ  время  пролетало; 

Бывало  грустно  имъ,  а скучно  не  бывало. 

Ну,  кал:ется,  куда  бъ  хотѣть 
Или  отъ  милой,  иль  отъ  друга? 

Нѣтъ,  вздумалъ  странствовать  одинъ  изъ  нихъ  — летѣть 
Увидѣть,  осмотрѣть 
Диковинки  земнаго  круга. 

Ложь  съ  истиной  сличить,  повѣрить  быль  съ  молвой. 
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„Куда  тьі.^"  говоритъ  сквовь  словъ  ему  другой: 

„Что  пользы  по  свѣту  таскаті.ся? 

Иль  съ  д})угомъ  хочешь  ты  разстаться? 
Безсовѣстный!  когда  меня  тебѣ  не  жаль, 

Такъ  всмомни  хищныхъ  птицъ,  силки,  грозы  ужасны. 

И все.  чѣмъ  странствія  опасны! 

Хоть  подожди  весны  летѣіь  въ  такую  даль: 

УяѵЪ  я тебя  тогда  удерживать  не  буду. 

Теперь  еіце  и кормі,  и скуденъ  'іакъ.  и малъ. 

Да,  чу!  и воронъ  прокричалъ: 

Вѣдь  ото,  вѣрно,  къ  худу. 

Останься  дома,  милый  мой! 

Ну,  намъ  вѣдь  весело  съ  тобой! 

Куда  :къ  еще  тебѣ  летѣ'гь,  не  разумѣю; 

А я так’і.  без'і.  тебя  совсѣмъ  осиротѣю. 

Вилки,  да  коршуны,  да  громы  только  мнѣ 
Казаться  будутъ  и во  снѣ; 

]5сё  стану  надъ  тобой  бояться  я ненастья: 

Чуть  тучка  лишь  надъ  головой. 

И буду  і’ово))И’ть:  ахъ!  гдѣ-то  братецъ  мой? 

Здоровъ  ли,  сытъ  ли  онъ,  укрытъ  ЛИ  отъ  ненастья!" 

І^іс'троі’ала  })ѣчь  эта  голубка; 

Чіаль  б])атца,  да  летѣть  охота  велика: 

Она  и разсуждать,  и чувствова'ті,  міішаетъ. 

— „Не  плачі».  мой  милый,"  такъ  онь  друга  утѣшаетъ. 
„Я  на  три  дня  съ  тобой,  не  больше  ))азлучусь. 

Все  на-ско|)0  въ  пуіи  замѣчу  на  полетѣ, 

И осмотрѣвъ,  что  есть  диковиннѣй  на  свѣтѣ, 

Подъ  крылышко  кі.  дружку  назадъ  я ворочусь. 

Тогда-то  будетъ  намъ  о чемъ  повесть  словечко! 

Я вспомню  каждый  часъ  и каждое  мѣстечко; 

Все  разскажу:  дѣла  ль,  обычай  ли  какой. 

Иль  гдѣ  какое  видѣлъ  диво. 

Ты,  слушая  меня,  п])едставипіь  все  такъ  живо. 
Какъ-будто  бъ  самъ  леталъ  ты  по  свѣту  со  мной." 

Тутъ  — дѣлать  нечего  — друзья  поцѣловались. 
Простились  и разстались. 

Вотъ  странникъ  нашъ  летитъ;  вдругъ  встрѣчу  дождь  и громъ; 
Подъ  нимъ,  какъ  океанъ  синѣетъ  степь  кругомъ. 

Гдѣ  дѣться?  Къ  счастью,  дубъ  сухой  въ  глаза  попался; 
Кой-какъ  угнѣздился,  прижался 
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Къ  нему  нашъ  Голубокъ; 

Но  ни  отъ  вѣтру  онъ  укрыться  тутъ  не  могъ, 

Ни  отъ  дождя  спастись:  весь  вымокъ  и продрогъ. 

Утихъ  по-малу  громъ.  Чуть  солнце  просіяло, 

Желанье  позывать  бѣдняжку  далѣ  стало. 

Встряхнулся  и летитъ,  — летитъ  и видитъ  онъ: 

Въ  заглушьи  подъ  лѣскомъ  разсыпана  пшеничка. 

Спустился  — въ  сѣти  тутъ  попалась  наша  птичка! 

Вѣды  со  всѣхъ  сторонъ! 

Трепеш,ется  онъ,  рвется,  бьется; 

По  счастью,  сѣть  стара:  кой-какъ  ее  прорвалъ. 

Лишь  ножку  вывихнулъ,  да  крылышко  помялъ! 

Но  не  до  нихъ:  онъ  прочь  безъ  памяти  несется. 

Вотъ,  пуще  той  бѣды,  бѣда  надъ  головой! 

Отколь  ни  взялся  ястребъ  злой; 

Не  взвидѣлъ  свѣта  Голубь  мой! 

Отъ  ястреба  изъ  силъ  послѣднихъ  машетъ. 

Ахъ,  силы  въ-короткѣ!  совсѣмъ  истоплены! 

Ужъ  когти  хищные  надъ  нимъ  распущены; 

Ужъ  холодомъ  въ  него  съ  широкихъ  крыльевъ  пашетъ. 

Тогда  орелъ,  съ  небесъ  направя  свой  полетъ. 

Ударилъ  въ  ястреба  всей  силой  — 

И хищникъ  хищнику  достался  на  обѣдъ. 

Межъ-тѣмъ  нашъ  Голубь  милой, 

Внизъ  камнемъ  ринувшись,  прижался  подъ  плетнемъ. 

Но  тѣмъ  еще  не  кончилось  на  немъ: 

Одна  бѣда  всегда  другую  накликаетъ. 

Ребенокъ,  черепкомъ  намѣтя  въ  Голубка 
— Сей  возрастъ  жалости  не  знаетъ, — 

Швырнулъ  и раскроилъ  високъ  у бѣдняка. 

Тогда-то  странникъ  нашъ,  съ  разбитой  головою. 

Съ  попорченнымъ  крыломъ,  съ  повихнутой  ногою. 

Кляня  охоту  видѣіъ  свѣтъ. 

Поплелся  кое-какъ  домой  безъ  новыхъ  бѣдъ. 

Счастливъ  еще:  его  тамъ  дружба  ожидаетъ! 

Къ  отрадѣ  онъ  своей. 

Услуги,  лекаря  и помощь  видитъ  въ  ней; 

Съ  ней  скоро  всѣ  бѣды  и горе  забываетъ. 

О вы,  которые  объѣхать  свѣтъ  вокругъ 
Желаніемъ  горите! 
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Бы  эту  басенку  прочтите, 

II  въ  дальній  путь  такой  нускай'ѵеся  не  вдругъ. 
Чтобъ  ни  сулило  вамъ  воображенье  ваше; 

Но,  вѣрьте,  той  земли  не  съищете  вы  краше. 
Гдѣ  ваша  милая,  иль  гдѣ  живетъ  вашъ  другъ. 


XIX. 

ЧЕРВОНЕЦЪ.  . 

ІІолезно-.іь  іціосвѣіценье.^ 

Полезно,  слова  нѣть  о томь. 

Но  просвѣщеніемъ  зовемі, 

Мы  часто  ])оскоіни  нрелыценье. 

И да',і;е,  н])авовъ  )»азвраін,енье: 

Такъ  надобно  го])аздо  разбц])ать, 

Какъ  станешь  і’})убости  кору  съ  людей  сдирать. 

^Ітобъ  съ  ней  и добрыхъ  свойсі  въ  у нихъ  не  })ас'герять 
^Ітобъ  не  ослабить  духт,  ихт».  не  испорінть  нравы. 

Не  })азлучить  ихъ  съ  ні)остотой. 

Н,  давши  только  блескъ  пустой. 

Безславья  не  навлечь  тгь  вмѣ.сто  славы. 

Объ  этой  истинѣ  святой 
Преважныхъ-бы  рѣчей  на  дѣлу  книгу  стало; 

Да  важно  гог.оішть  не  г, сякому  н}іистало: 

Такъ  съ  шуткой  но-поламъ 
Я басней  доказать  ее  намѣ})енъ  вамъ. 

Мужикъ,  п])Остакъ,  какихъ  вездѣ  не  мало. 

Нашелъ  ^Іервонецъ  на  земли. 

Червонецъ  былъ  запачканъ  и въ  ныли: 

Однакожъ  пятаковъ  пригоршни  трои 
Червонца  на  обмѣнъ  і;рестьянину  даютъ. 

„Постой-же,“  думаетъ  мужиітъ:  „дадутъ  мнѣ  вдвое; 
Придумалъ  кой-что  я такое, 

Что  у меня  его  съ  руками  оторвутъ." 

Тутъ,  взявъ  песку,  дресвы  и мѣлу, 

II  натолокши  кн])пича, 
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Мужикъ  мой  приступаетъ  къ  дѣлу. 

И со  всего  плеча 
Червонецъ  о кирпичъ  онъ  точитъ, 

Дресвой  деретъ, 

Пескомъ  и мѣломъ  третъ; 

Ну,  словомъ,  такъ  какъ  жаръ  его  поставить  хочетъ. 
И подлинно,  какъ  жаръ  Червонецъ  заигралъ: 

Да  только  стало 
Въ  немъ  вѣсу  мало, 

И цѣну  прежнюю  Червонецъ  потерялъ. 


XX. 

\ 

ТРОЕЖЕНЕЦЪ. 

Какой-то  грѣховодникъ 
Женился  отъ  живой  жены  еще  на  двухъ. 

Лишь  до  Царя  о томъ  донесся  слухъ, 

(А  Царь  былъ  строгъ  и не  охотникъ 
Такимъ  соблазнамъ  потакать). 

Онъ  Многоженца  вмигъ  велѣлъ  подъ  судъ  отдать, 

И выдумать  ему  такое  наказанье. 

Чтобъ  въ  страхъ  привесть  народъ, 

И покуситься-бы  никто  не  могъ  впередъ 
На  столь  большое  злодѣянье: 

„А  коль  увижу-де,  что  казнь  ему  мала. 

Повѣшу  тутъ-я:е  всѣхъ  судей  вокругъ  стола." 
Судьямъ  худыя  шутки: 

Въ  холодный  потъ  кидаетъ  ихъ  боязнь. 

Судьи  толкуютъ  трои  сутки, 

Какую-бъ  выдумать  преступнику  имъ  казнь. 

Ихъ  есть  и тысячи;  но  опытами  знаютъ. 

Что  все  онѣ  людей  отъ  зла  не  отъучаютъ. 

Однакожъ  наконецъ,  ихъ  надоумилъ  Богъ. 

Преступникъ  призванъ  въ  судъ,  для  объявленья 
Судейскаго  рѣшенья. 

Которымъ,  съ  общаго  сужденья, 

Приговорили:  женъ  отдать  ему  всѣхъ  трехъ. 
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Народъ  суду  такому  изумился 
И ждалъ,  что  Царь  велитъ  повѣсить  всѣхъ  судей; 
Но  не  ііроиіло  четырехъ  дней, 

Какъ  Троеженецъ  удавился: 

И этотъ  п])игово])ъ  такой  надѣлалъ  страхъ, 

Что  съ  той  поры  на  трехъ  женахъ 
Никто  въ  томъ  царств, ѣ не  женился. 


XXI. 


БЕЗБОЖНИКИ. 

]>ылъ  въ  древности  на})одъ,  ігь  стыду  земныхъ  племенъ. 
Который  до  того  въ  сердцахъ  оиіесточился, 

Что  іі{)отнву  боговъ  воо])ужился. 

]\1ятежныя  толпы,  за  ті.ісіічі.ю  знамені,. 

Кто  съ  лукомъ,  кто  съ  іі|)ані,ей,  інумя.  несутся  въ  поле. 
Зачинщики,  изъ  удалыхъ  головь. 

Чтобы  поджечь  въ  на])одѣ  буйсі  ва  болѣ, 

Кричатъ,  что  судъ  небесъ  и ст})огъ  и безтолковъ; 

Что  боги  или  спятъ,  иль  правятъ  без])азсудно; 

Что  проучить  ііо})а  ихъ  безъ  чиновъ; 

^Іто,  впрочемъ,  съ  блінкнихъ  горъ  каменьями  не  трудно 
На  небо  дошвырнуть  въ  боговъ, 

И заметать  Олимпъ  ст})ѣлами. 

Смутяся  дерзостью  безумцеві,  и хулами, 

Къ  Зевесу  весь  Олимпъ  съ  мольбою  приступилъ, 

Чтобы  бѣду  онъ  отвратилъ: 

Н даіке  весь  совѣтъ  боговъ  тѣхъ  мыслей  былъ, 

Что,  къ  убѣя:денію  бунтующихъ,  не  худо 
Явить  хоть  небольшое  чудо: 

Или  потопъ,  иль  съ  трусомъ  Г]ЮМЪ, 

Или  хоть  каменнымъ  ударить  въ  нихъ  дождемъ. 

„Пождемъ". 

Юпитеръ  рекъ:  „а  если  не  смирятся, 

И въ  буйствѣ  ирекоснятъ,  безсмертныхъ  не  боясь. 

Они  отъ  дѣлъ  своихъ  казнятся." 

Тутъ  съ  шумомъ  въ  воздухѣ  взвилась 
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Тма  камней,  туча  стрѣлъ  отъ  войскъ  богомятежныхъ; 
Но  съ  тысячью  смертей,  и злыхъ,  и неизбѣжныхъ, 
На  собственныя  ихъ  обрушились  главы. 

Плоды  невѣрія  ужасны  таковы; 

И вѣдайте,  на})Оды,  вы. 

Что  мнимыхъ  мудрецовъ  кощунства  толки  смѣлы. 
Чѣмъ  противъ  Божества  вооружаютъ  васъ. 
Погибельный  вашъ  приближаютъ  часъ, 

И обратятся  всѣ  въ  громовыя  вамъ  стрѣлы. 


XXII. 

Ш 

ОРЕЛЪ  и КУРЫ. 

ЛІелая  свѣтлымъ  днемъ  вполнѣ  налюбоваться, 
Орелъ  поднебесью  леталъ, 

И тамъ  і'улялъ. 

Гдѣ  молніи  родятся. 

Спустившись  наконецъ  изъ  облачныхъ  вышинъ. 
Царь-птица  отдыхать  садится  на  овинъ. 

Хоть  это  для  Орла  насѣстокъ  незавидный; 

Но  у Царей  свои  причуды  есть. 
Быть-можетъ,  онъ  хотѣлъ  овину  сдѣлать  честь. 
Иль  не  было  вблизи,  ему  по  чину  сѣсть. 
Ни  -дуба,  ни  скалы  гранитной; 

Не  знаю,  что  за  мысль,  но  только-что  0])елъ 
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Не  много  посидѣ.п,, 

И тутъ-же  на  другой  овинъ  перелетѣлъ. 

Увидя  то  хохлатая  насѣдка. 

Толкуетъ  такъ  съ  своей  кумой: 

— „За  что  0])лы  въ  чести  такой? 

Неужли  ва  полетъ,  голубушка  сосѣдка? 

Ну,  право,  если  вахочу, 

Съ  овина  на  овинъ  и я перелечу. 

Не  будемъ-же  впередъ  такія  дуры, 

^Ітобъ  почитать  Орловъ  внагнѣе  насъ.  — 

Не  больше  нашего  у нихъ  ни  ногъ,  ни  глазъ: 

Да  ты-же  видѣла  сейчасъ. 

Что  по  низу  они  летаютъ  'гакъ,  какъ  куры.“ 

Орелъ  отвѣтствуетъ,  наскуча  вздоромъ  тѣмъ: 

— „Ты  права,  только  не  совсѣмъ; 

Орламъ  случается  и ни;ке  куръ  спускаться; 

Но  курамъ  никогда  до  облакъ  не  подняться!^ 

Когда  таланты  судишь  чы,  — 

Считать  ихъ  слабости,  трудоі^ъ  не  трать  напрасно; 
Но,  чувствуя,  что  въ  нихъ  и сильно,  и прекрасно, 
Умѣй  различны  ихъ  посіигнуть  высочы. 
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1. 

ЛЯГУШКИ,  ПРОСЯЩІЯ  ЦАРЯ. 

Лягушкамъ  с'іало  не  угодно 
ІІрав.іеніе  народно. 

И показалось  имъ  совсѣмъ  не  благородно 
Безъ  слуяшы  и на  волѣ  жить. 

Чтобъ  горю  пособить. 

То  стали  у боговъ  Царя  онѣ  просить. 

Хоть  слушать  всякой  вздо]ѵь  богамъ  бы  и не  сродно; 
На  сей  однако/къ  ]іазъ  нослупіалъ  ихъ  Зевесъ: 

Далъ  имъ  Царя.  Лети'гъ  къ  нимъ  съ  шумомъ  Царь  съ  небесъ, 
И плотно  такъ  онъ  треснулся  на  царство, 

Что  ходенемъ  пошло  трясинно  госуда])ство: 

Со  всѣхъ  Лягушки  ногъ 
Въ  испугѣ  пометались. 

Кто  какъ  уснѣ.тъ,  куда  кто  могъ, 

И шопотомъ  Царю  по  кельямъ  дивовались. 

И подлинно,  что  Царь  на-диво  былъ  имъ  данъ; 

Не  суетливъ,  не  вертоіірашенъ. 

Степененъ,  молчаливъ  и ваікенъ; 

Дородствомъ,  ростомъ,  великанъ. 

Ну.  посмотрѣть,  такъ  это  чудо! 

Одно  въ  Царѣ  лишь  было  худо: 

Царь  этотъ  былъ  осиновый  чурбанъ. 

Сначала,  чтя  его  особу  превысоку,  • 

Не  смѣетъ  подступить  изъ  подданныхъ  никто: 

Со  страхомъ  на  него  глядятъ  онѣ,  и то 
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Украді:ой,  и:№-дали,  сквозь  аиръ  и осоку; 

Но  такъ  какъ  въ  свѣтѣ  чуда  нѣтъ, 

Къ  которому-бъ  не  приглядѣлся  свѣтъ: 

То  и онѣ  сперва  отъ  страху  отдохнули, 

Потомъ  къ  Царю  подползти  съ  преданностью  дерзнули: 

Сперва  передъ  Царемъ  ничкомъ; 

А 'іамъ,  кто  по-смѣлѣй,  дай  сѣсть  къ  нему  бочкомъ; 

Дай  попытаться  сѣсть  съ  нимъ  рядомъ; 

А тамъ,  которыя  еще  по-удалѣй, 

Къ  Царю  садятся  ужъ  и задомъ. 

Царь  терпитъ  все  по  милости  своей. 

Не  много  погодя,  посмотришь,  кто  захочетъ, 

Тотъ  на  него  и вскочитъ. 

Въ  три  дня  наскучило  съ  такимъ  Ца])емъ  житье. 

Лягушки  новое  челобитье. 

Чтобъ  имъ  Юпитеръ  въ  ихъ  болотную  державу 
Далъ  подлинно  Царя  на  славу! 

Молитвамъ  теплымъ  ихъ  внемля. 

Послалъ  Юпитеръ  къ  нимъ  на  царство  Журавля. 

Царь  этотъ  не  чурбанъ,  совсѣмъ  инаго  нраву: 

Не  любитъ  баловать  народа  своего; 

Онъ  виноватыхъ  ѣстъ:  а на  судѣ  его 
Нѣтъ  правыхъ  никого. 

За  то  ужъ  у него. 

Что  зав'і'ракъ,  что  обѣдъ,  что  ужинъ,  то  расправа. 

На  жителей  болота 
Приходитъ  черный  годъ. 

Въ  Лягушкахъ  каждый  день  великій  недочётъ 
Съ  утра  до  вечера  ихъ  Царь  по  царству  ходитъ, 

И всякаго,  кого  ни  встрѣтитъ  онъ. 

Тотчасъ  засудитъ  и — проглотитъ. 

Вота  пуще  прежняго  и кваканье,  и стонъ. 

Чтобъ  имъ  Юпитеръ  снова 
Пожаловалъ  Царя  инова; 

Что  нынѣшній  ихъ  Царь  глотаетъ  ихъ  какъ  мухъ; 

Что  даже  имъ  нельзя  (какъ  это  не  ужасно!) 

Ни  носа  выставить,  ни  квакнуть  безопасно; 

Что,  наконецъ,  ихъ  Царь  тошнѣе  имъ  засухъ. 

-•  „Почто-жъ  вы  прежде  жить  счастливо  не  умѣли? 

Не  мнѣ-ль,  безумныя,"  вѣщалъ  имъ  съ  неба  гласъ: 

, Покоя  не  было  отъ  васъ? 
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Не  вы  ли  о Дарѣ  мнѣ  уши  прошумѣли? 

Вамъ  данъ  былъ  Царь?  такъ  тотъ  былъ  слишкомъ  тихъ: 

Вы  взбунтовались  въ  вашей  лужѣ; 

Другой  вамъ  данъ  — такъ  этотъ  очень  лихъ: 
Живите-жъ  съ  нимъ,  чтобъ  не  было  вамъ  хуже!" 


П. 

ЛЕВЪ  и БАРСЪ. 

Когда-то.  въ  старину, 

Левъ  съ  Барсомъ  велъ  предолгую  войну 
За  спорные  лѣса,  за  дебри,  за  вертепы. 

Судиться  по  правамъ  — не  тотъ  у нихъ  былъ  нравъ; 
Да  сильные-жъ  въ  правахъ  бываютъ  часто  слѣпы. 

У нихъ  на  это  свой  уставъ: 

Кто  одолѣетъ,  тотъ  и правъ. 

Однако  наконецъ,  не  вѣчно-жъ  драться  — 

И копи  притупятся: 

Герои  по  правамъ  рѣшились  ])азобраться: 

Намѣрились  дѣла  военны  прекратить. 

Окончить  всѣ  раздоры. 

Потомъ,  какъ  водится,  миръ  вѣчный  заключить 
До  первой  ссоры. 

..Назначимъ-же  скорѣй 
Мы  отъ  себя  секре  гарей, “ 

Льву  предлагаетъ  Барсъ;  „и  какъ  ихъ  умъ  разсудитъ. 
Пусть  такъ  и будетъ, 

Я,  напримѣръ,  къ  тому  опредѣлю  кота. 

Звѣрекъ  хоть  неказистъ,  да  совѣсть  въ  немъ  чиста; 

А ты  осла  назначь:  онъ  знатнаго-же  чина, 

И,  къ  слову  молвить  здѣсь. 

Куда  онъ  у тебя  завидная  скотина! 

Повѣрь,  какъ  другу,  мнѣ:  совѣтъ  и дворъ  твой  весь 
Его  копытца  врядъ-ли  стоютъ. 

Положнмся-жъ  на  томъ. 

На  чемъ 

Съ  моимъ  котишкомъ  онъ  устроитъ.“ 
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И Левъ  мысль  Барса  утвердилъ 
Везъ  спору; 

Но  только  не  осла,  лисицу  нарядилъ 
Онъ  отъ  себя  для  этого  ])азбору, 

Примолвя  про  себя  (какъ  видно,  зналъ  онъ  свѣтъ): 
„Кого  намъ  хвалитъ  врагъ,  въ  томъ  вѣрно  проку  нѣтъ.“ 


III. 

ВЕЛЬМОЖА  и ФИЛОСОФЪ. 

Вельможа,  въ  праздный  часъ  толкуя  съ  Мудрецомъ 
О томъ,  о семъ, 

— „Скажи  мнѣ,“  говоритъ:  ,,ты  свѣтъ  довольно  знаешь, 
И будто  въ  книгѣ,  ты  въ  сердцахъ  людей  читаешь: 

Какъ  это,  что  мы  ни  начнемъ, 

Суды-ли,  обіцества-ль  учены  заведемъ. 

Едва  уснѣем’і,  оглянуться. 

Какъ  первые  нег.ѣяш  тутъ  вотрутся? 

Ужли  отъ  нихъ  совсѣмъ  лекарс'і’ва  нѣтъ?“ 

— „Не  думаю,"  сказалъ  ]\Іуд}*ецъ  въ  отвѣтъ: 

„И  съ  обществами  та-жъ  судьба  (сказать  межъ  нами), 
Что  съ  деревянными  домами." 

— „Какъ"  „Такъ-же:  я вотъ  свой  достроилъ  сими  днями; 

Хозяева  въ  него  еще  не  вобрались, 

А ужъ  сверчки  давно  въ  немъ  завелись." 
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IV. 

МОРЪ  ЗВѢРЕЙ. 

Лютѣйшій  бичъ  небесъ,  природы  ужасъ  — моръ 
Свирѣпствуетъ  въ  лѣсахъ.  У ныли  звѣри; 

Въ  адъ  распахнулись  настежъ  двери; 

Смерть  рьщетъ  по  полямъ,  по  рвамъ,  по  высямъ  горъ: 

Вездѣ  разметаны  ея  свирѣпства  ;кертвы; 

Неумолимая,  какъ  сѣно  коситъ  ихъ. 

А тѣ,  которые  въ-живыхъ. 

Смерть  видя  на  носу,  чуть  бродятъ  полумертвы; 

Перевернулъ  совсѣмъ  ихъ  страхъ, 

Тѣ-жъ  звѣри,  да  не  тѣ  въ  великихъ  столь  бѣдахъ: 

Не  давитъ  волкъ  овецъ,  и смиренъ  какъ  монахъ; 

Миръ  курамъ  давъ  лиса,  постится  въ  подземельѣ: 

Имъ  и ѣда  на  умъ  нейдетъ. 

5* 


— 40 


Съ  голубкой  голубь  врознь  живетъ, 

Любви  въ  поминѣ  больше  нѣтъ: 

А безъ  любви  какое  ужъ  веселье? 

Въ  семъ  горѣ  на  совѣтъ  звѣрей  сзываетъ  Левъ. 
Тащатся  шагъ-за-шагъ,  чуть  держатся  въ  нихъ  души. 
Сбрелись,  и въ  тишинѣ,  царя  вокругъ  обсѣвъ. 
Уставили  глаза  и приложили  уши. 

„О,  други!“  началъ  Левъ:  „по  множеству  грѣховъ 
Подпали  мы  подъ  сильный  гнѣвъ  боговъ; 

Такъ  тотъ  изъ  насъ,  кто  всѣхъ  виновенъ  болѣ. 

Пускай  по  доброй  волѣ 
Отдастъ  себя  на  жертву  имъ! 

Вы'і'ь-можетъ,  что  богамъ  мы  этимъ  угодимъ, 

И теплое  усердье  нашей  вѣры 

Смягчи'тъ  жестокость  гнѣва  ихъ. 

Кому  не  вѣдомо  изъ  васъ,  друзей  моихъ. 

Что  добровольныхъ  жертвъ  такихъ 
Бывали  многіе  въ  исторіи  примѣры? 

И'такъ,  смиря  свой  духъ, 

Пусть  исповѣдуетъ  здѣсь  всякой  вслухъ. 

Въ  чемъ  погрѣшилъ  когда  онъ  вольно,  иль  невольно. 
Покаемся,  мои  друзья! 

Охъ,  признаюсь  — ‘хоть  это  мнѣ  и больно  — 

Не  нравъ  и я! 

Овечекъ  бѣдненькихъ  — за  что?  — совсѣмъ  безвинно 
Диралъ  безчинно; 

Л иногда  — кто  безъ  грѣха: 

Случалось,  дралъ  и пастуха: 

И въ  жертву  предаюсь  охотно. 

Но  лучше-бъ  намъ  сперва  всѣмъ  вмѣстѣ  перечесть 
Свои  і’рѣхи:  на  комъ  ихъ  болѣ  есть, 

Того-бы  въ  жер'і'ву  и принесть,  — 

И было-бы  богамъ  то  болѣе  угодно. “ 

— „0.  царь  нашъ,  добрый  царь!  Отъ  лишней  доброты," 
Лисица  говоритъ:  „въ  грѣхъ  это  ставишь  ты. 

Коль  робкой  совѣсти  во  всемъ  мы  станемъ  слушать, 
То  прійдстъ  съ-голоду  пропасть  намъ  наконецъ; 
Притомъ-же,  нашъ  отецъ! 

Повѣрь,  что  эта  честь  большая  для  овецъ. 

Когда  ты  ихъ  изволишь  кушать. 

Л что  до  пастуховъ,  мы  всѣ  здѣсь  бьемъ  челомъ: 
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Ихъ  чаще  такъ  учить  — имъ . это  по-дѣломъ. 
Безхвостый  этотъ  родъ  лишь  глупой  спѣсью  дыше'і’ъ, 
И нашими  себя  вездѣ  царями  пишетъ/ 

Окончила  Лиса;  за  ней  на  тотъ-же  ладъ, 

Льстецы  Льву  то-же  говорятъ, 

И всякой  доказать  спѣріитъ  наперехватъ. 

Что  даже  не  вѣ  чемъ  Льву  просить  и отпуіценья. 

За  Львомъ  Медвѣдь,  и Тигръ,  и Волки  въ  свой  чередъ. 
Во  весь  народъ 

Повѣдали  свои  смиренно  погрѣшенья; 

Но  ихъ  безбожныхъ  самыхъ  дѣлъ 
Никто  и шевелить  не  смѣлъ. 

И всѣ,  кто  были  тутъ  богаты 
Иль  когтемъ,  иль  зубкомъ,  тѣ  вышли  вонъ 
Со  всѣхъ  сторонъ 
Не  только  правы,  чуть  не  святы. 

Въ  свой  рядъ  смиренный  Волъ  имъ  такъ  мычитъ:— „И  мы 
Грѣшны.  Тому  лѣтъ  пять,  когда  зимой  кормы 
Намъ  были  худы. 

На  грѣхъ  меня  лукавый  натолкнулъ: 

Ни  отъ  кого  себѣ  найти  не  могши  ссуды. 

Изъ  стога  у попа  я клокъ  сѣнца  стянулъ.*’ 

При  сихъ  словахъ  поднялся  шумъ  и толки; 
Кричатъ  Медвѣди,  Тигры,  Волки: 

— „Смотри,  злодѣй  какой! 

Чужое  сѣно  ѣсть!  Ну,  диво-ли,  что  боги 
За  без.законіе  его  къ  намъ  столько  строги? 

Его,  безчинника,  съ  рогатой  головой. 

Его  принесть  богамъ  .за  всѣ  его  проказы! 

Чтобъ  и тѣла  намъ  спасть,  и нравы  отъ  заразы! 

Такъ,  по  его  грѣхамъ  у насъ  и моръ  такой!“ 
Приговорили  — 

И на  костеръ  Вола  взвалили. 

И въ  людяхъ  такъ-же  говорятъ: 

Кто  по-смирнѣй,  такъ  тотъ  и виноватъ. 
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У. 

СОБАЧЬЯ  ДРУЖБА. 

У кухни  подъ  окномъ 

На  солнышкѣ  Полканъ  съ  Барбосомъ,  лежа,  грѣлись. 
Хоть  у воротъ  передъ  дворомъ 
Пристойнѣе-бъ  стеречь  имъ  было  домъ; 

Но  какъ  они  ужъ  ііонаѣлись  — 

И вѣжливые-жъ  псы  притомъ 
Ни  на  кого  не  лаютъ  днемъ  — 

Такъ  разсуждать  они  пустилися  вдвоемъ 
О всякой  всячинѣ:  о ихъ  собачьей  службѣ, 

О худѣ,  о добрѣ,  и наконецъ  о дружбѣ. 

— „Что  можетъ,"  говоритъ  Полканъ:  „пріятнѣй  быть 
Какъ  съ  другомъ  сердце  къ  сердцу  жить; 

Во  всемъ  оказывать  взаимную  услугу; 
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Не  спить  бе^ъ  друга  и не  съѣсть, 

Стоять  горой  за  дружню  шерсть, 

И,  наконецъ,  въ  глаза  глядѣть  другъ  другу, 

Чтобъ  только  улучить  счас'і'ливый  часъ. 

Нельзя-ли  друга  чѣмъ  потѣшить,  позабавить, 

И въ  дружномъ  счастьѣ  все  свое  блаженство  ставить! 
Вотъ  если-бъ,  напримѣръ,  съ  тобой  у насъ 
Такая  дружба  завелась;  — 

Скажу  я смѣло, 

Мы-бъ  и не  видѣли,  какъ  время-бы  летѣло." 

— „А-что  же'^  это  дѣло!" 

Барбосъ  отвѣтствуетъ  ему; 

„Давно,  Полканушка,  мнѣ  больно  самому. 

Что,  бывши  одного  двора  съ  тобой  собаки, 

' Мы  дня  не  проживемъ  безъ  драки; 

И изъ  чего?  Спасибо  господамъ; 

Ни  голодно,  ни  тѣсно  намъ! 

Притомъ-же,  право  стыдно; 

Песъ  дружества  слыветъ  примѣромъ  съ  давнихъ  дней; 
А дружбы  между  псовъ,  какъ-будто  межъ  людей. 

Почти  совсѣмъ  не  видно." 

— „Явимъ-же  въ  ней  примѣръ  мы  въ  наши  времена," 
Вскричалъ  Полканъ;  „дай  .іапу!"  — „Вотъ  она!" 

И новые  друзья  ну  обниматься. 

Ну  цѣловаться; 

Не  знаютъ  съ  радости,  къ  кому  и прировняться; 
„Орестъ  мой!  Мой  Пиладъ!"  Прочь  свары,  зависть,  злость! 
Тутъ  поваръ  на  бѣду  изъ  кухни  кинулъ  кость. 

Вотъ  новые  друзья  къ  ней  взапуски  несутся; 

Гдѣ  дѣлся  и совѣтъ  и ладъ? 

Съ  Пиладомъ  мой  Орестъ  грызутся,  — 

Лишь  только  клочья  вверхъ  летятъ; 

Насилу  наконецъ  ихъ  розлили  водою. 

Свѣтъ  полонъ  дружбою  такою. 

Про  нынѣшнихъ  друзей  льзя  молвить,  не  грѣша, 

Что  въ  дружбѣ  всѣ  они  едва-ль  не  одинаки; 
Послушать,  кажется  одна  у нихъ  душа,  — 

А только  кинь  имъ  кость,  такъ  что  твои  собаки! 
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VI. 

РАЗДѢЛЪ. 

Имѣя  общій  домъ  и общую  контору, 

Какіе-то  честные  торгаши 
Наторговали  денегъ  гору. 

Окончили  торги,  и дѣлятъ  барыши. 

Но  въ  дѣлежѣ  когда  безъ  спору? 

Заводятъ  шумъ  они  за  деньги,  за  товаръ,  — 
Какъ-вдругъ  кричатъ,  что  въ  домѣ  ихъ  пожаръ. 
„Скорѣй,  скорѣй  спасайте 
Товары  вы  и домъ!“ 

Кричитъ  одинъ  изъ  нихъ:  „ступайте: 

Л счеты  послѣ  мы  сведемъ!^ 

— „Мнѣ  только  тысячу  мою  сперва  додайте." 

Шумитъ  другой: 

„Я  съ  мѣста  не  сойду  долой." 

— „Мнѣ  двѣ  не  додано,  а вотъ  тутъ  счеты  ясны,“ 
Еш.е  одинъ  кричитъ.  — „Нѣтъ,  нѣтъ,  мы  не  согласны! 

Да  какъ,  за  что,  и почему!" 

Забывши,  что  пожаръ  въ  дому. 

Проказники  тутъ  до  іого  шумѣли, 

Что  захватило  ихъ  въ  дыму, 

И всѣ  они  со  всѣмъ  добромъ  своимъ  сгорѣли. 

Въ  дѣлахъ,  которыя  гораздо  ію-шжнѣй. 

Нерѣдко  отъ  того  погибель  всѣмъ  бываетъ. 

Что  чѣмъ-бы  общую  бѣду  встрѣчать  дружнѣй. 

Всякъ  споры  затѣваетъ 
О выгодѣ  своей. 


VII. 

БОЧКА. 

Пріятель  своего  пріятеля  просилъ. 
Чтобъ  бочкою  его  дни  на  три  онъ  ссудилъ. 
Услуга  въ  дружбѣ  вещь  святая! 


Вотъ,  если-бъ  дѣло  шло  о деньгахъ,  рѣчь  иная: 

Тутъ  друлсба  всторону,  и мо:кно-бъ  отказать; 

А бочки  для  чего  не  дать'? 

Какъ  возвратилася  она,  тогда  опять 
Возить  въ  ней  стали  воду. 

И все-бы  хорошо,  да  худо  только  въ  томъ: 

Та  бочка  для  вина  брана  откупщикомъ, 

И настоялась  такъ  въ  два  дни  она  виномъ. 

Что  винный  духъ  пошелъ  отъ  ней  во  всемъ: 
Квасъ,  І1ИВО-ЛИ  сварятъ,  ну  да/ке  и въ  съѣстномъ. 

Хозяинъ  бился  СЪ  ней  близъ  году: 

То  выпаритъ,  то  ей  іцювѣфиться  даетъ; 

Но  чѣмъ  ту  І)Очку  ни  нальетъ, 

А винный  духъ  все  вонъ  нейдетъ, 

И съ  Бочкой,  наконецъ,  онъ  прину;кдеиъ  разстаться. 


Старайтесь  не  забыть,  отцы,  вы  басни  сей: 
Ученьемъ  вреднымъ  съ  юныхъ  дней 

Намъ  с'іби'і’ъ  разъ  лишь  напитаться; 

А тамъ  во  всѣхъ  твоихъ  пос'гупкахъ  и дѣлахъ. 
Каковъ  ни  будь  ты  на  словахъ, 

А все  имъ  будешь  отзываться. 
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МП. 


ВОЛКЪ  на  ПСАРНѢ. 

Волкъ,  ночью,  думая  яалѣзть  нъ  оича])ню. 

Попалъ  на  ііса}>ніо. 

Поднялся  вдругъ  весь  псарный  дво})ъ. 

Ночуя  сѣраго  такъ  близко  забіяку. 

Псы  залились  въ  хлѣвахъ,  и рвутся  вонъ  на  драку; 
Пса})и  кричатъ;  „Ахі’и,  ребята.  ворч>!“ 

И вмигъ  ворота  на  запоръ; 

Въ-минуту  псарня  стала  адомъ. 

Бѣгутъ:  иной  съ  дубьемъ. 

Иной  съ  ружьемъ. 

— „Огня!“  кричатъ:  „огня!"  — Пришли  съ  огнемъ. 
Мой  Волкъ  сидитъ,  прижавшись  въ  уголъ  задомъ. 
Зубами  щелкая  и оідетиня  шерсть. 


Глазами,  кажется,  хотѣлъ-бы  всѣхъ  онъ  съѣсть; 

Но,  видя  то,  что  тутъ  не  передъ  стадомъ, 

И что  приходитъ,  наконецъ. 

Ему  разсчесться  за  овецъ,  — 

Пустился  мой  хитрецъ 
Въ  переговоры, 

И началъ  такъ:  „Друзья!  кчему  весь  этотъ  шумъ? 

Я,  вашъ  старинный  сватъ  и кумъ, 

Пришелъ  мири'гьсіі  къ  вамъ,  совсѣмъ  не  ради  ссоры; 
Забудемъ  прошлое,  уставимъ  общій  ладъ! 

А я,  не  только  впредь  не  трону  здѣшнихъ  стадъ. 

Но  самъ  за  нихъ  съ  другими  грызться  радъ, 

П волчьей  клятвой  утверждаю. 

Что  я...“  — „Послушай-ка,  сосѣдъ," 

Тутъ  ловчій  перервалъ  въ  отвѣтъ: 

„Ты  сѣръ,  а я,  пріятель,  сѣдъ 
И Волчью  вашу  я давно  натуру  знаю: 

А потому  обычай  мой: 

Съ  волками  иначе  не  дѣла'іъ  мировой. 

Какъ  снявши  шкуру  съ  нихъ  долой."  — 

И тутъ-же  выпустилъ  на  Волка  гончихъ  стаю. 


IX. 

РУЧЕЙ. 

Пастухъ  у ручейка  пѣлъ  жалобно,  въ  тоскѣ. 
Свою  бѣду  и свой  уронъ  невозвратимый: 
Ягненокъ  у него  любимый 
Недавно  утонулъ  въ  рѣкѣ. 

Услыша  пастуха,  Ручей  журчитъ  сердито: 

— „Рѣка  несытая!  что,  если-бъ  дно  твое 
Такъ  было,  какъ  мое 
Для  всѣхъ  и ясно  и открыто, 

И всякой  видѣлъ-бы  на  тинистомъ  семъ  днѣ 
Всѣ  л:ертвы,  кои  ты  столь  алчно  поглотила? 

Я чай-бы,  со  стыда  ты  землю  сквозь  прорыла. 
И въ  темныхъ  пропастяхъ  себя  сокрыла. 
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Мнѣ  кажется,  когда-бы  мнѣ 
Дала  судьба  обильныя  столь  воды, 

Я,  украшеньемъ  ставъ  природы. 

Не  сдѣлалъ  курицѣ-бы  зла: 

Какъ  осторожно-бы  вода  моя  текла 
И мимо  хижинки  и каждаго  кусточка! 
Влагословляли-бы  меня  лишь  берега, 

И я-бы  освѣжалъ  долины  и луга. 

Но  съ  нихъ-бы  не  унесъ  листочка. 

Ну,  словомъ,  дѣлая  путемъ  моимъ  добро. 

Не  прикліоча  нигдѣ  ни  бѣдъ,  ни  горя. 

Бода  моя  до  самаго-бы  моря 
Такъ  докатилася  чиста,  какъ  се})ебро.“ 

Такъ  гово])илъ  Ручей,  такъ  думалъ  въ  самомъ  дѣлѣ. 
И что-жъ?  Не  минуло  недѣли, 

Какъ  туча  ливная  надъ  ближнею  горой 
Разсѣлась : 

Богатствомъ  водъ  Ручей  сравнялся  вдругъ  съ  рѣкой; 
Но,  ахъ!  куда  въ  Ручьѣ  смиренность  дѣлась! 
Ручей  изъ  береговъ  бьетъ  мутною  водой. 
Кипитъ,  реветъ,  крутитъ  нечисту  пѣну  въ  клубы 
Столѣтніе  валяетъ  дубы. 

Лишь  трески  слышны  вдалекѣ; 

И самый  тотъ  пастухъ,  за  коего  рѣкѣ 
Пенялъ  недавно  онъ  такимъ  кудрявымъ  складомъ. 
Погибъ  со  всѣмъ  своимъ  въ  немъ  стадомъ, 

А хижины  его  пропали  и слѣды. 

Какъ  много  ручейковъ  текутъ  такъ  смирно,  гладко, 

И такъ  журчатъ  для  сердца  сладко, 

Лишь  только  оттого,  что  мало  въ  нихъ  воды! 


49 


X.  • 

ЛИСИЦА  и СУРОКЪ. 

— ,.Куда  такъ,  кумуиіка,  бѣжишь  ты  безъ  оглядки? “ 
Лисицу  спрашивалъ  Сурокъ, 

— „Охъ,  мой  голубчикъ-куманекъ! 

Терплю  напраслину,  и выслана  за  взятки. 

Ты  знаешь,  я была  въ  курятникѣ  судьей. 

Утратила  въ  дѣлахъ  здоровье  и покой. 

Въ  трудахъ  куска  не  доѣдала. 

Ночей  не  досыпала; 

И я-жъ  за  то  подъ  гнѣвъ  попала; 

' А все  по  клеветамъ.  Ну,  самъ  подумай  ты: 

Кто-жъ  будетъ  въ  мірѣ  правъ,  коль  слупіать  клеветы? 

Мнѣ  взятки  брать?  да  развѣ  я взбѣшуся! 

Ну,  видывалъ-ли  ты,  я на  тебя  пошлюся, 

Чтобъ  этому  была  причастна  я грѣху? 

Подумай,  вспомни  хорошенько." 

— „Нѣтъ,  кумушка;  а видывалъ  частенько. 

Что  рыльцо  у тебя  въ  пуху."" 

Иной  при  мѣстѣ  такъ  вздыхаетъ. 

Какъ-будто  рубль  послѣдній  доживаетъ: 

И подлинно,  весь  городъ  знаетъ. 

Что  у него  ни  за  собой. 

Ни  за  женой  — 

А смотришь,  по-маленьку. 

То  домикъ  выстроитъ,  то  купитъ  деревеньку. 

Теперь,  какъ  у него  приходъ  съ  расходомъ  свесть. 
Хоть  по  суду  и не  докажешь, 

Но  какъ  не  согрѣшишь,  не  скажешь: 

Что  у него  пушокъ  на  рыльцѣ  есть. 
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XI. 


ПРОХОЖІЕ  и СОБАКИ. 

III  ли  дна  іі})ія'і'еля  нече})неіо  іі()})ой. 

II  дѣльный  раягоію])!.  вели  между  собой. 
Каісь-ндругъ  и;гь  ііодно})Огни 
Днорняіііка  'гявкну.іа  на  нихъ: 

ІЗа  ней  другая,  ’іамъ  еще  двѣ-'і'})и.  и вмигъ 
Со  всѣхъ  дворовъ  Собакъ  сбѣ'лнілося  съ  иолсотни. 

Одинъ  было,  уж’е  ІІі)охоя;ій  камень  вяялъ: 

— „И.  полно,  братецъ!"  тутъ  другой  ему  сказа.іъ: 
„Собакъ  ты  не  уймешь  отъ  лаю. 

Лишь  пуще  всю  ])а:?ді)аянииіь  стаю; 

Пойдемъ  впередъ:  я ихъ  наіуру  лучше  знаю." 

И подлинно,  іі])оніли  шаговъ  десятковъ  пять. 
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Собаки  начали  по-малу  затихать, 

И стало,  наконецъ,  совсѣмъ  ихъ  не  слыхать. 

Завистники,  на  что  ни  взглянутъ. 
Подымутъ  вѣчно  лай; 

А ты  себѣ  своей  дорогою  ступай: 

Полаютъ,  да  отстанутъ. 
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СТРЕКОЗА  и МУРАВЕЙ. 


Попрыгунья  Стрекоіьа 
Лѣто  красное  пропѣла; 

Оглянуться  не  успѣла, 

Какъ  зима  катитъ  нт.  глаза. 
Помертвѣло  чисто  ноле; 

Нѣтъ  уил.  дней  тѣхъ  свѣтлыхъ  болѣ, 
Какъ,  подъ  каяідымъ  ей  листкомъ 
Былъ  готовъ  и столъ,  и домъ. 

Все  прошло;  съ  зимой  холодной 
Ну  ;кда,  голодъ  настаетъ; 

Ст'рекоза  ужъ  не  поетъ: 

И кому-же  въ  умъ  пойдетъ 
На  желудокъ  пѣть  голодный! 


XII. 


Злой  тоской  удручена. 

Къ  Муравью  полветъ  она: 

— „Не  оставь  меня,  кумъ  милой! 
Дай  ты  мнѣ  собраться  съ  силой, 
И до  вешнихъ  только  дней 
Прокорми  и обогрѣй! 

— „Кумушка,  мнѣ  странно  это: 

Да  работала-ль  ты  въ  лѣто?" 
Говоритъ  ей  муравей. 

— „До  того-ль.  голубчикъ,  было? 
Въ  мягкихъ  муравахъ  у насъ 
Пѣсни,  рѣввость  всякой  часъ, 

Такъ,  что  голову  вскружило.'^ 

— „А,  такъ  ты...'"  — „Я  безъ  души 
Лѣто  цѣлое  все  пѣла." 

— „Ты  все  пѣла?  это  дѣло: 

Такъ  поди-же,  попляши!" 


XIII. 

ЛЖЕЦЪ. 

Изъ  дальнихъ  странствій  возвратясь. 
Какой-то  дворянинъ  (а  можетъ-быть  и князь), 
Съ  пріятелемъ  своимъ  пѣшкомъ  гуляя  въ  полѣ, 
Расхвастался  о томъ,  гдѣ  онъ  бывалъ, 

И къ  былямъ  небылицъ  безъ  счету  прилыгалъ. 
„Нѣтъ,"  говоритъ:  „что  я видалъ, 
Того  ужъ  не  увижу  болѣ. 
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Что  здѣсь  у васъ  за  край? 

То  холодно,  то  очень  лсарко, 

То  солнце  спрячется,  то  свѣтигъ  слишкомъ  ярко. 

Вотъ  тамъ-то  прямо  рай! 

И вспомнишь,  такъ  душѣ  ограда! 

Ни  шубъ,  ни  свѣчь  совсѣмъ  не  надо: 

Не  знаешь  вѣкъ;  что  есть  ночная  тѣнь, 

И круглый  1^о;кій  годъ  все  видишь  майскій  день. 

Никто  тамъ  ни  садитъ,  ни  сѣетъ; 

Л еслибъ  посмотрѣ'гь.  ч'і’о  'і’амъ  растетъ  и зрѣетъ! 
Вотъ  въ  1’имѣ,  напримѣръ,  я видѣлъ  огурецъ; 

Ахъ,  мой  Творецъ! 

И ІЮ  сію  не  вспомнюсь  пору! 

Повѣришь-ли?  ну,  право,  былъ  онъ  съ  гору.“ 

— „Что  за  диковина!”  пріятель  отвѣчал'ь: 

„На  свѣтѣ  чудеса  })азсѣяны  повсюду; 

Да  не  вездѣ  ихъ  всякій  примѣчалъ. 

Мы  сами,  вотъ,  тепе})ь  подходимъ  къ  чуду. 

Какого  ты  нигдѣ,  конечно,  не  всірѣчалъ, 

Н я въ  ТОМЬ  спо})ить  буду. 

Вонъ,  видишь-ли  черезъ  рѣку  тотъ  мостъ. 

Куда  намч>  ііу'іь  леиштъ?  Онь  сь  виду  хоть  и простъ, 
Л свойство  чудное  имѣетъ; 

Лжецъ  ни  одинъ  у насъ  по  немъ  пройти  не  смѣетъ: 

До  половины  не  дойдетч,  — 

Провалится  и въ  воду  упадетъ; 

Но  кто  не  лжетъ. 

Ступай  по  немъ,  пожалуй,  хоть  въ  каретѣ." 

— „Л  какова  у васъ  рѣка? 

„Да  не  мелка. 

Такъ  видишь-ли,  мой  другъ,  чего-то  нѣтъ  на  свѣтѣ! 
Хоть  римскій  огурецъ  великь,  нѣтъ  сііо])у  въ  томъ, 
Вѣдь  съ  гору,  кажется,  ты  'такъ  сказалъ  о немъ? 

— „Гора  хоть  не  гора,  но,  іціаво,  будетъ  съ  домъ." 

— ., Повѣрить  трудно! 

Однаконть  какъ  ни  чудно. 

А все  чуденъ  и мостъ,  по  коемъ  мы  пойдемъ. 

Что  онъ  Лжеца  никакъ  не  подымаетъ; 

И нынѣшней  еще  весной 
Съ  него  обрушились  (весь  городъ  это  знаетъ) 

Два  журналиста,  да  портной. 
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Безспорно,  огурецъ  и съ  долъ  величиной 
Диковинка,  коль  это  справедливо.^ 

— „Ну,  не  такое  еще  диво; 

Вѣдь  надо  знать,  какъ  вещи  есть": 

Не  дулай,  что  вездѣ  но-нашелу  хоролы; 

^Іто  талъ  за  долы: 

Бъ  одинъ  двоилъ  за  нужду  влѣзть, 

Н то  ни  стать,  ни  сѣсть!" 

— „Пусть  такъ,  но  все  признаться  должно, 

Что  огурецъ  не  грѣхъ  за  диво  счесть. 

Въ  которолъ  двулъ  усѣсться  ложно, 
Однакоягь  лостъ-атъ  нашъ  каковъ. 

Что  лгунъ  не  сдѣлаетъ  на  нелъ  пяти  шаговъ. 

Какъ  тотчасъ  въ  воду! 

\ Хоть  рилскій  твой  и чуденъ  огурецъ...." 

— „Послушай-ка, “ тутъ  перервалъ  лой  Лжецъ: 
„Чѣлъ  на  лостъ  налъ  итти,  поищелъ  лучше  броду.“ 


I 

I 
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ХП’. 

ОРЕЛЪ  и ПЧЕЛА. 

Счастліпп.,  кто  на  ч])едѣ  трудится  янамемитой; 

Ему  и то  уя:ъ  силы  придаетъ. 

^Гі'о  ііодііигоіп.  его  свидѣтель  дѣлі.ій  свѣтъ. 

Но  сколь  и тотъ  почтенъ,  кто  въ  НИВОСГИ  СОК])ЫТЫЙ. 

«За  всѣ  ті)уды,  ;?а  весь  иоте])янный  покой, 

Ни  славою,  ни  ночестьми  не  льстится, 

II  мыслью  оживленъ  одной; 

Что  къ  пользѣ  оГчдей  онъ  'ірудптся. 

Увидя,  какъ  Пче.та  хлопочетъ  вк])угъ  цвѣтка. 

Сказалъ  Орелъ  одна;і;ды  ей  съ  презрѣньемъ; 

,.Какъ  ты,  бѣдняяіка,  мнѣ  ;калка. 

(Ъ  всей  твоей  работой  и съ  умѣньемъ! 


Васъ  въ  ульѣ  тысячи  все  лѣто  лѣпятъ  сотъ: 

Да  кто-же  послѣ  разбе})етъ 
И отличитъ  твои  ])аботы? 

Я,  право,  не  пойму  охоты: 

Трудиться  цѣлый  вѣкъ,  и что-:къ  имѣть  въ  виду?.. 
Безвѣстной  умереть  со  всѣми  на-ряду! 

Какая  разница  межъ  нами! 

Когда,  расширяся  шумящими  крылами. 
Ношуся  я подъ  облаками. 

То  всюду  разсѣваю  ст}мгхъ: 

Не  смѣютъ  отъ  земли  пернатыя  подняться. 

Ни  лани  быстрыя  не  смѣютъ  на  ноляхъ. 

Меня  завидя,  показаться.  ^ 

Пчела  отвѣтствуетъ:  — „Тебѣ  хвала  и честь! 

Да  продлитъ  надъ  тобой  Зевесъ  свои  щедроты 
А я,  родясь  труды  для  общей  пользы  несть. 
Не  отличать  ищу  свои  работы, 

Но  утѣшаюсь  тѣмъ,  на  наши  смотря  соты. 
Что  въ  нихъ  и моего  хоть  капля  меду  есть.'" 


ЗАЯЦЪ  на  ЛОВЛѢ. 

Бо.тьшой  собравшися  гурьбой. 

Медвѣдя  звѣри  изловили; 

На  чистомъ  полѣ  задавили  — 

И дѣлятъ  межъ  собой. 

Кто  что  себѣ  достанетъ. 

Л Заяцъ  за  ушко  медвѣжье  тутъ-же  тянетъ. 
„Ба,  ты,  косой," 

Кричатъ  ему:  ^,пожаловалъ  отколѣ? 

Тебя  никто  на  ловлѣ  не  видаЛъ.'^ 

— „Вотъ,  братцы!’‘  Заяцъ  отвѣчалъ: 

„Да  изъ  лѣсу-то  кто-ікъ,  — все  я его  пугалъ, 
И къ  вамъ  поставилъ  прямо  въ  поле 
Сердечнаго  дружка?" 

Такое  хвастовство  хоть  слишкомъ  было  явно. 
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Но  показалось  такъ  забавно. 

Что  Зайцу  данъ  клочекъ  медвѣжьяго  ушка. 

Надъ  хвастунами  хоть  смѣются: 

Л часто  въ  дѣлежѣ  имъ  доли  достаются. 


XVI. 

ЩУКА  и КОТЪ. 

І)ѣда,  коль  ни})Оги  начнетъ  нечи  сапожникъ, 

Л саноічі  тачать  ни})ожникъ, 

И дѣло  не  пойдетъ  на  ладъ. 

Да  и примѣчено  стократъ, 

^Іто  кто  за  })емесло  чу:кое  браться  любитъ, 

Тог'ь  завсегда  другихъ  упрямѣй  и вздорнѣй: 

Онъ  лучше  дѣло  все  погубитъ, 

. Н 1 )адъ  скорѣй 
Посмѣшиіцем’і)  стать  свѣта. 

Чѣмъ  у чес'гных'ь  и знающихъ  людей 
Спроси'гь.  иль  выслушать  разумнаго  совѣта. 

Зубастой  ІЦукѣ  въ  мысль  пришло 
За  копіачье  н])Иніггься  })емесло. 

Не  знаю:  завистью-ль  ее  лукавый  мучилъ. 

Иль,  можетъ-быть,  ей  рыбный  столъ  наскучилъ? 

Но  только  вздумала  Кота  она  просить, 

^Ітобъ  взялъ  ее  съ  собой  онъ  на  охоту, 
Мышей  въ  анбарѣ  половить. 

„Да  полно,  знаешь-ли  ты  эту,  свѣтъ,  работу?“ 

Сталъ  Щукѣ  Васька  говорить: 

„Смотри,  кума,  чтобы  не  осрамиться." 

Не  даромъ  говорится. 

Что  дѣло  мастера  боится." 

— „И,  полно,  куманекъ!  Вотъ  невидаль:  мышей! 

Мы  лавливали  и ершей." 

— „Такъ  въ  добрый  часъ,  пойдемъ!"  Пошли,  засѣли. 
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Натѣшился,  наѣлся  Котъ, 

И кумушку  провѣдать  онъ  идетъ; 

А Щука,  чуть  жива,  лежитъ,  равинувъ  ротъ,  — 
И крысы  хвостъ  у ней  отъѣли. 

Тутъ  видя,  что  кумѣ  совсѣмъ  не  въ  силу  трудъ, 
Кумъ  за-мертво  стащилъ  ее  обратно  въ  прудъ. 

ѢІ  дѣльно!  Это,  Щука, 

Тебѣ  наука. 

Впередъ  умнѣе  быть, 

И за  мышами  не  ходить. 


ХѴП. 

ВОЛКЪ  и КУКУШКА. 

Прощай,  сосѣдкаІ“  Волкъ  Кукушкѣ  говорилъ: 
„Напрасно  я себя  покоемъ  здѣсь  манилъ! 

Все  тѣ-жъ  у васъ  и люди,  и собаки: 

Одинъ  другаго  злѣй;-  и хоть  ты  ангелъ  будь. 
Такъ  не  минуешь  съ  ними  драки.“ 

— „А  далеко-ль  сосѣду  путь'? 

И гдѣ  такой  народъ  благочестивый, 

Съ  которымъ  думаешь  ты  жить  въ  ладу'?"’ 

— „О,  я прямехонько  иду 
Въ  лѣса  Аркадіи  счастливой. 

Сосѣдка,  то-то  сторона! 

Тамъ,  говорятъ,  не  знаютъ  что  война; 

Какъ  агнцы,  кротки  человѣки, 

И молокомъ  текутъ  'гамъ  рѣки; 

Ну,  словомъ,  царс'гвую'гъ  златыя  времена! 

Какъ  братья,  всѣ  другъ  съ  другомъ  поступаютъ, 
И даже,  говорятъ,  собаки  тамъ  не  лаютъ. 

Не  только  не  кусаю'гъ. 

Скалш-жъ  сама,  голубка  мнѣ. 

Не  мило-ль,  даже  и во  снѣ. 

Себя  въ  краю  такомъ  увидѣть  тихомъ? 
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! 

Прости!  не  поминай  насъ  лихомъ! 

1 Ул;ъ  то-то  тамъ  мы  заживемъ: 

Въ  ладу,  въ  довольствѣ,  въ  нѣгѣ! 

Не  'гаіѵъ  какъ  здѣсь,  ходи  съ  оглядкой  днемъ, 

И не  засни  спокойно  на  ночлегѣ." 

— „Счастливый  путь,  сосѣдъ  мой  дорогой!" 
Кукушка  говоритъ:  „а  свой  ты  нравъ  и зуоы 
Здѣсь  киненіь,  иль  возьмешь  съ  собой?" 

— „Ужъ  кинуть,  вздоръ  какой!" 

— „Такъ  вспомни-я:е  меня,  что  быть  тебѣ  безъ  шубы." 

I 

I 

I 

I Чѣмъ  н]іавомъ  кто  дурнѣй, 

і Тѣмъ  болѣе  кричитъ  и ропщетъ  на  людей: 

! Не  видитъ  добрыхъ  онъ,  куда  ни  обернется, 

I Л первый  самъ  ни  съ  кѣмъ  не  уживется. 

і 

I 


І 
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XVIII. 

ПѢТУХЪ  и ЖЕМЧУЖНОЕ  ЗЕРНО. 

Н{іію;шу  кучу  ра;5рывая, 

Пѣтухъ  нашелъ  Жемчулшое  Зе})но. 

II  говоригъ:  „Куда  оно, 

Какая  вещь  пустая! 

Не  глуно-ль,  что  его  высоко  'іакъ  цѣнятъ? 

А я-бы,  11})аво,  былъ  гораздо  болѣ  радъ 
Зерну  ячменному:  оно  не  столь  хоть  видно, 

Да  сытно. “ 

Невѣжи  судятъ  точно  такъ: 

Въ  чемъ  толку  не  поймутъ,  то  все  у нихъ  пустякъ. 


XIX. 


КРЕСТЬЯНИНЪ  и РАБОТНИКЪ. 

Когда  у насъ  бѣда  надъ  головой. 

То  рады  мы  тому  молиться, 

Кто  вздумаетъ  ва  насъ  вступиться; 

Но  только  съ  плечъ  бѣда  долой, 

То  избавителю  отъ  насъ-же  часто  худо; 

Нсѣ  въ-запуски  его  цѣнятъ; 

И если  онъ  у нас'ь  не  виноватъ, 

^1'акъ  зто  чудо! 

Сга])икъ-Кресгьянинъ  съ  Ііатракомъ 
Шелъ,  подъ-вечеръ  лѣскомъ. 

Домой,  въ  деревню,  съ  сѣнокосу, 

И повстрѣчали  вдругъ  медвѣ.дя  носомъ  къ  носу. 
Кі)естьянинъ  ахнуть  не  успѣлъ, 

Какъ  на  него  медвѣдь  насѣлъ. 

ІІодмя.іъ  Крестьянина,  ворочаетъ,  ломаетъ, 

И,  гдѣ-бъ  его  почать,  лишь  мѣс'то  выби})аетъ: 
Конецъ  приходитъ  старику, 

„(Кепануінка  родной,  не  выдай,  милой!" 
Изъ-подъ  медвѣдя  онъ  взмолился  Г>ат])аку. 

Нотъ,  новый  Геркулесъ,  со  всей  собравшись  силой, 
^Гто  ’юлько  было  въ  немъ. 

Отнесъ  пол-черепа  медвѣдю  топоромъ, 

И брюхо  прокололъ  ему  желѣзной  вилой. 

Медвѣдь  взревѣлъ,  и за-мертво  упалъ: 

Медвѣдь  мой  издыхаетъ. 

Прошла  бѣда;  Крестьянин’ь  всталъ, 

И онъ-же  Ііатрака  ругаетъ. 

Опѣшилъ  бѣдный  мой  Степанъ. 
„Помилуй."  говоритъ:  „за  что?"  — Па  что,  болванъ! 
Чему  обрадовался  съ-дуру? 

Знай  колетъ:  всю  испортилъ  шкуру!“ 
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XX. 

ОБОЗЪ. 

Съ  горшками  шелъ  Обозъ, 

И надобно  съ  крутой  горы  спускаться. 

Вотъ,  на  горѣ  другихъ  оставя  дояшдаться, 
Хозяинъ  сталъ  сводитъ  легонько  первый  возъ. 
Конь  добрый  на  крестцѣ  почти  его  понесъ, 
Катиться  возу  не  давая; 

Л лошадь  сверху,  молодая. 

Ругаетъ  бѣднаго  коня  за  каз;дый  шаП)! 

„Ай,  конь  хваленый,  то-то  диво! 
Смотрите:  лѣпится  какъ  ракъ; 

Вотъ  чуть  не  зацѣпилъ  за  камень;  косо!  криво! 
Смѣлѣе!  вотъ  толчекъ  опять: 

А тутъ-бы  влѣво  лишь  принять. 

Какой  оселъ!  Добро-бы  было  въ-гору. 
Или  въ  ночную  пору; 

А то  и подъ-гору,  и днемъ! 

Смотрѣть,  такъ  выйдешь  изъ  терпѣнья! 
Ужъ  воду-бы  таскалъ,  коль  нѣтъ  въ  тебѣ  умѣнья! 
Гляди- ГКО  насъ,  какъ  мы  махнемъ! 

Не  бойсь,  минуты  не  пот])атимъ. 

И возикъ  свой  мы  не  свеземъ,  а скатимъ !“ 
Тутъ,  выгнувши  хребетъ  и ііонатуя:а  грудь, 
Тронулася  лошадка  съ  возомъ  въ  путь; 

Но  только  подъ-гору  она  ііеревали.тась. 

Возъ  началъ  напирать,  телѣга  раскатилась: 

Коня  толкаетъ  взадъ,  коня  кидаетъ  въ  бокъ; 

Пустился  конь  со  всѣхъ  четырехъ  ногъ 
На  славу; 

По  камнямъ,  рытвинамъ,  пошли  толчки. 
Скачки, 

Лѣвѣй,  лѣвѣй,  и съ  возомъ  — бухъ  въ  канаву! 
Прощай,  хозяйскіе  горшки! 

Какъ  въ  людяхъ  многіе  имѣютъ  слабость  ту-же: 
Все  кажется  въ  другомъ  ошибкой  намъ; 

А примешься  за  дѣло  самъ. 

Такъ  напроказишь  вдвое  хуже. 


8* 
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XXI. 

ВОРОНЕНОКЪ. 

Орелъ 

Изъ-подъ  небесъ  на  стадо  налетѣ.тъ 
И выхватилъ  ягненка. 

А воронъ  молодой  вблизи  на  то  смотрѣлъ. 

Взманило  .ото  Вороненка, 

Да  только  думаетъ  онъ  такъ;  „Ужь  брать,  такъ  брать, 
Л то  и копи  что  марать! 

Бываютъ  и орлы,  какъ  видно,  плоховаты. 

И у,  только-ль  въ  стадѣ  что  ягняты? 

15о'п,,  я какъ  захочу, 

Да  налечу. 

Такъ  царскій  подлинно  кусочикъ  подхвачу !“ 

Тутъ  Во])Оиъ  нодня.ісіі  надъ  стадомъ, 

Окинулъ  стадо  жадным'ь  взглядомъ; 

Изъ  мно;кества  ягнятъ,  барановъ  и овецъ 
Высматривалъ,  сличалъ  и выбралъ  наконецъ 
Ііарана,  да  какоі'О? 

Прежирнаго,  нрематераго, 

Который  доброму-бъ  и волку  былъ  въ  подъемъ. 
Изладясь,  на  него  спустился, 

И въ  шерсть  ему,  что  силы  есть,  вцѣпился. 
Тогда-то  онъ  узналъ,  что  добыча  не  по  немъ. 

Что  хуже  и всего,  такъ  на  баранѣ  томъ 
Тулупъ  такой  былъ  прекосматілй, 

Густой,  всклокоченный,  хохлатый. 

Что  и;5ъ  него  когтей  не  вытеребилъ  вонъ. 

Затѣйникъ  нашъ  крылатый, 

И кончилъ  подвигъ  тѣмъ,  что  самъ  попалъ  въ  полонъ. 
Съ  барана  пастухи  его  чинненько  сняли; 

А чтобы  онъ  не  могъ  летать, 

Ему  всѣ  крылья  окарна.іи, 

И дѣтямъ  отдали  играть. 

Нерѣдко  у людей  то-лсъ  самое  бываетъ, 

Коль  мелкій  плутъ 
Большому  плуту  подрал;аетъ: 

Что  сходитъ  съ  рукъ  ворамъ,  за  то  воришекъ  бьютъ. 
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/ ХХП. 

СЛОНЪ  на  ВОЕВОДСТВѢ. 

Кто  знатенъ  и силенъ, 

Да  не  уменъ, 

Такъ  худо,  елѵели  и съ  добрымъ  сердцемъ  онъ. 

На  воеводство  былъ  въ  лѣсу  посаженъ  Слонъ. 

Хоть,  кажется,  слоновъ  и умная  порода, 
Однако-же  въ  семьѣ  не  безъ  урода; 

Нашъ  Воевода 
Въ  родню  былъ  толстъ. 

Да  не  въ  родню  бьътъ  простъ; 

А съ-умыслу  онъ  мухи  не  обидитъ. 

Вотъ  добрый  Воевода  видитъ: 

Вступило  отъ  овецъ  прошеніе  въ  Приказъ: 

„Что  волки-де  совсѣмъ  сдираютъ  кожу  съ  насъ.“ 

— „О,  плуты!"  Слонъ  кричитъ;  „какое  преступленье! 

Кто  грабить  далъ  имъ  позволенье?" 

А волки  говорятъ:  „Помилуй,  нашъ  отецъ! 

Не  ты-ль  намъ  къ-зимѣ  на  тулупы 
Позволилъ  легонькій  оброкъ  собрать  съ  овецъ! 

А что  онѣ  кричатъ,  такъ  овцы  глупы: 

Всего-то  придетъ  съ  нихъ  съ  сестры  по  шкурѣ  снять; 
Да  и того  имъ  жаль  отдать. “ 

„Ну  то-то-жъ,“  говоритъ  имъ  Слонъ:  „смотрите! 
Неправды  я не  потерплю  ни  въ  комъ: 

По  шкуркѣ,  такъ  и быть,  возьмите; 

А больше  ихъ  не  троньте  волоскомъ." 


ХХШ. 

ОСЕЛЪ  и СОЛОВЕЙ. 

Оселъ  увидѣлъ  Соловья, 

И говоритъ  ему:  „Послушай-ка,  дружище! 
Ты,  сказываютъ,  пѣть  великій  мастерище; 
Хотѣлъ-бы  очень  я 
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Самъ  посудить,  твое  услышавъ  пѣнье, 
Белико-ль  подлинно  твое  умѣнье?" 

Тутъ  Соловей  являть  свое  искусство  сталъ: 

Затолкалъ,  засвисталъ 
На  тысячу  ладовъ,  тянулъ,  переливался; 

То  нѣ;кно  онъ  ослабѣвалъ, 

Н томной  вдалекѣ  свирѣлью  отдавался. 

То  мелкой  дробью  вдругъ  ио  роіцѣ  ])азсыпался. 
Внимало  все  тогда 
Любимцу  и пѣвцу  Авроры; 

Затихли  вѣтерки,  замолкли  птичекъ  хоры, 

И прилегли  стада. 

Чуть-чуть  дыша,  пастухъ  имъ  любовался, 

П только  иногда. 

Внимая  Соловью,  пастушкѣ  улыбался. 

Скончалъ  пѣвецъ.  Оселъ,  уставпсь  въ  землю  лбомъ, 
„Изрядно,“  говоритъ:  „сказать  неложно. 

Тебя  безъ  скуки  слушать  моншо; 

Л жаль,  что  незнакомъ 
Ты  съ  нашимъ  пѣтухомъ: 

Еіце-бъ  ты  болѣ  навострился, 

Когда-бы  у него  немножко  поучился." 

Услыша  судъ  такой,  мой  бѣдный  Соловей 
Вспорхнулъ  и — полетѣлъ  за  т})идевя'і  ь полей. 

Избави  ])Огъ  и насъ  отъ  этакихъ  судей. 
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I. 

ОТКУПЩИКЪ  и САПОЖЕСИКЪ. 

Богатый  Откупщикъ  въ  хоромахъ  пышныхъ  жилъ, 
Ълъ  сладко,  вкусно  пилъ; 

По  всякій  день  давалъ  пиры,  банкеты, 
Сокровипгь  у него  нѣтъ  смѣты, 

Въ  дому  сластей  и винъ,  чего  ни  пожелай; 

Всего  съ  избыткомъ,  черевъ  край. 

И словомъ,  кажется,  въ  его  хоромахъ  рай. 

Однимъ  лишь  Откупщикъ  страдаетъ. 

Что  онъ  не  досыпаетъ. 

Ужъ  ])Ожьяго-ль  боится  онъ  суда. 

Иль,  просто,  труситъ  раззориться: 

Да  только  все  ему  не  крѣпко  какъ-то  спится. 

Л сверхъ-того,  хоть  иногда 
Онъ  вздремлетъ  на  зарѣ,  такъ  новая  бѣда: 

Богъ  далъ  ему  пѣвца,  сосѣда. 

Съ  нимъ  изъ  окна  въ  окно  жилъ  въ  хижинѣ  бѣднякъ 
Сапоишикъ,  но  такой  пѣвунъ  и весельчакъ, 

Что  съ  утренней  зари  и до  обѣда, 

Съ  обѣда  до-ночи  безъ-умолку  поетъ. 

И богачу  заснуть  никакъ  онъ  не  даетъ. 

Какъ  быть,  и какъ  съ  сосѣдомъ  сладить. 
Чтобъ  отъ  пѣнья  его  отвадить? 

Велѣть  молчать;  такъ  власти  нѣтъ; 

Просилъ;  такъ  просьба  не  беретъ 
Придумалъ  наконецъ,  и за  сосѣдомъ  шлетъ. 
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Ііриіііел'ь  сосѣд'ь. 

,1]})ііітелі.  дорогой.  адо])Оію!“ 

— ,Ѵ1елом'ь  намъ  бьемъ  ;?а  ласкоіюе  слово. 

— „Ну,  что,  б})а'п.,  каково  дѣлишки,  Климъ,  идутъ?" 
(]^ь  комъ  нуиіда.  у;къ  'іого  мы  внаемъ,  какъ  зовутъ). 

— „Дѣлишки,  ба])инъ?  Да,  не  худо!" 

— „Такъ  о'гтого-'і’о  ты  ’і'ак'ь  весел'і,,  такъ  поешь? 

Ты.  стало,  счастливо  ллівеінь?" 

— „На  Нога  грѣхъ  ])Оігі'агь,  и что-жъ  за  чудо? 

1’аботоіо  заваленъ  а всегда; 

Хозяйка  у меня  добра  и молода; 

Л съ  доб])оіо  ;кеной,  кто  .чтого  не  знаетъ, 

/Кивется  какъ-'іч)  веселѣй." 

— .,Н  деньги  есть?"  — „Ну.  нѣтъ,  хоть  .іиншихъ  не  бываетъ; 

Наго  нѣтъ  ЛИШНИХ'!,  и затѣй." 

— „Н  'гакъ,  мой  ді)уг'ь.  ты  быть  богаче  не  желаешь?" 

— „71  ятого  не  гово})іо; 

Хоть  І)Ога  и за  го.  что  есть,  благодарю; 

Но  сам'ь  ты,  ба})инъ,  знаешь, 

Что  человѣкъ,  пока  живетъ. 

Псе  хочеп,  болѣе:  таковь  уил.  здѣшній  свѣтъ. 

71  чай.  в'І'.дь  и тебѣ  твоихъ  сок])овиінъ  мало; 

Н мн'1;-бы  быть  богатѣй  не  мѣшало." 

— „Ты  д'і',.10  гово])ишь,  д})ужокъ: 

Хоть  іц»и  боітггствѣ  намъ  ес'іь  также  ненріятс'гва. 

Хоть  гоі!Оря'гъ.  что  б'І'.днос’і'ь  не  норокъ; 

Но  все  ужъ  ко.и,  терпѣть,  такъ  лучше  отъ  богатства. 
Нозьми-}ке;  вот'ь  теб'Ь  })уб.іевиковъ  мѣшокъ: 

Ты  мнѣ  за  н})авду  полюбился. 

Поди;  дай  Ногъ,  чіоб'ь  ты  съ  моей  руки  ])азжился. 
Смотри,  лишь  н])омо'гать  сихъ  денегъ  не  моги. 

Н і;ъ  нуждѣ  ихъ  ты  бе})еги! 

Пять  сотъ  })ублей  тут'ь  вѣрнымъ  счетомъ. 
Прощай!"  Сапожникъ  мой, 

(Хватя  мѣшокъ,  скорѣй  домой 
Не  бѣгомъ,  летомъ; 

Примчалъ  гостинецъ  подъ  полой; 

Н той-же  ночи  въ  подземельѣ 
Зарылъ  мѣшокъ  — и съ  нимъ  свое  веселье! 

Не  только  пѣсенъ  нѣт'ь,  куда  дѣвался  сонъ 
(Узналъ  безсонницу  и онъ!); 


71 


Все  подозрительно  и все  его  тревожитъ: 

Чуть  ночью  кошка  заскребетъ, 

Ему  ужъ  кажется,  что  воръ  къ  нему  идетъ: 
Похолодѣетъ  весь,  и ухо  онъ  приложитъ. 

Ну,  СЛОВОМЪ,  жизнь  пошла,  хоть  кинуться  въ  рѣку. 
Сапоншикъ  бился,  бился, 

И наконецъ  за  умъ  хватился: 

Бѣжитъ  съ  мѣшкомъ  къ  Откупщику, 

И говоритъ:  „Спасибо  на  ііріятствѣ; 

Вотъ  твой  мѣшокъ,  возьми  его  назадъ: 

Я до  него  не  зналъ,  какъ  худо  спятъ. 

Ліиви  ты  при  своемъ  богатствѣ; 

А мнѣ,  за  пѣсни  и за  сонъ. 

Не  надобенъ  и милліонъ." 


П. 

КРЕСТЬЯНИНЪ  въ  БѢДѢ. 

Къ  Крестьянину  на  дворъ 
Залѣзъ  осенней  ночью  воръ; 

Забрался  въ  клѣть,  и на  просторѣ, 
Обшаря  стѣны  всѣ,  и полъ,  и потолокъ. 
Покралъ  безсовѣстно,  что  могъ: 

И то  сказать,  какая  совѣсть  въ  ворѣ! 

Ну  такъ,  что  нашъ  мужикъ,  бѣднякъ. 
Богатымъ  легъ,  а съ  голью  всталъ  такою. 
Хоть  по-міру  поди  съ  сумою; 
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Не  дай  Боі’ъ  никому  проснуться  худо  такъ! 
Крестьянинъ  тужитъ  и горюетъ, 

Родню  с;н.іваетъ  и друвей, 

Сосѣдей  всѣхъ  и кумовей. 

„Нельзя-ли“,  говоритъ;  „помочь  бѣдѣ  моей?" 

Тутъ  всякій  съ  мужикомъ  толкуетъ, 

И умный  свой  даетъ  совѣтъ. 

Кумъ  Карііычъ  говоритъ;  — „Эхъ,  свѣтъ! 

Не  надобно-бы  тебѣ  по  міру  славить, 

Что  столько  'ГЫ  богатъ." 

Сватъ  Климычъ  гово})итъ; — „Впередъ  мой  милый  сватъ. 
Старайся  клѣть  къ  избѣ  го])а;5до  блиию  ставить." 

„Эхъ,  б})атцы.  это  все  не  'такъ." 

(’осѣдъ  'толкуетъ  Фока; 

„Не  то  бѣда,  что  клѣть  далека, 

^I,а  надо  на  дворѣ  лихихъ  деі»;кать  собакъ; 

Возьми-ка  у меня  іценка  любаго 
Отъ  жучки;  я-бы  })ад'ь  сосѣда  дорогаго 
Отъ  сердца  надѣли'ть, 

Ч'І'.м'ь  ихъ  топить." 

И,  словомъ,  отъ  ])0дни  и О'тъ  д})узей  любезныхъ 
С^ов'ѣтовъ  тысячу  надавано  полезныхъ. 

Кто  сколько  могъ, 

Л дѣломъ  ни  один'ь  бѣдняиѵжѣ  не  помогъ. 

На  свѣтѣ  'таково-;к'ь;  коль  ві)  нужду  попадешься. 
Отвѣдай  сунуться  къ  ді)узьямъ; 

Начнутъ  совѣтовать  и вкось  тебѣ,  и ішрямъ; 

Л чуть  о помощи  на  дѣлѣ  заикнешься. 

То  лучіній  другъ 
И нѣмъ,  и глухъ. 


Ш. 

ХОЗЯИНЪ  и МЫШИ. 

Коль  въ  домѣ  станутъ  воровать, 
А нѣтъ  прилики  вору. 

То  берегись  клепать, 


Или  наказывать  всѣхъ  сплошь  и безъ  разбору: 

Ты  вора  этимъ  не  уймепіь 
И не  исправишь, 

А только  добрыхъ  слуп,  съ  двора  бѣжать  заставишь, 
И отъ  меньшой  бѣды  въ  большую  попадешь. 

Купчина  выстроилъ  анбары, 

И въ  нихъ  поклалъ  съѣстные  всѣ  товары. 

Л чтобъ  мышиный  родъ  ему  не  навредилъ. 

Такъ  онъ  полицію  изъ  кошекъ  учредилъ. 

Спокоенъ  отъ  ІѴІышей  Купчина; 

По  кладовымъ  и день  и ночь  дозоръ; 

И все-бы  хорошо,  да  сдѣлалась  причина: 

Въ  дозо]шыхъ  появился  воръ. 

У 'кошекъ,  какъ  у насъ  (кто  этого  не  знаетъ?). 

Не  безъ  грѣха  въ  надсмотрпщкахъ  бываетъ. 
Тутъ,  чѣмъ-бы  вора  подстеречь, 

И наказать  его,  а п])авыхъ  поберечь, 

Хозяинъ  мой  велѣлъ  всѣхъ  кошекъ  пересѣчь. 

Услыша  приговоръ  такой  замысловатый, 

ѢІ  правый  тутъ,  и виноватый 
Скорѣй  съ  двора  долой. 

Безъ  копіекъ  сталъ  Купчина  мой. 

Л Мыши  лишь  того  и ждали,  и хотѣли: 

Лишь  кошки  вонъ,  онѣ  въ  анбаръ, 

И въ  двѣ.  иль  'і’ри  недѣли. 

Поѣли  весь  товаръ. 
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IV. 

слонъ  и МОСЬКА. 

По  улицамъ  Слона  водили, 

Какъ  видно  на-нокавъ  — 

Извѣстно,  что  Слоны  въ-диковинку  у насъ  — 

Такъ  за  Слономъ  толпы  зѣвакъ  ходили. 

Отколѣ  ни  возьмись,  на  встрѣчу  ЗІоська  имъ. 
Увидѣвши  Слона,  ну  на  него  метаться, 

И лаять,  и визжать,  и рваться. 

Ну,  такъ  и лѣзетъ  въ  драку  съ  нимъ. 
„Сосѣдка,  перестань  срамиться, “ 

Ей  шафка  говоритъ:  „тебѣ-ль  съ  Слономъ  возиться? 
Смотри,  ужъ  ты  хрипишь,  а онъ  себѣ  идетъ 
Впередъ, 

И лаю  твоего  совсѣмъ  не  примѣчаетъ. “ 


— „Эхъ,  эхъ!“  ей  ЛІоська  отвѣчаетъ: 
„Вотъ  то-то  5інѣ  и духу  придаетъ, 
Что  я,  совсѣмъ  бевъ  драки, 

Могу  попасть  въ  большіе  забіяки. 
Пускай-же  говорятъ  собаки: 

„Ай,  Моська!  знать  она  сильна, 
Что  лаетъ  на  Слона!" 


ВОЛКЪ  и ВОЛЧЕНОКЪ. 

Волченка  І^олкъ,  начавъ  по-малу  пріучать 
Отцовскимъ  промысломъ  питаться, 

Послалъ  его  опупікой  п})Огуляться; 

А между-тѣмъ  велѣлъ  прилепшѣй  п})имѣчать, 

Нельзя-ль  гдѣ  счастья  имъ  отвѣдать. 

Хоть,  захвати  грѣха. 

На  счетъ-бы  пастуха 
Позавтракать,  иль  пообѣдать! 

Приходитъ  ученикъ  домой, 

И говоритъ:  „Пойдемъ  скорѣй  со  мной! 

Обѣдъ  готовъ;  ничто  не  можетъ  быть  вѣрнѣе: 

Тамъ  подъ  горой 

Пасутъ  овецъ,  одна  другой  жирнѣе; 

Любую  стоитъ  лишь  унесть 
И съѣсть; 

А стадо  таково,  что  трудно  перечесть." 

— „Постой-ка, “ Волкъ  сказалъ:  „сперва  мнѣ  вѣдать  надо. 
Каковъ  пастухъ  у стада'?" 

— „Хоть  говорятъ,  что  онъ 
Не  плохъ,  заботливъ  и уменъ. 

Однако  стадо  я обшелъ  со  всѣхъ  сторонъ, 

И высмотрѣлъ  собакъ:  онѣ  совсѣмъ  не  жирны, 

И плохи,  кажется,  и смирны." 

— „Меня  такъ  этотъ  слухъ". 

Волкъ  старый  говоритъ:  „не  очень  къ  стаду  манитъ; 
Коль  подлинно  не  плохъ  пастухъ. 
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Такъ  онъ  плохихъ  собакъ  держать  не  станетъ. 
Тутъ  тотчасъ  попадешь  въ  бѣду! 

Пойдемъ-ка,  я тебя  на  стадо  наведу, 

Гдѣ  сберел:емъ  вѣрнѣй  мы  наши  шкуры: 

Хотя  при  стадѣ  томъ  и множество  собакъ, 

/1,а  самъ  пастухъ  дуракъ; 

А гдѣ  пастухъ  дуракъ,  тамъ  и собаки  дуры.“ 


УІ. 

ОБЕЗЬЯНА. 

Какъ  хочешь  ты  трудись; 

Но  пріобрѣсть  не  льстись 
Ни  благодарности,  ни  славы, 

Коль  нѣтъ  въ  твоихъ  трудахъ  ни  пользы,  ни  забавы. 

Крестьянинъ  на  зарѣ  съ  сохой 
Надъ  полосой  своей  трудился; 

Т[»удился  такъ  к])ес'гьяиинъ  мой, 

^Іто  градомъ  потъ  съ  него  катился: 

Мужикъ  работникъ  былч>  прямой. 

Зато,  кто  мимо  ни  п])оходитъ. 

Отъ  всѣхъ  ему:  спасибо,  исполать! 

Мартышку  это  въ  зависть  вводитъ. 

Хвалы  приманчивы,  — какъ  ихъ  не  пожелать! 
Мартышка  вздумала  трудиться: 

Нашла  чурбанъ,  и ну  надъ  нимъ  возиться! 
Хлопотъ 

Мартышкѣ  полонъ  ротъ: 

Чурбанъ  она  то  понесетъ. 

То  такъ,  то  сякъ  его  обхватитъ. 

То  поволочетъ,  то  покатитъ; 

Рѣкой  съ  бѣдняяѵки  льется  потъ; 

И наконецъ  она,  пыхтя,  насилу  дышетъ: 

А все  ни  отъ  кого  похвалъ  себѣ  не  слышитъ. 

И не  диковинка,  мой  свѣтъ! 

Трудишься  много  ты,  да  пользы  въ  этомъ  нѣтъ. 


VII. 


МѢШОКЪ. 

Въ  прихожей  на  полу, 

Въ  углу, 

Пустой  Мѣшокъ  валялся. 

У самыхъ  низкихъ  слугъ 
Онъ  на  обтирку  ногъ  нерѣдко  помыкался; 
Какъ-вдругъ 

ІМѢшокъ  нашъ  въ  честь  попался, 

И весь  червонцами  набитъ, 

Въ  окованномъ  ларцѣ  въ  сохранности  лежитъ. 
Хозяинъ  самъ  его  лелѣетъ, 

И бережетъ  Мѣшокъ  онъ  такъ, 

Что  на  него  никакъ 

Ни  вѣтеръ  не  пахнетъ,  ни  муха  сѣсть  не  смѣетъ; 
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Л сверхъ-того  съ  Мѣшкомъ 
Весь  городъ  сталъ  знакомъ. 

Пріятель-ли  къ  хозяину  приходитъ: 

Охотно  о Мѣшкѣ  рѣчь  ласкову  заводитъ; 

Л ежели  Мѣшокъ  открытъ, 

То  всякій  на  него  умильно  такъ  глядитъ; 

Когда-же  кто  къ  нему  подсядетъ, 

То  вѣрно  ужъ  его  потреплетъ,  иль  погладитъ. 

Увидя,  что  у всѣхъ  онъ  сталъ  въ  такой  чести, 

]\Іѣшокъ  завеличался, 

Заумни ча.іъ,  зазнался. 

Мѣшокъ  заговорилъ,  и началъ  вздоръ  нести; 

О всемъ  и рядитъ  онъ,  и судитъ: 

И то  не  такъ, 

И тотъ  дуракъ, 

И изъ  того-то  худо  будетъ. 

Всѣ  только  слушаютъ  его,  разинувъ  ]ютъ; 

Хоть  онъ  'іакую  дичь  несетъ, 

•Что  уши  вянутъ: 

Но  у людей,  къ  несчастью,  тотъ  порокъ, 

^Іто  имъ  съ  червонцами  Мѣшокъ 
^Іто  НН  скажи,  всему  дивиться  станутъ. 

Но  долго-ль  былъ  ІМѢшокъ  въ  чести  и слылъ  съ  умомъ, 
И долго-ли  его  ласкали? 

Пока  всѣ  изъ  него  червонцы  потаскали; 

Л тамъ  онъ  выброшенъ,  и слуху  нѣтъ  о немъ. 

Мы  басней  никого  обидѣть  не  хотѣли: 

Но  сколько  есть  такихъ  Мѣшковъ 
Между  откупщиковъ, 

Котоі>ы  нѣкогда  въ  подносчикахъ  сидѣли; 

Иль  между  игроковъ, 

Которы  у себя  за  рѣдкость  і)убль  видали, 

А нынѣ,  по-поламъ  съ  грѣхомъ,  богаты  стали; 

Съ  которыми  тепе^ш  и графы  и князья  — 

Друзья; 

Которые  теперь  съ  вельмолѵей, 

У коего  они  не  смѣли  сѣсть  въ  прихожей. 

Играютъ  за-просто  въ  бостонъ? 

Велико  дѣло  — милліонъ! 

Однако-же,  друзья,  вы  столько  не  гордитесь! 
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Сказать-ли  правду  вамъ  тишкомъ? 

Не  дай  Богъ,  если  раззоритесь; 

И съ  вами  точно  такъ  поступятъ,  какъ  съ  Мѣшкомъ. 


УШ. 

КОТЪ  и ПОВАРЪ. 

Какой-то  Поваръ,  грамотѣй. 

Съ  поварни  побѣжа.ііъ  своей 
Въ  кабакъ  (онъ  набожныхъ  былъ  прави.іъ 
И въ  этотъ  день  по  кумѣ  тризну  правилъ), 

А дома  стеречи  съѣстное  отъ  мышей 
' Кота  оставилъ. 

Но  что-же,  возвратясь,  онъ  видитъ?  На  полу 
Объѣдки  пирога;  а Васька-Котъ  въ  углу. 

Припавъ  за  уксуснымъ  боченкомъ. 
Мурлыча  и ворча,  трудится  надъ  курчонкомъ. 

„Ахъ,  ты,  обжора!  ахъ,  злодѣй!" 

Тутъ  Ваську  Поваръ  укоряетъ; 

„Не  стыдно-ль  стѣнъ  тебѣ,  не  только-что  людей? 
(А  Васька  все-таки  курчонка  убираетъ). 

Какъ!  бывъ  честнымъ  Котомъ  до-этихъ-поръ. 
Бывало,  за  примѣръ  тебя  смиренства  кажутъ  — 

А ты....  ахти,  какой  позоръ! 

Теперя  всѣ  сосѣди  скажутъ: 

„Котъ-Васька  плутъ!  Котъ-Васька  воръ! 

И Ваську-де,  не  только  что  въ  поварню, 
Пускать  не  надо  и на  дворъ. 

Какъ  волка  жаднаго  въ  овчарню; 

Онъ  порча,  онъ  чума,  онъ  язва  здѣшнихъ  мѣстъ!  “ 
(А  Васька  слушаетъ,  да  ѣстъ). 

Тутъ  риторъ  мой,  давъ  волю  словъ  теченью. 

Не  находилъ  конца  нравоученью. 

Но  что-жъ?  Пока  его  онъ  пѣлъ, 

Котъ-Васька  все  жаркое  съѣлъ. 

А я-бы  повару  иному 
Велѣлъ  на  стѣнкѣ  зарубить; 

Чтобъ  тамъ  рѣчей  не  тратить  по-пустому, 

Гдѣ  нужно  власть  употребить. 
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IX. 

ЛЕВЪ  и КОМАРЪ. 

безсильному  не  смѣйся, 

И слабаго  обидѣть  не  могиі 
Мстятъ  сильно  иногда  безсильные  враги; 

Такъ  слипікомъ  на  свою  ты  силу  не  надѣйся! 

Послуіиай  басню  здѣсь  о томъ, 

Какъ  больно  Левъ  за  спѣсь  наказанъ  Комаромъ. 

Вотъ  что  о томъ  я слышалъ  стороною; 

Сухое  къ  Комару  явилъ  презрѣнье  Левъ; 

Зло  взяло  Комара;  обиды  не  стерпѣвъ. 

Собрался,  поднялся  Комаръ  на  Льва  войною. 

Самъ  ратникъ,  самъ  трубачъ,  пищитъ  во  всю  гортань, 
И вызываетъ  Льва  на  смертоносну  брань. 

Льву  смѣхъ,  но  нашъ  Комаръ  не  шутитъ; 
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То  съ  тылу,  то  въ  глава,  то  въ  уши  Льву  онъ  трубитъ! 
РІ,  мѣсто  высмотрѣвъ  іг  в]іемя  улуча, 

Орломъ  на  Льва  спустился, 

И Льву  въ  крестецъ  всѣмъ  ікаломъ  впился. 

Левъ  дрогнулъ  и взмахнулъ  хвос  томъ^  на  трубача. 
Увертливъ  наніъ  Комаръ,  да  онъ-же  и не  труситъ! 
еТьву  сѣлъ  на  самый  лобъ,  и Львину  кровь  сосетъ. 
Левъ  голову  крутитт>.  Левъ  гривою  трясетъ; 

Но  нашъ  герой  свое  несетъ: 

То  въ  носъ  забьется  Льву,  то  въ  ухо  Льва  укуситъ. 
Вздурился  Левъ, 

Престрашный  поднялъ  ревъ, 

(Скрежещетъ  съ  ярости  зубами 
И землю  онъ  деретъ  когтями. 

Отъ  рыка  грознаго  окружный  лѣсъ  дрожитъ. 

Страхъ  обнялъ  всѣхъ  звѣ})ей;  все  кроется,  бѣжитъ: 

Отколь  у всѣхъ  взялися  ноги. 

Какъ-будто-бы  пришелъ  потопъ,  или  пожарт.! 

И кто-ЯгЪ?  Комаръ 
Надѣлалъ  столько  всѣмъ  тревоги! 

Рвался,  метался  Левъ,  и,  выбившись  изъ  силъ, 

О землю  грянулся  и ми])у  запросилъ. 

Насытилъ  злость  Комаръ;  Льва  жалуетъ  онъ  миромъ: 
Изъ  Ахиллеса  вдругъ  становится  Омиромъ, 

И самъ 

Летитъ  трубить  свою  побѣду  по  лѣсамъ. 


X. 

ОГОРОДНИКЪ  и ФИЛОСОФЪ. 

Весной  въ  своихъ  грядахъ  такъ  рылся  Огородникъ, 

Какъ-буд'то-бы  хотѣлъ  онъ  вырыть  кладъ: 

]Му:кикъ  ретивый  былъ  работникъ, 

И дюжъ,  и свѣжъ  на  взглядъ; 

Подъ  огурцы  одни  онъ  взрылъ  съ  пол-сотни  грядъ. 
Дворъ-обо-дворъ  съ  нимъ  жи.іъ  охотникъ 
До  огородовъ  и садовъ. 

Великій  краснобай,  названный  другъ  природы, 

10* 
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Недоученый  <1>илосоі1)ъ. 

Іготорый  лишь  иаь  книгъ  болгаль*  іі})()  огороды. 
Однако-жъ,  на  своимъ  онь  надумалъ  самі,  ходить; 

И тоже  огу])иы  садигь; 

Л между-тѣм'ь  смѣялся  такч.  сосѣду: 

„Сосѣд'ь.  і;акъ  хочешь  ты  нотѣй. 

Л я С’ь  ])аб()Т()іо  моей 
^1,алеко  0'1'ь  теб}і  уѣду; 

Н ого})одъ  ч'ной  при  моемъ 
Іи’ааагься  будеіъ  пустыремъ. 

Да.  іцаівду  іч)во})ИГ[,.  я и тому  дшиілся. 

Что  ого])Одиніко  твой  кое-какл.  идегь. 

Ь'акъ  ты  еще  не  })аа;юрился? 

Ты,  чай,  вѣдь  никаким'!,  наукамі,  не  учился?'* 

„И  некогда",  сосѢдіі  бы.ті,  отв'і.т!,. 

„11})илея:ность,  наві.ік'і,.  ])уіш; 

І)Огъ  всѣ  мои  туп,  и науки; 

Мнѣ  1>огъ  и с/и  ними  хлѣбъ  дает'ь.“ 

— „Невѣжа!  вовставагі,  іряычпѵь  паукъ  ты  смѣешь?" 

— „Нѣт'ь,  ба})!!!!'!,,  не  і'олкуй  моихъ  гак'і,  криво  словъ: 

К’оль  ты  что  путное  вагѣенп., 

И ііе]»еняті,  всегда  готовъ. 

Л вотъ,  увидшш,  гі,і,  ЛИНН,  лѣга-б'і,  намъ  до/кдаться... 
Но,  ба})инъ.  не  но))а-ль  аа  дѣло  приниматься? 

У;къ  я кой-что  носѣял'ь.  носадил'ь; 

Л ты  и г})яд'і,  еще  не  ва]>ылъ." 

— ,.,'І,а.  я не  г,а})ыл'ь,  аа  недосугом'ь: 

ІІ  все  читал'],. 

Н вычи'іалт., 

Чѣмъ  лучше:  аастуномь  ихъ  ва])ыі'і,,  сохой  иль  плугомъ. 
Но  в})емя  еще  не  уйдетъ." 

— „]\акъ  вас'і,,  а насъ  оно  не  очень  ждетъ". 
Послѣдній  о'і'вѣча.гь.  — и 'і'утъ-:ке  сь  нимъ  })аастался, 
Паявъ  аастуиъ  сііой; 

Л <1>илосо((!ъ  пошелъ  домой. 

^Іита.ть.  вынисытгл'ь.  справлялся. 

И въ  книгах'!,  ]!ылся  и въ  грядахъ. 

Съ  утра  до  вечера  вл,  трудахъ. 

Едва  съ  одной  работой  сладиі'ь. 

Чуть  на  грядахъ  литш,  что  ваойдетъ: 

Въ  жу]!налахъ  новость  онъ  найдетъ  — 


Все  перероетъ,  пересадитъ 
На  новый  ладъ  и об])а;зецъ. 

Какой-же  вылился  конецъ? 

У Огородника  ввоінло  все  и поспѣло; 

Онъ  съ  прибылью,  и въ  шляпѣ  дѣло; 
А ФилосО(|)Ъ  — 

Безъ  огурцовъ. 


XI. 

КРЕСТЬЯНИНЪ  и ЛИСИЦА. 


Окажи  мнѣ,  кумушка,  что  у тебя  за  сг])асть 
Куръ  і:і)асгь?'‘ 

Крестьянинъ  говорилъ  Лисицѣ.  і$ст})ѣтясь  съ  нею. 
„Я,  п])аво.  о і ебѣ  л;алѣю! 

Послушай,  мы  тепе})1>  вдвоемъ. 

Я правду  всю  ска;ку:  вѣдь  въ  ])емеслѣ  твоемъ 
Ни  на  ВОЛОС'].  доб])а  не  видно. 

Не  говоря  уже.  что  і^засіт.  и г})ѣхъ.  и стыдно. 

И что  бранитъ  тебя  весь  свѣтъ; 

^І,а  дня  'такого  нѣт'і., 

Чтобъ  не  боялась  ты  за  у, кинь,  иль  обѣдъ 
Бъ  ку})ятникѣ  ос'тави'і’ь  шкуры! 

Ну.  с'і'ою'Т'і.-ли  того  всЬ  Ку})Ы?“ 

— ..Кому  'такая  жизнь  сносна?" 

Лисица  отвѣчает'ь: 

„Меня  такъ  все  вь  ней  огорчаетъ. 

Что  даже  -мнѣ  и нища  не  вкусна. 

Когда-бъ  ты  зналъ,  какъ  я въ  душѣ  честна! 

Да  что-и.’е  дѣлать?  Ну',і.-да.  дѣти; 

І1])И'томъ-же  иногда,  голубчиіть-кум’ь. 

И то  П})ИХОДИ'Т'1.  В'Ь  ум'і>. 

Что  я-ли  воровстііом'ь  одна  лшву  на  свѣтѣ? 

Хоть  ЗТО'ТЪ  промысел'!,  мнѣ  'точно  ОС'і'рЫЙ  ножъ.“ 

— ..Ну.  Ч'ТО-ЖЪ?” 

Крестьянинъ  говоі)ИТ'ь;  ..коль  віі})авду  'ты  не  лл:еніь. 
Я отъ  г])ѣха  тебя  избавлю. 
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II  честный  хлѣбъ  тебѣ  доставлю; 
Наймись  курятникъ  мой  отъ  лисъ  ты  охранять: 
Кому,  какъ  не  Лисѣ,  всѣ  лисьи  плутня  знать? 

Зато  ни  въ  чемъ  не  будешь  ты  нуждаться.^ 

П сганеніь  у меня  какъ  въ  маслѣ  сыръ  кататься." 
Торгъ  слаи:енъ:  и съ  того-жъ  часа 
Вступила  въ  караулъ  Лиса. 

Пошло  у мужика  житье  Лисѣ  привольно; 

Му, кикъ  богатъ,  всего  Лисѣ  довольно; 

Лисица  стала  и сыгѣ.й, 

Лисица  стала  и яшрнѣй. 

Но  все  не  сдѣлалась  честнѣй: 

Некраденый  кусокъ  н})іѣлся  ско})0  ей; 

Н кумушка  тѣмъ  службу  повершила, 

Что.  выбравъ  ночку  но-темнѣй, 

,Ѵ  куманька  всѣхъ  куръ  це]іедушила. 

Въ  ком'ь  есть  и совѣсті>.  и законъ, 

Тотъ  не  украдетъ,  не  обманетъ. 

Въ  какой-бы  нуждѣ  ни  былъ  онъ; 

Л во})у  дай  хоть  милліонъ  — 

Онъ  во}к)ііать  не  перестанетъ. 


XII. 

ВОСПИТАНІЕ  ЛЬВА. 

Льву.  Кеса})Ю  лѣсовъ.  Богъ  сына  даровалъ. 

Звѣриную  вы  знаете  н})ироду: 

У нихъ,  не  какъ  у насъ  — у насъ  })ебенокъ  году, 
Хотя-бъ  онъ  царскій  былъ,  и глупъ,  и слабъ,  и малъ; 
Л годовалый  Львенокъ 
Даг.но  уж'ь  вышелъ  изъ  пеленокъ. 

Такъ  къ  году  Левъ-отецъ  не  шуткой  думать  сталъ, 
^Ітобы  сынка  невѣжей  не  оставить, 

Въ  немъ  царску  честь  не  уронить, 

Н чтобъ,  когда  сынку  придется  царствомъ  править, 

Не  сталъ-бы  за  сынка  народъ  отца  бранить. 
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Кого-жъ-бы  попросить,  нанять,  или  заставить 
Царевича  Царемъ  на-выучку  поставить^ 

Отдать  его  Лисѣ  — Лиса  умна : 

Да  лгать  великая  охотница  она; 

А со  лжецомъ  во  всякомъ  дѣлѣ  мука: 

— Такъ  это,  думалъ  Царь,  не  царская  наука. 
Отдать  Кроту:  о немъ  молва  была. 

Что  онъ  во  всемъ  большой  порядокъ  любитъ: 
Безъ  ощупи  шага  не  ступитъ, 

II  всякое  зерно  для  своего  сто.та 
Онъ  самъ  и чиститъ,  самъ  и лупитъ; 

И словомъ,  слава  шла, 

Что  Кротъ  великій  звѣрь  на  малыя  дѣла: 

Бѣда  лишь,  подъ  носомъ  глаза  Кротовы  зорки. 

Да  вдаль  не  видятъ  ничего; 

Порядокъ-же  Кротовъ  хоропіъ,  да  для  него; 

А царство  Львиное  гораздо  больше  но])ки. 

Не  взять-ли  Барса?  Барсъ  отвалшнъ  и силенъ; 

А сверхъ-того  великій  тактикъ  онъ; 

Да  Барсъ  политики  не  знаетъ: 
І^ражданскихъ  правъ  совсѣмъ  не  понимаетъ, 
Какіе-жъ  царствовать  уроки  онъ  подастъ! 

Царь  долженъ  быть  судья,  министръ  и воинъ; 

А Барсъ  лишь  рѣзаться  гораздъ: 

Такъ  и дѣтей  учить  онъ  царскихъ  недостоинъ. 
Короче:  звѣри  всѣ,  и даже  самый  Слонъ, 

Который  былъ  въ  лѣсахъ  почтенъ, 

Какъ  въ  Греціи  Платонъ, 

Льву  все-еще  казался  не  уменъ, 

И не  ученъ. 

По  счастью,  или  нѣтъ  (увидимъ  это  вскорѣ). 
Услышавъ  про  царево  горе, 

Такой-же  царь,  пернатыхъ  царь.  Орелъ, 
Который  велъ 

Со  Львомъ  пріязнь  и дружбу. 

Для  друга  сослужить  большую  взялся  службу, 

И вызвался  самъ  Львенка  воспитать. 

У Льва  какъ  гору  съ  плечъ  свалило. 

И подлинно,  чего,  казалось,  лучше  было. 

Царевичу  царя  въ  учители  съискать? 

Вотъ  Львенка  снарядили 
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И отпустили 

Учиться  царствовать  къ  Орлу. 

Проходитъ  годъ  и два;  мея;ъ-тѣмъ,  кого  ни  спросятъ, 
О Львенкѣ  отъ  всѣхъ  лишь  слышатъ  похвалу: 

Всѣ  птицы  чудеса  о немъ  въ  лѣсахъ  разносятъ. 

И наконецъ  приходитъ  срочный  годъ, 

Царь-Левъ  за  сыномъ  шлетъ. 

Явился  сынъ;  тутъ  царь  сбираетъ  весь  народъ, 

И малыхъ,  и большихъ  сзываетъ; 

Сынка  цѣлуетъ,  обнимаетъ, 

И говоритъ  ему  онъ  такъ:  „Любезный  сынъ. 

По  мнѣ  наслѣдникъ  ты  одинъ; 

Я въ  гробъ  ул;е  гля/ку,  а ты  лишь  въ  свѣтъ  вступаешь: 
Такъ  я тебѣ  охотно  ца})сгво  сдамъ. 

Скалш  тепе])ь  при  всѣхъ  лишь  намъ. 

Чему  ученъ  ты,  что  ты  знаепіь, 

И какъ  ты  свой  народъ  счастливымъ  сдѣлать  чаешь?" 
— „Папа,“  отвѣтствовалъ  сынокъ:  „я  знаю  то. 

Чего  не  знаетъ  здѣсь  никто; 

И отъ  орла  до  перепелки. 

Какой  гдѣ  птицѣ  болѣ  водъ. 

Какая  чѣмъ  изъ  нихъ  лшвеі’ъ. 

Какія  яйца  несетъ, 

И птичьи  нулѵды  всѣ  сочту  вамъ  до  иголки: 

Вотъ  отъ  учителей  тебѣ  мой  аттестатъ: 

У птицъ  не  даромъ  говорятъ, 

^Іто  я хватаю  съ  неба  звѣзды; 

Когда-л:ъ  намѣренъ  ты  правленье  мнѣ  вручить. 

То  я тотчасъ  начну  звѣрей  учить 
Вить  гнѣзды." 

Тутъ  ахнулъ  царь  и весь  звѣриный  свѣтъ; 

Повѣсилъ  головы  Совѣтъ, 

А Левъ-старикъ  поздненько  спохватился, 

Ч'і'О  Львенокъ  пустякамъ  учился 
И не  добро  онъ  говоритъ: 

Что  пользы  нѣтъ  большой  тому  знать  птичій  бытъ. 
Кого  звѣрьми  владѣть  поставила  природа  — 

И что  важнѣйшая  наука  для  Царей: 

Знать  свойство  своего  народа 
И выгоды  земли  своей. 
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ХШ. 

СТАРИКЪ  и ТРОЕ  МОЛОДЫХЪ. 

Старикъ  садить  сбирался  деревцо. 

„Уліъ  пусть-бы  строиться;  да  какъ  садить  въ  тѣ  лѣта, 
Когда  ужъ  смотришь  вонъ  изъ  свѣта! 

Такъ,  Старику  смѣясь  въ  лицо. 

Три  взрослыхъ  юноши  сосѣднихъ  разсуждали. 

„Чтобъ  плодъ  тебѣ  твои  труды  желанный  дали. 

То  надобно,  чтобъ  ты  два  вѣка  жилъ. 

Неужли  будешь  ты  второй  Маоусаилъ? 

Оставь,  старинушка,  свои  работы: 

Тебѣ-ли  затѣвать  толь  дальніе  разсчеты'? 

Едва-ли  для  тебя  текут, ій  вѣренъ  часъ? 

Такіе  замыслы  простительны  для  насъ: 

Мы  молоды,  цвѣтемъ  и крѣпостью  и силой, 

А старику  пора  знакомиться  съ  могилой." 

— „Друзья!^  смиренно  имъ  отвѣтствуетъ  Старикъ: 
„Издѣ'і'ства  я КЪ  трудамъ  привыкъ; 

А если  отъ  того,  что  дѣлать  начинаю. 

Не  мнѣ  лишь  одному  я пользы  ожидаю: 

То,  признаюсь. 

За  трудъ  такой  еще  охотнѣе  берусь. 

Кто  добръ,  не  всё  лишь  для  себя  трудится. 

Са:кая  деревцо,  и тѣмъ  я веселюсь. 

Что  если  отъ  него  самъ  тѣни  не  дождусь. 

То  внукъ  мой  нѣкогда  сей  тѣнью  насладится, 

И это  для  меня  ужъ  плодъ. 

Да  мо:кно-ль  и за  то  ручаться  напередъ. 

Кто  здѣсь  изъ  насъ  кого  переживетъ? 

Смерть  смотритъ-ли  на  молодость,  на  силу, 

Или  на  прелесть  лицъ? 

Ахъ,  въ  старости  моей  прекраснѣйшихъ  дѣвицъ 
И крѣпкихъ  юношей  я провожалъ  въ  могилу! 

Кто  знаетъ:  можегъ-быть,  что  ваніъ  и ближе  часъ, 

И что  сыра  земля  покроетъ  прежде  васъ." 

Какъ  имъ  сказалъ  Старикъ,  такъ  послѣ  то  и было. 
Одинъ  изъ  нихъ  въ  торги  пошелъ  на  корабляхъ; 
Надеждой  счастіе  сперва  ему  польстило; 
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Но  бурею  корабль  разбило: 

Надежду  и пловца  — все  море  поглотило. 

Другой  въ  чужихъ  земляхъ, 
Предавшися  порока  власти, 

За  роскошь,  нѣгу  и за  страсти, 
Здоровьемъ,  а потомъ  и жизнью  заплатилъ. 

Л третій,  въ  л;аркій  день  холоднаго  испилъ 
И слегъ:  его  врачамъ  искуснымъ  поручили, 

Л тѣ  его  до-смерти  залечили. 

Узнавши  о кончинѣ  ихъ, 

Нашъ  добрый  Старичокъ  оплакалъ  всѣхъ  троихъ. 
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Х1У. 

ДЕРЕВО. 

Увидя,  что  топоръ  крестьянинъ  несъ, 

„Голубчикъ,"  Деревцо  сказало  молодое: 

„Пожалуй,  выруби  вокругъ  пеня  ты  лѣсъ; 

И не  могу  расти  въ  покоѣ: 

Ни  солнца  мнѣ  не  видѣнъ  свѣтъ. 

Ни  для  корней  моихъ  простору  нѣтъ. 

Ни  вѣтеркамъ  вокругъ  меня  свободы; 

Такіе  надо  мной  онъ  сплесть  изволилъ  своды! 

Когда-бъ  не  отъ  него  расти  помѣха  мнѣ, 

Я въ  годъ-бы  сдѣлалось  красою  сей  странѣ, 

И тѣныо-бы  моей  покрылась  вся  долина; 

А нынѣ  тонко  я,  почти  какъ  хворостина.‘* 

Нзялся  крестьянинъ  за  топоръ, 

и* 
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И Дереву,  какъ  другу, 

Онъ  оказалъ  услугу: 

Вкругъ  Деревца  большой  очистился  просторъ; 

Но  торжество  его  недолго  было! 

То  солнцемъ  дерево  печетъ, 

То  градомъ,  ч'О  дождемъ  сѣчетъ, 

И вѣт})омъ  наконец'і,  то  Деі)евцо  сломило. 
„Безумное!"  ему  сказала  тутъ  змѣя: 

„Не  отъ  тебя- ль  бѣда  твоя? 

Когда-бъ,  укрытое  въ  лѣсу,  ты  возрастало: 
Тебѣ-бъ  вредить  ни  зной,  ни  вѣтры  не  могли, 
Тебя-бы  старыя  деревья  берегли; 

Л если-бъ  нѣкогда  деревьевъ  гѣхь  не  стало, 

И в])емя  ихъ-бы  отошло: 

Тогда,  въ  свою  чреду,  ты  столі>ко-бъ  возрасло, 
Усилилось  и ук])ѣнилось. 

Что  нынѣшней  бѣды  съ  тобой-бы  не  случилось, 

И бурю.  мои;егъ-быть,  ты-бъ  выдериаіть  могло!" 


XV. 

ГУСИ. 

ІІ})едлинн()й  хво})ОСтиной 
]\Іужикъ  Гусей  гналъ  въ  городъ  продавать: 

И,  н})авду  истинну  сказать. 

Не  очень  вѣжливо  честилъ  свой  і'уртъ  гусиной: 
На  барыши  спѣшилъ  къ  база])ному  онь  дню. 

(Л  і’дѣ  до  н])ибыли  іюснется, 

Не  только  'Тамъ  гусямъ,  и людямъ  достается). 

И мужика  и не  виню; 

Но  Гуси  иначе  объ  атомъ  толковали. 

Н.  встрѣгяся  съ  іірохо;кимъ  на  пути. 

1)0тъ  какъ  на  мужика  пеняли: 

„Гдѣ  мояшо  насъ.  Гусей,  несчастнѣе  найти? 

Мужикъ  такъ  нами  помыкаетъ, 

И насъ,  какъ-будто-бы  простыхъ  Гусей,  гоняетъ; 
А этого  не  смыслитъ  неучъ  сей, 
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Что  онъ  обязанъ  намъ  почтеньемъ; 

Что  мы  свой  знатный  родъ  ведемъ  отъ  тѣхъ  Гусей, 
Которымъ  нѣкогда  былъ  долженъ  Римъ  спасеньемъ: 
Тамъ  даже  праздники  имъ  въ  честь  учреждены!" 

— „А  вы  хотите  быть  за  что  отличены'Р 
Спросилъ  прохожій  ихъ. — „Да  наши  предки. „Знаю, 

И все  читалъ;  но  вѣдать  я желаю, 

Вы  сколько  пользы  принесли?" 

— „Да  наши  предки  Римъ  спасли! 

— „Все  такъ,  да  вы  что  сдѣлали  такое?" 

— „Мы?  Ничего!"  — „Такъ  что-жъ  и добраго  въ  васъ  есть? 

Оставьте  предковъ  вы  въ  покоѣ: 

Имъ  по-дѣломъ  была  и честь; 

А вы,  друзья,  лишь  годны  на  жаркое." 

Васнь  эту  можно-бы  и бо.іѣ  пояснить  — 

Да  чтобъ  гусей  не  раздразнить. 


ХМ. 

СВИНЬЯ. 

Свинья  на  барскій  дворъ  когда-то  затесалась; 
Вокругъ  конЮшенъ  тамъ  и кухонь  наслонялась; 

Въ  сору,  въ  навозѣ  извалялась; 

Въ  помояхъ  по-уши  до-сыта  накупалась: 

И изъ  гостей  домой 
Пришла  свинья-свиньей. 

„Ну,  что-жъ.  Хавронья,  тамъ  чъі  видѣла  такого?" 
Свинью  спросилъ  пастухъ: 

„Вѣдь  идетъ  слухъ. 

Что  все  у богачей  лишь  бисеръ  да  жемчугъ; 

А въ  домѣ,  такъ  одно  богатѣе  другаго?" 

, Хавронья  хрюкаетъ:  — „Ну.  право,  по])Ютъ  вздоръ. 
Я не  примѣтила  богатства  никакого: 

Все  только  .тишь  навозъ,  да  соръ; 

А,  каяіется,  ужъ,  не  жалѣя  рыла, 

'■  Я тамъ  изрыла 
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Весь  задній  дноръ.“ 

Не  дай  1)0гъ  никого  сравненьемъ  мнѣ  обидѣть! 
Но  какъ-же  критика  Хавроньей  не  назвать, 
Кото])ый,  что  ни  станетъ  разбирать, 
Имѣетъ  даръ  одно  худое  видѣть? 


XVII. 

МУХА  и ДОРОЖНЫЕ. 

Въ  Іюлѣ,  въ  самый  зной.  і5ъ  полуденную  пору, 
(ѣ.інучими  песками.  въ-і’0])у, 

(’ч.  поклажей  и съ  семьей  дворянъ, 

^1егве))кою  рыдванъ 
Тащился. 

Кони  измучились,  и кучеръ  какъ  ни  бился, 

11})И1нло  хоть  стать.  Слѣзаетъ  съ  козелъ  онъ, 

II,  лошадей  мучитель, 

С!ъ  лакеемъ  въ  два  кнута  ти})анитъ  СЧ)  двухъ  сторонъ: 
Л легче  нѣтъ.  Ползутъ  изъ  колымаги  вонъ 
ВояринЧ),  барыня,  ихч>  дѣвка,  сынч^.  учите.чь. 

Но,  знать,  })ыдванъ  былъ  плотно  нагру:кенъ, 

Что  лошади,  хотя  его  тронули. 

Но  въ-гору  ІЮ  песку  едва-едва  тянули. 

Случись  тугъ  Мухѣ  быть.  Какъ  горю  не  помочь? 
Вступилась:  ну  жужжать  во  всю  мушину  мочь; 

ВокругЧ)  повозки  суегится; 

То  надъ  носомъ  юлитъ  у коренной. 

То  лобъ  укуситъ  пристяжной. 

То  вмѣсто  куче})а  на  козлы  вдругъ  садится. 

Или,  оставя  лошадей, 

И вдоль  и поперегъ  шныряетъ  межъ  людей; 

Ну,  словно  откупщикъ  на  я])маркѣ  хлопочетъ, 

И только  плачется  на  то. 

Что  ей  ни  въ  чемъ,  никто 
Никакъ  помочь  не  хочетъ. 

Гуторя  слуги  вздоръ,  плетутся  вслѣдъ  шажкомъ; 


93 


Учитель  съ  барыней  шушукаютъ -тишкомъ; 

Самъ  баринъ,  позабывъ,  какъ  онъ  къ  порядку  нуженъ; 
Ушелъ  съ  служанкой  въ  боръ  искать  грибовъ  на  ужинъ, 
И Муха  всѣмъ  жужжитъ,  что  только  лишь  она 
О всемъ  заботится  одна. 

Межъ-тѣмъ  лошадушки,  шагъ-за-шагъ,  по-немногу, 
Встащилися  на  ровную  дорогу. 

„Ну,“  Муха  говоритъ:  „теперя  слава  Богу! 

Садитесь  по  мѣстамъ,  и добрый  всѣмъ  вамъ  путь; 

А мнѣ  ужъ  дайте  отдохнуть: 

Меня  на-силу  крылья  носятъ." 

Куда  людей  на  свѣтѣ  много  есть, 

Которые  вездѣ  хотятъ  себя  приіілесть, 

И любятъ  хлопотать,  гдѣ  ихъ  совсѣмъ  не  просятъ. 


ХѴПІ. 

ОРЕЛЪ  и ПАУКЪ. 

За  облака  Оре.іъ 

На  верхъ  Кавказскихъ  горъ  поднялся. 

На  кедрѣ  тамъ  столѣтнемъ  сѣ.іъ, 

И зримымъ  подъ  собой  пространствомъ  любовался. 
Казалось,  что  оттоль  онъ  видѣлъ  край  земли: 

Тамъ  рѣки  по  степямъ  излучисто  текли; 

Здѣсь  рощи  и луга  цвѣли 
Во  всемъ  весеннемъ  ихъ  уборѣ; 

А тамъ  сердитое  Каспійско  Море, 

Какъ  во^юна  крыло,  чернѣлося  вдали. 

„Хвала  тебѣ,  Зевесъ,  что  управляя  свѣтомъ, 

Ты  разсудилъ  меня  снабдить  такимъ  полетомъ. 

Что  неприступной  я не  знаю  высоты," 

Орелъ  къ  Юпитеру  взываетъ: 

„И  что  смотрю  оттоль  на  міра  красоты. 

Куда  никто  не  залетаетъ." 

— „Какой-же  ты  хвастунъ,  какъ  погля/ку!" 

Паукъ  ему  тутъ  съ  вѣтки  отвѣчаетъ: 
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„Да  ниже-ль  я тебя,  товарищъ,  здѣсь  сижу?“ 

Орелъ  глядитъ:  и подлинно,  Паукъ, 

Надъ  самымъ  имъ  раскинувъ  сѣть  вокругъ. 

На  вѣточкѣ  хлопочетъ, 

И,  кажется.  Орлу  затка'гь  онъ  солнце  хочетъ. 

— „Ты  какъ  на  этой  высотѣ?" 

Спросилъ  Орелъ:  „и  тѣ. 

Которые  полетъ  отваипіѣйпіій  имѣютъ, 

Не  всѣ  сюда  пускаться  смѣютъ: 

Л ты  безъ  крылъ  и слабъ;  неужли  ты  доползъ?^ 

— „Нѣтъ,  я-бъ  на  это  не  рѣшился." 

— „Да  какъ-л:е  здѣсь  'іы  очутился?" 

— „Да  я къ  тебѣ  :ке  іц)ип,ѣпился, 

ѢІ  снизу  на  хвостѣ  ты  самъ  меня  занесъ: 

Но  здѣсь  и безъ  тебя  умѣю  я дер:каться; 

И такъ  пе})едо  мной  прошу  не  величаться; 

И знай,  что  я...“  Тутъ  вихрь,  отколѣ  ни  возьмись, 
И сдунулъ  Наука  опять  на  самый  низъ. 

Какъ  вамъ,  а мнѣ  так'ь  і^ажугся  похояш 
На  этакихъ  нерѣдко  пауковъ 
Тѣ,  кои  безъ  ума  и даже  безъ  трудовъ. 

Тащатся  вверхъ,  держась  за  хвостъ  вельможи; 
А надуваютъ  грудь. 

Какъ-будто-бъ  силою  ихъ  Богъ  снабдилъ  орлиной: 
Хоть  стоитъ  вѣтру  липіь  пахнуть, 

^Ітобъ  ихъ  унесгь  и съ  паутиной. 
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XIX. 

ЛАНЬ  и ДЕРВИШЪ. 

Младая  Лань,  своихъ  лишась  любевныхъ  чадъ, 

Еще  сосцы  млекомъ  имѣя  отягченны, 

Нашла  въ  лѣсу  двухъ  малыхъ  волченя'п>, 

И стала  выполнять  долгъ  матери  священный, 

Своимъ  питая  ихъ  млекомъ. 

Въ  .лѣсу  живущій  съ  ней  одномъ. 

Дервишъ,  ея  поступкомъ  изумленный, 

„О,  безразсудная!"  сказалъ:  „къ  кому  любовь, 

Кому  свое  млеко  ты  расточаешь? 

Иль  благодарности  отъ  ихъ  ты  роду  чаешь? 

Быть-можетъ,  нѣкогда  (иль  злости  ихъ  не  знаешь?) 

Они  прольютъ  твою-же  кровь." 

— „Выть-можетъ,“  Лань  на  это  отвѣчала: 

І2 
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„Но  я о томъ  не  помышляла, 

И не  /келаю  помышлять: 

Мнѣ  чувство  матери  одно  теперь  лишь  мило, 
И молоко  мое  меня-бы  тяготило, 

Когда-бъ  не  стала  я питать." 

Такъ,  исгинная  благость 
Неаъ  всякой  мзды  добро  творитъ: 

К'1’0  доб})ъ,  тому  избытки  въ  тягость, 
Коль  онъ  ихъ  съ  блиишимъ  не  дѣлитъ. 


XX. 

СОБАКА. 

У ба])іі‘на  была  Собака  шаловлива. 

Хоть  нуя.’ды  не  было  (-обакѣ  той  ни  въ  чемъ: 
Нная-бы  такимъ  житьем'ь 
1)ыла  довольна  и счастлива. 

И не  нодумала-бы  к})асть! 

Но  уяп.  у ней  была  такая  страсть: 

Что  ияь  мяснаго  ни  досі’анетъ. 

Нъ-мииуту  стянет!.. 

Хозяинъ  сладить  съ  ней  не  могъ, 

Как'ь  онъ  ни  бился, 

Пока  его  н])іятель  не  вступился, 

И въ  'і'омъ  ему  совѣ'і’омъ  не  помогъ. 
„Послушай,"  говоритъ:  „хоть,  кажется,  ты  строгъ. 
Но  ты  лишь  красть  Собаку  пріучаешь. 

Затѣмъ,  ч'то  краденый  кусокъ 
. Всегда  ей  оставляешь. 

А ты  впередъ  ее  хоть  меньше  бей, 

Да  кражу  отнимай  у ней.“ 

Едва-лишь  на  себѣ  Собака  испытала 
Совѣтъ  разумный  сей,  — 

Шалить  Собака  перестала. 
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ОРЕЛЪ  и КРОТЪ. 


Не  презирай  совѣта  ничьего, 
Но  прежде  разсмотри  его. 


Со  стороны  прибывъ  далекой 
Въ  дремучій  лѣсъ,  Орелъ  съ  Орлицею  вдвоемъ, 
Задумали  навѣкъ  остаться  въ  немъ, 

И,  выбравши  вѣтвистый  дубъ,  высокой. 
Гнѣздо  себѣ  въ  его  вершинѣ  стали  вить. 
Надѣясь  и дѣтей  тутъ  вывести  на  лѣто. 
Услыша  Кротъ  про_  это. 

Орлу  взялъ  смѣлость  доложить. 

Что  этотъ  дубъ  для  ихъ  жилища  не  годится. 
Что  весь  почти  онъ  въ  корнѣ  сгнилъ 


XXI. 


98  — 


И скоро,  можетъ-быть,  свалится; 

Такъ,  чтобъ  Орелъ  гнѣзда  на  немъ  не  вилъ. 

Но  кстати-ли  Орлу  принять  совѣтъ  изъ  норки, 

И отъ  Крота!  А гдѣ-я:е  похвала. 

Что  у Орла 
Глаза  такъ  зоркий 

И что  за  стать  Кротамъ  мѣшаться  смѣть  въ  дѣла 
Царь-птицы! 

Такъ  многаго  съ  Кротомъ  не  говоря. 

Къ  работѣ  по-скорѣй,  совѣтчика  презря,  — 

И новоселье  у царя 
Посцѣло  скоро  для  царицы. 

Все  счастливо;  ужъ  есть  и дѣти  у Орлицы. 

Но  что-жъ'?  — Однажды,  какъ  зарей. 

Орелъ  изъ-подъ  небесъ  къ  семьѣ  своей 
Съ  богатымъ  завтракомъ  съ  охоты  торопился. 

Онъ  видитъ:  дубъ  его  свалился! 

И подавило  имъ  Орлицу  и дѣтей. 

Отъ  горести  не  взвидя  свѣту, 

„Несчастный!“  онъ  сказалъ: 

„За  гордость  рокъ  меня  такъ  люто  наказалъ. 

Что  не  послушался  я умнаго  совѣту. 

Но  можно-ль  было  ожидать. 

Чтобы  ничтожный  Кротъ  совѣтъ  могъ  добрый  дать?“ 
— „Когда-бы  ты  не  презрѣ,іъ  мною,® 

Изъ  норки  Кротъ  сказалъ:  „то  вспомнилъ-бы,  что  рою 
Свои  я норы  подъ  землей, 

И что,  случаясь  близъ  корней, 

Здорово-ль  дерево,  я знать  могу  вѣрнѣй.® 
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I. 

КВАРТЕТЪ. 

Проказница-Мартышка, 

Оселъ, 

Козелъ 

Да  косолапый  Мишка, 

Затѣяли  съиграть  Квартетъ. 

Достали  нотъ,  баса,  альта,  двѣ  скрипки, 

И сѣли  на  лужокъ  подъ  липки. 

Плѣнять  своимъ  искусствомъ  свѣтъ. 

Ударили  въ  смычки,  дерутъ,  а толку  нѣтъ. 

„Стой,  братцы,  стой!"  кричита  Мартышка:  „погодите! 
Какъ  музыкѣ  итти?  Вѣдь  вы  не  такъ  сидите. 

Ты  съ  басомъ,  Мишенька,  садись  противъ  альта, 

Я прима  сяду  противъ  вторы; 

Тогда  пойдетъ  ужъ  музыка  не  та: 

У насъ  запляшутъ  лѣсъ  и горы!" 

Разсѣлись,  начали  Квартетъ; 

Онъ  все-таки  на  ладъ  нейдета. 

— „Постойте-жъ,  я съискалъ  секретъ,  “ 
Кричитъ  Оселъ:  „мы,  вѣрно,  ужъ  поладимъ, 

Коль  рядомъ  сядемъ. 

Послушались  Осла:  усѣлись  чинно  въ  рядъ; 

А все-таки  Квартетъ  нейдетъ  на  ладъ. 

Вотъ,  пуще  прежняго,  пошли  у нихъ  разборы 

И споры, 
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Кому  и какъ  сидѣть. 

Случилось,  соловью  на  шумъ  ихъ  прилетѣть. 

Тутъ  съ  просьбой  всѣ  къ  нему,  чтобъ  ихъ  рѣшить  сомнѣнье: 

— „Пожалуй,"  говорятъ:  „возьми  на  часъ  терпѣнье, 
Чтобы  Квартетъ  въ  порядокъ  нашъ  привесть: 

И ноты  есть  у насъ,  и инструменты  есть 

СкаяѵИ  лишь,  какъ  намъ  сѣсть!" 

— „^Ітобъ  музыкантомъ  быть,  такъ  надобно  умѣнье 

И уши  вашихъ  по-нѣ/Кнѣй,“ 

Имъ  отвѣчаетъ  соловей: 

„Л  вы,  друзья,  какъ  ни  садитесь," 

Псе  въ  музыканты  не  годитесь. “ 


— 108  — 


II. 

ЛИСТЫ  и КОРНИ. 

Въ  прекрасный  лѣтній  день, 

Бросая  по  долинѣ  тѣнь, 

Листы  на  деревѣ  съ  зефирами  шептали. 

Хвалились  густотой,  зеленостыо  своей, 

И вотъ  какъ  о себѣ  зефирамъ  толковали; 

„Не  правда-ли,  что  мы  краса  долины  всей? 

Что  нами  дерево  такъ  пышно  и кудряво. 

Раскидисто  и величаво? 

Что-бъ  было  въ  немъ  безъ  насъ?  Ну,  право. 
Хвалить  себя  мы  мояшмъ  безъ  грѣха! 

Не  мы-ль  отъ  зноя  пастуха 
И странника  въ  тѣни  прохладной  укрываемъ? 

Не  мы-ль  красивостью  своей 
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Плясать  сюда  пастушекъ  привлекаемъ? 
насъ-же  раннею  и позднею  варей 
Насвистываетъ  соловей. 

Да  вы.  ве(|»иры,  сами 
Почти  не  ]ягвстае'і'есь  съ  нами.‘‘ 

— „Примолвить  можно-бы  спасибо  тутъ  и намъ,“ 

Имъ  голосъ  отвѣчалъ  изъ-подъ  земли  смиренно. 

— „Кто  смѣетъ  говорить  столь  нагло  и надменно! 

Вы  кто  такіе  тамъ, 

Что  дерзко  такъ  считаться  съ  нами  стали?" 
Листы,  по  дереву  шумя,  залепетали. 

— „Мы  тѣ,^^ 

„Которые,  здѣсь  роясь  въ  темнотѣ. 
Питаемъ  васъ.  Уткель  не  узнаете? 

ЗІы  корни  де])ева,  на  коемъ  вы  цвѣтете. 

1\}>асуйтесь  въ  добрый  часъ! 

Да  только  помните  ту  разницу  мейл,  насъ: 

^іто  съ  новою  весной  листъ  новый  народится: 

А если  ко]іень  изсушится,  — 

Не  станетъ  дерева,  ни  васъ.*‘ 
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Ш. 

ВОЛКЪ  и ЛИСИЦА. 

Охотно  мы  даримъ, 

Что  намъ  не  надобно  самимъ 

Мы  этой  басней  пояснимъ, 

Затѣмъ,  что  истина  сноснѣе  вііол-открыта. 

Лиса,  курятинки  накушавшись  до-сыта, 

И добрый  ворошокъ  припрятавши  въ  запасъ. 

Подъ  стогомъ  прилегла  вздремнуть  въ  вечерній  часъ. 
Глядитъ,  а въ  гости  къ  ней  голодный  Волкъ  тащится. 

„Что,  кумушка,  бѣды!“  онъ  говоритъ; 

„Ни  косточкой  не  могъ  нигдѣ  я поживиться; 

Меня  такъ  голодъ  и моритъ; 

Собаки  злы,  пастухъ  не  спитъ. 
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Пришло  хоть  удавиться!" 

— „Неуя.-ли?”  — „Право  -гакъ."  ~ „Г>ѣдняжка-куманекъ! 
Да  не  изволишь-ли  сѣнца?  Вотъ  цѣлый  стогъ: 

П куму  услужить  готова.‘‘ 

А куму  не  сѣнца,  хотѣлось-бы  мяснова  — 

Да  про  запасъ  Лиса  ни  слова. 

И сѣрый  рыцарь  мой. 

Обласканъ  ііо-уніи  кумой, 

Пошелъ  безъ  уяшна  домой. 


IV. 

БУМАЖНЫЙ  ЗМѢЙ. 

Запущенный  йодъ  облака. 

Вумаяшый  Змѣй,  н})имѣтя  съ-высока 
Въ  долинѣ  мотылька: 

„Повѣришь-ли!^^  кричитъ:  „чуть-чуть  тебя  мнѣ  видно; 
Признайся,  что  тебѣ  завидно 
Смотрѣть  на  мой  высокій  столь  полетъ.^ 

— „Завидно?  Право,  нѣтъ! 

Напрасно  о себѣ  ты  много  такъ  мечтаешь: 

Хоть  высоко,  но  ты  на  привязи  летаешь. 

Такая  ишзнь,  мой  свѣтт,. 

Отъ  счастія  весьма  далеко; 

А я,  хоть  правда  невысоко, 

Зато  лечу. 

Куда  хочу; 

Да  я-же  такъ,  какъ  ты,  въ  забаву  для  другаго, 
Пустаго 

Вѣкъ  цѣлый  не  трещ).“ 
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ЛЕБЕДЬ,  ЩУКА  и РАКЪ. 


Когда  въ^товарищахъ  согласья  нѣтъ: 
На  ладъ  ихъ  дѣло  не  пойдетъ, 

И выйдетъ  изъ  него  не  дѣло,  только  мука. 


Однажды  Лебедь,  Ракъ  да  Щука 
Везти  съ  поклажей  возъ  взялись, 

И вмѣстѣ  трое  всѣ  въ  него  впряглись; 

Изъ  кожи  лѣзутъ  вонъ,  а возу  все  нѣтъ  ходу! 
Поклажа-бы  для  нихъ  казалась  и легка: 

Да  Лебедь  рвется  въ  облака. 

Ракъ  пятится  назадъ,  а Щука  тянетъ  въ  воду. 
Кто  виноватъ  изъ  нихъ,  кто  правъ, — судить  йенамъ; 
Да  только  во8ъ  и нынѣ  тамъ. 
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VI. 

СКВОРЕЦЪ. 

У всякаго  талантъ  есть  свой: 

Но  часто,  на  успѣхъ  нрелыдаяся  чужой, 

Хватается  ва  то  иной, 

1]ъ  чемъ  онъ  совсѣмъ  не  годенъ. 

Л мой  совѣтъ  такой; 

Ііерись  за  то,  къ  чему  ты  сроденъ, 

Коль  хочешь,  чтобъ  въ  дѣлахъ  успѣшный  былъ  конецъ. 

Какой-то  съ-молоду  Скворецъ 
Такъ  пѣть  щегленкомъ  научился, 
Какъ-будто-бы  щегленкомъ  самъ  родился. 
Игривымъ  голоскомъ  весь  лѣсъ  онъ  веселилъ, 

И 1ЩЯКІЙ  Скворушку  хвалилъ^ 

Иной-бы  былъ  такой  доволенъ  частью; 

Но  Скворушка  услышь,  что  хвалятъ  соловья. 

Л Скворушка  завистлиііъ  былъ,  къ  несчастью,  — 

И думаетъ;  „Иостойте-же,  д])у;и.я, 

(ѣюю  не  хуже  я 
И соловьинымъ  ладомч..'" 

И подлинно  запѣлъ; 

Да  только  лишь  совсѣмъ  особымъ  складомъ: 

То  онъ  пищалъ,  то  онъ  хрипѣлъ. 

То  верещалъ  козленкомъ; 

То  не  путемъ 
ЗІяукалъ  онъ  котенкомъ; 

И,  словомъ,  разогналъ  всѣхъ  птицъ  своимъ  пѣньемъ. 
Мой  милый  Скворушка,  ну,  что  за  іі])ибыль  въ  томъ? 
Пой  лучше  хорошо  щегленкомъ, 

^Іѣмъ  дурно  соловьемъ. 
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VII. 

ПРУДЪ  и РѢКА. 

Что  это,“  говорилъ  Рѣкѣ  сосѣдній  Прудъ; 
„Какъ  на  тебя  ни  взглянешь, 

А воды  все  твои  текутъ! 

Неужли  таки  ты,  сестрица,  не  устанешь? 
Притомъ-же,  вижу  я почти  всегда, 

То  съ  грузомъ  тяжкія  суда. 

То  долговязые  плоты  ты  носишь, 

Ужъ  я не  говорю  про  лодки,  челноки; 

Имъ  счету  нѣтъ!  Когда  такую  жизнь  ты  бросишь? 

Я,  право,  высохъ-бы  съ-тоски. 

Въ  сравненіи  съ  твоимъ,  какъ  жребій  мой  пріятенъ! 

Конечно,  я не  знатенъ. 

По  картѣ  не  тянусь  я черезъ  цѣлый  листъ. 
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Мнѣ  не  бренчитъ  похвалъ  какой-нибудь  гуслистъ: 

Да  это,  право,  все  пустое! 

ІЗа  то  я въ  илистыхъ  и яягкихъ  берегахъ, 

Какъ  барыня  въ  пуховикахъ, 

Ле;ку  и въ  нѣгѣ,  и въ  покоѣ; 

Не  только  что  судовъ. 

Или  плотовъ, 

Мнѣ  э.дѣсь  не  для  чего  страшиться; 

Не  энаю  да;ке  я,  каковъ  тяжелъ  челнокъ, 

И много,  ежели  случится. 

^Іто  но  водѣ  моей  чуть  зыблется  листокъ. 

Когда  его  ко  мнѣ  заброситъ  вѣте])Окъ. 

Что  беззаботную  замѣнитъ  лшзнь  іакую? 

Ча  вѣтрами  со  всѣхъ  сторонъ, 

Нб  двіпкась,  я смотрю  на  суету  мірскую, 

И (|»илософствую  сквозь  сонъ." 

— „А,  философствуя,  ты  помнишь-ли  законъ? 

Рѣка  на  это  отвѣчаетъ: 

,.Что  свѣжесть  лишь  вода  движеньемъ  сохраняетъ? 

И если  стала  я великою  рѣкой. 

Такъ  это  оттого,  что.  кинувши  покой, 

Послѣдую  сему  уставу. 

За  то  по  всякій  годъ. 

Обиліемъ  и чистотою  водъ. 

Н пользу  приношу,  и въ  честь  вхожу  и въ  славу, 

И буду,  мои:етъ-быть.  еще  я вѣки  течь, 

1\огда  ул;е  тебя  не  будетъ  и въ-поминѣ, 

И о тебѣ  совсѣмъ  исчезнетъ  рѣчь.“ 

Слова  ея  сбылись:  она  течетъ  по-нынѣ; 

Л бѣдный  Прудъ  годъ-бтъ-году  все  глохъ. 
Заволоченъ  весь  тиною  глубокой, 

Зацвѣлъ,  заросъ  осокой, 

И,  наконецъ,  совсѣмъ  изсохъ. 

Такъ  дарованіе  безъ  пользы  свѣту  вянетъ. 

Слабѣя  всякій  день. 

Когда  имъ  овладѣетъ  лѣнь 
И оживлять  его  дѣятельность  не  станетъ. 
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ѵш. 

ТРИШКИНЪ  КАФТАНЪ. 

У Тришки  на  локтяхъ  кафтанъ  продрался, 
Что  долго  думать  тутъ?  Онъ  яа  иглу  принялся: 

По  четверти  обрѣзалъ  рукавовъ  — 

И локти  заплатилъ.  Кафтанъ  опять  готовъ; 

Лишь  на  четверть  голѣе  руки  стали. 

Да  что  до  этого  печали? 

Однако-же  смѣется  Тришкѣ  всякъ. 

А Тришка  говоритъ:  „Такъ  я-же  не  дуракъ, 

И ту  бѣду  поправлю: 

Длиннѣе  прежняго  я рукава  наставлю: 

О,  Тришка  малый  не  простой! 

Обрѣзалъ  фалды  онъ  и полы. 

Наставилъ  рукава,  и веселъ  Тритпка  мой. 

Хоть  носитъ  онъ  кафтанъ  такой. 
Котораго  длиннѣе  и камзолы. 

Такимъ-же  образомъ,  видалъ  я,  иногда 
Иные  господа, 

Запутавши  дѣла,  ихъ  поправляютъ; 
Посмотришь:  въ  Тришкиномъ  кафтанѣ  щеголяютъ. 


IX. 

МЕХАНИКЪ. 

Какой-то  молодецъ  купилъ  огромный  домъ,  , 

Домъ,  правда,  дѣдовскій,  но  строенный  на-славу: 

И прочность  и уютъ,  все  было  въ  домѣ  томъ, 

И домъ-бы  всѣмъ  пришелъ  ему  по  нраву. 

Да  только  то  бѣда  — 

Немножко  далеко  стоялъ  онъ  отъ  воды. 

.Ну,  что-жъ,^  онъ  думаетъ:  „въ  своемъ  добрѣ  я властенъ; 
Такъ  домъ  мой,  какъ  онъ  есть, 
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Велю  машинами  къ  рѣкѣ  я иерепесть 
(Какъ  видно,  молодецъ  механикой  былъ  страстенъ!), 
Лишь  сани  подъ  него  подвесть, 
Подрывшись  напередъ  ему  подъ  основанье, 

А тамъ  у',ке,  ивладя  на  каткахъ, 

И воротомъ,  куда  хочу,  все  вданье 
Поставлю  будто  на  рукахъ. 

И что  еще,  чего  не  видано  на  свѣтѣ: 

Когда  неревовить  туда  мой  буду  домъ, 

Тогда  подъ  мувыкой  съ  н])іятелями  въ  немъ. 

Пируя  ва  большимъ  столомъ, 

На  новоселье  я поѣду  какъ  въ  ка})етѣ.“ 

Илѣняся  глупостью  такой. 

11  к'і.  дѣлу  н}»истуііилъ  тотчасъ  Механикъ  мой. 
Рабочихъ  но;ц)Ядилъ.  подъ  домомъ  і)ылся,  рылся. 

Ни  денегъ,  ни  ваботь  нимало  не  берегъ; 

()днако-'л:ъ  дома  онъ  не})еташ,ить  не  могъ, 

И только  до  того  добился. 

Что  домъ  его  свалился. 

Какъ  много  у людей 
ІЗа'тЬй, 

Которыя  еще  опаснѣй  и глупѣй! 


ПОЖАРЪ  и АЛМАЗЪ. 

*• 

Ивъ  малой  искры  ставъ  ножа})ОМЪ, 

Огонь,  въ  ст})емлені,и  яромъ, 

По  зданьямъ  разлился  въ  глухой  полночный  часъ. 
При  общей  той  тревогѣ. 

Потерянный  Алмазъ 

Кдва  сквозь  пыль  мелькалъ,  валяясь  по  дорогѣ. 
..Какъ  ты,  со  всей  своей  игрой." 

Сказалъ  Огонь:  „ничтоженъ  предо  мной! 

И сколь  навычное  поіребно  зрѣнье. 

Чтобъ  различить  тебя,  при  маломъ  отдаленьи. 
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Или  съ  простымъ  стекломъ,  иль  съ  каплею  поды, 
Когда  въ  нихъ  лучъ  иль  мой,  иль  солнечный  играетъ! 
Ужъ  я не  говорю,  что  все  тебѣ  бѣды. 

Что  на  тебя  ни  попадаетъ; 
і^ездѣлка  — ленты  лоскутокъ; 

Какъ  часто  блескъ  твой  затмѣваетъ. 

Вокругъ  тебя  одинъ  обвившись,  волосокъ! 

Не  такъ  легко  затмитъ  мое  сіянье. 

Когда  я,  въ  ярости  моей. 

Охватываю  зданье. 

Смотри,  какъ  всѣ  усилія  людей 
Противъ  себя  я презираю; 

Какъ  съ  трескомъ  все.  что  встрѣчу,  пожираю,  — 

И зарево  мое,  играя  въ  облакахъ, 

Окрестнос'і'ямъ  наводитъ  страхъ! “ 

— „Хоть  п))отивъ  твоего  мой  блескъ  и бѣденъ, 

Алмазъ  отвѣтс'гвуетъ:  „но  я безвреденъ; 

Не  укоритъ  меня  никто  ни  чьей  бѣдой, 

РІ  лучъ  досаденъ  мой 
Лишь  зависти  одной; 

А ты  блестишь  лишь  тѣмъ,  что  разрушаешь; 

За  то,  всей  силой  съединясь. 

Смотри,  какъ  рвутся  всѣ,  чтобъ  ты  скорѣй  погасъ. 

И чѣмч>  ты  яростнѣй  пылаешь. 

Тѣмъ  ближе,  можегъ-быть,  къ  концу. 

Тутъ  силой  всей  народъ  тушить  Пожаръ  принялся; 

На  утро  дымъ  одинъ  и смрадъ  по  немъ  остался; 

Алмазъ-же  вскорѣ  отъискался, 

И лучшею  красой  сталъ  царскому  вѣнцу. 


XI. 

ПУСТЫННИКЪ  и МЕДВѢДЬ. 

Хотя  услуга  намъ  при  нуждѣ  дорога. 

Но  за  нее  не  всякъ  умѣетъ  взяться; 

Не  дай  Богъ  съ  дуракомъ  связаться! 

Ус.тужливый  дуракъ  опаснѣе  врага. 
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Жилъ  нѣкто  человѣкъ  безродный,  одинокой. 

Вдали  отъ  города,  въ  глуши. 

Про  жизнь  пустынную,  какъ  сладко  ни  пиніи, 

А въ  одиночествѣ  способенъ  жить  не  всякой: 

Утѣшно  намъ  и грусть  и ])адость  ])аздѣлить. 

]\Інѣ  скажутъ:  „Л  лу;кокъ,  а 'іемная  дуброва, 

Пригорки,  ручейки  и мурава  ніелкова?“ 

— „Прек])асны,  что  и говорить! 

А все  іі))искучится.  какь  не  съ  кѣмі,  молвить  слова. “ 
Так'ь  и Пустыннику  тому 
Соскучилось  быть  вѣчно  одному. 

Идетъ  онъ  въ  лѣсъ  толкнуться  у сосѣдей, 

Чтоб’ь  съ  кѣм'ь-нибудь  знакомство  свесгь. 

Въ  лѣсу  кого  наб})есть, 

Ігромѣ  ВОЛКОВ'!,  или  медв'Ьдей? 

И точно,  встрѣтился  с'ь  большимъ  Медв'Ьдемъ  онъ. 

Но  д'клать  нечего:  снимае'і'ъ  шляпу, 

И милому  сосѣдушкѣ  поклонъ. 

Сосѣдъ  ему  нро'і'ягивает'ь  лапу, 

И,  слово-за-слово.  знакомятся  они. 

Потомъ  дружатся. 

Потом'ь  не  могутъ  уж'і,  ])азс'гаться, 

И цѣлые  нроводя'гъ  вмѣстѣ  дни. 

О чемъ  у них'ь  и что  бывало  разгово})у, 

ѢТль  присказок'],,  иль  шуточекъ  какихъ, 

И какъ  бес'ііда  шла  у нихъ. 

Я ІЮ  сію  не  знаю  но})у. 

Пустынникъ  былъ  не  говорливъ; 

.ДІишукъ  съ  природы  молчаливъ: 

Такі,  изъ  избы  не  вынесено  сору. 

Но  какъ-бы  ни  было.  Пустынникъ  очень  радъ, 

^Іто  далъ  ему  Ііогъ  въ  другѣ  кладъ. 

Вездѣ  за  Мишей  онъ.  безъ  Мишеньки  тошнится, 

И Мишенькой  не  можетъ  нахвали'іъся. 

Однаікды  вздумалось  друзьямъ. 

Въ  день  жаркій  поброди'ть  по  ]К)іцамъ.  но  лугамъ, 

И по  доламъ,  и но  горамъ: 

А такъ-какъ  человѣкъ  медвѣдя  ію-слабѣе. 

То  и Пустынникъ  нашъ  скорѣе. 

Чѣмъ  Мишенька,  усталъ 
И отставать  отъ  друга  сталъ. 
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То  видя,  говоритъ,  какъ  путный,  Мишка  другу: 
„Прилягъ-ка,  братъ,  и отдохни. 

Да  коли  хочешь,  такъ  сосни; 

А я постерегу  тебя  здѣсь  у досугу." 

Пустынникъ  былъ  сговорчивъ:  легъ,  зѣвнулъ. 

Да  тотчасъ  и заснулъ. 

А Мишка  на  часахъ  — да  онъ  и не  безъ  дѣла: 

У друга  на  носъ  муха  сѣла: 

Онъ  друга  обмахну.тъ; 

Взглянулъ, 

А муха  на  щекѣ;  согна.тъ,  а муха  снова 
У друга  на  носу, 

И неотвязчивѣй  часъ-отъ-часу. 

I Вотъ  Мишенька,  не  говоря  ни  слова, 

- Увѣсистый  булыжникъ  въ  лапы  сгребъ. 

Присѣлъ  на  корточки,  не  переводитъ  духу. 

Самъ  думаетъ:  „Молчи-жъ,  ужъ  я тебя,  воструху!" 

И,  у друга  на  лбу  подкарауля  муху. 

Что  силы  есть  — хвать  друга  камнемъ  въ  лобъ! 
Ударъ  такъ  ловокъ  былъ,  что  черепъ  врознь  раздался, 
И Мишинъ  другъ  лежать  на-долго  тамъ  остатся! 


ХП. 

ЦВѢТЫ. 

Въ  отворенномъ  окнѣ  богатаго  покоя. 

Въ  фарфоровыхъ,  расписанныхъ  горшкахъ. 
Цвѣты  поддѣльные,  съ  лшвыми  вмѣстѣ  стоя. 

На  проволочныхъ  стебелькахъ 
Качалися  спѣсиво, 

И выставляли  всѣмъ  красу  свою  на-диво. 

Вотъ  дол:дикъ  началъ  накрапать. 
Цвѣты  тафтяные  Юпитера  тутъ  просятъ: 

Нельзя-ли  дождь  унять; 

Дождь  всячески  они  ругаютъ  и поносятъ. 
„Юпитеръ!"  молятся:  „ты  дождикъ  прекрати; 
Что  въ  немъ  пути. 
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и что  его  на  свѣтѣ  хуже? 

Смотри,  нельзя  по  улицѣ  пройти: 

Вездѣ  лишь  отъ  него  и грязь  и лужи." 
Однако-же  Зевесъ  не  вня.іъ  мольбѣ  пустой, 

И дождь  себѣ  прошелъ  своею  полосой. 
Прогнавши  зной. 

Онъ  воздухъ  прохлади.іъ;  природа  оживилась, 
И зелень  вся  какъ-будто  обновилась. 
Тогда  и на  окнѣ  Цвѣты  живые  всѣ 
Раскинулись  во  всей  своей  красѣ, 

И стали  отъ  дождя  душистѣй. 
Свѣжѣе  и пушистѣй. 

Л бѣдные  Цвѣты  поддѣльные  съ-тѣхъ-поръ 
Лишились  всей  красы,  и б])опіены  на  дворъ. 
Какъ  сор'і>. 

Таланты  истинны  за  критику  не  злятся: 

Ихъ  повредить  она  не  можетъ  красоты; 

Одни  поддѣльные  цвѣты 
Дождя  боятся. 


XIII. 

КРЕСТЬЯНИНЪ  и ЗМѢЯ. 

Змѣя  къ  Крестьянину  іі])ишла  проситься  въ  домъ. 
Не  непустому  жить  безъ  дѣла. 

Нѣтъ,  нянчить  у него  дѣтей  она  хотѣла: 

Хлѣбъ  слаще  наяштый  трудомъ! 

„Я  знаіо,“  говоритъ  она;  „худую  славу. 
Которая  у васъ,  людей. 

Идетъ  про  Змѣй; 

Что  всѣ  онѣ  презлаго  нраву. 

Изъ  древности  гласитъ  молва. 

^Іто  благодарности  онѣ  не  знаютъ; 

Что  нѣтъ  у нихъ  ни  дружбы  ни  родства; 

Что  даже  собственныхъ  дѣтей  онѣ  съѣдаютъ. 

Все  это  мо/кетъ  быть:  но  я не  такова. 
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Я съ-роду  викого  не  только  не  кусала, 

Но  такъ  гнушаюсь  зла, 

Что  жало  у себя  я вырвать-бы  дала, 

Когда-бъ  я знала. 

Что  жить  могу  безъ  жала; 

И,  словомъ,  я добрѣй 
Всѣхъ  Змѣй. 

Суди-жъ,  какъ  буду  я любить  твоихъ  дѣтей!  “ 

— „Коль  это,'^  говоритъ  Крестьянинъ:  „и  не  ложно, 
Все  мнѣ  принять  тебя  не  можно: 

Когда  примѣръ  такой 
У насъ  полюбятъ, 

Тогда  вползутъ  сюда  за  доброю  Змѣей, 

Одной, 

Сто  злыхъ,  и всѣхъ  дѣтей  здѣсь  перегубятъ 
Да,  кажется,  голубушка  моя, 

И потому  съ  тобой  мнѣ  не  ужиться. 

Что  лучшая  Змѣя, 

По  мнѣ,  ни  къ  чорту  не  годится." 

Отцы,  понятно-ль  вамъ,  на  что  здѣсь  мѣчу  я!.. 


XIV. 

КРЕСТЬЯНИНЪ  и РАЗБОЙНИКЪ. 

Крестьянинъ,  заводясь  домкомъ. 

Купилъ  на  ярмаркѣ  подойникъ,  да  корову, 

И съ  ними  сквозь  дуброву 
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Тихонько  брелъ  домой  проселочнымъ  путемъ, 
Какъ-вдругъ  Разбойнику  попался. 

Разбойникъ  мужика  какъ  липку  ободралъ. 
„Помилуй,"  всплачется  Крестьянинъ:  „я  пропалъ. 
Меня  совсѣмъ  ты  доканалъ! 

Родъ  цѣлый  я купить  коровушку  сбиргшся: 
Насилу  этого  дождался  дня.“ 

— „Добро,  не  плачься  на  меня," 

Сказалъ,  разжалобясь,  Разбойникъ: 

И подлинно,  вѣдь  мнѣ  коровы  не  доить; 

Ужъ  такъ  и быгь, 

Возьми  себѣ  назадъ  подойникъ." 


XV. 


любопытный. 

„Пріятель  дорогой,  здорово!  Гдѣ  ты  былъ"?" 

— Въ  Кунсткамерѣ,  мой  другъ!  часа  тамъ  три  ходилъ; 

Все  видѣлъ,  высмотрѣлъ;  отъ  удивленья, 
Повѣ})ишь-ли,  не  станетъ  ни  умѣнья 
Пересказать  тебѣ,  ни  силъ. 

Ужъ  подлинно,  что  тамъ  чудесъ  палата! 

Куда  на  выдумки  природа  таровата! 

Какихъ  звѣрей,  какихъ  тамъ  птицъ  я не  видалъ! 

Какія  бабочки,  букашки. 

Козявки,  мупіки,  таракашки! 

Однѣ  какъ  изумрудъ,  другія  какъ  кораллъ! 

Какія  крохотны  коровки! 
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Есть,  право,  менѣе  булавочной  головки’/^ 

— „А  видѣлъ-ли  слона?  Каковъ  собой  на  взглядъ! 

Я чай,  подумалъ  ты,  что  гору  встрѣтилъ?” 

— „Да  развѣ  тамъ  онъ?“  — „Тамъ.“  Ну,  братецъ,  виноватъ: 

Слона-то  я и не  примѣтилъ." 


XVI. 

ЛЕВЪ  на  ЛОВЛѢ. 

Собака,  Левъ  да  Волкъ  съ  Лисой 
Въ  сосѣдствѣ  какъ-то  жили. 

И вотъ  какой 
Между  собой 

Они  завѣтъ  всѣ  положили: 

Чтобъ  имъ  звѣрей  съобіца  ловить, 

И что  наловится,  все  ио-ровну  дѣлить. 

Не  знаю,  какъ  и чѣмъ,  а знаю,  что  сначала 
Лиса  оленя  поймала, 

И шлетъ  КЪ  товарищамъ  пословъ. 

Чтобъ  шли  дѣлить  счастливый  ловъ: 
Добыча,  право,  недурная! 

Пришли,  пришелъ  и Левъ;  онъ,  когти  разминая 
ѢІ  озираючи  товарищей  кругомъ. 

Дѣлежъ  располагаетъ, 

И говоритъ:  „Мы,  б])атцы,  въ  чегвеі)Омъ,“ 

И на  четверо  онъ  оленіі  раздирае'іъ. 

„Теперь,  давай  дѣлить!  Смотрите-я:е,  друзья: 

Вотъ  Э'іа  часть  моя 
По  договору; 

Вотъ  эта  мнѣ,  какъ  Льву,  принадлежитъ  безъ  спору; 
Вотъ  эта  мнѣ  за  то,  что  всѣхъ  сильнѣе  я; 

А къ  этой  чуть  изъ  васъ  лишь  лапу  кто  протянетъ, 
Тотъ  съ-мѣста  живъ  не  встанетъ." 
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XVII. 

’ конь  и ВСАДНИКЪ. 

Какой-то  Всадникъ  такъ  Коня  себѣ  наінколилъ, 
Что  дѣлалъ  и;гь  него  все,  чго  иаволилъ; 

Не  шевеля  почти  и поводовъ, 

Конь  слушался  его  лишь  словъ. 
„Такихъ  коней  и ввнуздывать  напрасно," 
Хозяинъ  нѣкогда  скавалъ; 

„Ну,  право,  вздумалъ  я прекрасно!” 

И,  въ  поле  выѣхавъ,  узду  съ  Коня  онъ  снялъ. 
Ночувствуя  свободу, 

Сначала  Конь  іі])ибавилъ  только  ходу 
Слегка, 

И,  вскинувъ  голову,  потряхивая  гривой. 

Онъ  выстуіікой  пошелъ  игривой, 
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Какъ-будто  тѣша  Сѣдока. 

Но,  смѣта,  какъ  надъ  нимъ  управа  не  крѣпка. 
Взялъ  скоро  волю  Конь  ретивой: 

Вскипѣла  кровь  его  и разгорѣлся  взоръ; 

Не  слушая  словъ  Всадниковыхъ  болѣ. 

Онъ  мчитъ  его  во  весь  опоръ 
Чрезо  все  широко  поле. 

Напрасно  на  него  несчастный  Всадникъ  мой 
Дрожащею  рукой 
Узду  накинуть  покушался: 

Конь  болѣ  лишь  серчалъ  и рвался, 

И сбросилъ  наконецъ  съ  себя  его  долой; 

А самъ,  какъ  бурный  вихрь,  пустился, 

Не  взвидя  свѣта,  ни  дорогъ, 

- Поколь,  въ  оврагъ  со  всѣхъ  махнувши  ногъ, 
До-смерти  не  убился. 

Тутъ  въ  горести  Сѣдокъ, 

„Мой  бѣдный  Конь!“  сказалъ:  я стадъ  виною 
Твоей  бѣды! 

Когда-бы  не  снялъ  я съ  тебя  узды,  — 
Управилъ-бы  навѣрно  я тобою: 

И ты-бы  ни  меня  не  сшибъ. 

Ни  смердью-бъ  самъ  столь  ліалкой  не  погибъ!" 

Какъ  ни  приманчива  свобода; 

Но  для  народа 
Не  меньше  гибельна  она. 

Когда  разумная  ей  мѣра  не  дана. 
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КРЕСТЬЯНЕ  и РѢКА. 

Крестьяне,  выніедъ  изъ  терпѣнья 
Отъ  разоренья, 

Что  рѣчки  имъ  и ручейки 
При  водопольи  причиняли. 

Пошли  просить  себѣ  управы  у Рѣки, 

Въ  которую  ручьи  и рѣчки  тѣ  впадали. 

И было  что  на  нихъ  донесть! 

Гдѣ  озими  разрыты; 

Гдѣ  мельницы  посорваны  и смыты; 
Потоплено  скота  что  и не  счесть! 

А та  Рѣка  течетъ  такъ  смирно,  хоть  и пышно; 
На  ней  стоятъ  большіе  города, 

И никогда 


За  ней  такихъ  проказъ  не  слышно 
Такъ,  вѣрно,  ихъ  она  уйметъ, 

Между  собой  Крестьяне  разсуждали. 

Но  что-жъ?  какъ  подходить  къ  Рѣкѣ  по-ближе  стали, 
И посмотрѣли,  такъ  узнали. 

Что  половину  ихъ  добра  по  ней  несетъ. 

Тутъ,  по-пусту  не  заводя  хлопотъ. 

Крестьяне  лишь  его  глазами  проводили; 

Потомъ  взглянулись  межъ  собой, 

И покачавши  головой. 

Пошли  домой. 

А отходя  проговорили: 

„На  что  и время  тратить  намъ! 

На  младшихъ  не  найдешь  себѣ  управы  тамъ, 

Гдѣ  дѣлятся  они  со  старшимъ  по-поламъ.“ 
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XIX. 

ДОБРАЯ  ЛИСИЦА. 

Ст})ѣ.’іокъ  весной  малиновку  убилъ. 

Ужъ  пусть-бы  кончилось  на  ней  несчастье  злое. 
Но  нѣтъ;  за  ней  до.ілшы  еіце  погибнуть  трое: 
Онъ.  бѣдныхъ,  трехъ  ея  птенцовъ  осиротилъ. 
Едва  изъ  скорлупы,  безъ  смыслу  и безъ  силъ, 
Малютки  терпятъ  голодъ, 

И холодъ, 

И пискомъ  жалобнымъ  зовутъ  напрасно  мать. 
„Какъ  можно  не  страдать. 

Малютокъ  этихъ  видя; 

И сердце  чье  объ  нихъ  не  заболитъ?" 
Лисица  птицамъ  говоритъ. 
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На  камушкѣ  противъ  гнѣзда  сиротокъ  сидя: 

„Не  киньте,  милыя,  безъ  помощи  дѣ'гей; 

Хотя  по  зернышку  бѣдняжкамъ  вы  снесите, 

Хоть  по  соломинкѣ  къ  ихъ  гнѣздыпіку  приткните: 

Вы  этимъ  жизнь  ихъ  сохраните; 

Что  дѣла  добраго  святѣй! 

Кукушка,  посмотри,  вѣдь  ты  и такъ  линяешь: 

Не  лучше-ль  дать  себя  немножко  ощипать, 

И перьемъ-бы  твоимъ  постельку  имъ  устлать. 

Вѣдь  по-пусту-:къ  его  ты  растеряешь. 

Ты,  жавронокъ,  чѣмъ  по  верхамъ 
Тебѣ  кувыркаться,  кружиться, 

Ты-бъ  корму  поискалъ  по  нивамъ,  по  лугамъ. 

Чтобъ  съ  сиротами  подѣлиться. 

Ты^  горлинка,  твои  птенцы  ужъ  подросли. 

Промыслить  кормъ  они  и сами-бы  могли: 

Такъ  ты-бы  съ  своего  гнѣзда  слетѣла. 

Да,  вмѣсто  матери,  къ  малюткамъ  сѣла, 

А дѣтокъ-бы  твоихъ  пусть  Вогъ 
Берёгь. 

Ты-бъ,  ласточка,  ловила  мопіекъ. 

Полакомить  безродныхъ  крошекъ. 

А ты-бы,  милый  соловей,  — 

Ты  знаешь,  какъ  всѣхъ  голосъ  твой  прельщаетъ,  — 
Межъ-тѣмъ,  пока  зе({)иръ  ихъ  съ  гнѣздышкомъ  качаетъ, 
Ты-бъ  убаюкивалъ  ихъ  пѣсенкой  своей. 

Такою  нѣжностью,  я твердо  вѣрю, 

Вы-бъ  замѣнили  имъ  ихъ  горькую  потерю. 

Послушайте  меня:  докажемъ,  что  въ  лѣсахъ 
Есть  добрыя  сердца,  и что..."  При  сихъ  словахъ. 
Малютки  бѣдныя  всѣ  трое. 

Не  могши  съ-голоду  сидѣть  въ-покоѣ. 

Попадали  къ  Лисѣ  на  низъ. 

Что-жъ  кумушка^  — Тотчасъ  ихъ  съѣла: 

И поученья  не  допѣла. 

Читатель,  не  дивись! 

Кто  добръ  по  истинѣ,  не  распложая  слова. 

Въ  молчаньи  тотъ  добро  творитъ; 

А кто  про  доброту  лишь  въ  уши  всѣмъ  жужжитъ, 
Тотъ  часто  только  добръ  на  счетъ  другаго, 
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Затѣмъ,  что  въ  этомъ  нѣтъ  убытка  никакого. 
На  дѣлѣ-же  почти  такіе  люди  всѣ  — 
Съ-родни  моей  Лисѣ. 


МИРСКАЯ  СХОДКА. 


Какой  порядокъ  ни  затѣй, 

Но  если  онъ  въ  })укахъ  безсовѣстныхъ  людей. 

Они  всегда  найдутъ  уловку. 

Чтобъ  сдѣлать  тамъ,  гдѣ  имъ  захочется,  снаровку. 


Въ  овечьи  старосты  у льва  просился  волкъ. 
Стараньемъ  кумушки  лисицы, 

Словцо  о немъ  замолвлено  у львицы. 

Но  такъ  какъ  о волкахъ  худой  на  свѣтѣ  толкъ, 
И не  сказали-бы,  что  смотритъ  левъ  на  лицы; 
То  велѣно  звѣриный  весь  народъ 
Созвать  на  общій  сходъ, 

И разспросить  того,  другаго. 

Что  въ  волкѣ  добраго  онъ  знаетъ,  иль  худаго. 
Исполненъ  и приказъ:  всѣ  звѣри  созваны. 

На  сходкѣ  голоса  чинъ  чиномъ  собраны: 

Но  противъ  волка  нѣтъ  ни  слова, 
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И волка  велѣно  въ  овчарню  посадить. 

Да  что-же  овцы  говорили? 

На  сходкѣ  вѣдь  онѣ  ужъ,  вѣрно,  были?  — 
Вотъ  то-то  нѣтъ!  Овецъ-то  и забыли! 

А ихъ-то-бы  всего  нужнѣй  спросить. 
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ДЕМЬЯНОВА  УХА. 


„Сосѣдушка,  мой  свѣтъ! 

Пожалуй-ста  покушай.“ 

— „Сосѣдушка,  я сытъ  по  горло. “ — „Нужды  нѣтъ. 

Еще  тарелочку;  послушай; 

Ушица,  ей-же-ей,  на-славу  сварена!" 

— „Я  три  тарелки  съѣ.тъ."  — „И,  полно,  что  за  счеты; 

Лишь  стало-бы  охоты,  — 

А то  во  здравье:  ѣшь  до  дна! 

Чго  за  уха!  Да  какъ  жирна: 

Какъ-будто  янтаремъ  подернулась  она. 

Потѣшь-же,  миленькій  дружочикъ! 

Вотъ  леіцикъ,  потроха,  вотъ  стерляди  кусочикъ! 

Ріще  хоть  лолшчку!  Да  кланяйся,  жена!“ 
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Такъ  подчивалъ  сосѣдъ-Демьянъ  сосѣда-Фоку, 

И не  давалъ  ему  ни  отдыху,  ни  сроку; 

А съ  Фоки  ужъ  давно  катился  градомъ  потъ. 
Однако-же  еіде  тарелку  онъ  беретъ; 

Обирается  съ  послѣдней  силой, 

И,  очищаетъ  всю.  „Вотъ  друга  я люблю!" 

Вскричалъ  Демьянъ;  „зато  ужъ  чванныхъ  не  терплю. 
Ну,  скуінай-я;е  еще  тарелочку,  мой  милой!" 

Тутъ  бѣдный  Фока  мой. 

Какъ  ни  любилъ  уху,  но  отъ  бѣды  такой. 

Схватя  въ  охабку 
Кушакъ  и танку,  — 

Скорѣй  безъ  памяти  домой, 

И с'ь  той  но])ы  къ  Демьяну  ни  ногой. 

Писатель,  счастливъ  ты,  коль  даръ  прямой  имѣешь: 
Но  если  помолчать  во  время  не  умѣешь, 

И ближняго  ушей  ты  не  жалѣешь: 

То  вѣдай,  что  твои  и проза  и стихи 
Тошнѣе  будутъ  всѣмъ  Демьяновой  ухи.  • 


И. 

МЫШЬ  и КРЫСА. 

,, Сосѣдка!  слыніала-ль  ты  добрую  молву", 
Вбінкавіни,  Крысѣ  Мышь  сказала; 

„Вѣдь  кошка,  говорятъ,  попалась  въ  когти  льву? 
Вотъ  отдохнуть  и намъ  пора  настала!'^ 

— „Не  радуйся,  мой  свѣтъ." 

Ей  Крыса  говоритъ  въ  отвѣтъ; 

„И  не  надѣйся  по-пустому! 

Коль  до  когтей  у нихъ  дойдетъ. 

То,  вѣрно,  льву  не  быть  лшвому; 

Сильнѣе  кошки  звѣря  нѣтъ!" 

Я сколько  разъ  видалъ,  примѣтьте  это  сами; 
Когда  боится  трусъ  кого. 

То  думаетъ,  что  на  того 
Весь  свѣтъ  глядитъ  его  глазами. 
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V 


ЧИЖЪ  и ГОЛУБЬ. 


Чижа  захлопнула  злодѣйка  западня;» 
ІѴЬдняжка  въ  ней  и рвался,  и метался, 

А Голубь  молодой  надъ  нимъ-же  издѣвался. 

„Не  стыдно-лі>.“  говоритъ;  “средь  бѣла  дня 
Попался! 

Не  іЦ)овели-бы  такъ  меня; 

' • . 8а  :)то  я ручаюсь  смѣло." 

^ Анъ  смот])нпіь,  тутъ-же  самъ  запутался  въ  силокъ. 

♦ И дѣло ! 

Впередъ  чужой  бѣдѣ  не  смѣйся,  Голубокъ. 


о» 
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IV. 

ВОДОЛАЗЫ. 

Какой-то  древній  царь  впалъ  въ  страшное  сомнѣнье: 
Не  болѣе-ль  вреда,  чѣмъ  пользы  О'і’ъ  наукъ? 

Не  разслабляетъ-ли  сердецъ  и рукъ 
Ученье? 

Н не  разумнѣе-ль  поступитъ  онъ, 

Когда  ученыхъ  всѣхъ  изъ  царства  вышлетъ  вон'ь? 

Но  такъ  какъ  этотъ  ца])ь,  свой  украшая  тронъ, 
,;І,уніою  всей  радѣлъ  своихъ  народовъ  счастью, 

И для  того 
Не  дѣлалъ  ничего 
По  прихоти,  иль  но  пристрастью; 

То  приказалъ  собрагь  совѣть. 

Въ  кото])Омъ  всякой-бы,  хоть  слогомъ  не  кудрявымъ. 
Но  съ  толкомъ  лишь  согласно  здравым'ь. 
Свое  ні)едставилъ;  да,  иль  нѣтч.; 

То-есть,  ученымъ  вонъ  изъ  царсгва  уби}»аться. 

Или  ію-нре/кнему  въ  томъ  царствѣ  оставаться? 
Однако-}къ  какъ  совѣтъ  ни  чолковалъ; 

Кто  самъ  свой  голосъ  нодаіяілч,. 

Кто  голосъ  подавалъ  работы  секретарской: 

Всякъ  только  дѣло  затемнялъ, 

Н въ  не})ѣшимости  запутывалъ  умъ  ца])ской. 

Кто  говорилъ,  что  неученье  тьма; 

Что  не  далъ-бы  намъ  Ііогъ  ума. 

Ни  да})а  постигать  вещей  небесныхъ, 

Когда-бы  Онъ  хотѣлъ, 

^Ітобъ  человѣкъ  не  болѣ  разумѣлъ 
Животныхъ  безсловесныхъ, 

Н что,  согласно  съ  цѣлью  сей. 

Ученье  къ  счастію  ведетъ  людей. 

Другіе  утверяідали. 

Что  люди  отъ  наукъ  лишь  только  хуже  стали: 

Что  все  ученье  бредъ, 

^Іто  отъ  него  .тишь  нравамъ  вредъ, 

И что  за  просвѣшеньемъ  вслѣдъ. 

Сильнѣйшія  на  свѣтѣ  царства  пали. 


Короче:  съ  обѣихъ  сторонъ, 

И дѣло  выводя  и вздоры, 

Бумаги  исписали  горы, 

А о наукахъ  споръ  остался  не  рѣшенъ; 

Царь  сдѣлалъ  болѣе.  Созвавъ  отвсюду  онъ 
Разумниковъ,  изъ  нихъ  установилъ  собранье, 

И о наукахъ  споръ  имъ  предложилъ  на  судъ. 

Но  способъ  былъ  и этотъ  худъ. 

Затѣмъ,  что  царь  имъ  далъ  большое  содеряганье: 

Такъ  въ  голосахъ  между  собой  разладъ 
Для  нихъ  былъ  настоящій  кладъ; 

И если-бы  имъ  волю  дали, 

Они-бъ  до  нынѣ  толковали. 

Да  жалованье  брали. 

■ Но  такъ-какъ  царь  казною  не  шутилъ. 

То  онъ,  примѣтя  то,  ихъ  ско])0  распустилъ. 
Межъ-тѣмъ  часъ-отъ-часу  впадалъ  въ  сомнѣнье  болѣ. 
Вотъ  какъ-то  выше.іъ  онъ,  сей  мыслью  заня'і’ъ,  въ  поле, 
И видитъ  предъ  собой 
Пустынника,  съ  сѣдою  бородой 

И съ  книгою  въ  рукахъ  большой. 

Пустынникъ  важный  взоръ  имѣлъ,  но  не  угрюмый; 
Привѣтливость  и доброта 
Улыбкою  его  украсили  уста, 

А на  челѣ  слѣды  глубокой  видны  думы. 

Монархъ  съ  пустынникомъ  вступаетъ  въ  разговоръ, 

И,  видя  въ  немъ  познанія  несчетны. 

Онъ  п])Оситъ  мудреца  рѣшить  тотъ  важный  споръ: 
Науки  болѣе-ль  полезны,  или  вредны? 

„Царь!“  старецъ  отвѣчалъ:  „позволь,  чтобъ  предъ  тобой 
Открылъ  я притчею  простой. 

Что  размышленья  мнѣ  внушили  многолѣтны.'^ 

И,  съ  мыслями  собравшись,  началъ  такъ: 

„На  берегу,  близъ  моря. 

Жилъ  въ  Индіи  рыбакъ; 

Проведши  долгій  вѣкъ  и бѣдности,  и горя. 

Онъ  умеръ,  и троихъ  оставилъ  сыновей. 

Но  дѣти,  видя. 

Что  съ  нуждою  они  кормились  отъ  сѣтей, 

И,  ремесло  отцовско  ненавидя. 

Врать  дань  богатѣе  задумали  съ  морей, 
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Не  рыбой,  — жемчугами; 

И,  зная  плана'рь  и нырять, 

Ту  подать  донравлять 
Пустились  сами. 

Однако-жъ  былъ  успѣхъ  различенъ  всѣхъ  троихъ: 
Одинъ,  .тѣнивѣе  другихъ, 

Всегда  но  берегу  скитался; 

Онъ,  даже,  не  хотѣлъ  ни  ногъ  мочить  своихъ, 

И жемчугу  'гого  линп,  дожидался. 

Что  выброситъ  къ  нему  волной: 

Л съ  лѣностью  такой 
ѣ]два-едва  питался. 

Ді)угой, 

Трудов'ь  нимало  не  ияілѣя. 

II  выбиі)ать  умѣя 
Себѣ  но  силѣ  глубину, 

Вогатыхъ  жемчуговъ  ныі)ялъ  искать  по  дну: 

И жилъ,  всечасно  богатѣя. 

Но  'іретій,  алчностью  къ  сокровищамъ  томимъ, 

4’ак’ь  ])азсу:кдалъ  съ  собой  самимч>: 

„Хоть  :кемчугъ  находить  близъ  бе])ега  и можно. 

Но,  кажется,  какихъ  сок])Овині,ч.  /кдать  не  должно, 
Когда-бы  удал  ОСЯ  мнѣ 
Достать  морское  дно  на  самой  глубинѣ? 

Тамъ  го])ы,  можетъ-быть,  богатствъ  несчетныхъ: 
Коі)алловъ.  жемчугу  и камней  самоцвѣтныхъ, 

Ко'і’оры  стоитъ  лишь  достать 
Н взяті.. 

Сей  мыслію  плѣнясь,  безумецъ,  вскорѣ 
В'ь  открытое  пустился  море, 

И,  выб})авъ,  гдѣ  была  чернѣе  глубина. 

Въ  пучину  кинулся;  но.  поглощенный  ею, 

Ва  дерзость,  не  доставши  дна, 

Он'ь  лшзныо  заплатилъ  своею. 

О.  царь!"  ііримолви.тъ  тутъ  мудрецъ: 

„Хотя  въ  ученьи  зримъ  мы  многихъ  благъ  причину. 
Но  дерзкій  умъ  находитъ  въ  немъ  пучину 
Н свой  погибельный  конецъ; 

Лишь  съ  разницею  тою. 

Что  часто  въ  гибель  онъ  другихъ  влечетъ  съ  собою. “ 
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V. 

ГОСПОЖА  и ДВѢ  СЛУЖАНКИ. 

У Барыни,  старушки  кропотливой, 
Неугомонной  и брюзгливой. 

Двѣ  были  дѣвушки,  Служанки,  коихъ  часть 
Была  съ-утра  и до  глубокой  ночи. 

Рукъ  не  покладывая,  прясть. 

Не  стало  бѣднымъ  дѣвкамъ  мочи; 

• Имъ  будни,  праздникъ  — все  равно; 

Нѣтъ  угомона  на  старуху: 

Днемъ  перевесть  она  не  дастъ  за  пряжей  духу; 
Зарей,  гдѣ  спятъ  еще,  а ужъ  у нихъ  давно 
Пошло  плясать  веретено. 

Быть-можетъ,  иногда-бъ,  старуха  опоздала, 

Да  въ  домѣ  томъ  проклятый  былъ  пѣтухъ: 

Лишь  онъ  вспоетъ  — старуха  встала. 
Накинетъ  на  себя  шубейку  и треухъ, 

У печки  огонекъ  вздуваетъ, 

Бредетъ,  ворча,  къ  прядильнщцамъ  въ  покой. 
Расталкиваетъ  ихъ  костлявою  рукой, 

А заупрямятся,  — клюкой, 

И сладкій  на  зарѣ  ихъ  сонъ  перерываетъ. 

Что  будешь  дѣлать  съ  нейі 
Бѣдняжки  морщатся,  зѣваютъ,  жмутся, 

И съ  теплою  постелею  своей. 

Хотя  не  хочется,  а разстаются; 

На-завтрее  опять,  лишь  прокричитъ  пѣтухъ, 

У дѣвушекъ  съ  хозяйкой  сказка  та-же: 

Ихъ  будятъ  и морятъ  на  пряжѣ. 
„Добро-же  'ГЫ,  нечистый  духъ!" 

Сквозь  зубы  пряхи  тѣ  на  пѣтуха  ворчали: 

„Безъ  пѣсень-бы  твоихъ  мы,  вѣрно,  болѣ  спали; 
УлгЪ  надъ  тобою  быть  грѣху!" 

И,  выбравши  случай,  безъ  сожалѣнья. 
Свернули  дѣвушки  головку  пѣтуху. 

Но  что-жъ'?  Онѣ  себѣ  'гѣмъ  ждали  облегченья; 

Анъ  въ  дѣлѣ  вышелъ  оборотъ. 

Совсѣмъ  не  тотъ; 
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То  правда,  что  пѣтухъ  ужъ  болѣ  не  поетъ  — 
Злодѣя  ихъ  не  стало: 

Да  Барыня,  боясь,  чтобъ  время  не  пропало, 
^Іуть  лягутъ,  не  даетъ  почти  свести  имъ  глазъ, 
И рано  такъ  будить  ихъ  стала  всякій  разъ, 
Какъ  рано  пѣтухи  и съ-])Оду  не  пѣвали. 

Тутъ  поздно  дѣвушки  узнали. 

Что  изъ  огня  онѣ,  да  въ  полымя  попали. 


Такъ  выбраться  ліелая  изъ  хлопотъ, 

Не] (ѣдко  человѣк'ь  имѣетъ  участь  ту-Лѵе; 
Однѣ  лишь  только  съ  рукъ  слшветъ, 
ІЛшдипн,  — другія  налшлъ  хуже! 


139 


УІ. 

КАМЕНЬ  и ЧЕРВЯКЪ. 

„Какъ  разшумѣлся  здѣсь!  Какой  невѣжа!" 

Про  дождикъ  говоритъ  на  нивѣ  Камень,  лежа: 

„А  рады  всѣ  ему,  пожалуй  — посмотри! 

И ждали  такъ,  какъ  гостя  дорогаго, 

А что-же  сдѣлалъ  онъ  такого 
Всего-то  шелъ  часа  два-три. 

Пускай-же  обо  мнѣ  разспросятъ! 

Такъ  я у:къ  вѣки  здѣсь:  тихъ,  скроменъ  завсегда. 

Лежу  смирнехонько,  куда  меня  ни  бросятъ: 

А не  слыхалъ  себѣ  спасибо  никогда. 

Не  даромъ,  право,  свѣтъ  поносятъ: 

Въ  немъ  справедливости  не  вижу  я никакъ." 

— „Молчи!"  сказалъ  ему  Червякъ: 

17 
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„Сей  дождикъ,  какъ  его  ни  кратко  было  время, 
Лишенную  засухой  силъ. 

Обильно  ниву  напоилъ, 

И земледѣльца  онъ  надежду  оживилъ; 

А ты  на  нивѣ  сей  пустое  только  бремя," 

Такъ  хвалится  иной  что  слуяштъ  сорокъ  лѣтъ: 

А проку  въ  немъ,  какъ  въ  этомъ  камнѣ,  нѣтъ. 
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\’І1. 

МЕДВѢДЬ  у ПЧЕЛЪ. 

Когда-то,  о веснѣ,  звѣрііми 

Въ  надсмотрщики  Медвѣдь  былъ  выбранъ  надъ  ульями. 

Хоть  мон;но-бъ  выбрать  тутъ  д})угаго  по-вѣрнѣй. 

Ватѣмъ,  что  къ  меду  Мипіка  падокъ. 

Такъ  не  было-бъ  оглядокъ; 

Да.  спрашивай  ты  толку  у звѣрей! 

Кто  К'Ь  ульямъ  ни  11})ОСИЛСЯ, 

Съ  отказомъ  отпустили  всѣхъ, 

И какъ  на  смѣхъ. 

Тугъ  Мишка  очутился. 

Ант.  вышелъ  грѣхъ: 

Мой  Мишка  потаскалъ  весь  медъ  въ  свою  берлогу. 

Узнали,  подняли  тревогу, 
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По  формѣ  нарядили  судъ. 

Отставку  Мишкѣ  дали 
И прикавали. 

^Іто<')ъ  зиму  пролежалъ  въ  берлогѣ  старый  плутъ. 
Рѣшили,  справили,  скрѣпили; 

Но  меду  все  не  воро'іили, 

А Мишенька  и ухомъ  не  ведетъ; 

Со  свѣтомъ  Мишка  распрощался, 

Въ  берлогу  теплую  забрался, 

И лапу  съ  медомъ  тамъ  сосетъ. 

Да  у моря  погоды  ждетъ. 


— и:} 


ЗЕРКАЛО  и ОБЕЗЬЯНА. 

Мартышка,  въ  Зеркалѣ  увидя  об]іавъ  свой. 
Тихонько  медвѣдя  толкъ  ногой; 

..('мотри-ка,"  говоритъ;  „кумъ  ми.тый  мой! 

^Гго  это  тамъ  ;5а  рожа? 

Какія  у нее  уяшмки  и н])ыжки! 

Я удавилась-бы  съ  тоски. 

Когда-бы  на  нее  хоть  чуть  была  похожа. 

А,  вѣдь,  нриэнайся,  есть 

Иэт.  кумушекъ  моихъ  такихъ  кривлякъ  пять-шесть; 
51  даже  ихъ  могу  по  пальцамъ  перечесть." 

— „Чѣмъ  кумушекъ  считать  трудиться, 
Не  лучше-ль  на  себя,  кума,  оборотиться?  * 

Ей  Мишка  отвѣчалъ. 
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Но  Мишенькинъ  совѣтъ  лишь  по-пусту  пропалъ. 

Такихъ  іі])и>іѣровъ  зіного  въ  мі))ѣ: 

Не  .побитъ  узнаваіт,  никто  себя  въ  сатирѣ. 

/Г  да-.ке  видѣлъ  то  вчера: 

Что  К.іимычъ  на  руку  нечистъ:  всѣ  ото  знаютъ; 

Про  ]5зятки  Климычу  читаютъ, 

.\  онъ  ук))адкою  киваетъ  на  Петра. 


IX. 

КОМАРЪ  и ПАСТУХЪ. 

Пастухъ  подъ  тѣнью  спалъ,  надѣяся  на  псовъ. 
Примѣтя  то,  змѣя  изъ-под'і>  кустовъ 
Ползетъ  КЪ  нему,  вонъ  высунувши  жало; 

И Пастуха  на  свѣіі.-бы  не  стало: 

Но.  сжа.тяся  надъ  нимъ.  Комаръ,  что  было  силъ. 
Сонливца  укусилъ. 

П])0снувніися.  Пастухъ  змѣю  убилъ; 

Но  іі})ежде  1\ омара  съ-іц)осонья  такъ  хватилъ. 
Что  бѣднаго  его  какъ  не  бывало. 

Такихъ  примѣровъ  есть  не  мало: 

Коль  слабый  сильному,  хоть  движимый  добромъ, 
Отк})ыть  глаза  на  правду  покусится, 

'Гого  и ;кди.  что  то-:ке  съ  нимъ  случится. 
Что  съ  Комаромъ. 


X. 

КРЕСТЬЯНИНЪ  и СМЕРТЬ. 

Набравъ  валежнику  порой  холодной,  зимной. 
Старикъ,  изсохпіій  весь  отъ  нужды  и трудовъ, 
Тащился  медленно  къ  своей  лачужкѣ  дымной. 
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Кряхтя  и охая  подъ  тяжкой  ношей  дровъ. 

Несъ,  несъ  онъ  ихъ  и утомился, 

Остановился, 

На  землю  съ  плечъ  спустилъ  дрова  долой. 
Присѣлъ  на  нихъ,  вздохнулъ,  и думалъ  самъ  съ  собой: 

„Куда  я бѣденъ.  Боже  мой! 

Нуждаюся  во  всемъ;  ктому-жъ  жена  и дѣти, 

А тамъ  подушное,  боярщина,  оброкъ... 

И выдался-ль  когда  на  свѣтѣ 
Хотя  одинъ  мнѣ  радостный  денекъ?" 

Въ  такомъ  уныніи,  на  свой  пѣняя  рокъ. 

Зоветъ  онъ  смерть:  она  у насъ  не  за  горами, 

А за  плечами: 

Явилась  вмигъ, 

И -говоритъ:  Зачѣмъ  ты  звалъ  меня,  старикъ?" 

Увидѣвши  ея  свирѣпую  осанку, 

Едва  промолвить  могъ,  бѣднякъ,  оторопѣвъ: 

— „Я.  звалъ  тебя,  коль  не  во  гнѣвъ. 

Чтобъ  помогла  ты  мнѣ  поднять  мою  вязанку." 

Изъ  басни  сей 
Намъ  видѣть  можно. 

Что  какъ  бываетъ  жить  ни  тошно, 

А умирать  еще  тошнѣй. 


XI. 

РЫЦАРЬ. 

Какой-то  Рыцарь  въ-старину. 

Задумавши  искать  великихъ  приключеній. 

Собрался  на  войну 

Противу  колдуновъ  и противъ  привидѣній; 

Вздѣлъ  латы,  и велѣлъ  къ  крыльцу  подвесть  коня. 

Но  прежде  нежели  въ  сѣдло  садиться. 

Онъ  долгомъ  счелъ  къ  коню  съ  сей  рѣчью  обратиться: 
„Послушай,  ретивой  и вѣрный  конь,  меня: 

Ступай  черезъ  поля,  чрезъ  горы,  чрезъ  дубравы. 
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Куда  глаза  твои  глядятъ, 

Какъ  рыцарски  законы  намъ  велятъ, 

И путь  отъискивай  въ  храмъ  славы! 
Когда-/Къ  Карачуновъ  я злобныхъ  усмирю, 

])Ъ  супру/кество  княжну  китайскую  добуду, 

И царства  два,  три  покорю. 

Тогда  трудовъ  твоихъ,  мой  другъ,  я не  забуду; 
Съ  тобой  всю  славу  раздѣлю: 

Конюшню,  какъ  дворецъ  огромный, 
Построить  для  тебя  велю, 

Л лѣтомъ  отведу  луга  тебѣ  поемны; 

Теперь  знакомъ  ты  мало  и съ  овсомъ, 
Тогда-жъ  пойдетъ  у насъ  обиліе  во  всемъ: 

Ячмень  твой  будетъ  кормъ,  сыта  медова— пойло. “ 
Тугъ  Рыцарь  прыгъ  въ  сѣдло  и бросилъ  повода, 
А лошадь  молодца,  не  ѣздя  никуда. 

Прямехонько  п])имчала  въ  стойло. 


ХП. 

ТѢНЬ  и ЧЕЛОВѢКЪ. 


Шалунъ  какой-то  Тѣнь  свою  хотѣлъ  поймать: 

Онъ  къ  ней,  она  впередъ;  онъ  шагу  прибавлять, 
Она  туда-жъ;  онъ,  наконецъ,  бѣікать: 

Но  чѣмъ  онъ  прытче,  тѣмъ  и Тѣнь  скорѣй  бѣжала. 
Все  не  даваясь,  будто  кладъ. 

Вотъ  мой  чудакъ  пустился  вдругъ  назадъ; 
Оглянется:  а Тѣнь  за  нимъ  ужъ  гнаться  стала. 

Красавицы!  слыхалъ  я много  разъ: 

Вы  думаете  что'?  Нѣтъ,  право,  не  про  васъ; 

А что  бываетъ  то-жъ  съ  фортуною  у насъ 
Иной  лишь  трудъ  и время  губитъ, 
Стараяся  настичь  ее  изъ  силы  всей; 

Другой,  какъ  кажется,  бѣжитъ  совсѣмъ  отъ  ней: 
Такъ  нѣтъ,  за  тѣмъ  она  сама  гоняться  любитъ. 
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XIII. 

КРЕСТЬЯНИНЪ  и ТОПОРЪ. 

Мужикъ,  избу  рубя,  на  свой  Топоръ  озлился; 
Поиіолъ  Топоръ  въ-худыхъ;  Мужикъ  взбѣсился: 
Онъ  самъ  нарубитъ  вздоръ, 

А виноватъ  во  всемъ  Топоръ: 

Г>рани'іъ  его,  хотъ  какъ.  Мужикъ  найдетъ  причину. 
„Негодный!"  онъ  кричитъ  однажды:  „съ-этихъ-поръ 
Ты  будешь  у меня  обтесывать  тычину, 

А я,  съ  моимъ  умѣньемъ  и трудомъ. 

Притомъ  съ  досужестью  моею. 

Знай,  безъ  тебя  пробавиться  умѣю, 

И сдѣлаю  простымъ  ножомъ. 

Чего  другой  не  срубитъ  топоромъ." 

— „Рубить,  что  мнѣ  велишь,  моя  і’акая  доля," 
Смиренно  отвѣчалъ  Топоръ  на  окрикъ  з.той: 

„И  такъ,  хозяинъ  мой. 

Твоя  святая  воля. 

Готовъ  тебѣ  я всячески  с.іужить; 

Да  только  ты  смотри,  чтобъ  послѣ  не  тужить:  . 
Меня  ты  по-пусту  изтупишь, 

А все  ножомъ  нзбы  не  срубишь.“ 


XIV. 

ЛЕВЪ  и ВОЛКЪ. 

Левъ  убиралъ  за  завтракомъ  ягненка; 

А собаченка. 

Вертясь  вкругъ  царскаго  стола, 

У Льва  изъ-подъ  когтей  кусочикъ  урвала; 

И Царь  звѣ])ей  то  снесъ,  не  огорчась  ни  мало: 
Она  глупа  еще  и молода  была. 

Увидя  то,  на  мысли  Во.тку  вспало. 

Что  Левъ,  конечно,  не  силенъ. 
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Коль  такъ  смиренъ: 

И лапу  протянулъ  къ  ягненку  'і'акже  онъ. 

Лнъ  вышло  съ  Волкомъ  худо: 

Онъ  самъ  ко  Льву  попалъ  на  блюдо. 

Левъ  растерзалъ  его,  примолвя  такъ:  „Дружокъ, 
Напрасно,  смотря  на  собачку, 

Ты  вздумалъ,  что  тебѣ  я также  дамъ  потачку: 
Она  еще  глупа,  а ты  ул;ъ  не  щенокъ!" 


СОБАКА,  ЧЕЛОВѢКЪ,  КОШКА  и СОКОЛЪ. 

Собака,  ^Іеловѣкъ  да  Кошка,  да  Соколъ 
Другъ  другу  поклялись  однажды  въ  дружбѣ  вѣчной. 
Нелестной,  искренней,  чистосердечной. 

У них'ь  былъ  общій  домъ,  едва-ль  не  общій  столъ; 
Клялись  дѣлить  они  и радость  и заботу. 

Другъ  другу  помогать, 

^I,ругъ  за  друга  стоять, 

И,  если  надо.  Д])угъ  за  друга  умирать. 

Вотъ  какъ-'і’О  вмѣстѣ  всѣ,  отп])авясь  на  охоту, 

Зіои  друзья 

Далеко  отъ  дому  отбились, 

Умаялися,  утомились 
И о'і’дохнуть  іі})истали  у ручья. 

Тутъ  задремали  всѣ,  к'го  ле:ка,  кто  сидя, 

Какъ-вді)угъ  изъ  лѣсу  шасть 
На  нихъ  медвѣдь,  разинувъ  пасть. 

]>ѣду  такую  видя, 

Соколъ  на  воздухъ.  Кошка  въ  лѣсъ. 

И Человѣкъ  тутъ  съ  жизныо-бы  простился; 

Но  вѣрный  Песъ 

Со  звѣремъ  злымъ  барахтаться  схватился, 

Въ  него  вцѣпился, 

И,  какъ  медвѣдь  его  жестоко  ни  ломалъ. 

Какъ  ни  ревѣлъ  отъ  боли  и отъ  злости. 

Песъ,  прохватя  его  до  кости. 
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Повисъ  на  немъ,  и зубъ  не  разжималъ, 

Доколѣ  съ  жизнію  всѣхъ  силъ  не  потерялъ. 

Л Человѣкъ?  Къ-стыду,  изъ  насъ  не  всякой 
Сравнится  въ  вѣрности  съ  собакой! 

Пока  медвѣдь  былъ  занятъ  дракой, 

Онъ,  подхватя  ружье  свое  съ  собой. 

Пустился  безъ-дупіи  домой. 

На  языкѣ  легка  и ласка  и услуга; 

Но  въ  нуждѣ  лишь  узнать  прямаго  можно  друга. 

Какъ  рѣдки  таковы  друзья! 

И то  сказать,  какъ  часто  видѣлъ  я. 

Что  такъ,  какъ  въ  баснѣ  сей  былъ  вѣрный  песъ  оставленъ, 
• Такъ  тотъ. 

Кто  изъ  хлопотъ 

Вылъ  другомъ  вырученъ,  избавленъ, 

Его-же  покидалъ  въ  бѣдѣ, 

Его-же  и ругалъ  вездѣ. 


XVI. 

ПОДАГРА  и ПАУКЪ. 

Подагру  съ  Паукомъ  самъ  адъ  на  свѣтъ  родилъ: 
Слухъ  этотъ  Ла()()онтенъ  по  свѣту  распустилъ. 

Не  стану  я за  нимъ  вывѣшивать  и мѣрить. 

На  сколько  правды  тутъ,  и какъ,  и почему; 
Притомъ-лю,  кажется,  ему, 

Зажмурясь,  въ  басняхъ  можно  вѣрить. 
И,  стало,  нѣтъ  сомнѣнья  въ  томъ. 

Что  адомъ  рол:дены  Подагра  съ  Паукомъ. 
Какъ  вырос.ти  они,  и подоспѣло  время 
Пристроить  дѣтокъ  къ  должностямъ 
(Для  добраго  отца  бо.іьшія  дѣти— бремя. 
Пока  они  не  по  мѣстамъ!). 

То,  отпуская  въ  міръ  ихъ  къ  намъ. 
Сказалъ  родитель  имъ:  „Подите 
Вы,  дѣтушки,  на  свѣтъ,  и землю  раздѣлите! 
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Надежда  въ  васъ  большая  есть, 

Что  оба  вы  мою  поддержите  тамъ  честь, 

И оба  людямъ  вы  равно  надоѣдите. 

Смотрите-же:  отселѣ  напередъ. 

Кто  что  изъ  васъ  въ  удѣлъ  себѣ  возьметъ  — 

Бонъ,  видите-ль  вы  пыпіные  чертоги? 

А тамъ,  вонъ,  хижины  убоги? 

Бъ  однихъ  просторъ,  довольство,  красота; 

Бъ  другихъ  и тѣснота, 

И 'і’рудъ,  и нищета. “ 

— „Мнѣ  хижинъ  ни  за  что  не  надо,“ 

Сказалъ  Паукъ.  — „А  мнѣ  не  надобно  палатъ," 
Подагра  говоі)игъ.  „Пусть  въ  нихъ  живетъ  мой  братъ. 

Бъ  деревнѣ,  отъ  аптекъ  подалѣ,  жиіъ  я рада; 

А то  меня  тамъ  станутъ  доктоі)а 
Гонять  изъ  каждаго  богатаго  двора." 

^1'акъ  смолвясь  б})атъ  съ  сестрой,  пошли,  явились  въ  мірѣ. 
Бъ  великолѣпнѣйшей  квартирѣ 
Паукъ  владѣніе  себѣ  отмежевалъ: 

Но  шкафамъ  пышнымъ,  ])асцвѣченымъ 
П но  ка])низамъ  золоченымъ 
Онъ  пау'гину  })азостлалъ, 

П мухъ-бы  вдоволь  нахваталъ; 

По  къ-разсвѣту  едва  съ  работою  убрался. 

Пришелъ  и щеткою  все  смелъ  слуга  долой. 

Паукъ  мой  терпѣ.тивъ:  онъ  къ  печкѣ  перебрался, 
Оттолѣ  Паука  метлой. 

Туда,  сюда  Паукі>,  бѣдняжка  мой! 

По  гдѣ  основу  ни  натянетъ, 

Пль  щетка  иль  крыло  вездѣ  его  достанетъ, 

П всю  }»аботу  изорветъ, 

А съ  нею  и его  частехонько  смететъ. 

Паукъ  въ  отчаяньи,  и за-городъ  идетъ 
Увидѣться  съ  сестрицей. 

„Чай,  въ  селахъ,“  говоритъ,  „живетъ  она  царицей." 
Пришелъ — а бѣдная  сестра  у муяшка 
Несчастнѣй  всякаго  на  свѣтѣ  Паука: 

Хозяинъ  съ  ней  и сѣно  коситъ, 

П рубитъ  съ  ней  дрова,  и воду  съ  нею  носитъ: 

Примѣта  у простыхъ  людей. 

Что  чѣмъ  подагру  мучишь  болѣ. 
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Тѣмъ  ты  скорѣй 
Избавишься  отъ  ней. 

„Нѣтъ,  братецъ,"  говоритъ  она:“  не  жизнь  мнѣ  въ  полѣ!" 

А братъ 
Тому  и радъ; 

Онъ  тутъ-же  съ  ней  удѣломъ  обмѣнялся: 

Вползъ  въ  избу  къ  мулшку,  съ  товаромъ  разобрался, 

И,  не  боясь  ни  щетки,  ни  метлы, 

За'гкалъ  и потолокъ,  и стѣны,  и углы. 

Подагра-же,  тотчасъ  въ  дорогу; 

Простилася  съ  селомъ; 

Въ  столицу  прибыла,  и въ  самый  пышный  домъ 
Къ  превосходительству  сѣдому  сѣла  въ  ногу. 

Подагрѣ  рай!  Пошло  житье  у старика: 

Не  сходитъ  съ  нимъ  она  долой  съ  пуховика. 
Съ-тѣхъ-поръ  съ  сестрою  братъ  ужъ  болѣ  не  видался; 
Всякъ  при  своемъ  у нихъ  остался, 

Доволенъ  участью  равно: 

Паукъ  по  хижинамъ  пустился  неопрятнымъ, 

Подагра-же  пошла  по  богачамъ  и знатнымъ; 

И,  оба  дѣлаютъ  умно. 
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XVII. 

ЛЕВЪ  и ЛИСИЦА. 


Лиса,  не  «идя  съ-роду  Льва, 

Съ  нимъ  встрѣтясь,  со  страстей  осталась  чуть  жива. 
Вотъ,  нѣсколько  спустя,  опять  ей  Левъ  попался; 

Но  ужъ  не  такъ  ей  страшенъ  показался. 

А третій  разъ  потомъ 

Лиса  и въ  разговоръ  пустилася  со  Львомъ. 

Инаго  также  мы  боимся, 

Поколь  къ  нему  не  приглядимся. 
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. ХѴШ. 

ХМѢЛЬ. 

Хмѣль  выбѣжалъ  на  огородѣ 
И вкругъ  сухой  тычинки  виться  сталъ; 

А въ  полѣ  близко  дубъ  молоденькій  стоялъ. 

„Что  въ  этомъ  пользы  есть  уродѣ, 

Да  и во  всей  его  породѣ?" 

Такъ  про  дубокъ  тычинкѣ  Хмѣль  жужжалъ. 

.Ну,  какъ  его  сравнить  съ  тобою? 

Ты  барыня  предъ  нимъ  одной  лишь  прямизною. 
Хоть  листьемъ,  правда,  онъ  одѣтъ. 

Да  что  за  жесткость,  что  за  цвѣтъ! 

За  что  его  земля  питаетъ?" 

Межъ-тѣмъ  едва  недѣля  протекаетъ. 

Хозяинъ  на  дрова  тычинку  ту  сломилъ, 

А въ  огородъ  дубокъ  пересадилъ. 

И трудъ  ему  съ  большимъ  успѣхомъ  удается: 
Дубокъ  и принялся,  и отпрыски  пустилъ; 
Посмотришь,  около  него  мой  Хмѣль  ужъ  вьется, 
И дубу  отъ  него  вел  честь  и похвала! 

Такіе-жъ  у льстеца  поступки  и дѣла; 

Онъ  на  тебя  несетъ  тьму  небылицъ  и бредней; 

И какъ  ты  хочешь,  такъ  трудись, 

Но  у него  въ  хорошихъ  быть  не  льстись; 

А только  въ  случай  попадись,  — 

Онъ  первый  явится  въ  передней. 


XIX. 

СЛОНЪ  въ  СЛУЧАѢ. 

Когда-то  въ  случай  Слонъ  попалъ  у Льва. 
Въ-минуту  по  лѣсамъ  прошла  о томъ  молва, 

И,  такъ-какъ  водится,  пошли  догадки. 


Чѣмъ  въ  милость  втерся  Слонъ? 

Не  то  красивъ,  не  то  забавенъ  онъ; 

Что  за  пріемъ,  что  за  ухватки! 

Толкуютъ  звѣри  межъ  собой. 

„Когда-бы*‘,  говоритъ,  вертя  хвостомъ,  лисица; 
„Ікілъ  у него  пушис'і'ый  хвостъ  такой, 

„Я  не  дивилась-бы.“  — „Или,  сестрица," 
Сказалъ  медвѣдь:  „хоп’я-бы  по  когтямъ 
Онъ  сдѣлался  случайнымъ; 

Никто  того  не  счелъ-бы  чрезвычайнымъ: 

Да  онъ  и безъ  когтей,  'ію  всѣмъ  извѣстно  намъ." 

— „Да  не  воніелъ-ли  онъ  въ  случай  клыками?" 
Вс'і’упился  въ  ])ѣчь  ихъ  волъ: 

„Ужъ  не  сочли-ли  ихъ  рогами?" 

— „Такъ  вы  не  знаете."  сказалъ  оселъ. 

Ушами  хлопая,  „чѣмъ  могъ  онъ  полюбиться, 

Н въ  знать  добиться? 

А я такъ  отгадалъ  — 

Безъ  длинпыхъ-бы  ушей  онъ  въ  милость  не  попалъ." 

Нерѣдко  мы,  хотя  того  не  примѣчаемъ. 

Себя  въ  д})угих'ь  охотно  величаемъ. 


XX. 

ТУЧА. 

Надъ  изнуренною  отъ  зноя  стороною 
1>олыпая  Туча  пронес.іась: 

Ни  каплею  ея  не  освѣіка  одною. 

Она  большимъ  до:кдемъ  надъ  моремі,  п]юлилась, 

Н щедростью  своей  хвалилась  предь  горою. 

„Что  сдѣлала  доб])а 
Ты  щедростью  такою 
Сказала  ей  го})а: 

• „И  какъ  смот])ѣть  на  то  не  больно! 

Когда-бы  на  поля  свой  дождь  ты  пролила; 

Ты-бъ  область  цѣлую  отъ  голоду  спасла: 

А въ  морѣ  безъ  тебя,  мой  другъ,  воды  довольно." 
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XXI. 


КЛЕВЕТНИКЪ  и ЗМѢЯ. 

Напрасно  про  бѣсовъ  болтаютъ, 

Что  справедливости  совсѣмъ  они  не  знаютъ, 

А правду  тожъ  они  нерѣдко  наблюдаютъ: 

Я и примѣръ  тому  здѣсь  приведу. 

По  случаю  какому-то,  въ  аду 
Змѣя  съ  Клеветникомъ  въ  торжественномъ  ходу 
Другъ  другу  первенства  оставить  не  хотѣли 
И зашумѣли: 

Кому  изъ  нихъ  итти  приличнѣй  напередъ'? 

А въ  адѣ  первенство,  извѣстно,  тотъ  беретъ. 

Кто  ближнему  надѣлалъ  больше  бѣдъ. 

Такъ  въ  спорѣ  семъ  и жаркомъ  и не  маломъ 
Передъ  Змѣею  Клеветникъ 
Свой  выставлялъ  языкъ; 

А передъ  нимъ  Змѣя  своимъ  хва.тилась  жаломъ; 
Шипѣла,  что  нельзя  обиды  ей  снести, 

И силилась  его  переползти. 

Вотъ,  Клеветникъ  было,  за  ней  ужъ  очутился: 

Но  Вельзевулъ  не  потерпѣлъ  того: 

Онъ  самъ,  спасибо,  за  него 
Вступился, 

И осадилъ  назадъ  Змѣю, 

Сказавъ:  „Хоть  я твои  заслуги  признаю, 

Но  первенство  ему  по  правдѣ  отдаю: 

Ты  зла,  — твое  смертельно  жало; 

Опасна  ты,  когда  близка; 

Кусаешь  безъ  вины  (и  то  не  мало!). 

Но  можешь-ли  язвить  ты  такъ  издалека. 

Какъ  злой  языкъ  Клеветника, 

Отъ  коего  нельзя  спастись  ни  за  горами. 

Ни  за  морями? 

Такъ,  стало,  онъ  тебя  вреднѣй: 

Ползи-же  ты  за  нимъ  и будь  впередъ  смирнѣй." 
Съ-тѣхъ-поръ  клеветники  въ  аду  почетнѣй  змѣй. 
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XXII. 

ФОРТУНА  и НИЩІЙ. 


Съ  истертою  и ветхою  сумой 
Бѣдняжка-ниіденькій  подъ  оконьемъ  таскался, 

И,  жалуясь  на  жребій  свой, 

Нерѣдко  удивлялся, 

^Іто  люди,  живучи  въ  богатыхъ  теремахъ, 

По  горло  въ  волотѣ,  въ  довольствѣ  и сластяхъ. 
Какъ  ихъ  карманы  ни  набиты, 

Іѣце  не  сыты 
И даже  дотого, 

^Іто,  безъ  пути  алкая 
И новаго  богатства  добывая. 

Лишаются  нерѣдко  своего 
Всего. 

Вон'ь,  бышпій,  напримѣръ,  того  хозяинъ  дому 
Пошелъ  счастливо  торговать; 

Расторговался  въ-пухъ.  Тутъ,  чѣмъ-бы  перестать, 
И дос’галыюй  свой  вѣкъ  спокойно  дояшвать, 

Л промыселъ  оставить  свой  другому , — 

Он'ь  въ  море  корабли  отправилъ  по-веснѣ; 

Ждалъ  го})Ы  золота;  но  корабли  разбило: 
(/окровиіца  его  всѣ  море  поглотило; 

Теперь  они  на  днѣ, 

И видѣлъ  онъ  себя  богатымъ,  какъ  во  снѣ. 
Другой,  тотъ  въ  откупа  пустился, 

И нажилъ-было  милліонъ, 

Да  мало:  захотѣлъ  его  удвоить  онъ, 

Забрался  п5-уши,  и вовсе  разорился. 

Короче,  тысячи  такихъ  примѣровъ  есть; 

И по-дѣломъ:  знай  честь! 

Тутъ  Нищему  Фортуна  вдругъ  предстала 
И говоритъ  ему: 

„Послушай,  я помочь  давно  тебѣ  желала; 
Червонцевъ  кучу  я съискала; 

Подставь  свою  суму; 

Ее  насыплю  я,  да  только  съ  уговоромъ: 

Все  будетъ  золото,  въ  суму  что  попадетъ; 
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Слѣпое  счастіе,  шатаясь  межъ  людей, 

Не  вѣчно  у вельможъ  гоститъ  и у царей, 

Оно  и въ  хижинѣ  твоей, 

Быть-можетъ,  погостить  когда-нибудь  пристанетъ: 
Лишь  время  не  терять  умѣй. 

Когда  оно  къ  тебѣ  заглянетъ; 

Минута  съ  нимъ  одна,  кто  ею  дорожитъ. 

Терпѣнья  годы  наградитъ. 

Когда-жъ  ты  не  умѣлъ  при  счастьѣ  поживиться. 
То  не  Фортунѣ  ты,  себѣ  за  то  пеняй, 

И знай. 

Что,  можетъ,  вѣкъ  она  къ  тебѣ  не  возвратится. 

Домишка  старенькій  край  города  стоялъ; 

Три  брата  жили  въ  немъ,  и не  могли  разжиться: 
Ни  въ  чемъ  имъ  какъ-то  не  спорится. 

Кто  что  изъ  нихъ  ни  затѣвалъ. 

Все  остается  безъ  успѣха. 

Вездѣ  потеря,  иль  помѣха; 

По  ихъ  словамъ,  вина  Фортуны  въ  томъ  бы.іа. 
Вотъ  невидимкой  къ  нимъ  Фортуна  забрела, 

И,  тронувшись  ихъ  бѣдностью  большою. 

Имъ  помогать  рѣшилась  всей  душою, 
Какія-бы  они  ни  начали  дѣла, 

И прогостить  у нихъ  все  лѣто. 

Все  лѣто:  шутка-ль  это! 

Пошли  у бѣдняковъ  дѣла  другой  статьей. 

Одинъ  изъ  нихъ  хоть  былъ  торгашъ  плохой, 
А тутъ,  что  ни  продастъ,  ни  купитъ. 

Барышъ  на  всемъ  большой  онъ  слупитъ; 
Забылъ  совсѣмъ,  что  есть  накладъ, 

И скоро  сталъ  какъ  Крезъ  богатъ. 
Другой  въ  Приказъ  пошелъ:  иною-бы  порою 
Завязъ  онъ  въ  писаряхъ  съ  своею  головою; 
Теперь  ему  со  всѣхъ  сторонъ 
Удача: 

Что  дастъ  обѣдъ,  что  сходитъ  на  поклонъ,  — 
Иль  чинъ,  иль  мѣсто  схватитъ  онъ; 
Посмотришь,  у него  деревня,  домъ  и дача. 
Теперь,  вы  спросите:  что-жъ  третій  получилъ? 
Вѣдь,  вѣрно,  и ему  Фортуна  помогала? 
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Конечно:  съ  нимъ  она  почти  не  отдыхала. 

Но  третій  братъ  все  лѣто  мухъ  ловилъ, 

И такъ  счастливо, 

Что  диво! 

Не  знаю,  прежде  онъ  бывалъ-ли  въ  томъ  гораздъ: 

А тутъ  труды  его  не  втунѣ: 

Какъ  ни  взмахнетъ  рукой,  благодаря  Фортунѣ, 

Ни  разу  промаху  не  дастъ. 

Вотъ  гостья  между-тѣмъ  у братьевъ  нагостилась, 
И далѣ  въ  путь  пустилась. 

Два  брата  въ  барышахъ:  одинъ  изъ  нихъ  богатъ. 
Другой  еіде  притомъ  въ  чинахъ;  а третій  братъ. 
Клянетъ  судьбу,  что  онъ  Фортуной  злою 
Оставленъ  лишь  съ  сумою. 

'Гитатель,  будь  ты  самъ  судьею. 

Кто -жъ  въ  этомъ  виноватъ  ? 
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волкъ  и ПАСТУХИ. 

Волкъ,  близко  обходя  пастушій  дворъ 
И видя,  сквозь  заборъ, 

Что,  выбравъ  лучшаго  себѣ  барана  въ  стадѣ. 
Спокойно  Пастухи  барашка  потрошатъ, 

А псы  смирнехонько  лежатъ. 

Самъ  молвилъ  про  себя,  прочь  уходя  въ  досадѣ: 
„Какой-бы  шумъ  вы  всѣ  здѣсь  подняли,  друзья, 
Когда-бы  это  сдѣлалъ  я!“ 
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п. 

КУКУШКА  и ГОРЛИНКА. 

Кукушка  на  суку  печально  куковала^. 

„Что,  кумушка,  ты  такъ  грустна'?" 

Ей  съ  вѣтви  ласково  Голубка  ворковала; 
„Или  о томъ,  что  миновала 
У насъ  весна, 

И съ  ней  любовь,  спустилось  солнце  ниже, 
И что  къ  зимѣ  мы  стали  ближе'?" 

— „Какъ,  бѣдной,  мнѣ  не  горевать?^ 
Кукушка  говоритъ.  „Будь  ты  сама  судьею: 
Любила  счастливо  я нынѣшней  весною, 

И,  наконецъ,  я стала  мать; 

Но  дѣти  не  хотятъ  совсѣмъ  меня  и знать; 
Такой-ли  чаяла  отъ  нихъ  я платы! 
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И не  завидно-ли,  когда  я погляжу, 

Какъ  увиваются  вкругъ  магери  утяты, 

Какъ  сыплютъ  къ  курицѣ  дождемъ  по  зву  цыпляты; 
А я,  какъ  сирота,  однимъ-одна  сижу, 

И что  есть  дѣтская  привѣтливость  — не  знаю." 

— „Вѣднялжа!  о тебѣ  сердечно  я с'градаю; 

Меня-бы  не  любовь  дѣтей  могла  убить. 

Хотя  примѣръ  такой  не  рѣдокъ; 

Скажи-жъ  — такъ-стало,  ты  ужъ  вывела  и дѣтокъ? 
Когда-же  ты  гнѣздо  успѣла  свить? 

Я этого  и не  видала: 

Ты  все  порхала,  да  летала." 

— „Вотъ  вздоръ,  чтобъ  столько  красныхъ  дней 
Въ  гнѣздѣ  я,  сидя,  растеряла: 

Ужъ  это  было-бы  всего  глупѣй! 

Я яйца  всегда  въ  чужія  гнѣзды  клала." 

— „Какой-же  хочешь  ты  и ласки  отъ  дѣтей?" 

Ей  Горлинка  на  то  сказала. 

Отцы  и матери!  вамъ  басни  сей  урокъ. 

Я разсказалъ  ее  не  дѣтямъ  въ  извиненье: 

Къ  родите.іямъ  въ  нихъ  непочтенье 
И нелюбовь  — всегда  порокъ; 

Но  если  выросли  они  въ  разлукѣ  съ  вами, 

И вы  ихъ  ввѣрили  наемничьимъ  рукамъ: 

Не  вы-ли  виноваты  сами, 

Что  въ  старости  отъ  нихъ  утѣхи  мало  вамъ? 


ш. 

ГРЕБЕНЬ. 

Дитяти  маменька  расчесывать  головку 
Купила  частый  Гребенюкъ. 

Не  выпускаетъ  вонъ  дитя  ивъ  рукъ  обновку: 
Иг])аетъ,  иль  твердить  изъ  азбуки  урокъ; 

Свои  все  кудри  золотыя, 

Волнистыя,  барашкомъ  завитыя 
И мягкія,  какъ  тонкій  ленъ, 

Любуясь,  Гребешкомъ  расчесілваетъ  онъ. 

И что  за  Гребешокъ?  Не  только  не  теребитъ. 
Нигдѣ  онъ  даже  не  зацѣпитъ; 

Такъ  плавенъ,  гладокъ  въ  волосахъ. 

Нѣтъ  Гребню  и цѣны  у мальчика  въ  г.тазахъ. 
Случись,  однако-же,  что  Гребень  затерялся. 
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Зарѣзвился  мой  мальчикъ,  заигрался, 
Всклокочилъ  волосы  копной. 

Лишь  няня  къ  волосамъ,  дитя  подыметъ  вой. 

„Гдѣ  Гребень  мой?“ 

И Гребень  отъискался, 

Да  только  въ  головѣ  ни  взадъ  онъ,  ни  впередъ: 
Лишь  волосы  до  слезъ  деретъ. 

„Какой-ты  злой  Гребнишка!" 

Кричитъ  мальчишка. 

А Гребень  говоритъ:  — „Мой  ді)угъ,  все  тотъ-же  я: 

Да  голова  всклокочена  твоя.“ 

Однако-жъ  мальчикъ  мой,  отъ  злости  и досады, 
Закинулъ  Гребень  свой  въ  рѣку: 

Тепе])ь  имъ  чешутся  Наяды. 

Видалъ  я на  своемъ  вѣку, 

Что  такя:е  съ  правдой  поступаютъ. 

Поколѣ  совѣсть  въ  насъ  чиста. 

То  правда  намъ  мила,  и правда  намъ  свята. 

Ее  и слушаютъ  и принимаютъ: 

Но  только  сталъ  кривить  душей, 

То  правду  далѣ  отъ  ушей. 

И всякой,  какъ  дитя,  чесать  волосъ  не  хочетъ. 
Когда  ихъ  всклочетъ. 


IV. 

СКУПОЙ  и КУРИЦА. 

Скупой  теряетъ  все,  я:елая  все  достать. 

Чтобъ  долго  мнѣ  примѣровъ  не  искать. 

Хоть  есть  и много  ихъ,  я въ  томъ  увѣренъ. 
Да  рыться  лѣнь;  такъ  я намѣренъ 
Вамъ  басню  старую  сказать. 

Вотъ,  что  въ  ребячествѣ  читалъ  я про  Скупаго. 
Вылъ  человѣкъ,  который  никакого 
Не  зна.тъ  ни  промысла,  ни  ремесла. 
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Но  сундуки  его  полнѣли  очевидно. 

Онъ  Курицу  имѣлъ  (какъ  это  не  завидно!) 

Котора  яйца  несла, 

Но  не  простыя, 

А золотыя. 

Иной-бы  и тому  былъ  радъ. 

Что  по-немногу  онъ  становится  богатъ; 

Но  этого  Скупому  мало: 

Ему  на  мысли  вспало, 

Что,  взрѣзавъ  Курицу,  онъ  въ  ней  достанетъ  кладъ. 
И такъ,  забывъ  ея  къ  себѣ  благодѣянье. 
Неблагодарности  не  побоясь  грѣха. 

Ее  зарѣзалъ  онъ.  И что-же'^  Въ  воздаянье 
Онъ  вынулъ  изъ  нея  простые  потроха. 


У. 

ДВѢ  БОЧКИ.  і 

1 

1 

Двѣ  Бочки  ѣхали:  одна  съ  виномъ,  ■ 

Другая  I 

Пустая.  I 

Вотъ  первая  — себѣ  безъ  шуму  и шажкомъ 
Плетется, 

Другая  вскачь  несется; 

Отъ  ней  по  мостовой  и стукотня  и громъ,  і 

И пыль  столбомъ; 

Прохожій  къ  сторонѣ  скорѣй  отъ  страху  жмется, 

Ее  заслышавши  издалека. 

Но  какъ  та  Бочка  ни  громка,  | 

Л польза  въ  ней  не  такъ,  какъ  въ  первой,  велика.  ! 

і 

Кто  про  свои  дѣла  кричитъ  всѣмъ  безъ  умолку,  і 

Въ  томъ,  вѣрно,  мало  толку. 

Кто  дѣловъ  истинно,  — тихъ  часто  на  словахъ. 

Великій  человѣкъ  лишь  громокъ  на  дѣлахъ, 

И думаетъ  свою  онъ  крѣпку  думу 
Безъ  шуму. 
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VI. 

АЛКИДЪ. 

Алкидъ,  Алкмены  сынъ, 

Столь  славный  мужествомъ  и силою  чудесный, 
Однажды,  проходя  межъ  скалъ  и меліъ  стремнинъ 
Опасною  стезей  и тѣсной. 

Увидѣлъ  на  пути,  свернувшись,  будто  ёжъ 
Лежитъ,  чуть  видное,  не  знаетъ,  что  такое. 

Онъ  раздавить  его  хотѣ.ть  пятой.  И чтб-жъ? 

Оно  раздулося  и стало  бо.тѣ  вдвое. 

Отъ  гнѣву  вспыхнувъ,  тутъ  Алкидъ 
Тяжелой  палицей  своей  его  разитъ. 

Глядитъ, 

Оно  страшнѣй  становится  лишь  съ  виду: 
Толстѣетъ,  бухнетъ  и растетъ, 

' Застановляетъ  солнца  свѣтъ, 

И заслоняетъ  путь  собою  весь  Алкиду. 

Онъ  бросилъ  палицу,  и передъ  чудомъ  симъ 
Сталъ  въ  удивленьи  недвижимъ, 

Тогда  ему  Аѳина  вдругъ  предстала. 

„Оставь  напрасный  трудъ,  мой  братъ!"  она  сказала: 
„Чудовищу  сему  названіе  Раздоръ. 

Не  тронуто  — его  едва  примѣтитъ  взоръ; 

Но  если  кто  съ  нимъ  вздумаетъ  сразиться,  — 
Оно  отъ  браней  лишь  тучнѣе  становится, 

И выростаетъ  выше  горъ." 


АПЕЛЛЕСЪ  и ОСЛЕНОКЪ. 

Кто  самолюбіемъ  чрезъ-мѣру  пораженъ, 

Тотъ  милъ  себѣ  и въ  томъ,  чѣмъ  онъ  другимъ  смѣшенъ; 
И часто  тѣмъ  ему  случается  хвалиться, 

Чего-бы  долженъ  онъ  стыдиться. 
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Г 

Г 

I 

; Съ  Осленкомъ  встрѣтясь,  Апеллесъ, 

I Зоветъ  къ  себѣ  Осленка  въ  гости; 

Бъ  Осленкѣ  заиграли  кости! 

I Осленокъ  хвастовствомъ  весь  душитъ  лѣсъ, 

' И говоритъ  звѣрямъ:  „Какъ  Апеллесъ  мнѣ  скученъ, 

ІІ  имъ  размученъ: 

Ну,  все  зоветъ  къ  себѣ,  гдѣ  съ  нимъ  ни  встрѣчусь  я. 
Мнѣ  кажется,  мои  друзья. 

Намѣренъ  онъ  съ  меня  писать  Пегаса. “ 

— „Нѣтъ,"  Апеллесъ  сказалъ,  случася  близко  тутъ: 

„Намѣряся  писать  Мидасовъ  судъ. 

Хотѣлъ  съ  тебя  списать  я уніи  для  Мидаса; 

Н коль  пожалуешь  ко  мнѣ,  я буду  радъ. 

Ослиныхъ  мнѣ  ушей  и много  хоть  встрѣчалось, 

Но  этакихъ,  какими  ты  богатъ. 

Не  только  у ослятъ. 

Ни  даже  у ословъ  мнѣ  видѣть  не  случалось." 


УШ. 

ОХОТНИКЪ. 

Какъ  часто  говорятъ  къ  дѣлахъ:  еще  успѣю. 

Но  надобно  признаться  въ  томъ, 

^Гі’О  это  говорятъ,  снросяся  не  съ  умомъ, 

А съ  лѣностью  своею. 

Н такъ,  коль  дѣло  есть,  скорѣй  его  кончай, 

Н.іь  послѣ  на  себя  ропщи,  не  на  случай. 

Когда  оно  тебя  застанетъ  невзначай. 

На  это  басню  вамъ  скажу  я,  ішкъ  умѣю. 

Охотникъ,  взявъ  руікье,  патронницу,  суму, 

Н друга  вѣрнаго  по  нраву  и обычыо, 

Гектора,  — въ  лѣсъ  пошелъ  за  дичью, 
і Не  зарядя  рулшя,  хоть  былъ  совѣтъ  ему, 

I Чтобъ  зарядилъ  рулше  онъ  дома. 

I „Ботъ  вздоръ!"  онъ  говоритъ:  „дорога  мнѣ  знакома, 

1 На  ней  ни  воробья  не  видѣлъ  я родясь; 

I 

і 


До  мѣста-жъ  ходу  цѣлый  часъ, 

Такъ  аарядить  еще  успѣю  я сто  })азъ.“ 

Но  что-жъ?  Лишь  вонъ  изъ  жила 
(Какъ-будто-бы  надъ  нимъ  Фортуна  подшутила). 
По  озерку 

Гуляютъ  утки  цѣлымъ  стадом'і.; 

И нашему-бъ  тогда  Стрѣлку 
Легко  съ  полдюжины  однимъ  зарядомъ 
Убить, 

И на  недѣлю  съ  хлѣбомъ  быть. 

Когда-бъ  не  отложилъ  ружья  онъ  зарядить. 
Теперь  къ  заряду  онъ  скорѣе;  только  утки 
ѢІа  это  чутки: 

Пока  съ  ружьемъ  возился  онъ. 

Онѣ  вскричали,  встрепенулись, 

Взвились  и — за  лѣса  веревкой  потянулись, 

А тамъ  изъ  виду  скрылись  вонъ. 

Напрасно  по  лѣсу  Стрѣлокъ  потомъ  таскался. 
Ни  даже  воробеИ  ему  не  попадался; 

А тутъ  къ  бѣдѣ  еще  бѣда: 

Случись  тогда 
Ненастье. 

И такъ  Охотникъ  мой, 

ѢІзмокніи  весь  пришелъ  домой 
Съ  пустой  сумой; 

А все-таки  пѣнялъ  не  на  себя,  на  счастье. 


IX. 

МАЛЬЧИКЪ  и ЗМѢЯ. 

Мальчишка,  думая  поймать  угря. 

Схватилъ  Змѣю,  и,  возрившись,  отъ  страха 
Сталъ  блѣденъ,  какъ  его  рубаха. 

Змѣя,  на  Мальчика  спокойно  посмотря, 

„Послушай,"  говоритъ:  „коль  ты  умнѣй  не  будешь, 
То  дерзость  не  всегда  легко  тебѣ  пройдетъ. 

На  сей  разъ  Богъ  проститъ;  но  берегись  впередъ, 
И знай,  съ  кѣмъ  шутишь!“ 


ПЛОВЕЦЪ  и МОРЕ. 


На  берегъ  выброшенъ  кипящею  волной, 

Пловецъ  съ  усталос'і’и  въ  сонъ  крѣпкій  погрузился; 
Потомъ,  проснувшися,  онъ  Море  клясть  пустился. 
„Ты“  говоритъ:  „всему  виной! 

Своей  лукавой  тишиной 

Маня  къ  себѣ,  ты  насъ  іірельщаеніь, 

И.  заманя,  насъ  въ  безднахъ  поглощаешь." 

Тутъ  Море,  на  себя  взявъ  Амфигриды  видъ. 
Пловцу,  явяся,  говоритъ: 

„На  что  винишь  меня  напрасно! 

Плы'іъ  по  водамъ  моимъ  ни  ст])ашно,  ни  опасно; 
Когда-жъ  свирѣпствуютъ  морскія  глубины, 

]іиной  тому  одни  Эоловы  сыны: 

Они  мнѣ  не  даютъ  покою. 

Погда  не  вѣришь  мнѣ,  то  испытай  собою: 

Пакъ  вѣт])ы  будутъ  спать,  отправь  ты  корабли. 

П неподвижнѣе  тогда  земли." 

И я скажу,  совѣтъ  хорошъ,  не  ложно; 

Да  плыть  на  парусахъ  безъ  вѣтру  невозможно. 


ф 

ОСЕЛЪ  и МУЖИКЪ. 

Муи:икъ  на-лѣ'і'о  въ  огородъ 
Нанявъ  Осла,  приставилъ 
Воронъ  и воробьевъ  гонять,  нахальный  родъ. 

Оселъ  былъ  самыхъ  честныхъ  правилъ: 

Ни  съ  хищностью,  ни  съ  кражей  незнакомъ: 

Не  поживился  онъ  хозяйскимъ  ни  листкомъ, 

И птицамъ,  грѣхъ  сказать,  чтобы  давалъ  потачку; 

Но  Мужику  барышъ  былъ  съ  огорода  плохъ. 

Оселъ,  гоняя  птицъ,  со  всѣхъ  ослиныхъ  ногъ. 

По  всѣмъ  грядамъ,  и вдоль  и поперёгъ, 

Такую  поднялъ  скачку. 

Что  въ  огородѣ  все  примялъ  и притопталъ. 

Увидя  тутъ,  что  трудъ  его  пропалъ. 
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Крестьянинъ  на  спинѣ  ослиной 
Убытокъ  выместилъ  дубиной. 

„И  ништо!'‘  всѣ  кричатъ:  „скотинѣ  по-дѣломъ! 

Съ  его-ль  умомъ 
За  это  дѣло  б])аться'?“ 

А я скажу,  не  съ  тѣмъ,  чтобъ  за  Осла  вступаться; 
Онъ,  точно,  виноватъ  (съ  нимъ  сдѣланъ  и разсчетъ), 
Но,  кажется,  не  правъ  и тотъ. 

Кто  поручилъ  Ослу  стеречь  свой  огородъ. 


хи. 

волкъ  и ЖУРАВЛЬ. 

Что  волки  жадны,  всякій  знаетъ; 

Волкъ,  ѣвши,  никогда 
Костей  не  разбираетъ. 

За  то  на  одного  нзь  нихъ  іц)иіііла  бѣда: 

Онъ  костью  чуть  не  подавился. 

Не  мо',ке'тъ  Волкъ  ни  охнуть,  ни  вздохнуть; 

11})піііло  хоть  ноги  н])отянуть! 

Во  счастью,  близко  тутъ  І1ііуі)аі?ль  случился. 

Вотъ,  кой-какъ  знаками  сталъ  Волкъ  его  манить. 

Н н}юситъ  горю  пособить. 

ІІІуравль  свой  носъ  но  шею 
Засунулъ  к'ь  Волку  въ  пасть,  и съ  трудностью  большею 
ігость  вытащилъ,  и сталъ  за  'трудъ  проешь. 

„Ты  шутишь!"  звѣрь  вскричалъ  коварный; 

..Тебѣ  за  трудъ?  Ахъ,  ты.  неблагодарный! 

А это  ничего,  что  свой  'ты  долгій  носъ 
Н съ  глупой  головой  изъ  горла  дѣ.тъ  унесъ! 

Поди-жъ,  іі])іятель,  убирайся. 

Да  бе])егнсь;  впередъ  ты  мнѣ  не  попадайся. 


ПЧЕЛА  и МУХИ. 


^І,нѣ  Мухи  собрашсь  .четѣть  въ  чужіе  край, 

И стали  подвывать  съ  собой  туда  Пчелу: 

Илъ  наскавали  попугаи 
О дальнихъ  сторонахъ  большую  похвалу. 
Притомъ-же  имъ  самимъ  кавалося  обидно, 

^Іто  ихъ.  на  родинѣ  своей, 

Вевдѣ  гоняютъ  изъ  гостей; 

И даже  до  чего  (какъ  людямъ  то  не  стыдно. 
И что  они  ва  чудаки!): 

Чтобъ  поживиться  имъ  не  дагь  сластями 
Ва  пышными  столами. 

Придумали  отъ  нихъ  стеклянны  колпаки; 

Л въ  хінкинахъ  на  нихъ  злодѣи  пауки. 

„Путь  добрый  вамъ,"  Пчела  на  ото  отвѣчала: 
„А  мнѣ 

И на  моей  пріятно  сторонѣ. 

Отъ  всѣхъ  ва  соты  я любовь  себѣ  съискала: 
Отъ  поселянъ  и до  вельмоягь. 

Но  ш,1  летит’е, 

Ігуда  хотите! 

Зіевдѣ  вам'ь  будетъ  счастье  то-:къ: 

Не  будете,  друзья,  нигдѣ,  не  бывъ  полезны. 
Вы  ни  почтенны,  ни  любезны. 

Л рады  пауки  лишь  будутъ  вамъ 
Н тамъ." 


Кл'о  съ  пользою  отечеству  ті)удится. 

Тотъ  съ  нимъ  легко  не  ])авлучигся; 

А кто  полезнымъ  быть  способности  лишенъ. 
Чужая  сторона  тому  всегда  пріятна: 

Не  бывши  гражданинъ,  -гамъ  менѣ  іі])езрѣнъ  онъ 
Н никому  его  тамъ  праздность  не  досадна. 
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XIV. 

МУРАВЕЙ. 

Какой-то  Му}іаі?ей  былъ  силы  непомѣрной, 

Іхакой  не  слыхано  ни  нъ  древни  времена; 

Онъ,  даже  (говоритъ  его  историкъ  вѣрной), 

^Іогъ  поднима'гі.  большихъ  ячменныхъ  два  ае])на! 
Притомъ  и въ  храброс’і’и  ;?а  чудо  почитался: 
Гдѣ-бъ  ни  ваіяідѣлъ  червяка. 

Тотчасъ  въ  него  шіивался, 

ГІ  даже  хаишвалъ  одинъ  на  наука. 

А тѣмъ  вошелъ  ігь  'іакую  славу 
Онъ  въ  муравейникѣ  своем'ь. 

^Іто  'голько  и рѣчей  тамч.  было,  что  о немъ. 

П липшія  хвалы  считаю  ва  от])аву; 

Но  этотъ  Муравей  былъ  не  такого  нраву. 

Онъ  ихъ  любилъ, 

Овоимъ  ихъ  чванством'ь  мѣрилъ, 

И всѣмъ  имъ  вѣ})ил'ь; 

А ими,  наконецъ,  такъ  голову  набилъ. 

Что  надумалъ  въ  городъ  показаться, 

Ч’і'объ  силой  тамъ  повеличаться. 

На  самый  крупный  съ  сѣномъ  возъ 
Онъ  къ  мужику  снѣсиво  всползъ, 

И въѣхалъ  въ  городъ  очень  пышно; 

Но,  ахъ,  какой  для  гордости  ударъ! 

Онъ  думалъ,  на  него  сбѣлштся  весь  базаръ. 

Какъ  на  пожаръ; 

А про  него  совсѣмъ  не  слышно: 

У всякаго  забота  тамъ  своя. 

Мой  Муравей,  то  взявъ  листокъ,  потянетъ, 

То  припадетъ  онъ,  то  привсчанетъ: 

Никто  не  видитъ  Муравья. 

Уставши  наконецъ  тянуться,  выправляться, 

(!ъ  досадою  Барбосу  онъ  сказалъ. 

Который  у воза  хозяйскаго  лежалъ: 

„Не  правда-ль,  надобно  признаться, 

^Іто  въ  городѣ  у васъ 
Нраодъ  безъ  толку  и безъ  глазъ? 
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Возможно-ль,  что  меня  никто  не  примѣчаетъ, 
Какъ  нй  тянусь  я цѣлый  часъ; 

А.  ка;кется,  у насъ 

Меня  весь  муравейникъ  знаетъ.  “ 

Н со  стыдомъ  отправился  домой. 

Такъ  думаетъ  иной. 

Затѣйникъ, 

Что  онъ  въ  подсолнечной  гремитъ, 

А онъ  — дивитъ. 

Свой  только  муравейникъ. 


I 

I 


I 
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М.СГАГИКВ»' 


ПАСТУХЪ  и МОРЕ. 

Пастухъ  ]ть  Неш уносомъ  сосѣдствѣ  блиако  '/Килъ: 
Па  вамо]»і,ѣ.  хи-, кины  уютной  обитатель. 

Онъ  стада  малаго  былъ  мирный  обладатель. 

II  вѣкъ  спокойно  Н})ОВОДИЛ1>. 

Не  ;шалъ  онъ  пышности,  аато  не  зналі.  и гоі)я. 

И долго  участью  своей 

Довольнѣй,  можетъ-быть.  онъ  многихъ  был'і.  парей. 

Но,  видя,  всякой  разъ,  какъ  съ  Мо]ьч 
(Л)К})овині,а  несутъ  го]яіми  ко})аблн. 

Какъ  выг})у, каются  богатые  това])ы. 

И ломятся  отъ  нихъ  анбары, 

И как'ь  хозяева  ихъ  въ  пышности  цвѣли. 

Пастухъ  на  то  прельстился; 


181 


Распродалъ  стадо,  домъ,  товаровъ  накупилъ, 

Сѣлъ  на  корабль,  и за  Море  пустился. 
Однако-же  походъ  его  не  дологъ  былъ; 

Обманчивость,  Морямъ  природну. 

Онъ  скоро  испыталъ:  лишь  берегъ  вонъ  изъ  глазъ. 
Какъ  буря  поднялась; 

Корабль  разби'і’ъ.  пошли  товары  ко-дну, 

И онъ  насилу  спасся  самъ. 

Теперь  опять,  благодаря  Морямъ, 

Пошелъ  онъ  въ  пастухи,  лишь  съ  разницею  тою. 
Что  прежде  пасъ  овецъ  своихъ. 

Теперь  пасетъ  овецъ  чужихъ 
Изъ  платы.  Съ  нуждой,  однако-жъ,  хоть  большою. 
Чего  не  сдѣлаешь  терпѣньемъ  и трудомъ? 

Не  спивъ  того,  не  съѣвъ  другова. 

Скопилъ  деньжонокъ  онъ,  завелся  стадомъ  снова, 

И сталъ  опять  своихъ  овечекъ  пастухомъ. 

Вотъ,  нѣкогда,  на  берегу  морскомъ, 

При  стадѣ  онъ  своемъ 
Въ  день  ясный  сидя, 

И видя. 

Что  на  Морѣ  едва  колышется  вода: 

(Такъ  Море  присмирѣло), 

И плавно  съ  пристани  бѣгутъ  по  ней  суда: 

„Мой  другъ! сказалъ:  „опять  ты  денегъ  захотѣло; 
Но  ежели  моихъ  — пустое  дѣло! 

Ищи  кого  иного  ты  провесть. 

Отъ  насъ  тебѣ  была  ужъ  честь. 
Посмотримъ,  какъ  другихъ  заманишь, 

А отъ  меня  впередъ  копѣйки  не  достанепіь. 
Васнь  .эту  лишнимъ  я почелъ-бы  толковать; 

Но  какъ  здѣсь  къ  слову  не  сказать, 

Что  лучше  вѣрнаго  дерлшться. 

Чѣмъ  за  обманчивой  надеждою  гоняться? 

Найдется  тысячу  несчастныхъ  отъ  нее. 

На  одного,  кто  не  былъ  ей  обманутъ, 

А мнѣ,  что  говорить  ни  станутъ, 

Я буду  все  твердить  свое: 

Что  впереди  — Богъ  вѣсть;  а что  мое  — мое! 
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XVI. 

КРЕСТЬЯНИНЪ  и ЗМѢЯ. 

Къ  Крестьянину  вползла  Змѣя, 

И говоритъ:  „Сосѣдъ!  начнемъ  лшть  дружно! 
Теперь  меня  тебѣ  стеречься  ужъ  не  нужно; 

Ты  видишь,  что  совсѣмъ  другая  стала  я, 

И кожу  нынѣшней  весной  перемѣнила.“ 

Однако-жъ  Мужика  Змѣя  не  убѣдила. 

Мулшкъ  схватилъ  обухъ 
И говорись:  — „Хоть  ты  и въ  ноіюй  кожѣ, 

Да  сердце  у тебя  все  то-л:е.“ 

И вышибъ  изъ  сосѣдки  духъ. 

Когда  извѣричъся  въ  себѣ  ты  дашь  причину. 

Какъ  хочешь,  ты  мѣняй  личину: 

Себя  подъ  нею  не  спасешь, 

И что  съ  Змѣей,  съ  тобой  случиться  можетъ  то-жъ. 


ХѴП. 

ЛИСИЦА  и ВИНОГРАДЪ. 

Голодная  кума-Лиса  залѣзла  въ  садъ; 

Въ  немъ  винограду  кисти  рдѣлись. 

У кумушки  глаза  и зубы  разгорѣлись; 

Л кисти  сочныя,  какъ  яхонты  горятъ; 

Лишь  то  бѣда,  висятъ  онѣ  высоко: 
Отколь  и какъ  она  къ  нимъ  ни  зайдетъ. 

Хоть  видитъ  око. 

Да  зубъ  нейметъ. 

Пробившись  п6-пусту  часъ  цѣлый. 
Пошла  и говоритъ  съ  досадою:  „Ну,  чт6-жъ! 
На  взглядъ-то  онъ  хорошъ. 

Да  зеленъ  — ягодки  нѣтъ  зрѣлой: 
Тотчасъ  оскомину  набьешь." 
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хѵш. 

овцы  и СОБАКИ. 

Въ  какомъ-то  стадѣ  у Овецъ, 

Чтобъ  Волки  не  могли  ихъ  болѣе  тревожить, 
Положено  число  Собакъ  умножить. 

Что-жъ?  Развелось  ихъ  столько  наконецъ, 
Что  Овцы  отъ  волковъ,  то  правда,  уцѣлѣли 
Но  и Собакамъ  надо-жъ  ѣсть; 

Сперва  съ  Овечекъ  сняли  шерсть, 

А тамъ,  по  жеребью,  съ  нихъ  шкурки  полетѣли, 
А тамъ  остало.ся  всего  Овецъ  пять-шесть, 

И тѣхъ  Собаки  съѣли. 
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XIX. 

МЕДВѢДЬ  въ  СѢТЯХЪ. 

Медвѣдь 

Попался  въ  сѣть. 

Надъ  смертью  изъ-дали  шути  какъ  хочешь  смѣло; 
Но  смерть  вблизи  — совсѣмъ  другое  дѣло. 

Не  хочется  Медвѣдю  умереть. 

Не  отказался-бы  мой  Мишка  и отъ  драки, 

Да  весь  опутанъ  сѣтью  онъ, 

А на  него  совсѣхъ  сторонъ 
Рогатины,  и ружья,  и собаки: 

Такъ  драка  не  по-немъ. 

Вотъ  хочетъ  Мишка  взять  умомъ, 

И говоритъ  ловцу:  „Мой  другъ,  какой  виною 
Я проступился  предъ  тобою? 
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За  что  моей  ты  хочешь  головы? 

Иль  вѣришь  клеветамъ  напраснымъ  на  медвѣдей. 
Что  злы  они?  Ахъ,  мы  совсѣмъ  не  таковы! 

Я,  напримѣръ,  пошлюсь  на  всѣхъ  сосѣдей. 
Что  изо  всѣхъ  звѣрей  мнѣ  только  одному 
Никто  не  сдѣлаетъ  упрека. 

Чтобъ  мертваго  я тронулъ  человѣка.“ 

— „То  ііравда,“  отвѣчалъ  на  то  ловецъ  ему: 
„Хвалю  къ  усопшимъ  я почтеніе  такое; 

Зато,  гдѣ  случай  ты  имѣлъ, 

Лживой  у:къ  отъ  тебя  не  вырывался  цѣлъ. 

Такъ  дучше-бы  ты  мертвыхъ  ѣлъ, 

И оставлялъ  живыхъ  въ  покоѣ. “ 


XX. 

КОЛОСЪ. 

На  нивѣ,  зыблемый  погодой.  Колосокъ, 

Увидя  за  стекломъ  въ  теплицѣ, 

И въ  нѣгѣ,  и добрѣ,  взлелѣянный  цвѣтокъ, 

]\Іежъ-тѣмъ,  какъ  онъ  и мошекъ  вереницѣ, 

И бурямъ,  и жарамъ,  и холоду  открьгі’ъ. 

Хозяину  съ  досадой  говоритъ: 

„За  что  вы,  люди,  такъ  всегда  несправедливы, 

Что  кто  умѣетъ  вашъ  утѣшить  вкусъ,  иль  глазъ. 

Тому  ни  въ 'чемъ ' отказа  нѣтъ- у васъ; 

А кто  полезенъ  вамъ,  къ  тому  вы  нерадивы? 

Не  главный-ли  доходъ  твой  съ  нивы: 

А,  посмотри,  въ  какой  небрежности  она! 

Съ-тѣхъ-поръ,  какъ  бросилъ  ты  здѣсь  въ  землю  сѣмена, 
Укрылъ-лц  подъ  стекломъ  когда  насъ  отъ  ненастья? 

Велѣлъ-ли  насъ  полоть,  иль  согрѣвать, 

И приходилъ-ли  насъ  въ  засуху  поливать? 

Нѣтъ:  мы  совсѣмъ  расти  оставлены  на  счастье. 

Тогда,  какъ  у тебя  цвѣты,  — 

Которыми  ни  сытъ,  ни  богатѣешь  ты. 

Не  такъ,  какъ  мы,  закинуты  здѣсь  въ  полѣ,  — 


186  — 


За  стеклами  растутъ  въ  пріюі'ѣ,  въ  нѣгѣ,  въ  холѣ. 
Что  если-бы  о насъ  ты  столько  клалъ  заботъ? 

Вѣдь  въ  будущій-бн  годъ 
Ты  собралъ-бы  самъ-сотъ, 

И съ  хлѣбомъ  караванъ  отправилъ-бы  въ  столицу. 
Подумай,  выстрой-ка  по-піире  намъ  теплицу.* 

— „Мой  другъ, “ хозяинъ  отвѣчалъ: 

„Я  вижу,  ты  моихъ  трудовъ  не  примѣчалъ. 

Повѣрь,  что  главныя  мои  о васъ  заботы. 

Когда-бъ  ты  зналъ,  какой  мнѣ  стоило  работы 
Расчистить  лѣсъ,  удобрить  землю  вамъ: 

И не  было  конца  моимъ  трудамъ. 

Но  толковать  теперь  ни  время,  ни  охоты. 

Ни  пользы  нѣтъ. 

Дождя-жъ  и вѣтру  ты  проси  себѣ  у неба; 

А если-бъ  умный  твой  исполнилъ  я совѣтъ. 

То  былъ-бы  безъ  цвѣтовъ,  и былъ-бы  я безъ  хлѣба. “ 

Такъ  часто  добрый*  селянинъ. 

Простой  солдата,  иль  гражданинъ, 

Кой  съ  кѣмъ  свое  сличая  состоянье. 

Приходитъ  иногда  въ  роптанье. 

Имъ  можно  то-ЛгЪ  почти  сказать  и въ  оправданье. 


XXI. 

МАЛЬЧИКЪ  и ЧЕРВЯКЪ. 

Не  льстись  предательствомъ  ты  счастіе  съискать! 

У самыхъ  тѣхъ  всегда  въ  глазахъ  предатель  низокъ. 
Кто  при  нул:дѣ  его  не  ставитъ  въ  грѣхъ  ласкать; 

И первый  завсегда  къ  бѣдѣ  предатель  близокъ. 

Крестьянина  Червякъ  просилъ  его  пустить 
Въ  свой  садъ  на  лѣто  погостить. 

Онъ  обѣщалъ  вести  себя  тамъ  честно, 

Не  трогая  плодовъ,  листочки  лишь  глодать, 

И то,  которые  ужъ  станутъ  увядать. 
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Крестьянинъ  судитъ:  „какъ  пристанища  не  дать'^ 

Ул:ли  отъ  Червяка  въ  саду  мнѣ  будетъ  тѣсно? 

Пускай  его  себѣ-живетъ. 

Притомъ-же  важнаго  убытку  быть  не  можетъ, 

Коль  онъ  листочка  два-три  сгложетъ." 

Позволилъ:  и Червякъ  на  дерево  ползетъ; 

Нашелъ  подъ  вѣточкой  пріютъ  отъ  непогодъ; 

Живетъ  безъ  нужды,  хоть  не  пышно, 

И про  него  совсѣмъ  не  слышно. 

Межъ-тѣмъ  ужъ  золотитъ  плоды  лучистый  Царь. 

Вотъ  въ  самомъ  томъ  саду,  гдѣ  также  спѣть  все  стало. 
Наливное,  сквозное  какъ  янтарь. 

При  солнцѣ  яблоко  на  вѣткѣ  дозрѣвало. 

Мальчишка  былъ  давно  тѣмъ  яблокомъ  плѣненъ: 

Изъ  тысячи  другихъ  его  замѣтилъ  онъ: 

Да  доступъ  къ  яблоку  мудренъ. 

На  яблоню  Мальчишка  лѣзть  не  смѣетъ. 

Ее  тряхнуть  онъ  силы  не  имѣетъ, 

И,  словомъ,  яблоко  достать  не  знаетъ  какъ. 

Кто-жъ  въ  кражѣ  Мальчику  помочь  взялся?— Червякъ. 
„Послушай,"  говоритъ:  „я  знаю  это,  точно 
Хозяинъ  яблоки  велѣлъ  снимать; 

Такъ  это  яблоко  обоимъ  намъ  непрочно; 

Однако-жъ  я берусь  его  достать. 

Лишь  подѣлись  со  мной.  Себѣ  ты  можешь  взять 
Противу  моего  хоть  вдесятеро  болѣ; 

А мнѣ  и самой  малой  доли 
На  цѣлый  станетъ  вѣкъ  глодать. “ 

Условье  сдѣлано:  Мальчишка  согласился; 

Червякъ  на  яблоню,  и работать  пустился; 

Онъ  яблоко  въ  минуту  подточилъ? 

Но  что-жъ  въ  награду  получилъ? 

Лишь-только  яблоко  упало, 

И съ  сѣмечками  съѣлъ  его  Мальчишка  мой; 

А какъ  за  долей  сползъ  Червякъ  долой. 

То  Мальчикъ  Червяка  расплющилъ  подъ  пятой: 

И такъ  ни  червяка,  ни  яблока  не  стало. 
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XXII. 

ПОХОРОНЫ. 

Въ  Египтѣ  встарину  велось  обыкновенье, 

Когда  кого  хотятъ  пыпінѣе  хорони'іь, 

Наемныхъ  плакальщицъ  пускать  ва  гробомъ  выть. 
Вотъ,  нѣкогда,  на  .знатномъ  погребеньѣ 

Толпа  сихъ  плакалыдицъ,  поднявши  вой, 
Покойника  отъ  жизни  скоротечной 
Въ  домъ  провояшла  вѣчной 
На  упокой. 

Ту'і'ъ  странникъ,  думая,  что,  въ  горести  сердечной, 
^І’о  рвется  вся  покойника  родня, 

„Скалште,  „гово[)И'гь:  „не  ])ады-ли-б'ь  вы  были, 
Когда-бъ  его  вамъ  воскресили? 

Я Магъ;  на  ото  есть  возможность  у меня: 

Мы  заклинанія  съ  собой  гакія  носимъ  — 

Покойникъ  оживетъ  сейчасъ." 

— „Огеіі,'ь!“  вскричали  всЬ:  „обрадуй  бѣдныхъ  насъ! 
Одной  лишь  милости  притомъ  мы  просимъ, 
^Ітобъ  сутокъ  черезъ  пять 
Онъ  умеръ-бы  опять. 

Въ  живомъ  въ  немъ  не  было  здѣсь  проку  никакова. 
Да  врядъ-ли  будетъ  и впередъ; 

Л какъ  умретъ. 

То  выть  по  немъ  наймутъ  насъ,  вѣрно,  снова." 

Есть  много  богачей,  которыхъ  смерть  одна 
Къ  чему-нибудь  годна. 
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ххш. 


ТРУДОЛЮБИВЫЙ  МЕДВѢДЬ. 

Увидя,  что  мужикъ,  трудяся  надъ  дугами, 

Ихъ  прибыльно  сбываетъ  съ  рукъ 
(А  дуги  гнутъ  съ  терпѣньемъ  и не  вдругъ), 

Медвѣдь  задума.тъ  жить  такими-же  трудами. 

Пошелъ  по  лѣсу  трескъ  и стукъ 
И слышно  за  версту  проказу. 

Орѣшника,  березняка  и вязу 

Мой  Мишка  погубилъ  несмѣтное  число, 

А не  дается  ремесло. 

Вотъ  идетъ  къ  мужику  онъ  попросить  совѣта 
И говоритъ;  „Сосѣдъ,  что  за  причина  эта? 

Деревья  таки  я ломать  могу, 
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А не  согнулъ  ни  одного  въ  дугу. 

Скажи,  въ  чемъ  есть  тутъ  главное  умѣнье? “ 
— „Въ  томъ,"  отвѣчалъ  сосѣдъ: 

„Чего  въ  тебѣ,  кумъ,  вовсе  нѣтъ: 

Въ  терпѣньѣ.“ 


XXIV. 

СОЧИНИТЕЛЬ  и РАЗБОЙНИКЪ. 

Въ  жилище  мрачное  тѣней 
На  судъ  предстали  предъ  судей, 

Въ  одинъ  и тотъ-же  часъ,  Грабитель 
(Онъ  по  большимъ  дорогамъ  разбивалъ, 

И въ  петлю  наконецъ  попалъ); 

Другой  былъ  славою  покрытый  Сочинитель: 

Онъ  тонкій  разливалъ  въ  своихъ  твореньяхъ  ядъ, 
Вселялъ  безвѣріе,  укоренялъ  развратъ, 

Былъ,  какъ  Сирена,  сладкогласенъ, 

И,  какъ  Сирена,  былъ  опасенъ. 

Въ  аду  обрядъ  судебный  скоръ; 

Нѣтъ  проволочекъ  безполезныхъ: 

Въ-минуту  сдѣланъ  приговоръ. 

На  страшныхъ  двухъ  цѣпяхъ  желѣзныхъ 
Повѣшены  большихъ  чугунныхъ  два  котла: 

Въ  нихъ  виноватыхъ  разсадили. 

Дровъ  подъ  Разбойника  большой  костеръ  взвалили; 
Сама  Мегера  ихъ  зажгла, 

И развела  такой  ужасный  пламень. 

Что  трескаться  сталъ  въ  сводахъ  адскихъ  камень. 
Судъ  къ  Сочинителю,  казалось,  былъ  не  строгъ: 

Подъ  нимъ  сперва  чуть  тлѣлся  огонекъ; 

Но  тамъ,  чѣмъ  да.іѣе,  тѣмъ  болѣ  разгарался. 

Вотъ  вѣки  протекли,  огонь  не  унимался. 

Ужъ  подъ  Разбойникомъ  давно  костеръ  погасъ: 
Подъ  Сочинителемъ  онъ  злѣй  съ  часу  на  часъ. 

Не  видя  облегченья. 
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Писатель  наконецъ  кричитъ  среди  мученья, 

Что  справедливости  въ  богахъ  нимало  нѣтъ; 

Что  славой  онъ  наполнилъ  свѣтъ, 

И ежели  писалъ  немножко  вольно, 

То  слиткомъ  ужъ  за  то  наказанъ  больно; 

Что  онъ  не  думалъ  быть  Разбойника  грѣшнѣй. 

Тутъ  передъ  нимъ,  во  всей  красѣ  своей, 

Ръ  пшпящими  между  волосъ  змѣями. 

Съ  кровавыми  въ  рукахъ  бичами. 

Изъ  адскихъ  і'рехъ  сестеръ  явилася  одна: 

„ Несчастный! “ говоритъ  она: 

„Ты-ль  Провидѣнію  пеняешь? 

И ты-ль  съ  Разбойникомъ  себя  равняешь? 

Передъ  твоей  ничто  его  вина. 

По  лютости  своей  и злости. 

Онъ  вреденъ  былъ. 

Пока  лишь  жилъ; 

А ты....  уже  твои  давно  истлѣли  кости, 

А солнце  разу  не  взойдетъ. 

Чтобъ  новыхъ  отъ  тебя  не  освѣтило  бѣдъ. 

Твоихъ  твореній  ядъ  не  только  не  слабѣетъ. 

Но,  разливался,  вѣкъ-отъ-вѣку  лютѣетъ. 

Смотри  (тутъ  свѣтъ  ему  узрѣть  она  дала). 

Смотри  на  злыя  всѣ  дѣла 
И на  несчастія,  которыхъ  ты  виною! 

Вонъ  дѣти,  стыдъ  своихъ  семей,  — 

Отчаянье  отцовъ  и матерей: 

Кѣмъ  умъ  и сердце  въ  нихъ  отравлены?  — тобою. 

Кто,  осмѣявъ,  какъ  дѣтскія  мечты. 

Супружество,  начальства,  власти. 

Имъ  причиталъ  въ  вину  людскія  всѣ  напасти, 

И связи  общества  рвался  расторгнуть?  — ты. 

Не  ты-ли  величалъ  безвѣрье  просвѣщеньемъ? 

Не  ты-ль  въ  приманчивый,  въ  прелестный  видъ  облекъ 
И страсти  и порокъ? 

И вонъ  опоена  твоимъ  ученьемъ. 

Тамъ  цѣлая  страна 
Полна 

Убійствами  и грабежами. 

Раздорами  и мятежами, 

И до  погибели  доведена  тобой! 
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Въ  ней  каждой  капли  слезъ  и крови  — ты  виной. 
И смѣлъ  ты  на  боговъ  хулой  вооружиться 
А сколько  впредь  еще  родится 
Отъ  книгъ  твоихъ  на  свѣтѣ  золъ! 

Терпи-жъ:  здѣсь  по  дѣламъ  тебѣ  и казни  мѣра!" 
Сказала  гнѣвная  Мегера  — 

И крышкою  захлопнула  котелъ. 


XXV. 

ЯГНЕНОКЪ. 

Какъ  часто  я слыхалъ  такое  разсужденье; 

„По  мнѣ  пускай  что  хочешь  говорятъ, 

Лишь  былъ-бы  я въ  душѣ  не  виноватъ!" 
Нѣтъ;  надобно  еще  умѣнье, 

Коль  хочешь  въ  людяхъ  ты  себя  не  погубить, 

И добрую  наружность  сохранить. 

Красавицы!  вамъ  знать  всего  нужнѣе. 

Что  слава  добрая  вамъ  лучше  всѣхь  прикрасъ, 

Н что  она  у васъ 
Весенняго  цвѣтка  нѣжнѣе. 

Какъ  часто  и душа  и совѣсть  въ  васъ  чиста. 

Но  лишній  взглядъ,  словцо,  одна  неосторожность, 
Язвить  злословью  васъ  даетъ  возможность  — 
И ваша  слава  ужъ  не  та. 

Ужели  не  глядѣть?  Уже-ль  не  улыбаться: 

Не  то  я говорю;  но  только  всякой  шагъ 
Вы  свой  должны  обдумать  такъ. 

Чтобъ  было  не  кчему  злословью  и придраться, 

Анюточка,  мой  другъ! 

Я для  тебя  и для  твоихъ  подругъ, 

Придумалъ  басенку.  Пока  еще  ребенкомъ. 

Ты  вытверди  ее;  не  нынѣ,  такъ  впередъ 
Съ  нея  сберешь  ты  плодъ. 

Послушай,  что  случилося  съ  Ягненкомъ. 

Поставь  свою  ты  куклу  въ  уголокъ; 
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Разсказъ  мой  будетъ  коротЬкъ. 

Ягненокъ  съ-дуру, 

Надѣвши  волчью  шкуру, 

Пошелъ  по  стаду  въ  ней  гулять: 

Ягненокъ  лишь  хотѣлъ  пощеголять; 

Но  псы,  увидѣвши  повѣсу. 

Подумали,  что  волкъ  пришелъ  изъ  лѣсу. 
Вскочили,  кинулись  къ  нему,  свалили  съ  ногъ, 

И,  прежде  нежели  опомниться  онъ  могъ. 

Чуть  по  клочкамъ  его  не  расхватили. 

По  счастью  пастухи,  узнавъ,  его  отбили, 

Но  побывать  у псовъ  не  шутка  на  зубахъ: 
Бѣдняжка  отъ  такой  тревоги 
Насилу  доволокъ  въ  овчарню  ноги; 

А тамъ  онъ  сталъ  хирѣть,  потомъ  совсѣмъ  зачахъ, 
И простоналъ  весь  вѣкъ  свой  безъ-умолка. 

А если-бы  Ягненокъ  былъ  уменъ: 

И мысли-бы  боялся  онъ 

Похояшмъ  быть  на  волка. 
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I. 


СОВѢТЪ  МЫШЕЙ. 

Когда-то  вздумалось  Мышамъ  себя  прославить, 

И,  ^ смотря  на  кошекъ  и котовъ, 

Свести  съ  ума  всѣхъ  ключницъ,  поваровъ, 

И славу  о своихъ  дѣлахъ  трубить  заставить 
Отъ  погребовъ  до  чердаковъ; 

А для  того  Совѣтъ  назначено  составить, 

Въ  которомъ  засѣдать  лишь  тѣмъ,  у коихъ  хвостъ 
Длиной  во  весь  ихъ  ростъ: 

Примѣта  у Мышей,  что  тотъ,  чей  хвостъ  длиннѣе, 
Всегда  умнѣе 
И расторопнѣе  вездѣ. 

Умно-ли  то,  теперь  мы  спрашивать  не  будемъ: 
Притомъ-же  объ  умѣ  мы  сами  часто  судимъ 
По  платью,  иль  по  бородѣ. 

Лишь  нужно  знать,  что  съ  обшаго  сужденья 
Все  длинно-хвосгыхъ  брать  назначено  въ  Совѣтъ; 

У коихъ-же  хвоста  къ  несчастью  нѣтъ, 
Хотя-бъ  лишились  ихъ  онѣ  среди  сраженья; 

Но  такъ  какъ  это  знакъ  иль  неумѣнья, 

Иль  нерадѣнья, 

Такихъ  въ  Совѣтъ  не  принимать. 

Чтобъ  изъ-за  нихъ  своихъ  хвостовъ  не  растерять. 
Все  дѣло  слажено;  повѣщено  собранье, 

Какъ  ночь  настанетъ  на  дворѣ; 

И,  наконецъ  въ  мучномъ  ларѣ 
Открыто  засѣданье. 

Но  лишь  позаняли  мѣста 
Анъ,  глядь,  сидитъ  тутъ  крыса  безъ  хвоста. 
Примѣтя  то,  сѣдую  Мышь  толкаетъ 
Мышенокъ  молодой, 

И говоритъ:  „Какой  судьбой 
Безхвостая  здѣсь  съ  нами  засѣдаетъ? 
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И гдѣ -же  дѣлся  нашъ  законъ? 

Дай  голосъ,  чтобъ  ее  скорѣе  выслать  вонъ. 

Ты  знаешь,  какъ  народъ  безхвостыхъ  нашъ  не  любитъ; 
И можно-ль,  чтобъ  она  полезна  намъ  была. 

Когда  и своего  хвоста  не  сберегла? 

Она  не  только  насъ,  подполицу  всю  губитъ." 

Л Мышь  въ  отвѣтъ;  „Молчи!  все  знаю  я сама; 

Да  эта  крыса  мнѣ  кума." 
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МЕЛЬНИКЪ. 

У іМельника  вода  плотину  прососала; 

Бѣда-бъ  не  велика  сначала, 

Когда-бы  руки  приложить; 

Но  кстати-ль?  ЗІельникъ  мой  не  думаетъ  тужить; 
А течь  день-ото-дня  сильнѣе  становится; 

Бода  такъ  бьетъ,  какъ  изъ  ведра. 

„Эй,  Мельникъ,  не  зѣвай!  Пора, 

Пора  тебѣ  за  умъ  хватиться!  “ 

Л ]\Іельникъ  говоритъ;  „Далеко  до  бѣды, 

Не  море  надо  мнѣ  воды, 

ѢІ  ею  мельница  по  весь  мой  вѣкъ  богата. “ 

Онъ  спитъ,  а между-тѣмъ 
Вода  бѣжитъ  какъ  изъ  ушата. 
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И вотъ  бѣда  пришла  совсѣмъ; 

Сталъ  жорновъ,  мельница  не  служитъ. 
Хватился  Мельникъ  мой:  и охаетъ,  и тужитъ, 

И думаетъ,  какъ  воду  уберечь. 

Вотъ  у плотины  онъ,  осматривая  течь, 

Увидѣлъ,  что  къ  рѣкѣ  пришли  напи'гься  куры. 

„ Негодныя! “ кричитъ;  „хохлатки,  дуры! 

Я и безъ  васъ  воды  не  знаю  гдѣ  достагь; 

А вы  пришли  ее  здѣсь  вдосталь  допивать.^*’ 

И въ  нихъ  полѣномъ  хвать. 

Какое-;къ  сдѣлалъ  тѣмъ  себѣ  подспорье? 

Безъ  ку))ъ  и безъ  воды,  пошелъ  въ  свое  подворье. 

Видалъ  я иногда. 

Что  есть  'і'акіе  господа 
(И  эта  басенка  имъ  сдѣлана  въ  подарокъ). 
Которымъ  тысячей  не  жаль  на  вздоръ  сорить, 
А думаютъ  хозяйству  подспорить, 

Коль  свѣчки  сберегутъ  огарокъ, 

И рады  за  него  съ  людьми  поднять  содомъ. 

Съ  такою  берелсыо  дикоішнка-ль,  что  домъ 

Скорёшенько  пойдетъ  вверхъ  дномъ? 


III. 

БУЛЫЖНИКЪ  и АЛМАЗЪ. 

Потерянный  Алмазъ  валялся  на  пути; 
Случилось  наконецъ  купцу  его  найти. 

Онъ  отъ  купца 
Царю  представленъ. 

Имъ  купленъ,  въ  золотѣ  оправленъ, 

И украшеніемъ  сталъ  царскаго  вѣнца. 

Узнавъ  про  то.  Булыжникъ  развозился. 
Блестящею  судьбой  Алмаза  онъ  пре.іьсти.іся, 
И,  видя  мужика,  его  онъ  проситъ  такъ; 
„ІІожалуй-ста,  землякъ, 

Возьми  меня  въ  столицу  ты  съ  собою! 
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За  что  здѣсь  подъ  дождемъ  и въ  слякоти  я ною? 

А нашъ  Алмазъ  въ  чести,  какъ  говорятъ. 

Не  понимаю  я,  за  что  онъ  въ  знать  попался? 

Со  мною  сколько  лѣтъ  здѣсь  рядомъ  онъ  валялся; 
Такой-же  камень  онъ,  и мнѣ  набитый  братъ. 
Возьми-жъ  меня.  Какъ  знать?  Коль  тамъ  я покажу ся. 
То  также,  можетъ-быть,  на  дѣло  привожу ся.“ 

Взялъ  камень  мужичокъ  на  свой  тяжелый  возъ, 

И въ  городъ  онъ  его  привезъ. 

Ввалился  камень  мой,  и думаетъ,  что  разомъ 
Засядетъ  рядомъ  онъ  съ  Алмазомъ; 

Но  вышелъ  для  него  случай  совсѣмъ  иной: 

Онъ  точно  въ  дѣло  взятъ,  но  взятъ  для  мостовой. 


ІУ. 

МОТЪ  и ЛАСТОЧКА. 

Какой-то  молодецъ, 

Въ  наслѣдство  получа  богатое  имѣнье. 

Пустился  въ  мотовство,  и при  большомъ  радѣньѣ 
Спустилъ  все  чисто;  наконецъ. 

Съ  одною  шубой  онъ  остался, 

И то  лишь  для  того,  что  было  то  зимой  — 

Такъ  онъ  морозовъ  побоялся. 

Но,  Ласточку  увидя,  малой  мой 
И шубу  промоталъ.  Вѣдь  это  всѣ,  чай  знаютъ. 
Что  ласточки  къ  намъ  прилетаютъ 
Передъ  весной: 

Такъ  въ  шубѣ,  думалъ  онъ,  нѣтъ  нужды  никакой: 
Кчему  въ  ней  кутаться,  когда  во  всей  природѣ 
Къ  весенней  клонится  пріятной  все  погодѣ. 

И въ  сѣверную  глушь  морозы  загнаны!  — 

Догадки  малаго  умны; 

Да  только  онъ  забылъ  пословицу  въ  народѣ: 

Что  ласточка  одна  не  дѣлаетъ  весны. 

И подлинно:  опять  отколь  взялись  морозы. 

По  снѣгу  хрупкому  скрипятъ  обозы. 
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Изъ  трубъ  столбами  дымъ,  въ  оконницахъ  стекло 
Узорами  заволокло. 

Отъ  стужи  малаго  пропіибли  слезы, 

И Ласточку  свою,  предтечу  теплыхъ  дней, 

Он'ь  видитъ  на  снѣгу  замерзшую.  Тутъ  къ  ней, 
Дро;і;а,  насилу  могъ  онъ  вымолвить  сквозь  зубы: 
— „Проклятая!  сгубила  ты  себя; 

А,  ііонадѣясь  на  тебя, 

И я теперь  не  во-время  безъ  іііубыІ“ 


1 


203 


в 


V. 

ПЛОТИЧКА. 

Хоть  я и не  пророкъ, 

Но,  видя  мотылька,  что  онъ  вкругъ  свѣчки  вьется, 
Пророчество  почти  всегда  мнѣ  удается: 

^Іто  крылышки  сожкетъ  мой  мотылекъ. 

Потъ,  милый  другъ,  тебѣ  сравненье  и урокъ: 

Онъ  и для  взрослаго,  хорошъ  и для  ребенка. 

Ужли  вся  басня  тутъ?  ты  спросишь;  погоди. 

Нѣтъ,  это  только  побасенка, 

А басня  будетъ  впеі)еди. 

И къ  ней  я напередъ  скажу  нравоученье. 

Вотъ  вижу  новое  въ  главахъ  твоихъ  сомнѣнье: 
Сначала  краткости,  теперь  ужъ  ты 
Боишься  длинноты. 


204 


Что-жъ  дѣлать,  милый  другъ:  возьми  терпѣнье! 

Я самъ  того-жъ  боюсь. 

Но  какъ-же  быть?  Теперь  я старѣ  становлюсь: 

Погода  къ-осени  дождливѣй, 

А люди  къ-старости  болтливѣй. 

Но  чтобы  дѣла  мнѣ  не  выпустить  изъ  глазъ. 

То  выслушай:  Слыхалъ  я много  разъ. 

Что,  легкіе  проступки  ставя  въ  малость, 

Въ  нихъ  извинить  себя  хотятъ 
И говорятъ: 

За  что  винить  тутъ?  это  шалость; 

Но  эта  шалость  намъ  къ  паденью  первый  шагъ: 

Она  становится  привычкой,  послѣ  — страстью, 

И,  увлекая  насъ  въ  порокъ  съ  гигантской  властью. 
Намъ  не  даетъ  опомниться  никакъ. 

Чтобы  тебѣ  живѣй  представить, 

Какъ  на  себя  надѣянность  вредна, 

Позволь  мнѣ  басенкой  себя  ты  позабавить; 

Теперь  изъ-подъ  пера  сама  идетъ  она, 

И можетъ  съ  пользою  тебя  наставить. 

Не  помню  у какой  рѣки. 

Злодѣи  царства  водяпаго. 

Пріютъ  имѣли  рыбаки. 

Въ  водѣ,  по  близости  у берега  крутаго, 

Плотичка  рѣзвая  жила. 

Проворна  и притомъ  лукава. 

Не  боязливаго  была  Плотичка  нрава: 

Вкругъ  удочекъ  она  вертѣлась,  какъ  юла, 

И часто  съ  ней  рыбакъ  свой  промыслъ  клялъ  съ  досады. 
Когда  за  пожданье  онъ  въ  чаяньѣ  награды. 

Закинетъ  уду,  глазъ  не  сводитъ  съ  поплавка; 

Вотъ,  думаетъ,  взяла;  въ  немъ  сердце  встрепенется; 
Взмахнетъ  онъ  удой:  глядь,  крючекъ  безъ  червяка; 
Плутовка,  кажется,  надъ  рыбакомъ  смѣется. 

Сорветъ  приманку,  увернется, 

И,  хотъ  ты  что,  обманетъ  рыбака. 

„Послушай,"  говоритъ  другая  ей  Плотица: 

„Не  сдобровать  тебѣ,  сестрица! 

Иль  мало  мѣста  здѣсь  въ  водѣ. 

Что  ты  всегда  вкругъ  удочекъ  вертишься? 
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Боюсь  я:  скоро  ты  съ  рѣкой  у насъ  простишься. 
Чѣмъ  ближе  къ  удочкамъ,  тѣмъ  ближе  и къ  бѣдѣ. 
Сегодня  удалось,  а завтра — кто  порука?" 

Но  глупымъ,  чтб  глухимъ  разумныя  слова. 

„Вотъ,"  говоритъ  моя  Плотва: 

„Вѣдь  я не  близорука! 

Хоть  хитры  рыбаки,  но  страхъ  пустой  ты  брось: 

Я вижу  хитрость  ихъ  насквозь. 

Вотъ  видишь  «уду!  Вонъ  закинута  другая! 

Ахъ,  вотъ  еще,  еще!  Смотри  же  дорогая. 

Какъ  хитрецовъ  я проведу!" 

И къ  удочкамъ  стрѣлой  пустилась: 

Рванула  съ  той,  съ  другой,  на  третьей  зацѣпилась, 
И,  ахъ,  попалася  въ  бѣду! 

Тутъ  поздно  бѣдная  узнала, 

^то  лунше-бы  бѣжать  опасности  сначала. 


КРЕСТЬЯНИНЪ  и ЗМѢЯ. 

Когда  почтенъ  быть  хочещь  у людей,  — 

Съ  разборомъ  заводи  знакомства  и друзей! 

Мужикъ  съ  Змѣею  подружился. 

Извѣстно,  что  Змѣя  умна: 

Такъ  вкралась  къ  Мужику  она. 

Что  ею  только  онъ  и клялся  и божился. 
Съ-тѣхъ-поръ  всѣ  прежніе  пріятели,  родня. 

Никто  къ  нему  ногой  не  побываетъ. 

Помилуйте,"  Мужикъ  пеняетъ: 

„За  чтб  вы  всѣ  покинули  меня! 

Иль  угостить  жена  васъ  не  умѣла? 

Или  хлѣбъ-соль  моя  вамъ  надоѣла?^ 

— „Нѣтъ,“  кумъ,  Матвѣй  сказалъ  ему  въ  отвѣтъ: 

„Къ  тебѣ-бы  рады  мы,  сосѣдъ; 

И никогда  ты  насъ  (объ  этомъ  слова  нѣтъ) 

Не  огорчилъ  ничѣмъ,  не  опечалилъ: 


Но  что  за  радость,  разсуди, 

Коль  сидя  у тебя,  того  лишь  и гляди. 

Чтобы  твой  другъ  кого,  подползши,  не  ужалилъ?" 


VII. 

СВИНЬЯ  подъ  ДУБОМЪ. 

Свинья  подъ  дубомъ  вѣковымъ 
Наѣлась  жолудей  до-сыта,  до-отвала; 

Наѣвшись,  выспалась  подъ  нимъ; 

Потомъ,  глаза  продравши,  встала, 

И рыломъ  подрывать  у дуба  корни  стала. 

„Вѣдь  это  дереву  вредитъ," 

Ей  съ  дубу  воронъ  говоритъ: 

„Коль  корни  обнажишь,  оно  засохнуть  можетъ." 
— „Пусть  сохнетъ,“  говоритъ  Свинья: 

„Ни  чуть  меня  то  не  тревожитъ; 

Въ  немъ  проку  мало  вижу  я; 

Хоть  вѣкъ  его  не  будь,  ни  чуть  не  пожалѣю; 
Лишь  были-бъ  жолуди:  вѣдь  я отъ  нихъ  жирѣю." 
— „Неблагодарная"  примолвилъ  Дубъ  ей  тутъ: 
„Когда-бы  вверхъ  могла  поднять  ты  рыло, 
Тебѣ-бы  видно  было. 

Что  эти  жолуди  на  мнѣ  растутъ." 
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Невѣука  такъ-же  въ  ослѣпленьѣ 
Бранитъ  науки  и ученье, 

Н всѣ  ученые  труды, 

Не  чувствуя,  что  онъ  вкушаеіъ  ихъ  плоды. 


VIII. 

ПАУКЪ  и ПЧЕЛА. 

По  мнѣ  таланты  тѣ  негодны, 

Бъ  которыхъ  Свѣту  пользы  нѣтъ, 

Хоть  иногда  имъ  и дивиі’ся  Свѣтъ. 

Купецъ  на  ярмарку  привезъ  полотны; 

Онѣ  такой  товаръ,  что  надобно  для  всѣхъ. 

Купцу  на  торгъ  ножаловаіъся  грѣхъ: 

Покупщиковъ  отбою  нѣтъ;  у лавки 

Доходитъ  иногда  до  давки. 

Увидя,  что  товаръ  такъ  ходко  идетъ  съ  рукъ, 

Завистливый  Паукъ 
На  барыши  купца  прельсти.іся; 

Задумалъ  на  продажу  ткать, 

Купца  затѣялъ  подорвать, 

И лавочку  открыть  въ  окошкѣ  самъ  рѣшился. 
Основу  основалъ,  протка.тъ  насквозь  всю  ночь. 
Поставилъ  свой  товаръ  на-диво, 

Засѣ.іъ,  надувшися,  спѣсиво, 

Отъ  лавки  не  отходитъ  прочь, 

Н думаетъ;  лишь  только  день  настанетъ. 

То  всѣхъ  покупщиковъ  къ  себѣ  онъ  переманитъ. 
Вотъ  день  насталъ:  но  что-жъ?  Проказни  каметлой 
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Смели  и съ  лавочкой  долой. 

Паукъ  мой  бѣсится  съ  досады. 

„Вотъ,“  говоритъ:  „жди  праведной  наградыі 
На  весь  я свѣтъ  пошлюсь,  чье  тонѣе  тканье: 
Купцово,  иль  мое?“ 

— „Твое:  кто  въ  этомъ  спорить  смѣетъ?" 
Пчела  отвѣтствуетъ:  „извѣстно  то  давно; 

• Да  что  въ  немъ  проку,  коль  оно 

Не  одѣваетъ  и не  грѣетъ?" 


IX. 

ЛИСИЦА  и ОСЕЛЪ. 

„Отколѣ  умная  бредешь  ты,  голова?" 

Лисица,  встрѣтяся  съ  Осломъ,  его  спросила. 

— „Сейчасъ  лишь  ото  льва! 

Ну,  кумушка,  куда  его  дѣвалась  сила: 

Бывало,  зарычитъ,  такъ  стонетъ  лѣсъ  кругомъ, 

И я,  безъ  памяти,  бѣгомъ, 

Куда  глаза  глядятъ,  оіъ  этого  урода; 

Л нынѣ  въ  старости  и дряхлъ  и хилъ. 

Совсѣмъ  безъ  силъ. 

Валяется  въ  пещерѣ,  какъ  колода. 

Повѣришь-ли,  въ  звѣряхъ 
Пропалъ  къ  нему  весь  прежній  страхъ. 

И поплатился  онъ  старинными  долгами! 

Кто  мимо  льва  ни  шелъ,  всякъ  вымѣщалъ  ему 
По-своему: 

Кто  зубомъ,  кто  рогами...." 

— „Но  ты  коснуться  льву,  конечно,  не  дерзнулъ?" 
Лиса  Осла  перерываетъ. 

— „Вотъ-на!“  Оселъ  ей  отвѣчаетъ: 
мнѣ  чего  робѣть?  и я его’ лягнулъ: 

Пускай  ослиныя  копыты  знаетъ?" 

Такъ  души  низкія,  будь  знатенъ,  силенъ  ты. 

Не  смѣютъ  на  тебя  поднять  онѣ  и взгляды; 

Но  упади  лишь  съ  высоты: 

Отъ  первыхъ  жди  отъ  нихъ  обиды  и досады. 
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X. 

МУХА  и ПЧЕЛА. 

Въ  саду,  весной,  при  легкомъ  вѣтеркѣ. 

На  тонкомъ  стебелькѣ 
Качалась  Муха,  сидя, 

И на  цвѣткѣ  Пчелу  увидя, 

Спѣсиво  говоритъ:  „Ужъ  какъ  тебѣ  не  лѣнь 
Съ-утра  до  вечера  трудиться  цѣлый  день! 
На  мѣстѣ-бы  твоемъ  я въ  сутки  захирѣла. 
Вотъ,  напримѣръ,  мое 
Такъ,  право,  райское  житье! 

За  мною  только  лишь  и дѣла. 

Летать  по  баламъ,  по  гостямъ; 

И молвить,  не  хвалясь,  мнѣ  въ  городѣ  знакомы 
Вельможъ  и богачей  всѣ  домы. 
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Когда-бъ  ты  видѣла,  какъ  я пирую  тамъ! 

Гдѣ  только  свадьба,  имянины,  — 

Изъ  первыхъ  я ужъ  вѣрно  тутъ. 

И ѣмъ  съ  фарфоровыхъ  богатыхъ  блюдъ, 

И пью  изъ  хрусталей  блестящихъ  сладки  вины, 

И прежде  всѣхъ  гостей 
Беру,  что  вздумаю  изъ  лакомыхъ  сластей; 
Притомъ-же,  жалуя  полъ  нѣжной. 

Вокругъ  молодыхъ  красавицъ  вьюсь, 

И отдыхать  у нихъ  сажусь 
На  щечкѣ  розовой,  иль  шейкѣ  бѣлоснѣжной." 

— „Все  это  знаю  я,“  отвѣтствуетъ  Пчела: 

„Но  и о томъ  дошли  мнѣ  слухи, 

Что  никому  ты  не  мила. 

Что  на  пирахъ  лишь  морщатся  огд.  Мухи, 

Что  даже  часто,  гдѣ  покажешься  ты  въ  домъ. 

Тебя  гоняютъ  со  стыдомъ." 

— „Вотъ“,  Муха  говоритъ:  „гоняютъ!  Что-жъ  такое? 
Коль  выгонятъ  въ  окно,  такъ  я влечу  въ  другое." 


XI. 

ЗМѢЯ  и ОВЦА. 

Змѣя  лежала  подъ  колодой, 

И злилася  на  цѣлый  свѣтъ; 

У ней  другаго  чувства  нѣтъ. 

Какъ  злиться:  создана  ужъ  'гакъ  она  природой. 

Ягненокъ  въ-близости  рѣзвился  и скакалъ; 

Онъ  о Змѣѣ  совсѣмъ  не  помыпілялъ. 

Вотъ,  выползши  она,  въ  него  вонзаетъ  жало: 

Въ  глазахъ  у бѣдняка  туманно  небо  стало; 

Вся  кровь  отъ  яду  въ  немъ  гоі)итъ. 

„Что  сдѣлалъ  я тебѣ?“  Змѣѣ  онъ  говоритъ. 

— „Кто  знаетъ?  Мол:етъ-быть,  ты  съ  тѣмъ  сюда  забрался. 
Чтобъ  раздавить  меня,"  шипи'гъ  ему  Змѣя: 

„Изъ  осторожности  тебя  караю  я." 

— „Ахъ,  нѣ'гъ!"  онъ  отвѣчалъ,— и съ  лшзнью  тутъ  разс'га.тся. 
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Въ  комъ  сердце  такъ  сотворено, 

Что  дружбы,  ни  любви  не  чувствуетъ  оно 
И ненависть  одну  ко  всѣмъ  питаетъ, 
Тотъ  всякаго  своимъ  злодѣемъ  почитаетъ. 


ХП. 

КОТЕЛЪ  и ГОРШОКЪ. 

Горшокъ  съ  Котломъ  большую  дружбу  свелъ, 

Хотя  и по-знатнѣй  породою  Котелъ, 

Но  въ  дружбѣ  что  за  счетъ?  Котелъ  горой  за  свата; 

Горшокъ  съ  Котломъ  за-панибрата; 

Другъ  безъ  друга  они  не  могутъ  быть  никакъ; 

Съ-утра  до  вечера  другъ  съ  другомъ  неразлучно; 

И у огня  имъ  порознь  скучно; 

И,  словомъ,  вмѣстѣ  всякій  шагъ, 

И съ  очага  и на  очагъ. 

Вотъ  вздумалось  Котлу  по  свѣту  прокатиться, 

И друга  онъ  съ  собой  зоветъ; 

Горшокъ  нашъ  отъ  Котла  никакъ  не  отстаета, 

И вмѣстѣ  на  одну  телѣгу  съ  нимъ  садится. 

Пусти.іися  друзья  по  тряской  мостовой, 

Толкаются  въ  телѣгѣ  межъ  собой. 

Гдѣ  горки,  рытвины,  ухабы  — 

Котлу  бездѣлица;  Горшки  натурой  слабы: 

Отъ  каждаго  толчка  Горшку  большой  накладъ, 
Однако-жъ  онъ  не  думаетъ  назадъ, 

И глиняный  Горшокъ  тому  лишь  радъ. 

Что  онъ  съ  Котломъ  чугуннымъ  такъ  сдружился. 
Какъ  странствія  ихъ  были  далеки. 

Не  знаю;  но  о томъ  я точно  извѣсти  лея. 

Что  цѣлъ  домой  Котелъ  съ  дороги  воротился, 

А отъ  Горшка  одни  остались  черепки. 

Читатель,  басни  сей  мысль  самая  простая: 

Что  равенство  въ  любви  и дружбѣ  вещь  святая. 
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ДИКІЯ  козы. 


Пастухъ  нашелъ  зимой  въ  пещерѣ  Дикихъ  Козъ; 
Онъ  въ  радости  боговъ  благодаритъ  сквозь  слезъ; 

, Прекрасно, “ говоритъ:  „ни  клада  мнѣ  не  надо, 
Теперь  мое  прибудетъ  вдвое  стадо; 

И не  доѣмъ  и не  досплю, 

А милыхъ  Козочекъ  къ  себѣ  я прикормлю, 

И паномъ  заживу  у насъ  во  всемъ  полѣсьѣ." 

Вѣдь  пастуху  стада,  что  барину  помѣстье: 

Онъ  съ  нихъ  оброкъ  вольной  беретъ; 

И масла  и сыры  скопляетъ. 

Подъ-часъ  онъ  тожъ  и шкурки  съ  нихъ  деретъ; 
Лишь-только  кормъ  онъ  самъ  имъ  промышляетъ, 

А корму  на  зиму  у пастуха  запасъ! 
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Вотъ  отъ  своихъ  овецъ  къ  гостямъ  онъ  кормъ  таскаетъ; 
Голубитъ  ихъ,  ласкаетъ; 

Къ  нимъ  на  день  ходитъ  по  сту  разъ; 

Ихъ  всячески  старается  привадить. 

Убавилъ  корму  у своихъ, 

Теперь,  покамѣсть,  не  до  нихъ, 

И со  своими-жъ  легче  сладить: 

Сѣнца  имъ  бросить  по  клочку, 

А станутъ  приступать,  такъ  дать  имъ  по  толчку, 

Чтобъ  менѣе  въ  глаза  совались. 

Да  только  вотъ  бѣда:  когда  пришла  весна, 

То  Козы  Дикія  всѣ  въ  горы  разбѣжались. 

Не  по  утесамъ  жизнь  казалась  имъ  грустна; 

Свое-же  стадо  захирѣло, 

И все  почти  переколѣло: 

И мой  пастухъ  пошелъ  съ  сумой; 

Хотя  зимой 

На  барыши  въ  умѣ  разсчитывалъ  прекрасно. 

Пастухъ!  тебѣ  теперь  я молвлю  рѣчь; 

Чѣмъ  въ  Дикихъ  Козъ  терять  свой  кормъ  напрасно, 
Не  лучше-ли-бы  козъ  домашнихъ  поберечь? 


XIV. 

соловьи. 

Какой-то  іітице.товъ 

Весною  наловилъ  по  рощамъ  Соловьевъ. 

Пѣвцы  разсалщны  но  клѣткамъ,  и запѣли. 

Хоть  лучше-бъ  по  лѣсамъ  гулять  они  хотѣли: 

Когда  сидишь  въ  тюрьмѣ,  до  пѣсень-лп  ужъ  тутт.? 
Но  дѣлать  нечего:  поютъ, 

К'і'о  съ-горя,  кто  отъ  скуки. 

Изъ  нихъ  одинъ  бѣдняжка  Соловей 
Терпѣлъ  всѣхъ  болѣ  муки: 

Онъ  разлученъ  съ  подруяжой  былъ  своей. 

Ему  тошнѣе  всѣхъ  въ  неволѣ. 

Сквозь  слезъ  изъ  клѣтки  онъ  поема гриваегъ  въ  поле; 
Тоскуетъ  день  и ночь; 
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Однако-жъ  думаетъ:  „злу  грустью  не  помочь: 
Безумный  плачетъ  лишь  отъ  бѣдства, 

А умный  ищетъ  средства, 

Какъ  дѣломъ  горю  пособить; 

И,  кажется,  бѣду  могу  я съ  шеи  сбыть; 

Вѣдь  насъ  не  съ  тѣмъ  поймали,  чтобы  скушать. 
Хозяинъ,  вижу  я,  охотникъ  пѣсни  слушать. 

Такъ  если  голосомъ  ему  я угожу, 

Выть-можетъ,  тѣмъ  себѣ  награду  заслужу, 

И онъ  мою  неволю  окончаетъ.“ 

Такъ  разсуждалъ  — и началъ  мой  пѣвецъ: 

И пѣснью  онъ  зарю  вечерню  величаетъ. 

И пѣснями  восходъ  онъ  солнечный  встрѣчаетъ. 

Но  что-же  вышло  наконецъ] 

Онъ  только  отягчилъ  свою  тѣмъ  злую  долю. 

Кто  худо  пѣлъ,  для  тѣхъ  давно 
Хозяинъ  отворилъ  и клѣтки  и окно, 

. и распустилъ  ихъ  всѣхъ  на  волю; 

А МОЙ  бѣдняжка  Соловей, 

Чѣмъ  пѣлъ  пріятнѣй  и нѣжнѣй, 

Тѣмъ  стерегли  его  плотнѣй. 
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Х\\ 

ГОЛИКЪ. 

• 

Запачканный  Голикъ  попалъ  ш.  больпіую  честь  — 

Улы.  онъ  половъ  не  будетъ  въ  кухняхъ  месть: 

.'Р]му  поі)учены  господскіе  кафтаны 
(Какъ  видно  слуги  были  пьяны). 

Готъ  развозился  мой  Голикъ: 

По  платью  барскому  безъ-устали  колотитъ, 

И на  кафтанахъ  онъ  какъ-будто  роли,  молотитъ. 

И подлинно  что  трудъ  его  великъ. 

Бѣда  лишь  въ  томъ,  что  самъ  онъ  грязенъ,  неопрятенъ. 

Что-жъ  пользы  отъ  его  труда? 

Чѣмъ  больше  чиститъ  онъ,  тѣмъ  только  больше  пятенъ. 
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Бываетъ  столько-ліе  вреда, 

Когда 

Невѣжда  не  въ  свои  дѣла  вплетется, 
И поправлять  труды  ученаго  возьмется. 


XVI. 

КРЕСТЬЯНИНЪ  и ОВЦА. 

Крестьянинъ  позвалъ  въ  судъ  Овцу; 

Онъ  уголовное  взвелъ  на  бѣдняжку  дѣло; 

Судья  — лиса;  оно  въ-минуту  закипѣло. 

Запросъ  отвѣтчику,  запросъ  истцу. 

Чтобъ  разсказать  по  пунктамъ  и безъ  крика: 
Какъ  было  дѣло;  въ  чемъ  улика? 
Крестьянинъ  говоритъ:  „Такого-то  чис.та, 

По-утру,  у меня  двухъ  куръ  не  досчитались: 

Отъ  нихъ  лишь  косточки  да  перышки  остались; 

А на  дворѣ  одна  Овца  была." 

Овца-же  говоритъ:  она  всю  ночь  спала, 

И всѣхъ  сосѣдей  въ  томъ  въ  свидѣтели  зва.та, 

Что  никогда  за  ней  не  знали  никакого 
Ни  воровствіР, 

Ни  плутовства; 

А сверхъ-того  она  совсѣмъ  не  ѣстъ  мяснаго. 

И приговоръ  лисы  вотъ,  отъ  слова  до  слова: 

„Не  принимать  никакъ  резоновъ  отъ  Овцы. 

Понеже  хоронить  концы 
Всѣ  плуты,  вѣдомо,  искусны; 

По  справкѣ-жъ  явствуетъ,  что  въ  сказанную  ночь  — 
Овца  отъ  куръ  не  отлучалась  прочь, 

А куріл  очень  вкусны, 

И случай  былъ  удобенъ  ей; 

То  я сужу,  по  совѣсти  моей: 

Нельзя,  чтобъ  утерпѣла 
Н куръ  она  не  съѣла; 

И вслѣдствіе  того  казнить  Овцу, 

И мясо  въ  судъ  отдать,  а шкуру  взять  истцу." 
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XVII. 

СКУПОЙ. 

Какой-то  домовой  стерегъ  богатый  кладъ, 

Зарытый  подъ  землей;  какъ-вдругъ  ему  нарядъ 
Отъ  демонскаго  воеводы, 

Летѣтъ  за  тридевятъ  земель  на  многи  годы. 

А слу^кба  такова;  хоть  радъ,  или  не  радъ. 

Исполнитъ  доляшо  повелѣнье. 

Мой  домовой  въ  большомъ  недоумѣньѣ. 

Какъ  безъ  себя  сокровище  сберечь*? 

Кому  его  стеречь? 

Нанять  смотрителя,  построить  кладовыя: 

Расходы  надобно  большіе; 

Оставить  такъ  его;  'гак'ь  мояіетъ  кладъ  пропасть; 
Нельзя  ручаться  ни  за  сутки; 

Н вырыть  могутъ  и украсті,; 

На  деньги  люди  чутки. 

Хлопочетъ,  думаетъ,  и вздумалъ  наконецъ. 

Хозяинъ  у него  былъ  скряга  и скупецъ. 

Духъ,  взявъ  сокровище,  является  къ  Скупому, 

Н гово])итъ:  „Хозяинъ  доі)Огой! 

Мнѣ  въ  дальнія  страны  показанъ  ыутъ  изъ  дому; 

Л я всегда  доволеШ)  былъ  тобой: 

Такъ  на  прощаньѣ.  въ  знакъ  пріязни. 

Мои  сокровища  принять  не  отіпіжись! 

Пей,  ѣшь  и веселись, 

И ірать  ихъ  безъ  боязни! 

Когда -же  придетъ  смерть  твоя, 

То  твой  одинъ  наслѣдникъ  я: 

Ботъ  все  мое  условье; 

А впрочемъ,  да  продлитъ  судьба  твое  здоровье!" 
Сказалъ,  и въ  путь.  Прошелъ  десятокъ  .іѣтъ.  другой. 
Нсправя  слулюу,  домовой 
Летитъ  домой 
Бъ  отечески  предѣлы. 

Что-я:ъ  видитъ?  О,  восторгъ!  Скупой  съ  ключомъ  въ  рукѣ 
Отъ  голоду  издохъ  на  сундукѣ  — 

И всѣ  червонцы  цѣлы. 
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Тутъ  Духъ  опять  свой  кладъ 
Себѣ  присвоилъ, 

И былъ  сердечно  радъ, 

Что  сторожъ  для  него  ни  денежки  не  стоилъ. 

Когда  у золота,  скупой  не  ѣстъ,  не  пьетъ,  — 
Не  домовому-ль  онъ  червонцы  бережетъ"? 


ХѴШ. 

БОГАЧЪ  и ПОЭТЪ. 

Съ  великимъ  Богачомъ  Поэтъ  затѣялъ  судъ, 

И Зевса  умолялъ  онъ  за  себя  вступиться. 

Обоимъ  велѣно  на  судъ  явиться. 

Припі.ш:  одинъ  и тощъ,  и худъ. 

Едва  одѣтъ,  едва  обутъ; 

Другой  весь  въ  золотѣ  и спѣсью  весь  раздутъ. 

— „У милосер дися,  О.тимпа  самодержецъ! 

Тучегонитель,  громовержецъ!  “ 

Кричитъ  Поэтъ:  „чѣмъ  я виновенъ  предъ  тобой, 

Что  съ-юности  терплю  Фортуны  злой  гоненье? 

Ни  ложки,  ни  угла:  и все  мое  имѣнье 
Въ  одномъ  воображеньѣ; 

Межъ-тѣмъ,  какъ  соперникъ  мой. 

Безъ  выслугъ,  безъ  ума,  равно  съ  твоимъ  кумиромъ, 
Въ  палатахъ  окруженъ  поклонниковъ  толпой. 

Отъ  роскоши  и нѣги  заплылъ  жиромъ.® 

— „А  это  развѣ  ничего. 

Что  въ  поздній  вѣкъ  твоей  достигнутъ  лиры  звуки?“ 
Юпитеръ  отвѣчалъ:  „а  про  него 
Не  только  правнуки,  не  будутъ  помнить  внуки. 

Не  самъ-ли  славу  ты  въ  удѣлъ  себѣ  избралъ? 
р]му-жъ  въ  пожизненность  я блага  міі)а  далъ. 

Но  вѣрь,  коль  вещи-бы  онъ  болѣ  понималъ. 

И если-бы  съ  его  умомъ  была  возможность 
Почувствовать  свою  передъ  тобой  ничтожность. 

Онъ  болѣе-бъ  тебя  на  лфебій  свой  ропталъ.® 
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XIX. 

волкъ  и МЫШЕНОКЪ. 

И;}ъ  стада  сѣ])ый  Волкъ 
Въ  лѣсъ  овцу  затаіцилъ,  въ  укромный  уголокъ, 

Ужъ  разумѣется,  не  въ  гости: 

Овечку  бѣдную  обжора  ободралъ, 

П гакъ  ее  онъ  убиралъ. 

Что  на  зубахъ  хрустѣли  кости. 

Но  какъ  ни  жаденъ  былъ,  а съѣсть  всего  не  могъ; 
Оставилъ  къ  ужину  запасъ  и подлѣ  легъ 
Понѣжиться,  вздохнуть  отъ  жирнаго  обѣда. 

Вотъ,  близкаго  его  сосѣда. 

Мышонка  запахомъ  пирушки  привлекло. 

Мел:ъ  мховъ  и кочекъ  онъ  тихохонько  подкрался, 
Схватилъ  кусокъ  мясца,  и съ  нимъ  скорѣй  убрался 
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Къ  себѣ  домой,  въ  дупло. 

Увидя  похищенье, 

Волкъ  мой 

По  лѣсу  похнялъ  вой; 

Кричитъ  онъ:  „Караулъ!  разбой! 

Держите  вора!  Разоренье: 

Расхитили  мое  имѣнье!" 

Такое-жъ  въ  городѣ  я видѣлъ  приключенье: 

У Климыча  судьи  часишки  воръ  стянулъ, 
И онъ  кричитъ  на  вора:  караулъ! 


XX. 

. ДВА  МУЖИКА. 

„Здорово,  кумъ  Ѳаддей!“  — „Здорово,  кумъ  Егоръ!" 

— „Ну,  каково,  пріятель,  поживает ьР' 

— „Охъ,  кумъ,  бѣды  моей,  что  вижу,  ты  не  знаешь! 
Богъ  посѣти.тъ  меня:  я сл:егъ  до-тла  свой  дворъ, 

И ПО-міру  пошелъ  съ-тѣхъ-поръ." 

— „Какъ-такъ?  Плохая,  кумъ,  игрупіка!“ 

— „Да  такъ!  О Рождествѣ  была  у насъ  пирушка; 

Я со  свѣчей  пошелъ  дать  корму  лошадямъ: 

Признаться  въ  головѣ  шумѣло; 

Я какъ-то  заронилъ,  насилу  спасся  самъ; 

А дворъ  и все  добро  сгорѣло. 
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Ну,  ты  какъ?“  — „Охъ,  Ѳаддей,  худое  дѣло! 

И на  меня  прогнѣвался,  знать  Богъ; 

Ты  видишь,  я безъ  ногъ; 

Какъ  самъ  остался  живъ,  считаю,  право,  дивомъ, 

Я,  то-жъ  о Рождествѣ,  пошелъ  въ  ледникъ  за  пивомъ, 
И тоже  черезчуръ,  признаться,  я хлебнулъ 
Съ  друзьями  полугару: 

А чтобъ  въ  хмѣлю  не  сдѣлать  мнѣ  поишру. 

Такъ  я свѣчу  совсѣмъ  задулъ: 

Анъ  бѣсъ  меня  въ  потьмахъ  такъ  съ  лѣстницы  толкнулъ, 
Что  сдѣлалъ  изъ  меня  совсѣмъ  не  человѣка, 

И вотъ  я съ-той-поры  калѣка. “ 

— д Пеняйте  на  себя,  друзья! “ 

Сказалъ  имъ  сватъ  Степанъ.  „Коль  молвить  правду,  я 
Совсѣмъ  не  чту  за  чудо. 

Что  ты  сожегъ  свой  дворъ,  а ты  на  костыляхъ: 

Для  пьянаго  и со  свѣчею  худо. 

Да  врядъ,  не  хуже-ль  и въ  потьмахъ. “ 


XXI. 

КОТЕНОКЪ  и СКВОРЕЦЪ. 

Въ  какомъ-то  домѣ  былъ  Скворецъ, 
Плохой  пѣвецъ; 

Зато  ужъ  философъ  презнатный, 

И свелъ  съ  Котенкомъ  дружбу  онъ. 
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Котенокъ  былъ  ужъ  котикъ  преизрядный,  . 

Но  тихъ  и вѣжливъ,  и смиренъ. 

Вотъ  какъ-то  былъ  въ  столѣ  Котенокъ  обдѣленъ. 

Бѣдняжку  голодъ  мучитъ: 

Задумчивъ  бродитъ  онъ,  скучаючи  постомъ; 

Поводитъ  ласково  хвостомъ, 

И жалобно  мяучитъ. 

А философъ  Котенка  учитъ, 

И говоритъ  ему:  „Мой  другъ,  ты  очень  простъ. 

Что  терпишь  добровольно  постъ; 

А въ  клѣткѣ  надъ  носомъ  твоимъ  виситъ  щегленокъ: 

Я вилсу,  ты  прямой  Котенокъ. “ 

— „Но  совѣсть..."  — „Какъ  ты  мало  знаешь  свѣтъ! 
Повѣрь,  что  это  сущій  бредъ, 

И слабыхъ  душъ  одни  лишь  предразсудки, 

А для  большихъ  умовъ  — пустыя  только  шутки! 

На  свѣтѣ  кто  силенъ, 

Тотъ  дѣлать  все  воленъ. 

Вотъ  доказательства  тебѣ  и вотъ  примѣры." 

Тутъ,  выведя  ихъ  на  свои  манеры. 

Онъ  философію  всю  вычерпалъ  до  дна. 

Котенку  на-тощакъ  понравилась  она: 

Онъ  вытапщлъ  и съѣлъ  щегленка 
Разлакомилъ  кусокъ  такой  Котенка. 

Хотя  имъ  голода  онъ  утолить  не  могъ. 

Однако-же  второй  урокъ 
Съ  большимъ  успѣхомъ  слуша.тъ, 

И говоритъ  Скворцу:  „Спасибо,  милый  кумъ! 

Наставилъ  ты  меня  на  умъ.“ 

И,  клѣтку  разломавъ,  учителя  онъ  скушалъ. 
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ХХП. 

ДВѢ  СОБАКИ. 

Дворовый,  вѣрный  пёсъ 
Барбосъ, 

Который  барскую  усердно  службу  несъ. 

Увидѣлъ  старую  свою  знакомку 
Жужу,  кудрявую  болонку. 

На  мягкой  пуховой  подушкѣ,  на  окнѣ, 

Къ  ней  ластяся,  какъ  будто-бы  къ  роднѣ. 

Онъ,  съ  умиленья,  чуть  не  плачетъ 
И подъ  окномъ 
Визжитъ,  вертитъ  хвостомъ 
И скачетъ. 

„Ну,  что,  Жужутка,  какъ  живешь, 
СЪ‘Тѣхъ-поръ,  какъ  господа  тебя  въ  хоромы  взяли? 
Вѣдь,  помнишь:  на  дворѣ  мы  часто  голодали. 
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Какую  службу  ты  несешь?" 

— „На  счастье  грѣхъ  роптать, “ Жу жутка  отвѣчаетъ: 
„Мой  господинъ  во  мнѣ  души  не  чаетъ: 

Лгиву  въ  довольствѣ  и добрѣ, 

И ѣмъ  и пью  на  серебрѣ; 

Рѣвплюся  съ  бариномъ;  а ежели  устану. 

Валяюсь  по  коврамъ  и мягкому  дивану. 

Ты  какъ  живешь?"  — „Я, “ отвѣчалъ  Барбосъ, 
Хвостъ  плетью  спустя  и свой  повѣся  носъ: 

„Живу  по-прежнему:  терплю  и холодъ, 

И голодъ, 

И,  сберегаючи  хозяйскій  домъ, 

Здѣсь  подъ  заборомъ  сплю  и мокну  подъ  дождемъ; 

А если  невпопадъ  залаю. 

То  и побои  принимаю. 

Да  чѣмъ-же  ты,  Жужу,  въ  случай  попалъ, 
Безсиленъ  бывши  такъ  и малъ. 

Межъ-тѣмъ,  какъ  я изъ  кожи  рвусь  напрасно? 

Чѣмъ  служишь  ты?“— „Чѣмъ  служишь!  Вотъ  прекрасно! 
Съ  насмѣшкой  отвѣчалъ  Жужу: 

„На  заднихъ  лапкахъ  я хожу." 

Какъ  счастье  многіе  находятъ 
Лишь  тѣмъ,  что  хорошо  на  заднихъ  лапкахъ  ходятъ! 
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XXIII. 

КОШКА  и соловей. 

Поймала  Кошка  (’оловья.  ^ ‘ 

Въ  бѣдня:кку  когти  яапустила 
И,  ласково  его  с:кимая.  говорила; 

„Соловушка,  душа  моя! 

Я слышу,  что  тебя  вездѣ  за  пѣсни  славятъ, 

II  съ  лучшими  пѣвцами  рядомъ  с'іавятъ. 

Мнѣ  говоритъ  лиса-кума.  ' 

Что  голосъ  у тебя  таі:ъ  звонокъ  и чудесенъ. 

^Іто  отъ  твоихъ  п])елестныхъ  нѣсенъ 
Всѣ  пастухи,  пастушки  — безъ  ума. 

Хотѣла-бъ  очень  я,  сама. 

Тебя  послушать. 

Не  іренещися  -іакъ;  не  будь,  мой  другъ,  упрямъ: 
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Не  бойся:  не  хочу  совсѣмъ  тебя  я кушать. 

Лишь  спой  мнѣ  что-нибудь:  тебѣ  я волю  дамъ. 

И отпущу  гулять  по  рощамъ  и лѣсамъ. 

Въ  любви  я къ  музыкѣ  тебѣ  не  уступаю, 

П часто,  про  себя,  мурлыча,  засыпаю." 

Межъ-тѣмъ  мой  бѣдный  Соловей 
Едва-едва  дышалъ  въ  когтяхъ  у ней. 

„Ну,  что-же?“  продолжаетъ  Кошка: 

„Пропой,  дружокъ,  хотя  немножко. 

Но  нашъ  пѣвецъ  не  пѣлъ,  а только-что  пищалъ. 
„Такъ  этимъ-то  лѣса  ты  восхищалъ!" 

Съ  насмѣшкою  она  спросила: 

„Гдѣ-жъ  эта  чистота  и сила, 

О коихъ  всѣ  безъ-умолку  твердятъ'? 

Мнѣ  скученъ  пискъ  такой  и отъ  моихъ  котятъ. 
Нѣтъ,  вижу,  что  въ  пѣньѣ  ^'ы  вовсе  не  искусенъ. 
Посмотримъ,  на  зубахъ  каковъ-то  будешь  вкусенъ!" 
И съѣла  бѣднаго  пѣвца  — 

До.  крошки. 

Сказать-ли  на  ушко,  яснѣе,  мысль  мою? 

Худыя  пѣсни  Соловью 
Въ  когтяхъ  у кошки. 
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XXIV. 

РЫБЬИ  ПЛЯСКИ. 

Имѣя  въ  области  своей 
Не  только-что  лѣса,  но  даже  воды, 

Левъ  собра.іъ  на  совѣтъ  звѣрей; 

Кого-бъ  надъ  рыбами  поставить  въ  воеводы?' 

И выбрана  была  лиса. 

Вотъ  лисынька  на  воеводство  сѣла. 

Лиса  примѣтно  потолстѣла.  ^ 

У ней  былъ  мужичокъ,  пріятель,  сватъ  и кумъ; 

Они  вдвоемъ  взялись  за  умъ: 

Межъ-тѣмъ,  какъ  съ  бережку  лисица  рядитъ,  судитъ, 

Кумъ  рыбку  удитъ  ^ 

И дѣлитъ  съ  кумушкой  ее,  какъ  вѣрный  другъ. 

Но  плутни  не  всегда  удачно  сходятъ  съ  рукъ. 

» ■ 
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Левъ  какъ-то  взялъ  по  слухамъ  подозрѣнье, 

Что  у него  въ  судахъ  скривилися  вѣсы, 

И,  улуча  свободные  часы, 

Пустился  самъ  свое  осматривать  владѣнье. 

Онъ  идетъ  берегомъ;  а добрый  куманекъ, 

Наудя  рыбъ,  расклалъ  у печки  огонекъ, 

И съ  кумушкой  попировать  сбирался; 

Бѣднялжи  прыгали  отъ  жару,  кто  какъ  могъ: 

Всякъ,  видя  близкій  свой  конецъ,  метался. 

На  мужика  разинувъ  зевъ, 

„Кто  ты,  что  дѣлаешь^^*^  спросилъ  сердито  левъ. 

— „Великій  Государь!“  отвѣтствуетъ  плутовка 
(У  лисБшьки  всегда  въ  запасѣ  есть  уловка): 

„Великій  Государь! 

Онъ  у меня  здѣсь  главный  секретарь: 

З.а  безкорыстіе  уваженъ  всѣмъ  народомъ; 

А это,  караси,  все  жители  воды: 

Мы  всѣ  пришли  сюды 

Поздравить,  добрый  Царь,  тебя  съ  твоимъ  приходомъ." 
-„Ну,  какъ  здѣсь  идетъ  судъ?  Доволенъ-ли  вашъ  край?" 
— „Великій  Государь,  здѣсь  не  житье  имъ,  — рай: 
Лишь-только-бъ  дни  твои  безцѣнные  продлились." 

(А  рыбки  между-тѣмъ  на  сковородкѣ  бились). 

— „Да  отчего-же,“  левъ  спросилъ:  „скажи  ты  мнѣ 
Хвостами  такъ  онѣ  и головами  машутъ!" 

— „О,  мудрый  левъ!^'  Лиса  отвѣтствуетъ:  „онѣ 

На  .радости,  тебя  увидя,  пляшутъ." 

Не  могши  болѣ  тутъ  левъ  явной  лжи  стерпѣть. 

Чтобъ  не  безъ  музыки  плясать  народу, 

Секретаря  и воеводу 

Въ  своихъ  когтяхъ  заставилъ  пѣть. 


XXV. 

ПРИХОЖАНИНЪ. 

Есть  люди:  будь  лишь  имъ  пріятель. 
То  первый  ты  у нихъ  и геній,  и писатель. 
Зато  уже  другой. 
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Какъ  хочешь  сладко  пой, 

Не  только,  чтобъ  отъ  нихъ  похвалъ  себѣ  дождаться, 
Въ  немъ  красоты  они  и чувствовать  боятся. 

Хоть,  можетъ-быть,  я тѣмъ  не  много  досажу, 

Но  вмѣсто  басни,  быль  на  это  имъ  скажу. 

Во  храмѣ  проповѣдникъ 

(Онъ  въ  краснорѣчіи  Платона  былъ  наслѣдникъ). 
Прихожанъ  поучалъ  на  добрыя  дѣла. 

Рѣчь  сладкая,  какъ  медъ,  изъ  устъ  его  текла. 

Въ  ней  правда  чистая,  казалось  безъ  искусства. 

Какъ  цѣпью  золотой, 

Возъемля  къ  небесамъ  всѣ  помыслы  и чувства. 

Сей  обличала  міръ,  исполненный  тщетой. 

Душъ  пастырь  кончилъ  поученье: 

Но  всякъ  ему  еще  внималъ,  и,  до  небесъ 
Восхищенный,  въ  сердечномъ  умиленьѣ 
Не  чувствовалъ  своихъ  текущихъ  слезъ. 
Когда-жъ  изъ  Божьяго  міряне  вышли  дому, 

„Какой  пріятный  даръ!“ 

Изъ  слушателей  тутъ  сказалъ  одинъ  другому: 

„Какая  сладость,  жаръ! 

Какъ  сильно  онъ  влечетъ  къ  добру  сердца  народа! 

А у тебя,  сосѣдъ,  знать  черствая  природа. 

Что  на  тебѣ  слезинки  не  видать? 

Иль  ты  не  понималъ?"  — „Ну,  какъ  не  понимать! 

Да  плакать  мнѣ  какая  стать: 

Вѣдь  я не  здѣшняго  прихода." 
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ХХУІ. 

ВОРОНА. 

Когда  не  хочешь  быть  смѣшонъ, 
Держися  званія,  въ  которомъ  ты  рожденъ. 
Простолюдинъ  со  знатью  не  роднися; 

И если  карлой  сотворенъ. 

То  въ  великаны  не  тянися, 

А помни  свой  ты  чаще  ростъ. 

Утыкавши  себѣ  павлинымъ  перьемъ  хвостъ. 
Ворона  съ  павами  пошла  гулять  спѣсиво, 

И думаетъ,  что  на  нее 
Родня  и прежніе  пріятели  ее 
Всѣ  заглядятся,  какъ  на  диво; 

Что  павамъ  всѣмъ  она  сестра. 
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И что  пришла- ея  пора 

Быть  украшеніемъ  Юнонина  двора. 

Какой-же  вышелъ  плодъ  ея  высокомѣрья? 

Что  павами  она  ош,ипана  кругомъ, 

И что,  бѣжавъ  отъ  нихъ,  едва  не  кувыркомъ. 

Не  говоря  ужъ  о чужомъ. 

На  ней  и своего  осталось  мало  перья. 

Она-было  назадъ  къ  своимъ;  но  тѣ  совсѣмъ 
Заклеванной  Вороны  не  узнали. 

Ворону  вдосталь  ощипали, 

И кончились  ея  затѣи  тѣмъ. 

Что  отъ  воронъ  она  отстала, 

А къ  павамъ  не  пристала. 

Я эту  басенку  вамъ  былью  поясню. 

Матренѣ,  дочери  купецкой,  мысль  припала. 

Чтобъ  въ  знатную  войти  родню. 

Приданаго  за  ней  пол-милліона. 

Вотъ  выдали  Ма'ірену  за  Барона. 

Чтб-жъ  вышло?  Новая  родня  ей  колетъ  глазъ 
Попрекомъ,  что  она  мѣщанкой  родилась, 

А старая  за  то,  что  къ  знатнымъ  приплелась: 
И сдѣлалась  моя  Матрена 
Ни  Пава,  ни  Ворона. 
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I. 


ЛЕВЪ  СОСТАРѢВШІЙСЯ. 

Могучій  Левъ,  гроза  лѣсовъ, 

Постигнутъ  старостью,  лишился  силы; 

Нѣтъ  крѣпости  въ  когтяхъ,  нѣтъ  острыхъ  тѣхъ  зубовъ. 
Чѣмъ  наводилъ  онъ  ужасъ  на  враговъ; 

И самого  едва  таскаютъ  ноги  хилы. 

А что  всего  больнѣй. 

Не  только  онъ  теперь  не  страшенъ  для  звѣрей. 

Но  всякъ,  за  старыя  обиды  Льва,  въ  отмщенье. 
Наперерывъ  ему  наноситъ  оскорбленье; 

То  гордый  конь  его  копытомъ  крѣпкимъ  бьетъ. 

То  зубомъ  волкъ  рванетъ. 

То  острымъ  рогомъ  волъ  боднетъ. 

Левъ  бѣдный  въ  горѣ  толь  великомъ, 

С;кавъ  сердце,  терпитъ  все,  и ждетъ  кончины  злой. 
Лишь  изъяв.тяя  ропотъ  свой 
Глухимъ  и томнымъ  рыкомъ. 

Какъ  видитъ,  что  оселъ  туда-жъ,  натуяні  г})удь. 
Сбирается  его  лягнуть, 

И смотритъ  мѣсто  лишь,  гдѣ-бъ  было  по-больнѣе. 

„О,  боги!“  возопилъ,  стеная,  Левъ  тогда; 

„Чтобъ  не  дояшть  до  этого  стыда. 

Пошлите  лучше  мнѣ  одинъ  конецъ  скорѣе! 

Какъ  смерть  моя  ни  зла; 

Все  легче,  чѣмъ  теперь  обиды  отъ  осла.^^ 
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п. 

ЛЕВЪ,  СЕРНА  и ЛИСА. 

По  дебрямъ  гнался  Левъ  за  Серной; 

Улѵе  ее  онъ  настигалъ, 

И взоромъ  алчнымъ  пожиралъ 
Обѣдъ  себѣ  въ  ней,  сытный,  вѣрный. 

Спастись,  казалось,  ей  нельзя  ни  какъ: 

Дорогу  обоимъ  пересѣкалъ  оврагъ; 

Но  Серна  легкая  всѣ  силы  натянула  — 

Подобно  изъ  лука  стрѣлѣ. 

Надъ  пропастью  она  махнула, 

И стала  супротивъ  на  каменной  скалѣ. 

Мой  Левъ  остановился. 

На  эту  пору  другъ  его  вблизи  случился: 

Другъ  этотъ  былъ— Лиса, 

„Какъ!“  говоритъ  она:  „Съ  твоимъ  проворствомъ,  силой, 
Ужели  ты  уступишь  Сернѣ  хилой! 

Лишь  по/келай,  тебѣ  возможны  чудеса: 

Хоть  пропасть  широка,  но  если  ты  захочешь. 

То,  вѣрно,  перескочишь. 

Повѣ})ь-же  совѣсти  и дружбѣ  ты  моей: 

Не  стала-бы  твоихъ  отваживать  я дней, 

Когда-бъ  не  знала 
И крѣпости  и легкости  твоей." 

Тутъ  кровь  во  Львѣ  вскипѣла,  заиграла; 

Онъ  бросился  со  всѣхъ  четырехъ  ногъ; 

Однако-жъ  пропасти  перескочить  не  могъ: 

Стремглавъ  слетѣлъ  и — дб-смерти  убился. 

А что-жъ  его  сердечный  другъ? 

Онъ  по-тихохоньку  въ  оврагъ  спустился, 

И,  видя,  что  ужъ  Льву  ни  лести,  ни  услугъ 
Не  надо  бодѣ. 

Онъ,  на  просторѣ  и на  волѣ. 

Справлять  поминки  другу  сталъ, 

И въ  мѣсяцъ  до  костей  онъ  друга  оглодалъ. 
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Ш. 

КРЕСТЬЯНИНЪ  и ЛОШАДЬ. 

Крестьянинъ  засѣвалъ  овесъ; 

То  видя  Лошадь  молодая, 

Такъ  про  себя  ворчала,  разсуждая: 

„За  дѣломъ  столько  онъ  овса  сюда  принесъ! 

Вотъ,  говорятъ,  что  люди  насъ  умнѣе: 

Что,  можетъ  быть,  безумнѣй  и смѣшнѣе. 

Какъ  поле  цѣлое  изрыть. 

Чтобъ  послѣ  разсорить 
На  немъ  овесъ  свой  по-пустому'? 

Стравилъ-бы  онъ  его  иль  мнѣ,  или  гнѣдому; 

Хоть  курамъ-бы  его  онъ  вздумалъ  разбросать, 

Все  было-бъ  болѣе  похоже  то  на  стать: 

Хоть  спряталъ-бы  его:  я видѣла-бъ  въ  томъ  скупость; 
А п6-пусту  бросать!  Нѣтъ,  это  просто  глупость." 

Вотъ  къ-осени,  межъ-тѣмъ,  овесъ  тотъ  убранъ  былъ, 

И нашъ  Крестьянинъ  имъ  того-жъ  Коня  кормилъ. 

Читатель!  Вѣрно,  нѣтъ  сомнѣнья. 

Что  не  одобришь  ты  конева  разсужденья; 

Но  съ  самой  древности,  въ  нашъ  даже  вѣкъ,  . 

Не  такъ-ли  дерзко  человѣкъ 
О волѣ  судитъ  Провидѣнья, 

Въ  безумной  слѣпотѣ  своей, 

Не  вѣдая  Его,  ни  цѣли,  ни  путей? 
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І\’. 

БѢЛКА. 

У Льва  служила  ]И'.лка 

Не  .знаю,  какъ  и чѣмъ;  но  дѣло  только  въ  томъ. 
^Іто  слул:ба  Бѣлкина  угодна  передъ  львомъ; 

А угодить  на  льва,  конечно,  не  бездѣлка. 

За  то  обѣщанъ  ей  орѣховъ  дЬлый  возъ. 

Обѣщанъ— ме'/кду-'і’ѣмъ  все  время  улетаетъ; 

Л ІИ'.лочка  моя  нерѣдко  голодаетъ. 

И скалитъ  передъ  львомъ  зубки  свои  сквозь  слезъ. 
Посмотритъ:  ііо-лѣсу  'іо  'іамъ,  то  сямъ  мелькаютъ 
Р]я  подружки  въ  вышинѣ; 

Она  лишь  глазками  моргаетъ,  а онѣ 
Орѣшки,  знай-себѣ.  щелкаютъ  да  щелкаютъ. 

Но  наша  Бѣлочка  къ  оі)ѣпщигу  лишь  шагъ, 
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Глядита,  — нельзя  никакъ. 

На  службу  льву  ее  то  кличутъ,  то  толкаютъ. 
Вотъ  Бѣлка  наконецъ  ужъ  стала  и стара, 

И льву  наскучила:  въ  отставку  ей  пора. 

Отставку  Бѣлкѣ  дали, 

И точно,  цѣлый  возъ  орѣховъ  ей  прислали. 
Орѣхи  славные,  какихъ  не  видѣлъ  свѣтъ; 

Всѣ  на-отборъ:  орѣхъ  къ  орѣху  — чудо ! 
Одно  лишь  только  худо  — 

Давно  зубовъ  у Бѣлки  нѣтъ. 


У. 

ЩУКА. 

На  Щуку  поданъ  въ  судъ  доносъ. 

Что  отъ  нея  житья  въ  прудѣ  не  стало; 

Уликъ  представленъ  цѣлый  возъ, 

И виноватую,  какъ  надлежало. 

На  судъ  въ  большой  лохани  принесли. 
Судьи  невдалекѣ  сбирались; 

На  ближнемъ  ихъ  лугу  пасли; 

Однако-жъ  имена  въ  архивѣ  ихъ  остались: 

То  были  два  осла, 

Двѣ  клячи  старыя,  да  два  иль  три  козла; 

Для  должнаго-жъ  въ  порядкѣ  дѣлъ  надзора, 

Имъ  придана  была  лиса  за  прокурора. 

И слухъ  между  народа  шелъ. 

Что  Щука  лисынкѣ  снабжала  рыбный  столъ; 
Совсѣмъ  тѣмъ,  не  было  въ  судьяхъ  лицепріязни, 
И то  сказать,  что  Щукиныхъ  проказъ 
Удобства  не  было  закрыть  на  эгота  разъ. 

Такъ  дѣлать  нечего:  пришло  писать  указъ. 
Чтобъ  виноватую  предать  позорной  казни, 

И,  въ  страхъ  другимъ,  повѣсить  на  суку. 
„Почтенные  судьи!"  Лиса  тутъ  приступила: 
„Повѣсить  мало:  я-бъ  ей  казнь  опредѣлила. 
Какой  не  видано  у насъ  здѣсь  на  вѣку: 


— 240 


Чтобъ  было  впредь  плутамъ  и страшно  и опасно  — 
Такъ  утопить  ее  въ  рѣкѣ.“  — „Прекрасно!^ 
Кричатъ  судьи.  На  томъ  рѣшили  всѣ  согласно, 

И Щуку  бросили  — въ  рѣку! 


VI. 

КУКУШКА  и ОРЕЛЪ. 

Орелъ  пожаловалъ  Кукушку  въ  соловьи. 

Кукушка,  въ  новомъ  чинѣ. 

Усѣвшись  важно  на  осинѣ, 

Таланты  въ  музыкѣ  свои 
Выказывать  пустилась; 

Глядитъ  — всѣ  прочь  летя  гъ. 

Одни  смѣются  ей,  а тѣ  ее  бранятъ. 

Моя  Кукушка  огорчилась, 

И съ  жалобой  на  птицъ  къ  Орлу  спѣшитъ  она. 
„Помилуй!"  говоритъ:  „по  твоему  велѣнью 
Я соловьемъ  въ  лѣсу  здѣсь  названа; 

Л моему  смѣяться  смѣютъ  пѣнью!" 

— „Мой  другъ!"  Орелъ  въ  отвѣтъ:  „я  царь,  но  я не  Богъ. 
Нельзя  мнѣ  отъ  бѣды  твоей  тебя  избавить. 

Кукушку  соловьемъ  честить  я могъ  заставить; 

Но  сдѣлать  соловьемъ  Кукушки  я не  могъ." 


У1І. 

БРИТВЫ. 

Съ  знакомцемъ  съѣхавшись  однажды  я въ  дорогѣ. 
Съ  нимъ  вмѣстѣ  на  одномъ  ночлегѣ  ночевалъ. 

По-утру,  чуть-лишь  я глаза  продралъ, 

И чтб-же  узнаю*?  — Пріятель  мой  въ  тревогѣ: 
Вчера  заснули  мы  межъ  шутокъ,  безъ  заботъ; 
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Теперь  я слушаю  — пріятель  сталъ  не  тотъ. 

То  вскрикнетъ  онъ,  то  охнетъ,  то  вздохнетъ. 

Лто  сдѣлалось  съ  тобой?  мой  милый!...  Я надѣюсь, 
Не  боленъ  ты.“  — „Охъ!  ничего:  я брѣюсь,“ 

— „Какъ!  только?"  Тутъ  я всталъ— гляжу:  проказникъ  мой 
У зерка.іа  сквозь  слезъ  такъ  кис.то  морщитъ  рожу, 
Какъ-будто-бы  съ  него  содрать  сбирались  кожу. 
Узнавши  наконецъ  вину  бѣды  такой, 

„Что  дива?  я сказалъ:  „ты  самъ  себя  тиранишь. 
Пожа.чуй,  посмотри: 

Вѣдь  у тебя  не  Бритвы  — косари; 

Не  бриться  — мучиться  ты  только  съ  ними  станешь." 

— „Охъ,  братецъ,  признаюсь. 

Что  Бритвы  очень  тупы! 

Какъ  этого  не  знать?  Вѣдь  мы  не  такъ  ужъ  глупы; 

Да  острыми-то  я порѣзаться  боюсь." 

— „А  я,  мой  другъ,  тебя  увѣрить  смѣю. 

Что  Бритвою  тупой  изрѣжешься  скорѣй, 

А острою  обрѣешься  вѣрнѣй: 

Умѣй  владѣть  лишь  ею.“ 

Вамъ  пояснить  разсказъ  мой  я готовъ: 

Не  такъ-ли  многіе,  хоть  стыдно  имъ  признаться, 

Оъ  умомъ  людей  — боятся, 

И терпятъ  при  себѣ  охотнѣй  дураковъ? 


ѴШ. 

СОКОЛЪ  и ЧЕРВЯКЪ. 

Въ  вершинѣ  дерева  за  вѣтку  уцѣпясь, 

Червякъ  на  ней  качался. 

Надъ  Червякомъ  Соколъ,  по  воздуху  носясь, 

Такъ  съ  высоты  шутилъ  и издѣвался: 

„Какихъ-ты,  бѣдненькій,  трудовъ  не  перенесъ! 

Что-жъ  прибыли,  что  ты  высокб  такъ  заползъ? 

Какая  у тебя  и воля,  и свобода? 

И съ  вѣткой  гнешься  ты,  куда  велитъ  погода." 

29 
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„ — Тебѣ  шутить  легко," 

Червякъ  отвѣтствуетъ;  „летая  высоко, 

Затѣмъ,  что  крыльями  и силенъ  ты,  и крѣпокъ; 

Но  мнѣ  судьба  дала  достоинства  не  тѣ: 

Я здѣсь  на  высотѣ 

Тѣмъ  только  и держусь,  что  я,  по  счастью,  цѣпокъ!" 


IX. 

БѢДНЫЙ  БОГАЧЪ. 

„Ну,  стоитъ-ли  богатымъ  быть, 

Чтобъ  вкусно  никогда  ни  съѣсть,  ни  спить, 

И только  деньги  лишь  копить? 

Да  и на  что?  Умремъ,  вѣдь  все  оставимъ. 

Мы  только-липіь  себя  и мучимъ  и безславимъ. 

Нѣтъ,  если-бъ  мнѣ  далось  богатство  на  удѣлъ. 

Не  только-бы  рубля,  я-бъ  тысячи  не  жалѣлъ. 

Чтобъ  жить  роскошно,  пышно, 

И о моихъ  пирахъ  далеко-бъ  было  слышно; 

Я,  даже,  дѣлалъ-бы  добро  другимъ. 

А богачей  скупыхъ  на  муку  жизнь  похожа." 

Такъ  разсуікдалъ  Бѣднякъ  съ  собой  самимъ. 

Въ  лачужкѣ  низменной,  на  голой  лавкѣ  лежа; 

Какъ-вдругъ  къ  нему  сквозь  щелочку  пролѣзъ, 
Кто  говоритъ  — колдунъ,  кто  говоритъ  — что  бѣсъ: 
Послѣднее  едва-ли  не  вѣрнѣе: 

Изъ  дѣла  будетъ  то  виднѣе. 

Предсталъ  — и началъ  такъ;  „Ты  хочешь  быть  богатъ, 
Я слыпіал'ь  для  чего;  служить  я другу  радъ. 

Во'гъ  кошелекъ  тебѣ:  червонецъ  въ  немъ,  не  болѣ; 

Но  вынешь  лишь  одинъ,  ужъ  тамъ  готовъ  другой. 

И такъ,  пріятель  мой, 

Разбогатѣть  теперь  въ  твоей  лишь  волѣ, 
Возьми-жъ,  и изъ  него  безъ  счету  вынимай, 

Доколѣ  будешь  ты  доволенъ; 

Но  только  знай: 

Истратить  одного  червонца  ты  не  воленъ. 
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Пока  въ  рѣку  не  бросишь  кошелька/ 

Сказалъ  — и съ  кошелькомъ  оставилъ  Бѣдняіш. 
Бѣднякъ  отъ  радости  едва  не  помѣшался, 

Но  лишь  опомнился,  за  кошелекъ  принялся, 

И что-жъ?  — Чуть  вѣрится  ему,  что  то  не  сонъ: 

Едва  червонецъ  вынетъ  онъ. 

Ужъ  въ  кошелькѣ  другой  червонецъ  шевелится. 

Бѣднякъ  мой  говоритъ: 

„Червонцевъ  я себѣ  повытаскаю  груду; 

Такъ,  завтра-же  богатъ  я буду, 

И заживу  какъ  сибаритъ." 

Однако-жъ  ПО-утру  онъ  думаетъ  другое. 

„То  правда,"  говоритъ:  „теперь  я сталъ  богатъ; 

Да  кто-жъ  добру  не  радъ! 

И почему-бы  мнѣ  не  быть  богаче  вдвое? 

Неужто  лѣнь 

Надъ  кошелькомъ  еще  провесть  хоть  день! 

Вотъ  на  домъ  у меня,  на  экипажъ,  на  дачу; 

Но  если  накупить  могу  я деревень, 

Не  глупо-ли,  когда  случай  къ  тому  утрачу? 

Такъ  удержу  чудесный  кошелекъ: 

Ужъ  такъ  и быть,  еще  я ііоговѣю 
Одинъ  денекъ, 

А,  впрочемъ,  вѣдь  пожить  всегда  успѣю." 

Но  что-жъ?  проходитъ  день,  недѣля,  мѣсяцъ,  годъ  — 
Ііѣднякъ  мой  потерялъ  давно  въ  червонцахъ  счетъ; 

Межъ-тѣмъ  онъ  скудно  ѣстъ  и скудно  пьетъ; 

Но  чуть  лишь  день,  а онъ  опять  за  ту-жъ  работу. 

День  кончится,  и по  его  разсчету. 

Ему  всегда  чего-нибудь  не  достаетъ. 

Лишь  кошелекъ  нести  сберется. 

То  сердце  у него  сожмется: 

Придетъ  къ  рѣкѣ,  — воротится  опять. 

„Какъ  можно,"  говоритъ:  „отъ  кошелька  отстать. 
Когда  мнѣ  золото  рѣкою  само  льется?" 

И,  наконецъ.  Бѣднякъ  мой  посѣдѣлъ. 

Бѣднякъ  мой  похудѣлъ; 

Какъ  золото  его.  Бѣднякъ  мой  пожелтѣлъ. 

Ужъ  и о пышности  онъ  болѣ  не  смѣняетъ: 

Онъ  сталъ  и слабъ,  и хилъ;  здо})Овье  и покой. 
Утратилъ  все;  но  все  дрожащею  рукой 
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Изъ  кошелька  червонцы  вонъ  таскаетъ. 
Таскалъ,  таскалъ...  и чѣмъ-же  кончилъ  онъ? 
На  лавкѣ,  гдѣ  своимъ  богатствомъ  любовался, 
На  той-;ке  лавкѣ  онъ  скончался. 
Досчитывая  свой  девятый  милліонъ. 


X. 

БУЛАТЪ. 

Ііулатной  сабли  острый  клинокъ 
ІЗаб])ошенъ  былъ  въ  я;елѣ:шый  хламъ; 

Съ  нимъ  вмѣстѣ  вынесен'ь  на  рынокъ. 

И му'лшку  за-даром'і,  ііродань  тамъ. 

У мужика  затѣи  не  велики: 

Онъ  отъискалъ  тотчасъ  въ  Ііулатѣ  прокъ. 

Муж’икъ  мой  насадилъ  на  клинокъ  черенокъ 
И сталъ  Булатомъ  драть  въ  лѣсу  на  лапти  лыки, 

Л дома,  за-просто,  лучину  имъ  іценать; 

То  вѣтви  у плетня,  то  сучья  обі)убать. 

Или  обтесывать  тычины  къ  оіч)і)оду. 

Ну,  такъ,  что  не  п])оіпло  и году. 

Какъ  мой  ІЗулатъ  въ  зубцахъ  и іп,  ржавчинѣ  кругомъ, 
И дѣти  ѣздятъ  у/Къ  на  немъ 
Верхомъ. 

Вотъ  ежъ,  въ  избѣ  подъ  лавкой  лежа. 

Куда  и клинокъ  брошенъ  былъ. 

Однажды  такъ  Булату  гово])илъ: 

„Сі^аяш,  на  что  вся  жизнь  твоя  похожа? 

И если  про  Булатъ 

Такъ  много  громкаго  не  лолшо  говорятъ: 

Не  стыдно-ли  тебѣ  щепать  лучину, 

ѢІли  обтесывать  тычину, 

И,  наконецъ,  игрушкой  быть  ребятъ?" 

— „Въ  рукахъ-бы  воина  врагамъ  я былъ  ужасенъ." 
Булатъ  отвѣтствуетъ:  „а  здѣсь  мой  даръ  напрасенъ; 
Такъ,  низкимъ  лишь  трудомъ  я занятъ  здѣсь  въ  дому: 
Но  развѣ  я свободенъ? 

Нѣтъ,  стыдно  то  не  мнѣ,  а стыдно  лишь  тому. 

Кто  не  умѣлъ  понять,  кчему  я годенъ." 
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XI. 

КУПЕЦЪ. 

„Поди-ка,  братъ,  Андрей! 

Куда  ты  тамъ  запалъ?  Поди  сюда,  скорѣй, 

Да  ІЮ  дивуйся  дядѣ! 

Торгуй  по-моему,  такъ  будешь  не  въ  накладѣ." 

Такъ  въ  лавкѣ  говорилъ  племяннику  Купецъ. 

„Ты  знаешь  по.іьскаго  сукна  конецъ. 

Который  у меня  такъ  долго  залежался, 

Зачѣмъ,  что  онъ  и старъ,  и подмоченъ,  и гнилъ: 

Вѣдь  это  я сукно  за  англійское  сбылъ! 

Вотъ,  видишь,  сей  лишь  часъ  взялъ  за  него  сотняжку: 
Богъ  блушка  послалъ.“ 

— „Все  это,  дядя,  такъ,"  племянникъ  отвѣчалъ: 

„Да  въ  олухи-то,  я не  знаю,  кто  попалъ: 
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Вглядись-ко:  ты  вѣдь  взялъ  фальшивую  бумажку.“ 

Обманутъ!  Обманулъ  Купецъ:  въ  томъ  дива  нѣтъ; 
Но  если  кто  на  свѣтъ 
По-выше  лавокъ  взглянетъ,  — 

Увидитъ,  что  и тамъ  на  ту-же  стать  идетъ; 

Почти  у всѣхъ  во  всемъ  одинъ  разсчетъ: 
Кого  кто  лучше  проведетъ, 

И кто  кого  хитрѣй  обманетъ. 


XII. 

ПУШКИ  и ПАРУСА. 

На  кораблѣ  у Пушекъ  съ  Парусами 
Возстала  страшная  вражда. 

Вотъ.  Пушки,  выставясь  изъ  но})'говъ  вонъ  носами, 
Роптали  такъ  предъ  небесами; 

„О,  боги!  видано-ль  когда. 

Чтобы  ничто/кное  холстинное  тпоренье 
Равнііться  въ  пользахъ  намъ  имѣло  де])Зновенье? 

^Іто  дѣлаютъ  они  во  весь  нашъ  трудный  путь? 
Лишь-только  вѣ'і’ёръ  станетъ  дуть. 

Они,  надувъ  спѣсиво  г])удь. 

Какъ-будто  ваукнаго  какого  сану, 

Несутся  гоголемъ  но  Океану, 

Н только  чванятся;  а мы  — громимъ  въ  бояхъ! 

Не  нами-ль  царствуетъ  корабль  нашъ  на  мо})яхъ! 

Не  мы-ль  несемъ  съ  собой  повсюду  смерть  и страхъ? 

Нѣтъ,  не  хотимъ  жить  болѣ  съ  Парусами; 

Со  всѣми  мы  безъ  нихъ  управимся  и сами; 

Лети-л:е,  помоги,  могучій  намъ  Борей, 

И изорви  въ  клочки  ихъ  по-скорѣй!“ 

1>орей  послушался  — летитъ,  дохнулъ  и вскорѣ 
Насупилось  и почернѣло  море; 

Покрылись  тучею  тяжелой  небеса; 

Валы  вздымаются  и рушатся  какъ  горы; 

Громъ  оглушаетъ  слухъ;  слѣпитъ  блескъ  молній  взоры; 
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Борей  реветъ  и рветъ  въ  лоскутья  Паруса. 

Не  стало  ихъ,  утихла  непогода; 

Но  что-жъ?  Корабль  безъ  Парусовъ 
Игрушкой  сталъ  и вѣтровъ,  и валовъ, 

И носится  онъ  въ  морѣ,  какъ  колода; 

А въ  первой  встрѣчѣ  со  врагомъ, 

Который  вдоль  его  всѣмъ  бортомъ  страшно  грянулъ, 
Корабль  мой  недвижимъ:  сталъ  скоро  рѣшетомъ, 

И съ  Пушками,  какъ  ключъ,  онъ  ко  дну  канулъ. 

Держава  всякая  сильна. 

Когда  устроены  въ  ней  всѣ  премудро  части: 

Оружіемъ  — врагамъ  она  грозна, 

А паруса  — гражданскія  въ  ней  власти. 


ХШ. 

ОСЕЛЪ. 

Былъ  у крестьянина  Оселъ, 

И такъ  себя,  казалось,  смирно  велъ. 

Что  мужику  нельзя  имъ  было  нахвалиться; 

А чтобы  онъ  въ  лѣсу  пропасть  не  могъ  — 

На  шею  прицѣпи.іъ  мужикъ  ему  звонокъ; 

Надулся  мой  Оселъ:  сталъ  важничать,  гордиться 
(Про  ордена,  конечно,  онъ  слыхалъ), 

И думаетъ,  теперь  большой  онъ  баринъ  сталъ; 

Но  вышелъ  новый  чинъ  Ослу,  бѣдняжкѣ,  сокомъ 
(То  можетъ  не  однимъ  Осламъ  служить  урокомъ). 
Сказать  вамъ  должно  напередъ: 

Въ  Ослѣ  не  много  чести  было; 

Но  до  звонка  ему  все  счаст.іиво  сходило: 
Зайдетъ-ли  въ  рожь,  въ  овесъ,  иль  въ  огородъ,  — 
Наѣстся  до-сыта,  и выйдетъ  тихомолкомъ. 

Теперь  пошло  инымъ  все  толкомъ: 

Куда  ни  сунется  мой  знатный  господинъ, 
Безъ-умолку  звенитъ  на  шеѣ  новый  чинъ. 

Глядятъ:  хозяинъ,  взявъ  дубину, 
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Гоняетъ  то  со  ржи,  то  съ  грядъ,  мою  скотину; 

А тамъ,  сосѣдъ,  въ  овсѣ  услыша  звукъ  звонка. 
Ослу  коломъ  ворочаетъ  бока.' 

Ну,  такъ,  что  бѣдный  нашъ  вельможа 
До  осени  зачахъ, 

И кости  у Осла  остались  лишь,  да  кожа, 

И у людей  въ  чинахъ 

Съ  плутами  та-жъ  бѣда:  пока  чинъ  малъ  и бѣденъ. 
То  плутъ  не  такъ  еіде  примѣтенъ; 

Но  важный  чинъ  на  плутѣ,  какъ  звонокъ: 

Звукъ  отъ  него  и громокъ,  и далекъ. 
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XIV 


МИРОНЪ. 


Лѵилъ  въ  городѣ  богачъ,  но  имени  Миронъ. 

Я имя  вставилъ  здѣсь  не  съ  тѣмъ,  чтобъ  стихъ  наполнить; 
Нѣтъ,  этакихъ  людей  не  худо  имя  помнить. 

На  богача  кричатъ  со  всѣхъ  сторонъ 
Сосѣди;  й едва-ль  сосѣди  и не  нравы. 

Что  будто  у него  въ  шкатулкѣ  милліонъ  — 

Л бѣднымъ  никогда  не  дастъ  копѣйки  онъ. 

Кому  не  хочется  нажить  хорошей  славы? 

^Ітобъ  толкамъ  о себѣ  другой  дать  оборотъ, 

.ДІиронъ  мой  распустилъ  въ  народъ, 

Что  нищихъ  впредь  кормить  онъ  будетъ  по  субботамъ. 
И подлинно,  кто  пи  придетъ  къ  воротамъ  — 

Онѣ  не  заперты  ни  какъ. 
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^,Лхти!“  подумаютъ:  „бѣдняжка  разорился!^ 

Не  бойтесь,  скряга  умудрился: 

Въ  субботу  съ  цѣпи  онъ  спускаетъ  алыхъ  собакъ; 

И нищему  не  то,  чтобъ  пить  иль  наѣдаться,  — 

Дай  Богъ  здоровому  съ  двора  убраться. 
]\Іежъ-тѣмъ  Миронъ  попіе.іъ  едва  не  во  святыхъ. 

Всѣ  говорятъ:  „Нельзя  Мирону  надивиться; 

Лѵаль  только,  что  собакъ  такихъ  онъ  держитъ  злыхъ, 
И трудно  до  него  добиться: 

Л то  онъ  радъ  послѣднимъ  подѣлиться. “ 

Видать  случалось  часто  мнѣ, 

Какъ  доступъ  не  легокъ  въ  высокія  палаты; 

Да  только  все  собаки  виноваты  — 

Мироны-жъ  сами  всторонѣ. 


XV. 

КРЕСТЬЯНИНЪ  и ЛИСИЦА. 

Лиса  Крестьянину  однажды  говорила: 

„Ска'/ки,  кумъ  милый  мой, 

^Іѣмъ  лошадь  отъ  тебя  такъ  дружбу  заслу;кила, 

Что,  вияѵу  я,  она  всегда  съ  тобой? 

Въ  довольствѣ  держишь  ты  ее  и въ  холѣ; 

Вт*  дорогу-ль  — съ  нею  ты,  и часто  съ  нею  въ  полѣ; 
Л вѣдь  изъ  всѣхъ  звѣрей 
Едва-ль  она  не  всѣхъ  глупѣй." 

— „Эхъ,  кумушка,  не  въ  разумѣ  тутъ  сила!“ 
Крестьянинъ  отвѣча.тъ:  „Все  это  суета. 

В,ѣль  у меня  совсѣмъ  не  та: 

Мнѣ  нужно,  чтобъ  она  меня  возила, 

Да  чтобы  слушалась  кнута. “ 
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XVI. 

СОБАКА  и ЛОШАДЬ. 

У одного  крестьянина  служа. 

Собака  съ  Лошадью  считаться  какъ-то  стали. 
„Вотъ,“  говоритъ  Ішрбосъ:  ..большая  госпожа! 
По-мнѣ  хоть-бы  тебя  совсѣмъ  съ  двора  согнали. 

Велика  вещь  возить  или  пахать! 

Объ  удальствѣ  твоемъ  д])угаго  не  слыхать; 

И можно-ли  тебѣ  равняться  въ  чемъ  со  мною? 

Ни  днемъ,  ни  ночью  я не  вѣдаю  покою: 

Днемъ  стадо  подъ  моимъ  надзо})Омъ  на  лугу; 

Л ночью  домъ  я стерегу. “ 

— „Конечно,"  Лошадь  отвѣчала: 

„Твоя  правдива  рѣчь; 

Однако-же,  когда-бъ  я не  пахала. 

То  нечего-бъ  тебѣ  здѣсь  было  и стеречь.  “ 
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XVII. 

ФИЛИНЪ  и ОСЕЛЪ. 

Слѣпой  Оселъ  въ  лѣсу  съ  дороги  сбился 
(Онъ  въ  дальній  путь-было,  пустился). 

Но  къ-ночи  въ  чащу  такъ  заб])елъ  мой  сумасбродъ. 
Что  двинуться  не  могъ  ни  взадъ  онъ,  ни  впередъ, 

И зрячему-бы  тутъ  не  выйти  изъ  хлопотъ; 

Но  Филинъ  вблизости,  по  счастію,  случился, 

Н взялся  быть  Ослу  проводникомъ. 

Нсѣ  знаютъ.  Филины  какъ  ночью  зорки: 
Стремнины,  рвы,  бугры,  пригорки. 

Все  это  различалъ  мой  Филинч,  будто  днемъ. 

И къ-утру  выбрался  на  ровный  путь  съ  Осломъ, 

Ну,  какъ  съ  проводникомъ  такимъ  разстаться? 
Вотъ  проситъ  Филина  Оселъ,  чтобъ  съ  нимъ  остаться, 
И вздумалъ  изойти  онъ  съ  Филиномъ  весь  свѣтъ. 

Мой  Филинъ  господиномъ 
Усѣлся  на  хребтѣ  ослиномъ; 

И стали  путь  дер;кать;  счастливо-ль  только?  Нѣтъ; 
Лишь  солнце  на  небѣ  п-оутру  заиграло, 

У <1>илина  въ  глазахъ  темнѣе  ночи  стало. 

Одпако-лгь  Й>илинъ  мой  уп])ям'ь; 

Ослу  совѣтуетъ  и вкось  и впрямъ  — 

„Остерегись!"''  кричитъ:  „нап])аво  будемъ  въ  луже.“ 

Но  лужи  не  было,  а влѣво  вышло  хуже. 

„Еще  лѣвѣй  іюзьми,  еще  лѣвѣе  піагъ!“ 

И — бухъ  Оселъ,  и съ  Филиномъ,  въ  оврагъ. 


XVIII. 

ЗМѢЯ. 

Змѣя  Юпитера  просила. 

Чтобъ  голосъ  дать  ей  соловья. 

„А  то  ужъ,“  говоритъ:  „мнѣ  жизнь  моя  постыла. 
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Куда  ни  покажуся  я, 

То  всѣ  меня  дичатся, 

Кто  по-слабѣй; 

А кто  меня  сильнѣй, 

^1,ай  Богъ  отъ  тѣхъ  живой  убраться. 

Нѣтъ,  жиани  этакой  я бо.іѣ  не  снесу; 

А если-бъ  соловьемъ  запѣла  я въ  лѣсу. 

То,  возбудя-бы  удивленье, 

Снискала-бы  любовь  и,  можетъ-быть,  почтенье, 

И стала-бы  душой  веселыхъ  я бесѣдъ." 

Исполнилъ  Юпитеръ  Змѣи  прошенье; 

Шипѣнья  гнуснаго  пропа.ть  у ней  и слѣдъ. 

На  дерево  всползя.  Змѣя  на  немъ  засѣла. 
Прекраснымъ  соловьемъ  Змѣя  моя  запѣла, 

И стая,  было,  птицъ  отвсюду  къ  ней  подсѣла; 

Но,  возряся  въ  пѣвца,  всѣ  съ  дерева  дождемъ. 

Кому  цонравится  такой  пріемъ? 

„Ужли  вамъ  голосъ  мой  противенъ?" 

Въ  досадѣ  говоритъ  Змѣя. 

— „Нѣтъ,“  отвѣча.іъ  скворецъ:  „онъ  звученъ,  дивенъ. 
Поешь,  конечно,  ты  не  хуже  со.іовья; 

Но,  признаюсь,  въ  насъ  сердце  задрожало. 

Когда  увидѣли  твое  мы  жало: 

Намъ  страшно  вмѣстѣ  быть  съ  тобой. 

Н такъ  скажу  тебѣ,  не  для  досады: 

Твоихъ  мы  ііѣсенъ  слушать  рады  — 

Да  только  ты  отъ  насъ  по-далѣ  пой." 
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ВОЛКЪ  и котъ. 


1)0лкъ  изъ  лѣсу  иъ  деревни»  забѣлиіль. 

Не  въ  гости,  но  ікиіютъ  спасая: 

*4а  иіку])у  онъ  свою  дрожалъ; 

Охотники  за  нимъ  гнались  и гончихъ  стая. 

Онъ  радъ-бы  въ  первые  тутъ  шмыгнуть  во|)Ота  — 
Да  то  лишь  горе. 

Что  всѣ  ворота  на  запорѣ. 

Нотъ  видитъ  Волкъ  мой,  на  забо})ѣ 
Кота. 

И молвитъ;  ..Васенька,  мой  д])угъ!  скажи  скорѣе, 
Кто  здѣсь  изъ  му;кичкові>  добрѣе, 

^Ітобы  укрыть  меня  отъ  злыхъ  моихъ  враговъ? 

Ты  слышишь  лай  собакъ  и страшный  звукъ  роговъ! 
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Все  это  вѣдь  за  мной.“  — Проси  скорѣй  Степана; 
Мужикъ  предобрый  онъ,“  Котъ  Васька  говоритъ. 

— „То  такъ;  да  у него  я ободралъ  барана." 

—Ну,  попытайся-жъ  у Демьяна." 

— „Боюсь,  что  на  меня  и онъ  сердитъ: 

Я у него  унесъ  козленка." 

— „Бѣги-жъ,  вонъ  тамъ  живетъ  Трофимъ." 

— ;,Къ  Трофиму?  Нѣтъ,  боюсь  и встрѣтиться  я съ  нимъ: 
Онъ  на  меня  съ-весны  грозится  за  ягненка!" 

— „Ну,  плѳхо-жъ!  — Но,  авось  тебя  укроетъ  Климъ!" 

— „Охъ,  Вася,  у него  зарѣзалъ  я теленка!" 

— „Что  вижу,  кумъ!  Ты  всѣмъ  въ  деревнѣ  насоли.тъ." 

Сказалъ  тутъ  Васька  Волку: 

„Какую-жъ  ты  себѣ  защиту  здѣсь  сулилъ? 

Нѣтъ,  въ  нашихъ  мужичкахъ  не  столько  мало  толку, 
Чтобъ  на  свою  бѣду  тебя  спасли  они. 

И правы, — самъ  себя  вини: 

Что  ты  посѣялъ — то  и жни. 


XX. 

ЛЕЩИ. 

Въ  саду  у барина  въ  прудѣ. 

Въ  прекрасной  ключевой  водѣ 
Лещи  водились. 

Станицами  они  у берегу  рѣзвились, 

И золотые  дни,  казалось,  имъ  катились. 

Какъ-вдругъ 

Къ  нимъ  баринъ  напустить  велѣлъ  съ  полсотни  щукъ. 
„Помилуй!"  говоритъ,  его,  то  слыша  другъ: 

„Помилуй,  что  ты  затѣваешь? 

Какого  ждать  отъ  щукъ  добра: 

Вѣдь  не  останется  Лещей  .здѣсь  ни  пера. 

Иль  жадности  ты  щукъ  не  знаешь?" 

— „Не  трать  своихъ  рѣчей," 

Бояринъ  отвѣчалъ  съ  улыбкою,  „все  знаю: 

Да  только  вѣдать  я желаю. 

Съ  чего  ты  взялъ,  что  я охотникъ  до  Лещей?" 
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XXI. 


ВОДОПАДЪ  и ручей. 


Кнііяіцій  Водопадъ,  спеіпаяся  со  ска.гь, 

Цѣлебному  к’лючу  съ  падмѣпносгыо  скас.алъ, 

(Который  подъ  го})ой  едпа-лиіііь  былъ  іі})пмѣтенъ, 

Но  силой  с.іави.іся  лечебною  своей); 

„Не  странно-ль  ото?  Ты  такъ  малъ,  водой  гакъ  бѣденъ, 
Л у тебя  всегда  іц)емноя:ество  гостей.^ 

Не  мудрено,  коль  мнѣ  приходитъ  кто  дивиться; 

Къ  тебѣ  зачѣмъ  идутъ?" — „Лечиться,” 

(ѣмиренно  н})Ожурчалъ  Ручей. 


XXII. 


ЛЕВЪ. 

Когдл  ужъ  Левъ  сталъ  хилъ  н старъ, 

То  жесткая  ему  постеля  надоѣла; 

Въ  ней  больно  и костямъ;  она-жъ  его  не  грѣла. 

И вотъ  свывает'ь  онъ  къ  себѣ  своихъ  бояръ, 
Медвѣдей  и волковъ  пушистыхъ  и косматыхъ. 

И говоритъ;  ,.Дру;и,я!  для  сга]шка, 

Постель  моя  ужъ  черезчуръ  жестка; 

Такъ  какъ-бы.  не  тягча  ни  бѣдныхъ,  ни  богатыхъ, 
]\[нѣ  шерсти  иособрать, 

Чтобъ  не  на  голыхъ  камняхъ  спать.  , 
„Свѣтлѣйшій  Левъ!“  отвѣтствуютъ  вельможи; 

„Кто  станегь  для  тебя  /калѣть  своей,  ^ 

Не  только  шерсти  — кожи, 
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И мало-ли  у насъ  мохнатыхъ  здѣсь  звѣрей: 

Олени,  серны,  козы,  лани, 

Они  почти  не  платятъ  дани; 

Набрать  съ  нихъ  шерсти  ію-скорѣй:- 
Отъ  этого  ихъ  не  убудетъ. 

Напрогивъ,  имъ-же  легче  будетъ." 

И тотчасъ  выполненъ  совѣтъ  премудрый  сей. 

Левъ  не  нахвалится  усердіемъ  друзей; 

Но  въ  чемь-же  то  они  усердіе  явили? 

Ті.мъ,  что  бѣдняліекъ  захватили 
И до-чиста  обрили; 

Л сами  вдвое  хоть  богаче  шерстью  были  — 

Не  іюступилися  своимъ  ни  волоскомъ; 

Наіі])отивъ,  всякъ  изъ  нихъ,  кто  близко  тутъ  случился 
Изъ  той-л;е  дани  іюлшвился  — 

И на-зиму  себѣ  запасся  тю(})Якомъ. 


ХХІІІ. 

ТРИ  МУЖИКА. 

Три  Мужика  зашли  въ  деревню  ночевать. 

Здѣсь,  въ  Ните})ѣ,  они  извозомъ  іі})Омышляли; 

Поработали,  погуляли, 

Н путь  теперь  домой  на  родину  дерлшли. 

А такъ  какъ  ]\Іулшчокъ  не  любитъ  тоідій  спать. 
То  уллшать  себѣ  спросили  гости  наши. 

Нь  деревнѣ  ч'то  за  })азносолъ; 
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Поставили  пустыхъ  имъ  чашку  щей  на  столъ, 

Да  хлѣба  подали,  да,  что  осталось,  каши. 

Не  то  бы  въ  Питерѣ,  — да  не  о томъ  ужъ  рѣчь; 

Все  лучше,  чѣмъ  голоднымъ  лечь. 

Вотъ  Мужички  перекрестились 
И къ  чашѣ  пріютились. 

Какъ  тутъ  одинъ,  по-смѣтливѣй  изъ  нихъ, 

Увидя,  что  всего  немного  для  троихъ, 

Смѣкнулъ,  какъ  дѣломъ  тѣмъ  поправить 

(Гдѣ  силой  взять  нельзя,  тамъ  надо  полукавить). 

„Ребята, “ говоритъ:  „вы  знаете  Ѳому, 

Вѣдь  въ  нынѣшній  наборъ  забрѣютъ  лобъ  ему.“ 

— „Какой  наборъ'?^  — „Да  такъ.“— Есть  слухъ— война  съ  Китаемъ: 
Нашъ  Батюшка  велѣлъ  взять  дань  съ  Китайцевъ  чаемъ.“ 

Тутъ  двое  принялись  судить  и разсуждать 
(Они-же  грамотѣ,  къ-несчастыо,  :шали: 

Газеты  и,  подъ-часъ,  реляціи  читали), 

Какъ-бы'і'ь  войнѣ,  кому  повелѣвать. 

Пустилися  мои  ребята  въ  разговоры, 

Пошли  догадки,  толки,  споры; 

А нашъ  того,  лукавецъ,  и хотѣлъ: 

Пока  они  судили,  да  рядили. 

Да  войска  разводили, 

Онъ  ни  гугу— и щи  и кашу,  все  пріѣлъ. 

Иному,  до  чего  нѣтъ  дѣла, 

О томъ  толкуетъ  онъ  охотнѣе  всего. 

Что  будетъ  съ  Индіей,  когда  и отъ  чего. 

Такъ  ясно  для  него; 

А поглядишь  — у самого 
Деревня  между  глазъ  сгорѣла. 
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I. 

ПАСТУХЪ. 

У Саввы,  Пастуха  (онъ  ба])скихъ  пасъ  овецъ). 
Вдругъ  убывать  овечки  стали. 

Наіпъ  молодецъ’ 

Бъ  кручинѣ  и печали; 

Всѣмъ  плачется  и })аспускаетъ  толкъ, 

Что  страпіный  показался  волкъ, 

Что  началъ  онъ  овецъ  таскать  изъ  стада 
И безпощадно  ихъ  деретъ. 

„И  не  диковина,"  'гвердитъ  народъ: 

„Какая  отъ  волковъ  овцамъ  пощада!" 

Вотъ  волка  ста.ти  стеречи. 

Но  отчего-жъ  у Саввупіки  въ  печи 

То  щи  съ  бараниной,  то  бокъ  бараній  съ  кащей? 
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(И;}ъ  поі?а])енковъ,  ва  грѣхи, 

Въ  деревню  онъ  былъ  сосланъ  въ  пастухи: 
Такъ  кухня  у него  немножко  схожа  съ  нашей). 
За  волкомъ  поиски;  клянетъ  его  весь  свѣтъ; 
Обшарили  весь  лѣсъ  — а волка  слѣду  нѣтъ. 
Друзья!  Пустой  вашъ  трудъ:  на  водка  только 
А ѣстъ  овецъ-то  — Савва. 


СЛЭ'ВЭ'} 


265 


II. 

БѢЛКА. 

Въ  деревнѣ,  въ  праздникъ,  подъ  окномъ 
ІІомѣнщчьихъ  хоромъ, 

Народъ  толпился. 

На  Бѣлку  въ  колесѣ  зѣвалъ  онъ  и дивился. 

Вблизи  съ  березы  ей  дивился  тоже  дроздъ; 

Такъ  бѣгала  она,  что  ланки  лишь  мелькали 
И раздувался  пышный  хвостъ. 

„Землячка  старая,"  спросилъ  тутъ  дроздъ;  „нельзя-ли 
Сказать,  что  дѣлаешь  ты  здѣсь?“ 

— „Охъ,  милый  другъ!  трул;усь  день  весь; 

Я по  дѣламъ  гонцомъ  у барина  большаго; 

Ну,  некогда  ни  нить,  ни  ѣсть, 

Ни  даже  духу  ііеревесть.“ 

П ІѢЬ  лка  въ  колесѣ  бѣишть  пустилась  снова. 

— ,.Да,“  улетая,  дроздъ  сказалъ;  „то  ясно  мнѣ, 

Что  ты  бѣжишь  — а все  на  томъ-же  ты  окнѣ.“ 

Посмотришь  на  дѣльца  иного; 

Хлопочетъ,  мечется,  ему  дивятся  всѣ; 

Онъ,  кажется,  изъ  кожи  ]івется. 

Да  только  все  впередъ  не  подается. 

Какъ  Бѣлка  въ  колесѣ. 


ІП. 


мыши. 

„Сестрица'-  ;шаепіь-ли,  бѣда!” 

На  кораблѣ  Мышь  Мыши  говорила; 

„Вѣдь  оказалась  течь;  внизу  у насъ  вода 
Чуть  не  хвач’ила 
До  самаго  мнѣ  рыла 

(А  правда,  такъ  она  лишь  ланки  замочила). 
„И  что  диковинки — нашъ  каиичанъ 

Или  съ-похмѣлья,  или  пьянъ. 

Матросы  всѣ,  одинъ  лѣнивѣе  другаго; 

Ну,  словомъ,  нѣтъ  порядку  никакого. 
Сейчасъ  кричала  я во  весь  народъ, 

Что  ко-дну  нашъ  корабль  идетъ; 

Куда!  — Никто  и ухомъ  не  ведетъ. 


Какъ-будго-бъ  ложныя  я распускала  иѣсги; 

ясно  — только  въ  'і'рюігь  лишь  стоитъ  заглянуть. 
%'0  кораблю  часа  не  дотянуть. 

Сестрица!  неуікли  намъ  гибнуть  съ  ними  вмѣстѣ! 
Пойдемъ-же.  кинемся,  скорѣе,  съ  корабля; 

Авось  не  далеко  земля!" 

Тугъ  въ  Океанъ  мои  затѣйницы  спрыгнули 
И — утонули; 

А нашъ  корабль,  рукой  искусною  водимъ, 

Д ости гнулъ  пристани,  и цѣлъ  и невредимъ. 


Теперь  пойдутъ  вопросы: 

А что-я:е  капитанъ  и течь,  и что  матросы? 
Течь  слабая,  и та 
Въ-минуту  унята; 

А остальное  — клевета. 


IV. 

ЛИСА. 

Зимой,  ранехонько,  близъ  жила. 

Лиса  у проруби  пила  въ  большой  морозъ. 

Межъ-тѣмъ,  оплопіность-ли,  судьба-ль  (не  въ  этомъ  сила). 
Но,  кончикч>  хвостика  Лисица  замочила. 

И ко  льду  онъ  примерзъ. 

Бѣда  не  велика,  легко-бъ  ее  поправить: 

Рвануться  только  ію-сильнѣй 
И волосковъ  хотя  десятка  два  оставить. 

Но  до  людей 

Домой  убраться  по-скорѣй. 

Да  какъ  испортить  хвостъ?  А хвостъ  такой  пушистый. 
Раскидистый  и золотистый! 

Нѣтъ,  лучше  подоягдать  — вѣдь  спитъ  еще  народъ; 

А между-тѣмъ,  авось,  и оттепель  придетъ. 

Такъ  хвостъ  отъ  проруби  оттаетъ. 

Вотъ  ждетъ  пождетъ,  а хвостъ  лишь  болѣ  примерзаетъ. 
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Глядитъ  — и день  свѣтаетъ, 

Народъ  шевелится,  и слышны  голоса. 

Тутъ,  бѣдная  Лиса 
Туда-сюда  метаться. 

Но  ужъ  отъ  проруби  не  можетъ  оторваться. 

По  счастью,  Волкъ  бѣжитъ.— „Другъ  милый!  кумъ!  отецъ! 
Кричитъ  Лиса:  „спаси!  Пришелъ  совсѣмъ  конецъ!“  — 
Вотъ  кумъ  остановился  — 

И въ  спасенье  Лисы  вступился. 

ТІ])іемъ  его  былъ  очень  простъ: 

Онъ  на-чисто  отгрычъ  ей  хвостъ. 

Тутъ,  бе;п.  хвосі’а,  домой  моя  нустилась  ду])а. 

Ужъ  рада,  что  на  ней  дѣла  осталась  шкура. 


Мнѣ  каиются,  что  смыслч.  не  теменъ  басни  сей. 
ІЦеіютки  волосковъ  Лиса  не  пожалѣй  — 
Ос’тался-бъ  хвостъ  у ней. 


V. 

ВОЛКИ  и ОВЦЫ. 

Овечкамъ  отъ  Волковъ  совсѣмъ  :ки'іт.я  не  стало, 
И до'того  что,  наконецъ. 

Правительство  явѣрей  благія  мѣры  взяло, 
Іктуііиться  ]$ъ  спасенье  Овецъ.  — 

И учрежденъ  (Ъвѣтъ  на  сей  конецъ. 
])Олыная  часть  въ  немъ,  правда,  были  Волки; 
Но  не  о всѣхъ  ІЗолкахъ  вѣдь  ядые  толіти. 
Видали  и такихъ  Волковъ,  и многократъ: 
Примѣры  эти  не  забыты.  — 

Которые  ходили  близко  стадъ 
Смирнехонько  — когда  бывали  сыты. 

Такъ  почему-:къ  Волкамъ  въ  Совѣтѣ  и не  быть? 
Хоть  надобно  Овецъ  обо]юнить. 

Но  и Волковъ  не  вовсе-:къ  притѣснить. 

Вотъ,  засѣданіе  въ  глухомъ  лѣсу  открыли; 
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Судили,  думали,  рядили 
И,  наконецъ,  придумали  законъ. 

Вотъ  вамъ  отъ  слова  въ  слово  онъ: 

„Какъ-скоро  Волкъ  у стада  забуянитъ, 

И обижать  онъ  Овцу  станетъ: 

То  Волка  тутъ  властна  Овца, 

Не  разбираючи  лица. 

Схватить  за  шиворотъ,  и въ  судъ  тотчасъ  представиіъ, 
Въ  сосѣдній  лѣсъ  иль  боръ." 

Въ  законѣ  нечего  прибавить,  ни  убавить. 

Да  только  я видалъ:  до-этихъ-поръ  — 

Хоть  говорятъ;  Волкамъ  и не  спускаютъ  — 

Что  будь  Овца  отвѣтчикъ  иль  истецъ: 

А только  Волки  все-таки  Овецъ 
Въ  лѣса  таскаютъ. 


VI. 

КРЕСТЬЯНИНЪ  и СОБАКА. 

У мужика,  большаго  :)конома. 

Хозяина  зажиточнаго  дома 
Собака  нанялась  и дворъ  стеречь 
И хлѣбы  печь 

И,  сверхъ-того,  полоть  и поливать  россаду  — 
Какой-же  выдумалъ  онъ  вздоръ. 

Читатель  говоритъ  — тутъ  нѣтъ  ни  складу. 

Ни  ладу. 

Пускай-бы  стеречи  ужъ  дворъ; 

Да  видано-ль,  чтобъ  і'дѣ^  собаки  хлѣбъ  искали 
Или  россаду  поливали? 

Читатель!  Я-бы  былъ  не  нравъ  кругомъ. 

Когда  сказалъ-бы  да  — да  дѣло  ;здѣсі.  не  въ  томъ, 

А въ  томъ,  что  нашъ  Барбосъ  за  все  за  это  в;зялся, 
И вымолвилъ  себѣ  онъ  плату  за  троихъ; 

Барбосу  хорошо:  что  нужды  до  другихъ. 

Хозяинъ  между-тѣмъ  на  ярмарку  собрался, 
Поѣхалъ,  погулялъ  — пріѣхалъ  и назадъ. 
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Посмотритъ  — жизни  сталъ  не  радъ 
И рветт)  и мечетъ  онъ  съ  досады: 

Ни  хлѣба  дома,  ни  россады. 

А сверхъ-того  къ  нему  на  дворъ 
Залѣзъ  и клѣть  его  обкралъ  на-чисто  воръ. 

Вотъ  на  Барбоса  тутъ  посыпалось  руганье: 

Но  у него  на  все  готово  оправданье: 

Онъ  за  россадою  печь  хлѣбъ  никакъ  не  могъ, 
Россадникъ  оттого  лишь-только  неудался, 

Что  сторожа  вокругъ  двора  онъ  сталъ  безъ  ногъ; 
Л вора  онъ  затѣмъ  не  устерегъ, 

Что  хлѣбы  печь  тогда  сбирался. 


ѴЫ. 

ДВА  МАЛЬЧИКА. 

Сенюша,  знаешь-ли,  нокамѣсть,  какъ  барановъ 
Опя'іь  насъ  не  погнали  въ  классъ. 

Пойдемъ-ка,  да  на])вемъ  въ  саду  себѣ  каштановъ!* 
— „Нѣтъ,  Ведя,  тѣ  каштаны  не  пі)0  насъ! 

Ты  знаешь  вѣдь,  какъ  дерево  высоко: 

Тебѣ,  ни  мнѣ,  туда  не  взлѣсть, 

И намъ  каштановъ  тѣхъ  не  ѣсть!“ 

„И,  милой,  да  на  что-жъ  догадка!“ 

Гдѣ  силой  взять  нельзя,  тамі,  надобна  ухватка. 

Я все  придумалъ:  погоди! 

На  ближній  сукъ  меня  липіь  подсади, 

А тамъ  мы  сами  умудримся, 

И до-сыта  каштановъ  наѣдимся.* 

Вотъ  къ  дереву  друзья  со  всѣхъ  несутся  ногъ. 
Тутъ  Сеня  помогать  товарищу  принялся. 

Пыхтѣлъ,  весь  потомъ  обливался, 

И Ѳедѣ,  наконецъ,  вскарабкаться  помогъ. 

Взобрался  Ѳедя  на  приволье: 

Какъ  мышкѣ  въ  закромѣ,  вверху  ему  раздолье! 
Каштановъ  тамъ  не  только  всѣхъ  не  съѣсть,  — 

Не  перечесть! 


Найдется  чѣмъ  и поживиться 
И съ  другомъ  подѣлиться. 

Что-жъ!  Сенѣ  оттого  прибытокъ  вышелъ  малъ: 
Онъ,  бѣдный,  на  ниву  облизывалъ  лишь  губки; 
Ѳедюша  самъ  вверху  каштаны  убиралъ, 

А другу  съ  дерева  бросалъ  однѣ  ско})лупки. 


Видалъ  Ѳедюшъ  на  свѣтѣ  я,  — 

Которымъ  ихъ  друзья 
Вскарабкаться  на  верхъ  усердно  помогали, 

А послѣ  ужъ  отъ  нихъ  — скорлупки  не  видали! 


ѴШ. 

РАЗБОЙНИКЪ  и ИЗВОЩИКЪ. 

Въ  кустарникѣ  залегши  у доі)Оги, 

Разбойникъ  подъ-вечеръ  добычи  нажидалъ. 

И,  какъ  медвѣдь  голодный  изъ  берлоги. 

Угрюмо  даль  онъ  озиралъ. 

1Іосмо'і’])итъ,  грузный  возъ  катитъ  какъ  валъ. 

0-го!  Разбойникъ  мой  туп,  шепчетч,:  знать  съ  това})омъ 
На  ярмарку;  чай  все  сукно,  камки,  па])чи. 

Кручина,  не  зѣвай  — тутъ  будетъ  на  харчи: 

Не  пропадетъ  сегодня  день  мой  да})омъ. 


Межъ-тѣмъ  подъѣхалъ  возъ — кричитъ  Разбойникъ:  стой! 
И на  Извощика  бросается  съ  дубиной; 

Да  лихъ  схватился  онъ  не  съ  олухомъ-дѣтиной. 
Извощикъ  малый-удалой; 

Злодѣя  встрѣтилъ  мостовиной. 

Отал'ь  за  добро  свое  горой 
И моему  герою 

П])иінлося  брать  поживу  съ  бою  — 

И дологъ  и жестокъ  былъ  бой  на  этотъ  разъ. 

Разбойник'])  съ  дюжины  зубовъ  не  досчитался, 

Да  перешиблена  рука,  да  выбитъ  глазъ; 

Но  побѣдителемъ  однако-жъ  онъ  остался. 

Убилъ  Извощика  злодѣй. 

Убилъ  — и къ  добычѣ  скорѣй. 

^Гто-жъ  онъ  завоевалъ?  — Возъ  цѣлый  пузырей! 

Какъ  много  изъ  пустаго 
На  свѣ'і’ѣ  дѣлаютъ  преступнаго  и злаго. 


9 * 


IX. 

ЛЕВЪ  и МЫШЬ. 

У Льва  просила  Мыпіь  смиренно  позволенья. 
По-близости  его  въ  дуплѣ  завесть  селенье, 

И такъ  примолвила:  „хотя-де  здѣсь,  въ  лѣсахъ. 
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Ты  и могучъ  и славенъ; 

Хоть  въ  силѣ  Льву  ниіѵто  не  равенъ, 

И ревъ  одинъ  его  на  всѣхъ  наводигъ  сірахъ; 

Но  будущее  кто  угадывать  возьмется  — 

Какъ  знать'?  кому  въ  комъ  нужда  доведется? 

И какъ  я ни  мала  ка/кусь. 

А можетъ-быть,  ііодъ-часъ  тебѣ  и пригожусь." 

— „Ты!"  вскрикнулъ  Левъ:  — „Ты,  жалкое  созданье! 
За  эти  дерзкія  слова 
Ты  стоишь  смерти  въ  наказанье. 

Прочь,  прочь  отсель,  пока  жива  — 

Иль  твоего  не  будетъ  праху." 

Тутъ  Мыпіка  бѣдная,  не  всіюмняся  оті>  страху. 

Со  всѣхъ  пустилась  ногъ  — простылъ  ея  и слѣдъ. 
Льву  даромъ  не  прошла  однако-ягь  гордость  эта: 
О'і'правяся  искать  добычи  на  обѣдъ. 

Попался  онъ  въ  тенета. 

Безъ  пользы  сила  въ  немъ,  напрасенъ  ревъ  и стонъ. 
Какъ  онъ  ни  рвался,  ни  метался. 

Но  все  добычею  охотника  остался, 

И въ  клѣткѣ  на-показъ  народу  увезенъ. 

Про  Мышку  бѣдную  тутъ  поздно  вспомнилъ  онъ, 
Ч'і'обы  помочь  она  ему  съ-умѣла. 

Что  сѣ'і’ь-бы  отъ  ея  зубовъ  не  уцѣлѣла 
И что  его  своя  кичливость  сч.ѣла. 

Читатель  --  истину  любя. 

Примолвлю  къ  баснѣ  я,  и го  не  отъ  себя  — 

Не  по-пусту  въ  народѣ  говорится: 

Не  плюй  въ  колодезь,  пригодится 
Воды  напиться. 


X. 

КУКУШКА  и ПѢТУХЪ. 

„Какъ,  милый  Пѣтушокъ,  поешь  ты  громко,  важно!" 
„ А ты,  Кукушечка,  мой  свѣтъ. 
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Какъ  тянешь  плавно  и протяжно: 

Во  всемъ  лѣсу  у насъ  такой  пѣвицы  нѣтъ!“ 
„Тебя,  мой  куманекъ,  вѣкъ  слушать  я готова." 

— „А  ты.  красавица,  божусь, 

Лишь-только  замолчишь,  то  жду  я,  не  дождусь. 
Чтобъ  начала  ты  снова... 

Отколь  такой  берется  голосокъ? 

И чистъ  и нѣженъ  и высокъ!.. 

Да  вы  ужъ  родомъ  такъ:  собою  не  велички. 

Л пѣсни,  что  твой  соловей!" 

„Спасибо  кумъ;  заіо,  по  совѣсти  моей. 

Поешь  ты  лучпіе  райской  птички." 

На  всѣхъ  ссылаюсь  въ  зтомъ  я." 

Тутъ  воробей,  случаев.  п})имолвилъ  имъ:  „Друзья! 
Хоть  вы  охрипните,  хваля  другъ  друнгку. 

ІЗсе  ваша  музыка  плоха!..." 

За  что-;ке,  не  боясь  грѣха. 

Кукушка  хвалитъ  Пѣтуха? 

За  то,  что  хвалитъ  онъ  Кукушку. 


XI. 

ВЕЛЬМОЖА. 

Какой-то,  въ  древности.  Вельможа 
(Ь,  богато-убраннаго  лоіка 
0'1'правился  въ  страну,  гдѣ  царствуе'тъ  Плутонъ. 

Сказать  простѣе.  — умеръ  онъ; 

Н,  'такъ,  какъ  встарь  велось,  въ  аду  на  судъ  явился. 
Тотчасъ  допросъ  ему:— ,.ЧѢмъ  былъ  ты?  гдѣ  родился?" 
,.Родился  въ  Персіи,  а чиномъ  былъ  сатрапъ; 

Но,  'такъ-какъ,  живучи,  я былъ  здоровьемъ  слабъ. 

То  самъ  я областью  не  праішлъ. 

А всѣ  дѣла  секре'та})ю  оставилъ." 

— „Что-жъ  дѣлал'ь  ты?"  — ,,Пилъ.  ѣ.ть  и сна.ть. 

Да  все  подписывалъ,  что  онъ  ни  подавалъ." 

— „Скорѣй-;ке  въ  рай  его!" — Какъ!  гдѣ-же  справедливость?" 


Ме])ку])ій  тутъ  вскричалъ,  вабыиіпи  всю  учтигюсть. 
— „Эхъ,  братецъ! “ отвѣчалъ  Эакъ: 

„Не  знаешь  дѣла  ты  никакъ. 

Не  видишь,  ])азвѣ,  ты?  Покойникъ  — былъ  дуракъ! 
^Іго,  если-бы  съ  такою  властью 
Взялся  онъ  за  дѣла,  къ-несчастыо, 

Вѣдь  погубилъ-бы  цѣлый  край!... 

И ты-бъ  тамъ  слезъ  не  обобрался! 

Эатѣмъ-то  и попалъ  онъ  въ  рай. 

Пч'о  за  дѣла  не  принимался. 

Вчера  я былъ  въ  судѣ,  и видѣлъ  тамъ  судью; 

Ну,  'гакъ  и кажется,  что  быть  ему  въ  раю! 
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АЛФАВИТЪ  БАСНЯМЪ. 


І'.АСНИ.  ОЗНАЧЕННЫЯ  ЗИЬЗДОЧКОН).  ЗНАЧАТЪ  ПЕРЕВОДЪ  ИЛИ  ПОДРАЖАНІЕ. 


СТРАН. 


Біографія I 

А. 

Алкидъ* 171 

Л.і.мазъ  (Бульшникь  а) . 200 

А.імазъ  (Пожаръ  и) 112 

Апеллесъ  и Ыс.ленокъ 171 

Б. 

Парсъ  (Левъ  и) 37 

Пезболліики 30 

Погачъ  (Біьдный) 242 

Погачъ  п Поэтъ 219 

Бочка 44 

Бочки  (Двѣ) 170 

Бритвы 240 

Булатъ 244 

Булыжипкъ  и Алмазъ 200 

Бумажный  Змѣй 106 

Бѣдный  богачъ 242 

Бѣлка 238 

205 


Болкъ  на  псарнѣ . . . 

Волченокъ  (Волкъ  и) 

Волъ  (Лтугика  и).  . . 

Ворона  . 

Ворона  и Курица.  . . 

Ворона  и Лисица*  . 
Вороненокъ*  .... 
Воспитаніе  льва  . . . 

Всадникъ  (Конь  гі)  . . 

Г. 

Го.іикъ 

Голубь  (Чижъ  и)  . . . 

Голубя  (Два)  .... 
Горлинка  (Кукушка  гі)  . 
Горшокъ  (Котелъ  и).  . 

і Госпожа  II  Двѣ  служанки* 

I Гребень  

і Гуси  


СТРАН. 

. 40 

. 75 

9 

. 231 

О 


04 

84 

120 


216 

133 

25 

106 

211 

137 

108 

90 


В. 

Василекъ 

Вельможа 

Вельможа  и Философъ  . 
Виноградъ  (Лисица  и)  . 

Водолазы 

Водопадъ  и Гучей  . . 

Волки  II  Овцы  .... 
Волкъ  II  Волченокъ  . . 

Волкъ  II  Журавль*  . . 

Волкъ  II  Котъ  .... 
Волкъ  II  Кукушка  . . 

Волкъ  н .Тііспца  . . . 

Волкъ  II  Мышенокъ  . . 

Волкъ  и Пастухи*.  . . 

Волкъ  и Ягненокъ*  . . 

Волкъ  (Левъ  и)  ... 


14 

274 

38 

182 

134 

256 

268 

75 

176 

254 

59 

105 

220 

165 

18 

147 


і Два  голубя* 

I Два  мальчика  

і Два  мужика 

Двѣ  бочки  

I Двѣ  служанки  (Госпожа  и) 
Двѣ  собаки  . .... 

' Демьянова  уха 

' Дервншь  (Лань  и)  ..  . 

; Дерево  

Дикія  козы* 

, Добрая  лисица  

’ Доролсные  (Муха  и).  . . 

\ Дружба  (Собачья).  . . . 

I Дубъ  и Трость*  .... 

і Е. 

і 

I Ежъ  (Чижъ  и) 


25 

270 

221 

170 

137 

224 

131 

95 

89 

212 

124 

92 

42 

4 


17 


СТРАН. 


СТРАН. 


Ж. 

Жемчужное  зерно  (Пѣтухъ  п)  ...  . 61 

Журав-ть  (Волкъ  и) 1"6 

3 

оаяцъ  па  лов.ті. 67 

Звѣрей  (Моръ) 36 

Зеркало  н Обезьяна 143 

Змѣй  (Бу.шжныи) 106 

Змѣя 252 

Змѣя  11  Овца 210 

Змѣя  (Клеветникъ  н) 155 

Змѣя  (Креатининъ  'н) 116 

______ 182 

Змѣя  {Мальннкъ  и) 173 


I 


і 

I 

і 


I 


И. 


Извощикъ  ( Вазбоиннкъ  и) 


К. 


Камень  и Червякт. 

Кафтанъ  (Трнткинъ) 

Квартетъ 

К.іеветніікъ  н Змѣя 

Козы  (Дикія) 

Колосъ  

Комаръ  н ІІаіл’ух'ь 

Комаръ  (Левъ  и) 

Конь  и Всадникъ  

Корни  (Листы  и) 

Котелъ  и Горшокъ* 

Котенокъ  и Сквореці. 

Котъ  {Волкъ  и) . 

Котъ  II  Поваръ 

Котъ  (Щука  и) 

Кошка  іі  Соловей 

Кошка  (Собака,  Человѣкъ)  н Соко.гь  . 

Крестьяне  и Рѣка 

Крестьянинъ  въ  бѣдѣ 

Крестьянинъ  и Змѣя 


Ь’рестьянннъ  іі  .Іисица 


Крестьянинъ  іі  .Іошадь. 
Крестьянинъ  и Овца 
Крестьянинъ  и Работникъ 


271 


1 39 

III 

101 

155  і 
212  I 
185  I 
144  I 
80 
120 
103  ; 

211  I 
222  I 

254 

79 

58 

226 

148 

122 

71 

116 

182 

205 

83 

250 

237 

217 

62 


Крестьянинъ  и Разбойникъ 
Крестьянинъ  и Смерть  . . 

Крестьянинъ  и Собака  . . 

Крестьянинъ  и Топоръ  . . 

Кротъ  ( Орелъ  и)  . . . . 

Крыса  {Мыіш,  и)  . . . . 

Кукушка  {Волкъ  и)  ..  . 

Кукушка  и Горлинка  . . 

Кукушка  и Орелъ  . . . 

Кукушка  и Пѣтухъ  . . . 

Купецъ  

Курица  {Ворона  и)  . . 

Курица  {Скупой  и)  ..  . 

Куры  {Оре.гъ  п)  . . . . 


117 

144 

269 

147 

97 

132 

59 

166 

240 

273 

245 

6 

169 

31 


Л. 


Лань  и Деі)вишъ  . . . 

Ларчикъ  . 

Ласточка  {Мотъ  и)  . . 

Лебедь,  Щука  и Ракъ  . 

Левъ 

Левъ  и Баііс'ь  . . . . 

Левъ  и Во.ікъ  . . . . 

Левъ  и Комаръ*  . . . 

Левъ  и Лисица*  . . . 

Левъ  на  ловлѣ*  . . , 

Левъ  и Мышь  . . . . 

Левъ,  Серна  и Лиса  . . 

Левъ  состарѣвшійся* 

.'Іещи 

Лжецъ 

Лиса 

.'Іиса  {Левъ.  Серна  и).  , 

.'Іиса-строитель.  . . 

Лисица  {Во.гкъ  и)  . . 

Лисица  {Ворона  и)  . . 

Лисица  {Добран)  . . . 

Лисица  и Виноградъ*  . 
Лисица  и Оселъ*  . . 

Лисица  и Сурокъ  . . 

Л ненца  {Крестьянинъ  н) 


Лисица  {Левъ  и)  . . ■ 

Листы  и Корни  . . 

Лошадь  {Крестьянинъ  и) 
Лошадь  {Собака  и)  . ■ 

Льва  (Воспитаніе)  . ■ 

Любопытный  . . . ■ 

Лягушка  и Волъ*  . . . 


95 

7 

201 

107 

257 

37 

147 

80 

152 

119 

272 

236 

235 
255 

53 

267 

236 
158 
105 

3 

124 

182 

208 

49 

83 

250 
152 
103 

237 

251 

84 
118 
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ІТІ-АН. 


(ТРЛН. 

Лягушка  и Юпитеръ.  ...  ...  157 

.Іягуіики.  просящія  царя* В5 


м. 


Ма.іьчика  (Два)  .... 

270 

Мальчикъ  и Змѣя* . 

17В 

Ма.іьчикъ  11  Червякъ  . 

186 

Мартышка  и Очки  . 

24 

Медвѣдь  в'ь  сѣтяхъ 

184 

Медвѣдь  (Пустынникъ  ««)• 

ИВ 

Медвѣдь  Трудолюбивый) . 

180 

Медвѣдь  у иче.гь  . . . 

141 

Мельникъ  

100 

Механик'!. 

111 

Миронъ 

240 

Мірская  с.ходка  .... 

1 26 

Море  (Пастухъ  и)  . 

180 

Море  (Пловецъ  и)  . 

174 

Мо))'!.  звѣрей*  .... 

ВО 

Моська  (Слонъ  и)  . 

74 

.Мот'ь  и .'Іасточка*  . 

201 

Мужика  (Два)  .... 

221 

.Мужика  (Три)  .... 

258 

Мужикъ  (Оселъ  и)  . . . 

1 75 

Музыканты  

5 

Муравей 

....  178 

Муравей  (Стрекоза  ?<)  .. 

52 

Муха  и Дорожные  . . . 

02 

.Муха  и Пче.іа  .... 

200 

.Мухи  (Пчела  и) .... 

177 

Мышей  (Совѣтъ) 

107 

Мышенокъ  (Волкъ  . 

220 

.Мыши 

266 

Мыши  (Хозяинъ  и)  ..  . 

72 

Мышь  и Крыса  . . . . 

132 

Мышь  (Левъ  и)  ...  . 

272 

М'ѣшок'ь 

77 

н. 

Напраслина  

.....  150 

Невѣс'га  (Разборчивая)  . . 

10 

Нищій  (Ф>ортуна  и)  . . 

О. 

Обезьяна 

76 

Обезьяна  (Зеркало  и)  . . 

14В 

Обезьяны 

Обозъ 

Овца  (Змѣи  и) 210 

^ Овца  (Кресгпьннню,  ѵ) 217 

Овцы  (Волки  и) 268 

Овцм  н Собаки 18:-! 

Огонь  (Роща  и) 1(і 

Огородникъ  и Фи.;іосо(})'і 81 

Оракулъ 1.В 

I Орелъ  и Крогі 07 

Оре.гъ  а Куры.  .31 

Орелъ  11  Паукъ О.-і 

I Орелъ  и Пче.іа 56 

' Орелъ  (Кцкіцііки  а) 240 

Осе.гь 22 

Осе.іт,  и Мужикъ 175 

Оселъ  и Соловей 65 

Оселъ  (Лисшт  п) 208 

Оселъ  (Фалинь  и) 252 

Осленокъ  (Анеллесь  и) 171 

Откупщикъ  и Сапожникъ* 69 

Охотникъ 172 

Очки  (Моритиіки  и) 24 

п. 

Парнасъ 12 

Паруса  (Пушки  и) 240 

Пастухи  (Волкъ  и) 165 

Пастухъ 2б:> 

Пастухъ  и Море* 180 

Пастух'ь  (Комаръ  и) 144 

Паукъ  и Пчела 207 

Паукъ  (Орсль  и) О В 

Паукъ  (Подаіри  и) 140 

Пловецъ  и Море 174 

Плотичка 20В 

П.іяски  (Рыбьи) 228 

Поваръ  (Котъ  н) 70 

Подагра  и Паукъ 140 

Пожаръ  и Алмазъ 112 

Похороны  ....  188 

Поэтъ  (Бопічъ  и) 210 

■ Лрнхожанниъ 220 

Прохожіе  и Собаки 50 

Прудъ  и Рѣка ЮО 

Пустынникъ  и Медвѣдь*  . .^  . . . . ИВ 

Пушки  и Паруса 246 

Пчела  и Паукъ  207 

Пчела  и .Мухи 177 

Пчела  (Мути  и) 200  ’ 


СТРАН.  I 

ІІче.іа  (Орсль  «) 

Пчелъ  (Медвшіь  у)  ...  . 

Пѣтухъ  {Кукушки  ѵ)  . . 

Пѣтухъ  н тКемчужноо  зерно* 

Р. 

Разбойникъ  н Пзвоідпкъ  . . 

Работникъ  {Крестьянинъ  и).  . 

Разбойникъ  {Крестьянинъ  гі)  . 

І’азбойніікъ  (Сочинитель  и)  . 

Разборчивая  невѣста*  . . . 

Раздѣлъ  

Ракъ  (Лебедь,  Щуки  и).  . . 

Роща  и Огонь 

Ручей 

Ручей  (ВоОоиидъ  и)  .... 

Рыбьи  пляски  

Рыцарь  

Рѣка  (Крестьяне  и)  .... 

Рѣка  (Прудъ  и) 

С. 


Сапожникъ  (Откупщикъ  и) 00  ! 

Свинья 

Свинья  ііод'ь  дубомъ 200 

Серна  (Лсб'ъ)  и Лиса 230  | 

Синица 21  ! 

Скворецъ 108  I 

Скворецъ  {Котенокъ  и) 222  | 

Скупой 218  I 

Скупой  и Курица* 100 

С.іонъ  въ  случаѣ 133 

Слонъ  и Моська 74 

Слонъ  па  воеводствѣ 05  | 

Слуіканкіі  {Госпожи  и Двѣ) 137  ! 

Смерть  (Крестьянинъ  и) 144  ! 

Собака 00  I 

Собака  {Крестьянинъ  и) 200  і 

Собака  11  Лошадь 251  і 

Собака,  Человѣкъ,  Кошка  и Соко.іъ  . . 148  | 

Собаки  {Двѣ) 224  [ 

Собаки  (Овцы  и) 183  ! 

Собаки  {Прохожіе  и) 50  ; 

Собачья  дружба 42  ^ 

Совѣтъ  Мышей 107  і 

Соколъ  и Червякъ 241  ; 

Соколъ  {Собака,  Человѣка,,  Кошка  гі)  . . 148  | 

Соловей  {Кошка  и) 220  | 

Соловей  {Осе.гъ  и) 05 

Соловьи 2і4 


СТРАН. 


Сочинитель  іі  Разбойникъ 100 

Старикъ  и трос  молодыхъ* 87 

Стрекоза  и Муравей* 52 

Сурокъ  (Лисит  и) 40 

Сходка  (Мірская) 120 

т. 

Топоръ  (Крестьянинъ  н) 147 

Три  Мулсііка 258 

Тришкинъ  Кафтанъ 111 

Трое  Молодыхъ  {Старикъ  и)  ...  . 87 

Трое'женецъ 20 

Трость  {Дубъ  и) 4 

Трудолюбивый  Медвѣдь 180 

Туча 154 

Тѣнь  II  Че.  10 вѣкъ 140 

У. 

у ха  ( Демьянова) 131 

Ф. 

й»іілиііъ  н Осе.іъ 252 

‘1>11Лосо(()ъ  (ѣе.ѣ.шжа  и) 38 

Ч'іыософъ  ( Огородникъ  и) 81 

‘І'ортуна  въ  гостяхъ 100 

Фортуна  11  Нищій 160 

X. 

Хмѣль 153 

Хозяинъ  11  Мыши 72 

ц. 

Цвѣты 115 

ч. 

Че.ювѣкъ  {Собака),  Кошка  и Соколъ.  . 148 

Че.ювѣкъ  (Тгьнь  и) 140 

Червякъ  (Ка.пень  и) 130 

Червякъ  ( Ма.іьчикъ  и) 180 

Червякъ  {Соколъ  и) 241 

Червонецъ  . 28 

Чижъ  и Голубь 133 

Чижъ  и Кжъ 17 

щ. 

ІЦука 230 

ІЦука  н Котъ 58 

ІЦука  (.Іебедь)  и Ракъ 107 

ю. 

Юпитеръ  {Ляггушка  гі) 157 

Я. 

Ягненокъ 192 

Ягненокъ  (Во.ікъ  и) ,18 
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